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ИГаемое пособие является результатом более чем двадцатипятилетней работы 

| в области теоретической фонетики французского языка, так и в области 

Юй постановки ‘французского произношения. 

ме же годы педагогической работы автор убедился, что недостаточно за- 
ЭЙ Фонетикой, изучать артикуляции, ставить звуки, что будуще- 

‚ эдима работа над дикцией, дыханием и голосом. 

| ео одимость вызывается следующими причинами: 

обенностями самого французского произношения, значительно более энергич- 

вткого, чем русское; | 

им, ито преподаватель в аудитории действует в значительной степени, как 

пшено, и как актер должен иметь четкую, выразительную речь, владеть своим 


№ 


‚ о хорошая дикционная тренировка и постановка дыхания сохраняют 
овиаки, уменьшают опасность профессиональных заболеваний. 

мя работа в Московском педагогическом институте им. В. И. Ленина 

Городском институте усовершенствования учителей лишь укрепила 


ом, что при подготовке педагога необходимо уделять внимание 
цикции, дыхания и голоса, хотя бы в самых начальных элемен- 
о, система, изложенная в данном пособии. 
ившись и Париже в 1960 и 1963 годах с методикой работы француз- 
‚ с ющих иностранцев, автор с удовлетворением отметил совпаде-. 
_@ основным направлением своей работы. Практика доказала, что 
И затрата времени, которая требуется для отработки дикционных, 
голосо пражнений, вполне себя оправдывает. Создание сразу 
в устойчивых навыков разрешает в дальнейшем более быстрое 
К. . 
ур предназначается для людей, владеющих языком в объеме. 
школы, Пособие делится на две части: теоретическую и практи- 


= (чения 


4-8 


Части лается подробное описание речевого аппарата, излагается 
‚ психологические основы артикуляционной базы, фонематическая . 
илыка и се особенности, дается описание явлений речевого 
№ членение, слогоделение, мелодика и ритмика французской фразы, 
Иа вон), Здесь автор придерживался в основном общепринятых опре- 
к явлений французской фонетики. | 
| части собственно постановке звуков французкого языка предпо- 
тренировочных упражнений: дикционных, дыхательных и голосо- 
и тренировка проводится на материале русского языка (скоро- 
_привымки онергичности и четкости артикуляции, созданные на базе 
\ органичины и легче переносятся на французский язык. 
прилок введения звуков не случаен, он является наиболее эффек- 
"автора, —. 
Ц состоит из нескольких разделов: 
почные упражнения для отработки дикции и дыхания, а также упраж- 
ния (занятия техникой речи). 
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2) Постановка звуков французского языка (всех гласных и некоторых согласных). 

3) Работа над интонационными средствами речи (отработка ритмики и мелодики 
французской фразы). 

Упражнения второго и третьего разделов составлены автором с соблюдением 
принципа частотности — основного принципа создания автоматизма речи. Каждый раз- 
дел, а во втором разделе каждый звук сопровождаются методическими замечаниями, 
содержащими ряд практических советов и рекомендаций, касающихся отработки дан- 
ного упражнения. Автор отнюдь не претендует на обязательность их применения. 
Другие фонетисты могут подсказать иные методические приемы. В разделе методи- 
ческих замечаний автор попытался поделиться своим личным практическим опытом, 
указав те приемы, которые помогали ему добиваться неплохих результатов. 

4) Песни, сопровождаемые транскрипцией. 

5) Тексты (стихи и проза), преимущественно современных авторов, также сопро- 
вождаемые транскрипцией. 

Все упражнения на звуки, а также тексты должны быть наговорены с интерва- 
лами на пластинки или магнитную ленту для самостоятельной отработки их студен- 
тами. 

При отработке отдельных звуков нет нужды тренировать в аудитории все пред- 
ложения, достаточно взять из них 6—8 по выбору преподавателя, оставив остальные 
для самостоятельной работы с магнитофоном с последующим контролем. Тексты и 
песни тоже не являются обязательными, они даны в качестве образцов. Преподава- 
тель всегда может их заменить по своему усмотрению, сохранив лишь принцип их 


отработки. Более детальные указания даны в методических замечаниях по каждому. 


разделу. | 


Автор 





ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ 





РЕЧЕВОЙ АППАРАТ 


Звук речи, как и любой другой звук, является колебательным движе- 
нием упругой среды, материи. Физическими характеристиками звука 
являются его высота, сила и тембр. Высота. звука зависит от количества 
колебаний в единицу времени. Сила звука зависит от размаха коле- 
баний, от их амплитуды. Тембр звука зависит от наличия добавочных 
тонов или обертонов, от их соотношения по высоте и силе с основ- 
НЫМ ТОНОМ. | 

Произнесение звука складывается из трех моментов: 


|, Выдох. ) 

При выдохе создается материальная основа звука, т. е. струя воз- 
духа, которая может при определенных условиях приходить в коле- 
бательное движение, создающее звук. 


9, Фонация, или голосообразование. 
При фонации струя воздуха, идущая из легких, приводится в ко- 
лебательное движение, т. е. создается звук, голос. 


3. Артикуляция. Е 

Артикуляция формирует конкретные звуки человеческой речи. Для 
того органы артикуляции располагаются так, чтобы образовать резо- 
натор нужной формы и объема. Артикуляция состоит из трех фаз: 

а) установка органов речи в положение, необходимое для произ- 
несения данного конкретного звука, так называемая экскурсия; 

б) выдержка — время, пока органы артикуляции удерживают заня- 
тое положение, остаются неподвижными; 

_в) размыкание органов артикуляции или перемещение их перед 
произнесением следующего звука речевой цепочки, так называемая 
рекурсия. | . 

Речь осуществляется при помощи органов, образующих речевой 
иипарат.* Система органов, осуществляющих речевой акт, очень слож- 


1 Л. В. Нейман. Анатомия, физиология и паталогия органов слуха и речи. 
М,, 1965, стр. 111. 
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на. В ней следует различать периферический и центральный речевой 
аппарат. Центральный речевой аппарат находится в головном мозгу 
состоит из корковых центров и подкорковых узлов, а также из много- 
численных проводящих нервных путей, связанных с периферическим 
речевым аппаратом. В основе речевой деятельности лежит сложный 
условнорефлекторный механизм, контролируемый тремя анализаторами: 
двигательным, слуховым и зрительным. В процессе речи между этими 
анализаторами устанавливается и закрепляется условнорефлекторная 
связь, способствующая в дальнейшем протеканию нормальной речевой 
деятельности. Детальное описание центрального речевого аппарата и 
его функций не входит в задачу нашего курса. 

Остановимся лишь на периферическом речевом аппарате, куда вхо- 


дят исполнительные органы голосообразования и произношения (Рис. 1). 


Этот речевой аппарат обычно сравнивают с язычковой органной тру- 
бой, состоящей из т 


рех частей: 1) нагнетающего воздух меха; 2) пру- 
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Рис, 1, Речевой аппарат 





жинных язычков, служащих для прерывания воздушной струи, посту- 
пающей из меха; 3) надставной трубы, служащей резонатором. 

В речевом аппарате можно различить также три группы органов. 
Роль нагнетающих мехов играют легкие с системой дыхательных пу- 
тей и мышц. Роль язычкового прерывателя исполняют голосовые 
связки, а надставной трубой — резонатором — служит надсвязочная 
часть гортани, глотка, полости рта и носа (так называемые надгортан- 
ные полости, или речевой канал). 

Каждая из групп обслуживает соответствующий момент произно- 
шения, Описание работы речевого аппарата начнем с процесса дыха- 
ния, хотя в речевой деятельности участвует одновременно весь рече- 
вой аппарат. 


1, Органы дыхания. 


Дыхательный аппарат состоит из легких, диафрагмы и дыхатель- 
ного горла, или трахеи. Трахею образуют полукольцевые хрящи, рас- 
положенные друг над другом и представляющие собой полую трубку. 
От нижнего конца трахеи отделяются ‘две сходные с ней по строению 
ветви (бронхи). Попадая в легкие, бронхи разветвляются на более 
мелкие ветви, в стенках которых находятся альвеолы, или легочные 
пузырьки. Совокупность этих пузырьков представляет собой откры- 
тую систему, сообщающуюся с атмосферным воздухом. Легкие, как и 
грудная клетка, в которую они заключены, имеют форму усеченного 
конуса, основание которого лежит на грудобрюшной преграде, или 
диафрагме. Выпуклая ее поверхность обращена вверх, в грудную по- 
лость, которую диафрагма отделяет от брюшной. Диафрагма прикреп- 
ляется к нижним ребрам, к позвоночнику и к грудной кости. При 
сокращении она становится более плоской, купол ее опускается и 
объем грудной полости увеличивается за счет уменьшения брюшной 
полости. Когда диафрагма возвращается в спокойное состояние, она 
енова становится выпуклой и объем грудной полости уменьшается, а 
брюшной увеличивается. 

Основной задачей дыхательного аппарата является осуществление 
газового обмена, т. е. доставка кислорода в организм и выведение из 
него углекислого газа. Этот про- 
цесс совершается благодаря по- 
етоянному обновлению воздуха в 
легких, происходящему при че- 
редовании дыхательных фаз вдо- 
хи и выдоха (Рис. 2). 

1) Вмомент вдоха грудная по- 
лость расширяется, объем легких 
упеличивается. При этом происхо- 
дит некоторое разрежение имею- 
щЩегося в легких воздуха, атмос- 
{ферное давление воздуха становит- 
ся больше внутрилегочного и воз- 
дух устремляется внутрь легких: 





Рис. 2. Механизм дыхания 
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Р атм. >Р’ лег. = вдох 


2) Затем наступает обратное явление: сокращение мышц, ослабляет 
диафрагму, ребра возвращаются в первоначальное состояние, объем 
грудной полости уменьшается и легкие сжимаются. Давление воздуха 
внутри легких становится болыше атмосферного и он выталкивается 
наружу. Происходит выдох: 


Р лег. >Р атм. = выдох 


Дыхание бывает нескольких типов в зависимости от того, какие 
мышцы дыхательного аппарата принимают в нем наиболее активное 
участие. Различают четыре основных типа дыхания: 

1) Грудное дыхание совершается при расширении верхней и сред- 
ней части грудной клетки. 

2) Ключичное, или плечевое дыхание — за счет поднятия вверх 
плечевого пояса и верхних ребер, т. е. расширения верхней части 
грудной клетки. 


3) Боковое, или реберное, дыхание — за счет расширения нижней 


части грудной клетки в горизонтальном направлении, т. е. при дви- 
жении ребер вперед и в стороны. 

4) Диафрагмальное, или брюшное, дыхание совершается при помо- 
щи сокращения (опускания) диафрагмы, за счет уменьшения объема 
брюшной полости (грудная полость при этом увеличивается в своей 
нижней части). 

Верхнее дыхание (грудное и ключичное) утомляет и не дает доста- 
точного эффекта, так как из-за конусообразной формы легких увели- 
чение объема верхней их части может быть лишь незначительным. — 

Нижнее дыхание (реберное и диафрагмальное) имеет все преиму- 
щества: оно не утомляет и создает плотную, длительную и управляе- 
мую струю воздуха, так как движение ребер и диафрагмы значитель- 
но увеличивает объем более широкой нижней части легких. 

Однако в действительности чистых типов дыхания не бывает, так 
как диафрагма участвует в любом из них. Поэтому, говоря о’ типе 
дыхания, следует иметь в виду преимущественно верхнее или пре- 
имущественно нижнее дыхание. Тип дыхания зависит от пола, воз- 
раста, профессии. У работников умственного (сидячего) труда и у 
женщин обычно превалирует верхнее дыхание. У работников физичес- 
кого труда и.у мужчин — нижнее. У детей дыхание смешанное. При 
глубоком, или полном, дыхании сочетаются оба типа дыхания — верх- 
нее и нижнее. 

При обычном спокойном дыхании вдох и выдох производятся через 
нос. Дыхание, которое используется в процессе говорения, называется 
речевым дыханием. Оно имеет ряд существенных отличий, так как 
одновременно с биологической функцией газообмена речевое дыхание 
призвано выполнять голосообразующую и артикуляционную функции. 
Известно, что речь происходит на выдохе. Для слитного произноше- 
ния смысловых отрезков (синтагмы, предложения) необходим удли- 
ненный выдох, требующий специального развития легких, увеличения 
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объема выдыхаемого воздуха. В момент вдоха звукообразование не- 
возможно, он создает физиологическую паузу, которую используют 
для семантического членения речи. Поэтому вдох при речевом дыха- 
НИИ должен быть как можно короче. И действительно, в речевом 
дыхании, в отличие от обычного, фаза выдоха в 5—8 раз длиннее 
фазы вдоха (Рис. 3). Это происходит не только за счет перераспре- 
деления времени внутри 
дыхательного цикла 
(вдох-выдох), но и за счет 
упеличения  продолжи- 
тельности всего цикла, 
так как число дыхатель- @ б 

ных движений во время К 

речи в два раза меньше, о а — при обычном дыхании; 

чем при обычном дыха- б — при речи 

нии, Вдох при речи про- 

исходит через рот, а не через нос, потому что узость носовых ходов 
препятствует быстрому и глубокому вдоху. Для создания достаточно 
сильной воздушной струи (без чего невозможна звучная речь) выдох 
должен происходить при активном участии выдыхательных межребер- 
ных мышц и при бблышей интенсивности работы диафрагмы. 





й. Органы фонации. 


Органами фонации являются гортань и голосовые связки. Гортань 
представляет собой верхнюю расширенную часть трахеи. Остов гортани 
состоит из хрящей: 1) щитовидный хрящ из двух пластинок, срос- 
шихся спереди под углом (так называемый кадык, или адамово ябло-. 
ко, у мужчин), образует переднюю часть гортани; 2) перстневидный 
хрящ образует заднюю стенку гортани, он подвижно сочленен со 
Щитовидным; 3) сверху гортань прикрывается плоским хрящом — 
надгортанником, который закрывает вход в 
гортань при глотании; 4) черпаловидные, 
или пирамидальные, хрящи: два маленьких 
хряща, симметрично расположенные в зад- 
ней части гортани и подвижно сочлененные . 7 






с перстневидным хрящом. При глотании и 2 
голосообразовании гортань смещается кверху 2 
и книзу (Рис. 4.) У э 
Самая важная для речевого процесса часть У . 
гортани — это голосовые связки. Они пред- 
отавляют собой две выступающие внутрь 
Гортани складки, в каждой из которых за- 2 
ложен так называемый голосовой мускул. 
Рис. 4. Органы фонации: 
У мужчин голосовые связки длиннее и тол- 
Ще, чем у женщин. Е НЕ 
Голосовые связки сходятся вместе пе- Не хрящ 
— перстневидный 
едними концами и соединены наглухо с _ хрящ; 4 — голосовая 
Нутренним углом кадыка. Задним концом О ООН 
9 
Бу Мобуаса! 


пир: оггеп 8 .го 


они соединяются каждая отдельно с одним из подвижных черпаловид- 
ных хрящей. Щель, образующаяся между голосовыми связками, на- 
зывается голосовой щелью. Благодаря движениям черпаловидных хря- 
щей положение голосовых связок изменяется и голосовая щель при- 
нимает различные формы. 

При обычном дыхании черпаловидные хрящи поворачиваются в 
стороны и голосовая щель широко раскрывается. Она имеет форму 
равнобедренного треугольника, основание которого обращено назад к 
черпаловидным хрящам, а вершина — вперед, к щитовидному хрящу. 
При этом вдыхаемый и выдыхаемый воздух беззвучно проходит через 
открытую голосовую щель (Рис. ба). 








\\ 


При быиании Пои речи ри шепоте 
Рис. 5. Формы голосовой щели 


| При фонации черпаловидные хрящи повернуты внутрь и голосовые 
связки сомкнуты, преграждая выход воздуха из легких (Рис. 50). 
Струя выдыхаемого воздуха накапливается в подсвязочном простран- 
стве, пока давление воздуха не превысит сопротивления упругих 
связок. Тогда воздух толчком прорывается между связок, раздвигая 
их в стороны. В силу своей упругости, под действием мышц, сужи- 
вающих щель, связки возвращаются в исходное положение, перекры- 
вают струю воздуха, пока его давление в подсвязочном пространстве 
снова не превысит силу сопротивления связок, и они не раздвинутся 
еще раз. Размыкание и смыкание связок создают периодические и 
последовательные разрежения и сгущения воздушной струи в подсвя- 
зочном пространстве гортани. Когда же эта струя толчками проры- 
вается между связками, то в результате их колебаний частицы возду- 
ха над связками также начинают ритмически колебаться. Эти колеба- 
ния воспринимаются нашим ухом как звук голоса. | 

Если во время фонации голосовые связки смыкаются не на всем 
своем протяжении, т. е. если они недостаточно напряжены, то в зад- 
ней их части остается щель в форме маленького треугольника, через 
которую частично проходит выдыхаемая струя. Голосовые связки при 
этом не колеблются, но их сближение вызывает образование шума, 
который воспринимается как шепот. В отличие от обычной голосовой 
речи шепотное произношение может происходить не только на выдо- 
хе, но и на вдохе (Рис. 5в). 

Как любой звук, голос обладает силой, высотой и тембром. 
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1) Сила голоса зависит от амплитуды (размаха) колебаний голосо- 
вых связок, которая в свою очередь определяется величиной воздуш- 
ного давления, т. е. силой выдоха. Сила же выдоха зависит от 
наполнения легких воздухом и от интенсивности выдыхания. Чем 
больше объем воздуха и чем энергичнее работают выдыхательные 
межреберные мышцы, тем громче голос. Однако сила голоса, возни- 
кающего в гортани, всегда относительно невелика и требует усиления 
в надгортанных полостях — резонаторах. 

2) Высота голоса зависит от частоты колебаний голосовых. связок, 
определяемой их длиной, толщиной и напряженностью. Чем длиннее 
и толще голосовые связки, тем голос ниже. Чем больше они напря- 
жены, тем голос выше. 

Высота голоса может изменяться при изменениях в работе мышеч- 
ного аппарата гортани. При низких звуках натяжение связок невели- 
ко. С увеличением напряжения связок голос повышается. 

Высота основного тона характеризуется частотой колебаний голо- 
совых связок. Но наряду с этим, в зависимости от различий строения 
гортани и величины и формы резонаторных полостей, возникают также 
добавочные тоны, или обертоны. Определенное сочетание обертонов 
обусловливает индивидуальную окраску или тембр голоса, благодаря 
чему людей можно узнавать по голосу. Объем резонаторов может 
изменяться, изменяя тембр. Пределы возможных изменений- высоты 
голоса называются его диапазоном. Диапазон голоса у разных людей 
различен. Голос человека может изменяться по высоте в среднем в 
пределах двух октав. В обычной разговорной речи эти изменения не 
превышают 4—6 тонов. Чем болыше диапазон голоса, тем выразитель- 
нее речь. 

Атакой звука, или приступом, называют способ приведения в 
действие находящихся в покое голосовых связок, способ размыкания 
их воздухом из подсвязочного пространства гортани при произнесении 
звука. Атака бывает: 1) твердая, 2) мягкая и 3) придыхательная. 

1) При твердой атаке голосовые связки плотно смыкаются перед 
началом звука, сильно сопротивляясь выдыхаемому воздуху. Нужно 
сравнительно болышое давление в подсвязочном пространстве, чтобы 
разомкнуть связки, привести их в колебание. Звук получается энер- 
Гичный, с наличием в самом начале звучания ясно различимого при- 
ивука (гортанной смычки). Твердая атака обычно бывает в эмфатичес- 
КОЙ речи при эмоциях досады, возмущения, негодования: «‘Отстаньте!» 
р атака служит одним из средств выразительности. 

) При мягкой атаке связки смыкаются менее плотно, менее энер- 
РИЧио и начинают вибрировать одновременно с началом прохождения 
итруи воздуха. Мягкая атака встречается при неэмоциональной речи и 
При выражении удовольствия. Мягкая атака всегда желательнее, так 
вак при ней нет перенапряжения голосовых связок. | 

") Придыхательная атака бывает при неполном смыкании голосо- 
вых связок, причем наблюдается сильная утечка воздуха, который 
начинает проходить через голосовую щель до смыкания голосовых 
опивок, создавая вначале шум трения типа гортанного [1] (украинское 
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«г» или немецкое «П»). Лишь после этого голосовые связки смыкают- 
ся и начинают вибрировать. Надо избегать придыхательной атаки, 
потому что она вредна для голосовых связок. 


3. Органы артикуляции. 


Процесс звучания определяется не только движением связок, так 
как одно колебание связок создает очень слабый звук. Усилителями 
звука являются надгортанные полости, служащие резонаторами (Рис. 6). 
К ним относятся: 1) полость рта, 2) полость носа, 3) полость глотки, 
или фаринкс.` Кроме усиления и 
придания индивидуального тем- 
бра, в резонаторах происходит 
формирование конкретных звуков 
человеческой речи. Однако ‘роль. 
надгортанных полостей различна. 

Качество звука, формирующе- 
гося в резонаторе, зависит от 
объема и формы резонатора, от 
величины его отверстия. 

1. Дифференциация всех зву- 
ков речи происходит в поло- 
сти рта, потому что она явля- 
ется единственным резонатором, 
произвольно изменяющим свою 
форму. Полость рта ограничива- 
ется рядом органов. Эти органы 
могут быть пассивными или ак- 
ТИВНЫМИ. : 

Пассивные органы речи непо- 
движны, они не могут изменять 
своего положения. К ним отно- 
сятся: 1) верхняя челюсть, 2) 
твердое нёбо, 3) зубы. Активные 
органы изменяют свое положе- 
ние, перемещаются. К ним от- 
носятся: 1) нижняя челюсть, 2) губы, 3) язык, 4) нёбная занавеска. 
Активные органы могут изменять свое положение один относительно 
другого или относительно пассивных органов. При этом изменяется 
объем и форма полости рта, в разных местах ротовой полости обра- 
зуются смычки и щели, что обеспечивает образование различных 
звуков речи. Деятельность активных органов произношения с целью 
формирования отдельных звуков речи называется артикуляцией. 

Пассивные и активные органы, участвующие в этом процессе, 
являются органами артикуляции. Рассмотрим более детально работу 
активных органов артикуляции. - а 

1. Нижняя челюсть. | 
Является наиболее важным речевым органом, так как служит не 

© для дифференциации звуков по открытости, но (при достаточ- 


р 


; 





ЕЕ 
7222 


Рис. 6. Надгортанные полости: 


Г — полость рта; ПШ — глотка, 
или фаринкс; 11/1! — полость 
носа; 1У — гортань 

1 — дыхательное горло; 2 — го- 
лосовая связка; 3 — подъязыч- 
ная кость; 4 — надгортанник; 
5 — язык; 6 — твердое нёбо; 
7 — нёбная занавеска 


постановке французского произноше- 





ной тренировке) больше других органов способствует хорошей дикции, 
увеличивая объем ротового резонатора и тем самым повышая звуч- 
ность речи. 

Движения челюсти вперед и в стороны совершаются парными 
крыловидными мышцами. Жевательные и парные височные мышцы 
поднимают челюсть. Опускание же ее происходит главным образом за 
счет собственной тяжести и отчасти вследствие сокращения шейных 
мыищ. Жевательные мышцы при этом расслаблены. Это важно соблю- 
дать при дикционных упражнениях, следя, чтобы движения челюсти 
были легкими, без напряжения. 

Для выработки хорошей дикции важен так называемый прикус, 
т. е. взаиморасположение верхних и нижних зубов при сомкнутых 
челюстях (Рис. 7). При нормальном прикусе оба ряда зубов полностью 
соприкасаются. Если прикус неправи- 
лен, то при постановке звуков часто 
приходится отступать от стандартных 
артикуляций, вырабатывая индиви- 
дуальные. 

2. Губы. 

Губы являются также важным ор- 
ганом речевого аппарата. Они пред- 
ставляют собой мышечный валик, об- 
разованный круговой мышщей рта, ко- 
торая, сокращаясь, прижимает губы 
друг к другу. Вокруг нее расположены 
мышцы, обеспечивающие разнообраз- 
ные движения губ (Рис. 8). Необходимо 
отметить некоторые из них: две мыш- 
цы, поднимающие верхнюю губу (1, 2), 
мышца, опускающая нижнюю губу (3), 
мышца смеха (4), растягивающая угол- 
ки губ, круговая мыцца рта (5). Эти 
мышцы выполняют основную работу 
при артикуляторных движениях губ. | 

Вытянутые вперед губы образуют 
так называемое преддверие рта— 
небольшой дополнительный передний - 
резонатор, находящийся между губами — Рис. 8. Мылщы губ: 
и зубами. Он особенно важен при 





1 — мышца, поднимающая 
верхнюю губу и крыло носа; 
2 — мышца, собственно под- 


НИЯ, характеризующегося наличием ок- нимающая верхнюю губу; 
ы 3 — мыщца, опускающая 
руг ленных гласных, их передним ре нижнюю губу; 4— мышца 
вонансом. смеха; 5 — круговая мышца 
рта; 6 — щечная мышца 

3. Язык. (мышца трубачей) 


Наиболее подвижный, массивный 
мышечный орган. Вся передняя часть языка подвижна, задняя соеди- 
неона с подъязычной костью и называется корнем языка. В теле 
Языка различают кончик, боковые края и спинку. Спинка 
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языка условно делится на три части: переднюю, среднюю и заднюю. 
Это деление чисто функциональное, физиологических границ между 
названными частями языка не существует, они различаются только по 
своим функциям при артикуляции звуков. 

Сложная система мыши и разнообразие точек их прикрепления 
обеспечивают возможность изменять форму, положение и напряжение 
языка, что имеет очень большое значение при звукообразовании. 
Мышцы языка делятся на две группы: одни соединяют тело языка с 
костями и обеспечивают движение языка в целом; другие мыпщы 
расположены в теле языка и служат для изменения формы и поло- 
жения отдельных его частей. 

Вдоль всего языка, по средней его линии, проходит перегородка, 
сращенная со слизистой оболочкой спинки языка. В месте сращения 
при сокращении мышш языка образуется канавка (она должна быть 
особенно четко видна при положении «на зевок»). Слизистая оболочка 
нижней части языка образует по средней линии складку, которую 
называют уздечкой языка. Уздечка иногда бывает слишком 
короткой или недостаточно эластичной, что очень мешает хорошей 
дикции, ограничивая движения языка и нижней челюсти при произ- 
несении всех язычно-зубных согласных. 

4. Небная занавеска. 

Нёбо является перегородкой, разделяющей полости рта и носа. 
Передняя его часть состоит из костной ткани и называется твердым 
нёбом (пассивный орган). По своей форме твердое нёбо бывает раз- 
личным у разных людей, представляя собой более или менее крутой 
или пологий, широкий или узкий, выпуклый кверху свод (Рис. 9). 

Более высокий свод луч- 

о и ше для звукообразования, 
/ Е так как он увеличивает ре- 
ы 0 6 зонатор. Мягкое: нёбо явля- 

ется продолжением твердого 


= и представляет собой мыш- 
и — и о И" цу, покрытую слизистой 
Е [7 в оболочкой и заканчиваю- 
щуюся удлиненным отрост- 
КОМ — ЯЗЫЧКОМ. 
Задняя часть мягкого 
нёба называется небной 
2 — продольное сечение: а — куполообраз- занавеской. При рас- 
а нёбо; б — пологое нёбо; в — крутое слаблении небных мыши 
нёбная занавеска свободно 
свисает вниз, открывая проход в полость носа, а при их сокращении 
поднимается кверху до соприкосновения с задней стенкой глотки, 
закрывая таким образом проход в носовую полость (Рис. 10). 
Подытоживая сказанное о первом резонаторе — полости рта — надо 
’ отметить, что он существенно отличается от надставной трубки музы- 
кальных инструментов, так как лишь незначительно усиливает звуки, 
И служит в основном для их дифференциации. 


и 


Рис. 9. Формы твердого нёба: 


1 — поперечное сечение: а — нормальное 
нёбо; б — широкое и плоское. нёбо; в — вы- 
сокое и узкое нёбо 











П. Вторым резонатором является полость носа. Она ограни- 
чена костными тканями, поэтому не может изменять своего объема, а 
следовательно, не может формировать звуки. Роль полости носа огра- 
ничивается лишь участием в дифференциации носовых и неносовых 
звуков. При помощи нёбной занавески полость носа включается или 
исключается из произношения звука. При включении носовой полости 
звук приобретает носовую окраску, одинаковую для всех носовых 
гласных. — | 

Ш. Третьим резонатором является глот- 
ка, или фаринкс. Ни для русского, ни для 
французского языков он не играет диффе- 
ренцирующей роли и является основным уси- 
ливающим резонатором, особенно при низком 
положении гортани, значительно увеличива- 
ющем его объем. 

Вопрос о резонаторах тесно связан с 
вопросом о голосовых регистрах. Регистр 
голоса—это ряд звуков, сходных по звучанию 
и способу образования. Различают три ре-. 
гистра: грудной, головной и смешанный 
(МИКСТ). | 

1. При грудном регистре заметно ре- 
зонирует грудная клетка, голосовые связки Рис. 10. Схема речевого 





плотно смыкаются и колеблются всей своей - пира 
массой. К грудному регистру относятся низ- пост ортаеи лоа 1 
кие голоса, изобилующие обертонами. твердое нёбо; 2 — мягкое нё- 


бо, опущенное; 3 — мягкое нё- 
2. При головном регистре резонирует со, поднятое; 4— свод твер- 


череп. Этот регистр гораздо беднее оберто- — дото неба: 5 язык о окон 
нами и характеризует высокие голоса. При  8-— корень языка 
нем голосовые связки частично зажаты и 
вибрируют не по всей длине. 

3. Смешанный регистр (микст) представ- 
ляет собой средний регистр, использующий как грудной, так и голов- 
ной резонаторы. Микст характеризуется средними тонами голосового 
диапазона и используется при разговоре. Занятия техникой речи рас- 
ширяют его границы, захватывая частично верхний и нижний регистры. 


ПОНЯТИЕ ОБ АРТИКУЛЯЦИОННОЙ БАЗЕ 


Для каждого языка характерен свой способ использования органов 
речи для произношения, т. е. определенное их положение, степень 
напряженности и распределение ее в речевом канале, общая направ- 
ленность движений при артикуляциях и т. д. 

Артикуляционная база обозначает совокупность укладов 
И движений органов речи, установившаяся и ставшая привычной для 
Каждого народа в историческом процессе общения на родном языке. 
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| Артикуляционная база французского языка характеризуется очень 
высокой степенью напряженности и активности речевых органов, боль- 
шои четкостью и энергичностью произнесения звуков, слитностью ре- 
чевой цепочки и довольно равномерным распределением напряженности 
по слогам внутри нее (слабоцентрализующее ударение). При французском 
произношении язык всегда находится впереди (только заднее [а] пред- 


ставляет исключение); кончик языка находится внизу, у Нижних зубов. 


Средняя часть языка стремится подняться вперед и вверх более 


энергично, чем передняя, на которой образуется типичная вдавлен- 
ность, придающая даже задним звукам более светлую окраску (перед- 
ний резонанс). Губы артикулируют очень энергично, большинство 
гласных французского языка лабиализовано, энергичность губных 
артикуляций выражается также в том, что французские согласные 
могут иметь характерный призвук [5] при замедленной речи. (Русские 
согласные окрашены на [ы].) 
Сопоставляя артикуляционную базу русского и французского язы- 
ков, можно отметить ряд отличительных черт французского фонетизма: 

1) наличие большого количества гласных (15); 

2) наличие четырех степеней открытости гласных; 

3) преобладание передних гласных: 

4) преобладание открытых гласных; 

5) преобладание лабиализованных гласных: 

6) сочетание лабиализации с передней артикуляцией гласных: 

7) наличие носовых гласных: 

8) наличие долгих и кратких гласных; 

9) отсутствие дифтонгизации ударных гласных (нет скольжения 
органов речи); 

10) отсутствие редукции безударных гласных; 

11) большая четкость согласных на паузе; 

12) отсутствие оглушения согласных в конечном положении; 

13) ассимиляция гласных по степени открытости; 

14) ассимиляция согласных ‘по ЗВОНКОСТИ; 

15) отсутствие ассимиляции по способу и месту образования; 

16) окраска согласных на [9]; | 

17) слитность речевой цепочки (явления епспа1петепё и Па!зоп); 

18) своеобразие ритмики (слабоцентрализующее ударение, дезак- 
центуация, второстепенные ударения). 

Психологической основой артикуляционной базы является создание 
нелого ряда динамических стереотипов, соответствующих 
фонетизму каждого языка. Трудность обучения иностранному языку, 
в частности трудность постановки иностранного произношения, заклю- 
чается в необходимости преодоления динамических стереотипов родного 
языка и в создании вместо них новых стереотипов, соответствующих 
артикуляционной базе изучаемого языка. 

Для полного усвоения иностранного произношения и интонации 
необходимо прежде всего усвоение артикуляционной базы данного 
языка. ГТоэтому, прежде чем ставить конкретные звуки французского 
Ялыка, необходимо проделать целый ряд специальных упражнений, 





способствующих сближению артикуляционных баз русского и фран- 
цузского языков, т. е. добиться большей напряженности, четкости и 
энергичности работы речевого аппарата, чем это привычно при рус- 
ском произношении. 


ТРАНСКРИПЦИЯ 1 


Для большинства языков звучание, произношение слов не совпа- 
дает с их написанием, часто одной и той же букве ‘соответствуют 
разные звуки. Например: буква е во французком языке может произ- 
носиться как [е] — [=] и [0]: райег [рав-[е], гезресё [6е$-ре], {епт 
[(0е-п1:5]. 

Иногда, наоборот, один и тот же звук изображается разными бук- 
вами. Например: звук [К] может быть выражен буквами К —а— с: 
К6ёр! [Ке-рИ, са [з=:К], сатагаае [Ка-та-ва4]. 

Чтобы прочесть написанное слово, надо знать соответствие звуков 
буквам. Поэтому при изучении звуковой стороны языка для научных 
целей, а также в целях практического обучения иностранному языку 
приходится прибегать к особому способу записи устной речи. Этот 
способ называется транскрипцией, а знаки, обозначающие звуки, назы- 
ваются транскрипционными знаками. 

Транскрипция может быть двух типов: фонематическая и фонети- 
ческая. 

Фонематическая транскрипция включает лишь обозна- 
чения фонем, без учета их вариантов. Эта система более проста и 
именно ею следует пользоваться в учебных целях. 

При недостатке времени можно рекомендовать частичную 
транскрипцию, т. е. обозначение при помощи транскрипционного 
знака не всех фонем, а лишь наиболее трудных, главным образом 
гласных. | ы 

Фонетическая транскрипция строится с учетом всех 


к вариантов фонем, она более тонко и точно передает. речь, хорошо 
\ отмечает различные диалектальные и индивидуальные особенности 
ч произношения. Однако эта система более сложна, громоздка и поэто- 
к му мало применима в учебных целях. 


В основу транскрипции может быть положен алфавит латинский 
или национальный. - | 

В качестве примеров транскрипции, созданной на основе нацио- 
нальных алфавитов и применяемой для французского языка, можно 
ВЗЯТЬ: 

1. Старую академическую транскрипцию, основанную на русском 
‚ алфавите”. В ней при противопоставлении характерных для француз- 
ского языка парных (открытых и закрытых) гласных используются 


диакритические значки: точка под буквой обозначает закрытость, а 


1 Раздел транскрипции помещен перед описанием системы фонем французского 
языка для того, чтобы ввести предварительво соответствующие транскрипнионные 
обозначения гласных и согласных. Г 

2 К. А. Ганшина. Французско-русский словарь. М., 1936. 
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скобочка — открытость звука: [9 —э | о—© | 0—0 


а—0б—0— 5]. В учебных целях не следует пользоваться этой систе- 
мой, потому что психологически русские буквы связываются с опре- 
деленными звуковыми образами русского языка, тормозят создание 
нового динамического стереотипа французских звуков, вызывают рус- 
сификацию произношения. | 

2. Систему, основанную на французском правописании\, где закрытость 
и открытость гласных изображаются постановкой ассеп{ а15и и ассет{ эгауе 
над соответствующими буквами и буквосочетаниями: [6 —6 | 0—0 | 
‚ей — ей | ои-—и—1— а | ап — оп — ип — Ш]. Эта система также не 
может быть рекомендована в учебных целях, потому что ее примене- 
ние предполагает знание звуко-буквенных соотношений французского 
языка, транскрипция же применяется в основном на начальном этапе 
обучения в целях овладения ими. 

Наиболее удобной является система транскрипции Международной 
фонетической ассоциации, созданная в 1881 году. В основу ее поло- 
жен латинский алфавит, к которому добавлены некоторые специально 
придуманные знаки, так как букв латинского алфавита недостаточно, 
чтобы передать все’ звуки различных языков. Система эта интерна- 
циональна, она применима для всех языков, в чем ее большое пре- 
имущество. Основные знаки Международной системы транскрипции 
остаются неизменными, так как многие звуки являются общими для 
целого ряда языков. Для каждого языка к этим общим, интернацио- 
нальным знакам добавляются свои, обозначающие звуки, специфичес- 
кие для данного языка. В европейских языках совпадает большинство 
согласных, хотя в каждом языке они имеют свои особенности произ- 
ношения. Совпадают также некоторые гласные, в частности, гласные 
[|—а-—чц] - встречаются во всех языках мира”. Такие звуки, как 
[2] — [4] — [0] —[=], характерны для французского языка, такие, как 
[ы] — [ш], — для русского. 

Международная система транскрипции удобна как для научных, 
так и для учебных целей. Она составлена на основе фонематического 
принципа. 

Фонемный состав французского языка выразится в знаках Между- 
народной транскрипции следующим образом: 





Гласные: [1 —е —е—а |] у—в— < | и-о—э—а | а—5—@—{] 
Согласные: [р—Ь | РУ | #— а | $—2| {—5 | Кв | шбп— 
и 
При транскрибировании знаки пишутся отдельно, они не соеди- 
няются между собой, как буквы при письме. 


1 Рей! Г.агоцззе Пизе. Р., 1960. 

зр. её М. Гбоп. ПитойисНоп А 1а рНоп6Иаце соггеснуе. ВЕГ, 1964, р. 5. 

в Вслед за французскими фонетистами П. Леоном и Л. Варнаном мы сочли не- 
обходимым ввести в систему согласных новую фонему [9], произносимую в словах 
виглийского происхождения с окончанием «шо». (Р. Г6воп. РгопопМаНоп Чи Ггап- 
у Мане, Р., 1966; Т,.. \Магпапе. ОсИоппаше 4е 1а ргопопчаНоп 1тапса1$е- 

4, Чех), 


ам 





Заглавные буквы не выделяются, потому что а и. 
ветствует определенной фонеме, вне зависимости от положе р 

Й е. | 
Е В транскрипции интонационные отрезки отделяют в к г 
вертикальными черточками. Внутри фразы — одной |, И. 
двумя |. Иногда это членение совпадает со знаками преп а ратные 

`Текст, написанный в транскрипции, заключается в квадр 
ом учебнике использована Международная м те 
скрипции, причем речевая цепочка внутри синтатм а и 
границы слов не отмечены, что соответствует характеру фр НЕ 
ы роизношения. В транскрипции показано членение на ее ни. 
группы, синтагмы и ритмические группы: аи Е НЫ 
нормальные и второстепенные ритмические. ударения, и ИЕ ОНА 
случаи выделительных ударений. Местами показано движ 


Значки, употребленные при транскрибировании: 


[{] — конец восходящей части повествовательной фразы. ы Е 
|] — конечная пауза, в которой берется полное дыхание. оказ 


конец дыхательной группы. 


[|] — пауза, в которой может быть сделан добор дыхания. Показы- 
вает конец синтагмы. | 

|] — нормальное ритмическое ударение. Ставиться перед последним 
слогом ритмической группы. 

|] — синтагмическое ударение. Ставится перед последним слогом. 
синтагмы. 


ЫМИ 

[^] — второстепенное ритмическое ударение. Ставится над не 

слогами от конца ритмической группы или над первым 

слова. 
>] — эмфатическое ударение. Ставится над удлиненным согласным. 
= линенным гласным. 
|=] — интеллективное ударение. Ставится над уд т. 
|| — логическое фразовое ударение. Ставится над словом, явл 


ся логическим центром данной фразы. 


6) 
|] — Если логическое фразовое ударение может перемещаться, то ег 
помечают цифрой 2 над соответствующим словом. 
"| — полное дыхание. 


— твердая атака (гортанная смычка). та : 

| — сцепление (епеБа!петеп!); связывание гласных (На!зоп уУоса 
Паце). ы - 

= | —- связывание согласных (Па1зоп сопзопап 19ие). а 

> | — отсутствие На!зоп (также случаи запрещенного !а1зоп). 

|! — факультативные 1а1501$. 


| 

|] — добор дыхания. 
М 

| 





' Практика показала, что слоговая система внутри синтагм очень О а 
нается студентами и помогает достижению характерной для французской р 
рывности и плавности. 
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| — нисходящая мелодика. 
„ —- озвончение глухих согласных. 
^| — оглушение звонких согласных. 


[ 
[ 
[: 
| 


[ | |] — восходящая мелодика. 
[ 
] 


]| — полудолгота звуков. 
:] — полная долгота звуков. 
[(] — значок, поставленный после согласного, означает его палатали- 
зацию. 
[.] — значок, поставленный под гласным, означает его узкий вариант. 
[<] — значок, поставленный под гласным, означает его широкий ва- 
риант. | 


ФОНЕМНЫЙ СОСТАВ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА 


Человеческая речь состоит из отдельных звуков, изучение которых 
в зависимости от метода подхода к ним может служить объектом 
различных разделов лингвистики. 
_ Так фонетика изучает артикуляционные и акустические свойства 
°звуков данного языка, способы образования звуков речи, т. е. физио- 
логический механизм их воспроизведения и передачи. Фонология же 
исследует звуки речи с точки зрения их функции в данном языке, 
определяет, как конкретный звук способствует пониманию речи, раз- 
личению отдельных слов или грамматических форм. | 
Речь каждого человека очень индивидуальна (вариативна). фонети- 
чески, и общение на любом языке было бы невозможным, «если бы в 
речи не содержались некоторые общие черты, так называемые языко- 
вые инвариантых»". | 
В самом деле, с фонетической точки зрения реальная речь состоит 
из очень болышпого числа звуков, имеющих конкретные артикуляцион- 
ные различия. Однако фонологически их можно свести к более огра- 
ниченному числу основных звуковых единиц, составляющих фонемати- 
ческую (фонологическую) систему данного языка, где каждая единица 
является как бы собирательным понятием конститутивного звука, слу- 
жащего для построения и различения слов и морфем в процессе 
общения. Эти звуки называются фонемами и являются языковыми 
инвариантами звуков речи. «Фонему можно также определить как 
языковое правило для производства звуков речи». Каждая фонема 


представляет собой ряд позиционно-чередующихся звуков, в котором ` 


различают основной и побочные члены. Шо основному члену фонема 
получает свое название и противопоставляется основным членам дру- 
гих рядов чередующихся звуков, т. е. другим фонемам. Все побочные 
члены являются оттенками, дивергентами или вариантами данных 
фонем. Таким образом; фонема является как бы суммой всех вариан- 
тов, Из которых один оказывается основным и дает название фонеме. 


+ В. А. Артемов. Психология обучения иностранным языкам. М., 1969, 
стр. 42. 
гам же. 
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Каждый язык имеет свою, исторически сложившуюся систему _ 
и в каждом языке есть свои характеристики звуков, которые несу 
личительную функцию. 
и. ЛЯ не гласных а а 
является степень открытости. Например: Бае — Бве [6 — 54], = 
{86 [{= —{е]. В русском языке степень открытости р 5 те. 
фонологического значения. Например: мел — мель Ш е : = 
Фонематическим признаком в русском языке является палатал Е 
не имеющая фонологического значения во французском т — г 
кость и глухость конечных согласных, несущая и. см м 
личения во французском языке: сасве — сабе [ка} — а:5], В т - 
языке этой функции не имеет: грипи — гриб [гр — т 1р], в | 
характерным оглушением конечных звонких согласных. а 
Для установления фонематической системы определен о 
необходимо выявить функциональную значимость отдельных о 
проанализировать противопоставления звуков В а .. е 
Критерием для включения отдельного звука в систему в . 
деленного языка является его способность, противопоставляясь ЛУ = 
звукам в тождественных или сходных фонетических условиях, р 
личать значимые элементы речи и служить для их построения. 
Назовем некоторые приемы выявления фонем: 


1. Способ коммутации или подстановки. 
Наиболее удобным и‘наглядным является сопоставление слов, раз 


личающихся лишь одним звуком, причем для определения ее: 
достаточно, если при замене одного звука изменяется. а) лексиче 
значение или. 6) грамматическая форма слова: 


— тоЙе [та] — 111 Рац! — ре [рэ! — ро:1] 
4 и Е [ро — рэп] зе] — зеий [501 — $081] 
1а{ — {6е [= —{@]. | {егге — т р те:в] 
— ]е — 215 {а — {ез Па — 1 
р в — ие Г р] рога! — рога! [рэ е — рове] 
уепет — уепопз [Уэпе — \эп5] хееп+ — ухеиШе [мс] — \0е]] 


9. Следующий способ определения фонемы заключается в том, =. 

к слову прибавляют (или убирают из него) один звук. Вместо т - 
славления двух звуков при этом происходит чередование зву 
нулем. Например: | 

0: —1п19- ` се — аз [а:$ — 1а] 
опитепег — тепег [4’тэпе — пэ ]а$ 
" пе сВаиа — сНозе [(о — [0:2] 
раге — агс [равК — авК] 


В данном случае звуки [4а—*—р— 2] являются Е " 
как их прибавление дало новое лексическое значение. Последни т 
гоб очень важен для решения вопроса, является ли [э] фонемой т 
нериантом фонемы [с]. Если бы [9] было -фонемой, то его м 
шение или опускание должно было бы создавать новые С т = 
при этом изменения семантики не происходит. яме. с Н. т 
(отпе], еп4етеп% Па. та — 1@`® та] и т. д. Таким образом, 1 

| 21 


| Бу Мобуаса! 
пир: оггеп 8 .го 


признать самостоятельной фонемой, противопоставление [5] нулю звука 
характеризует различные стили речи, зависит от ее темпа и вырази- 
тельности, т. е. имеет лишь стилистическое значение. Следовательно, 
[э] — этс стилистический вариант фонемы [се]. | 

Таким образом, во французском языке насчитывается 15 гласных 
фонем: | —е—е—а | у—в— | и-о-—о—а | а-—5—@—{]. 

Следует подчеркнуть, что фонемы играют смыслоразличительную 
роль лишь в составе слова, а не сами по себе. Отдельно взятые фоне- 
мы не являются носителями смысла, если, конечно, не совпадают со 
словами, как, например: ой [1], её [е], еаи [0] и др. 

В некоторых положениях две разные фонемы произносятся в речи, 
как один и тот же звук, т. е. эти фонемы как бы. нейтрализуются, 
теряют фонологическое, смыслоразличительное противопоставление. 
Подобная нейтрализация фонем вызывает болыпие трудности при опре- 
делении фонематической системы языка, а также при транскрибирова- 
нии отдельных слов, где иной раз трудно определить, к какой фонеме 
отнести „реально произносимый звук. Так, во французском языке 
противопоставление фонем [е —е] происходит в конечном ударном 

‚ слоге: 9а15— 46 [4 — 4], ргёё — ргё [рве — рье], |е Чоппега!$ — е 4оп- 
пега! [5э. Чэпке — 5э Чопке]. 

Во всех остальных положениях эта оппозиция нейтрализуется, глас- 
ные [= —е] во всех положениях, кроме абсолютного исхода, должны 

_ рассматриваться как позиционные, комбинаторные. варианты одной 
фонемы, причем это чередование является не фонологическим, а фоне- 
тическим, так как оно обусловлено фонетическими нормами современ- 
ного французского произношения и не дифференцирует значения слов. 
Ни говорящий, ни слушающий не замечают, что произносятся крайние 
варианты другой фонемы, потому что они всегда повторяются в этом 
положении и являются нормативными для данного языка. В орфоэпи- 
ческом словаре французского языка даны два произношения таких 
слов в зависимости от стиля: шедест 1) зощепи [те-4э-33], 2) соцгап 
_ [2124-58] © раю! [пле@-3=], Чи 1) зошепи [%-ЁУ], 2) соиган [(е-(у] ит. д. 
Это двоякое произношение ‘обусловливает трудность отнесения звука 
к той или иной фонеме. 

Применяя тот же принцип анализа смыслоразличительной функции 
звуков, устанавливается система согласных фонем современного фран- 
‚цузского языка. Особенно важна фонологическая оппозиция по звон- 
кости и глухости: [р—Ь | Е—у | #—а | Кб | (—5| 3—2. 
Глухих параллелей не имеют фонемы [шт —п—рп—п— 1—5]. Что 
касается фонемы [!, то здесь необходимо отметить наличие звонкого 
и глухого варианта в зависимости от положения []] в слове. Однако 
эти чисто позиционные оттенки не имеют никакого функционального 
значения, а следовательно, можно говорить лишь об одной фонеме [1]. 

Значительный интерес представляет фонема |5], имеющая два 
варианта: [г] — [К]. Несмотря на отсутствие функциональной значимо- 





ое \агпап+. ПусНоппаше 4е-1а ргопопсаНоп тапса!зе. @ешЬ]оих, 1964, 
р. 250. 
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сти, эти варианты обозначаются отдельными транскрипционными зна- 
ками в связи с большим различием их звучания и артикуляции (см. 
таблицу классификации согласных). Можно еще отметить наличие 
глухого, позиционного варианта фонемы, например: тайге [072%]. 

Особое положение занимают сонанты []—\ — 4]. Основываясь на 
анализе их фонологических противопоставлений, мы включаем эти 
звуки в фонемный состав современного французского языка в качестве 
самостоятельных фонем: рауз$ — рауе [р=1 — ре]. | 

Таким образом, французский консонантизм представлен 21 ое 
мой, к числу которых могут быть отнесены и сонанты [№ —ч —]]-: 
ры Ка | 15| К | шоп 
[в | “—Ч—]. 


ПРИНЦИПЫ КЛАССИФИКАЦИИ ЗВУКОВ 


Все звуки человеческой речи делятся на два основных класса: 
гласные и согласные. С точки зрения артикуляции разница эта может 
быть сведена к трем моментам: 

1. Положение органов речи (наличие или отсутствие препятствия). 
При произнесении согласных на пути выдыхаемой воздушной струи в 
том или ином месте речевого канала всегда образуется какая-либо 
преграда. Воздушная струя, стремясь выйти наружу, преодолевает это 
препятствие и при этом производит шум, который мы воспринимаем 
как некий согласный. Естественно, что шум будет тем больше, чем 
значительнее препятствие (в частности, при щелевых, чем уже щель) 
и чем сильнее воздушная струя. 

При гласных речевой канал открыт и выходящая воздушная струя 
не встречает на своем пути препятствий, при преодолении которых 
мог бы образоваться шум. 

2) Различие в напряженности органов речи. При гласных наблю- 
дается напряженность всего речевого аппарата, включая и стенки 
полостей, являющихся резонаторами (так называемое разлитое напря- 
жение). 

Для согласных, напротив, характерно отсутствие разлитого напря- 
жения: напряженность сосредоточивается лишь в месте образования 
преграды, т. е. в фокусе образования шума, а остальные части рече- 
вого аппарата (в частности стенки полостей) не напряжены. | 

5. Разница в силе подаваемой из легких воздушной. струи: при 
согласных воздушная струя сильная (особенно при глухих согласных), 
а при гласных — слабая. 

Условия образования гласных: разлитая напряженность, 
отсутствие преграды в речевом канале и слабая воздушная струя. 

Условия образования согласных: общая ненапряжен- 
ность речевого аппарата (за исключением места образования преграды), 
наличие преграды в речевом канале и сильная воздушная струя. 

С акустической ‘точки зрения гласные являются звуками музыкаль- 


ы Характеристика этих фонем дана на стр. 183. 
Бу Мобуаса! 23 
пир:/Моггеп 8 .ги 


ного тона, 
характеризуются ритмичностью, периодичностью колебаний 


воздушной > 
а а о непосредственно от ритмического колебания 
баний, являются Ш Е. же, характеризуясь непериодичностью коле- 
в полости рта) 6 аз ти шумы возникают в речевом канале (точнее 
колебания о. О ии ан 
т ео Е И. 
на | 
и х согласных к гласным отграничен не очень 
одном конце и - звуки следует расположить в ряд, где на 
о ИЕ согласные, состоящие из одного шума 
аа. р т звонкие парные согласные, в которых 
п аа над музыкальным тоном [6 — у — 9 — 
кальный тон равно ы ш—п—л—0—1—8], где шум и музы- 
преобладает . и т, сонанты [№ —(ц —]], где музыкальный тон 
поверхность р ее гласные, где шум трения струи воздуха о 
принимают в расчет канала настолько мал, что практически его не 
кального тона. Е. УГО? ЕЗАСНЫЕ СОСТОЯ ТИВ МУЗ 
«полусогласными». и ие о 
являются промеж : ывает, что эти звуки 
подчеркивает ИХ и ии о о т 
ся, т а ее 1) преграда в речевом канале создает- 
органами шире _ о и 
слабая воздушная струя ак при узких гласных); 2) образуется более 
разлитое ве а -. С ит 
Е 7 | ется в месте образования 
преграды то хароктерио зря гобакиыт. Кроме лото, сованты, ках 
а е, не могут образовывать слогов, что резко от- 
ее, - от слогообразующих гласных фонем. 
а > -. а т выделить основную Ффонему [8] И 
звучанию и артик т сли обычно варианты фонем близки по 
о —“ — ‚ то варианты фонемы [в] очень различны, 
следует рассматривать разным категориям согласных. Поэтому их 
ных, не забыва отдельно, в соответстующих группах соглас- 
я при этом, что речь идет не о самостоятельных фоне- 


мах, а лишь о вариантах [г — : : 
стр. 123). р Г —В] одной и той же фонемы [в] (см. 


КЛАССИФИКАЦИЯ ФРАНЦУЗСКИХ СОГЛАСНЫХ 


Существует н‹ 
есколько систем классификаци 
и согласных, ра ы 
ИС торм деталями и терминами. о 
аиболее логичной представл 
яется нам классификация фран 
согласных по следующим трем признакам: р 
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|. По участию голосовых связок- 
ПЕ а 


Все согласные могут быть образованы с участием голоса или без 
него и в зависимости от этого разделяются на глухие и звонкие. 
Если при артикуляции согласного звука голосовые связки напряжены 
И вибрируют — согласный будет звонким, если не напряжены и непод- 
вижны — глухим. 

Кроме звонкости согласные различают еще и по напряженности: 
глухие произносятся с большим напряжением органов речи, чем звон- 
кие. Усиленная. напряженность компенсирует бездеятельность голосо- 
вых связок. Глухие согласные называются сильными в отличие от 
звонких, которые называются слабыми, так как при произнесении их 
достаточно слабого напряжения органов речи, лишь дополняющего 
работу голосовых связок. Большинство согласных расположено парами. 
В каждой паре глухому согласному соответствует звонкий: [р—Б 
52| 1-39. 

_ Всего во французском языке 6 пар согласных, которые называются 
шумными в отличие от остальных 9 согласных, называемых сонантами.. 
Сонанты являются звонкими согласными, Не имеющими соответствую- 
ших глухих пар. Музыкальный тон в НИХ равноценен или преобладает 


над. шумом: и - | м—9— 1. 


П. По месту образования. 


Местом образования согласного является преграда, препятствие, 
образуемое в речевом канале сближенными речевыми органами. Пре- 
града.на пути выходящего из легких воздуха может быть образована 
в любом месте речевого канала, где есть активный орган, который 
может сблизиться с другим, активным или пассивным. 

По месту образования различают пять групи согласных: 

1. Губно-губные, билабиальные, Или двугубные. Препятствие обра- 


зовано двумя активными органами — верхней и нижней губами: 


| 


2. Зубно-губные, или губно-зубные. Препятствие образовано верх- 
‘ними зубами (пассивный орган) и нижней губой (активный орган): 


Е— У]. 


3. Зубно-язычные, Или язычно-зубные. Препятствие образовано 
передней частью языка (активный орган) и верхними зубами (пассив- 


ный орган): 
р 
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_ 4. Нёбно-язычные, или язычно-нёбные. Препятствие образовано 
спинкой языка (активный орган) и небом (пассивный орган): 


и | < 


5. Увулярные. Препятствие образовано задней частью языка (актив-. 
ный орган) и маленьким язычком (активный орган): 


[в — (К)] 


Примечание. — Очень распространена система классификации по одному 
активному речевому органу. При этой системе губно-зубные и губно-губные входят в 
одну группу губных согласных. В группе язычных ссгласных различают три под- 
группы: переднеязычвые [+ — 9 | $—# | {—$5 | 1 п— (г)], среднеязычные [1 — Й] 
и заднеязычные [К — — 1] в зависимости от той части языка, которая участвует в 
артикуляции согласного. При делении согласных на средне- и заднеязычные согласные 
[К — <] относятся к последним, что не всегда правильно, так как эти согласные 
изменяют свою точку артикуляции В зависимости от гласного, с которым произносят- 
ся: [К — <] являются задними в конечном положении и перед гласными заднего ряда, 
однако перед гласными переднего ряда они являются среднеязычными, как | НЕ 
Для учебных целей нам представляется более удобным и наглядным называние при 
классификации обоих органов речи, образующих препятствие. Это дает сразу почти 
полное представление об артикуляции каждого согласного и более точно харак- 
теризует согласные [К —5], которые всегда являются язычно-нёбными вне зависимо- 
сти от того, будут ли они средне- или заднеязычными. | 


Ш. По способу образования. 


Способ образования согласных определяется типом возникающей 
на пути выдыхаемого воздуха преграды, от которой зависит характер 
шума. Существует три способа образования преграды в речевом ка- 
нале: 

1. Соприкосновение, смычка органов речи, образующих препятст- 
вие. Согласные, произносимые при таком типе преграды, называются 
смычными: [р—Ь | *—а | К—© | ш_-п—1п— 1]. Среди них сле- 
дует выделять шумные: [р—Ь | {—@ | К —$] и носовые сонанты: 
м] 

2. Сближение органов речи, образующих препятствие. Между 
сближенными органами речи остается более или менее узкая щель, 
проходя через которую выдыхаемый воздух производит шум трения. 
Согласные, произносимые при этом типе преграды, называются щеле- 
выми или фрикативными: [—\ | 3—1 | }—5 |1] м—Ч— в]. 


_ Среди них следует выделять шумные: [1 — у | $—1 | } —5] и сонан-. 


ты: | —]—\№— Ч — в]. Согласные [| — в] называют еще плавными. 
3. Вибрации подвижного органа речи в струе выдыхаемого возду- 
хаа при которых возникают вибрирующие, дрожащие согласные: 
[К —г. При [К] вибрирует маленький язычок, при [г| — кончик 
языка. | 
На основе вышесказанного все французские согласные могут быть 
расположены в следующей таблице: 


26 



























По месту Е у 
образования Губно- | Губно- | Язычно- | Язычно- и. 
По способу губные | зубные | зубные | нёбные о 
образования 
ООВ о НЕЕ ЕЕ С ЕЕ Ее 
шумные р—Ь ра К— = 
ЕО | ЕЕ ЕЕ РИ бе САВИН ИЕ 
сонанты (носовые) т п И) 
О 
| : 
шумные | Ё— у Г . Е 
Щелевые 
сонанты \ —1 1 ] : 


Дрожащие сонанты 





КЛАССИФИКАЦИЯ ФРАНЦУЗСКИХ ГЛАСНЫХ 


Системы классификации гласных так же, как и согласных, разли- 
чаются рядом деталей. Предлагаемая нами физиологическая система 
классификации гласных основана на определении положения активных 
органов речи во время произнесения гласных. По этой системе глас- 
ные подразделяются по положению: 1 — языка, П — нижней челюсти, 
Ш — губ, [У — нёбной занавески. 


|. Классификация по положению языка. 

Язык является наиболее подвижным из всех органов речи. Он 
производит движения в двух основных направлениях: а) по вертикали 
(поднимается и опускается в своей средней части), 0) по горизонтали 
(отодвигается назад и продвигается вперед). . 

а) Движения языка по вертикали обычно связаны с движениями 
челюсти: при опускании челюсти опускается вместе с ПОДЪЯЗЫЧНОЙ 
костью и спинка языка, при поднимании челюсти поднимается и 
спинка языка. Поэтому открытость и закрытость гласных всегда свя- 
зана одновременно с положением этих двух активных органов: челюсти 
И спинки языка. 

Для работы над дикцией особенно важно именно положение че- 
люсти, поэтому оно положено в основу классификации по степени 
открытости, учитывая, однако, что движения челюсти обычно сопро- 
вождаются движениями спинки языка по вертикали. 

6) При движениях языка по горизонтали различают гласные перед-. 
него ряда и гласные заднего ряда. 





1 Варианты фонемы [6]. 
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1) Передние гласные (гласные переднего ряда): 1—е—=-— а р] 


у—9— < | &—06]. 
При произнесении передних гласных кончик языка касается ниж- 


них зубов, спинка языка располагается более или менее низко (в 
соответствии с положением челюсти), участвуя в дифференциации _ 
гласных переднего ряда. Из передних гласных следует выделить звук 


[=], так как при одинаковом со всеми другими передними гласными 
положении кончика языка тело языка при произнесении [=] слегка 
оттянуто назад, что придает звуку задний резонанс. 

2) Задние гласные (гласные заднего ряда): [и — о—э—а | а— 5]. 

При произнесении задних гласных кончик языка не касается ниж- 
них зубов, положение спинки языка изменяется в зависимости от 
открытости гласного. Задние гласные [и— о —5]| имеют передний 
резонанс, являясь задними по положению кончика языка. Их можно 
назвать задними продвинутыми вперед, так как все тело языка при 
их произнесении несколько выдвинуто вперед, что создает акустичес- 
кий эффект, сближающий звучание [п] с [У], [5] с [<=]. Единственным 
звуком, задним по расположению языка и сохраняющим задний резо- 
нанс, является [а]. 


\ 


П. Классификация по положенню нижней челюсти. 


Во французском языке различают четыре основных степени откры- 
тости гласных в зависимости от положения челюсти (и спинки языка): 
1) 1-я степень открытости, или гласные закрытые [1— у — ц]; 

2) 2-я степень открытости, или гласные полузакрытые [е — в — 9]; 

3) 3-я степень открытости, или гласные полуоткрытые [е — ое — 
> [= —9}; 

4) 4-я степень открытости, или гласные открытые [а — а — 4]. . 

При переходе от одной группы гласных к другой нет равномер- 
ности в увеличении раствора рта: раствор рта при гласных 1—2-Й и 
3—4-й степеней изменяется очень незначительно, на 1—3 мм. Наи- 
большее изменение раствора рта наблюдается при. переходе от 2-й к 
3-й степени открытости, разница между ними доходит до 8—10 мм. 
Такая неравномерность разрешает грубо разделить французские глас- 
ные на открытые и закрытые, тем более, что эта разница в открыто- 
сти существенна лишь для парных гласных разных. степеней откры- 
тости: 


[е—е | о— © | о-® | а—а] 


По поводу последней пары [а— а] необходимо сделать оговорку: 
оба гласных формально относят к одной степени открытости, однако 
расположение челюсти при их произнесении разное: при произнесении 
[4] челюсть расположена ниже, чем при [а], не меньше, чем на 
4—5 мм. 

Фактически фонемы [а— а] представляют собой пятую степень 
открытости, являясь самыми открытыми, широкими гласными фран- 
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цузского языка. Следует также оговорить, что фонема [5] находится 
на промежуточной ступени между 2 и 3-й степенями открытости. 

Таким образом во французском вокализме можно фактически раз- 
личить шесть степеней открытости гласных. 


ПТ. Классификация по положению губ. 
За — ЕЕ ЕЕ РЕ 


По положению губ различают гласные: — 

1) нелабиализованные (неокругленные, ‘неогубленные, негубные), 
характерные для переднего ряда гласных: И—-е—®— а | =]. При их 
произнесении губы не вытягиваются вперед, а наоборот, уголки губ 
больше или меныше оттягиваются назад, «на улыбку». Границеи дей- 
ствующего резонатора (полости рта) являются зубы. 

2) лабиализованные (округленные, огубленные, губные): 


[у— в — © [ и-о—э—а | @а—5 — 0] 


Болынинство гласных во французском языке являются округлен- 
ными. Степень вытягивания и округления губ различна для разных. 
гласных. Границей резонатора являются губы, удлиняющие, увеличи- 
вающие резонатор ротовой полости за счет преддверия рта. 


У. Классификация по положению нёбной занавески. 
Е О КЕ, 


По положению нёбной занавески французские гласные подразде- 


ляются на: 

1) Неносовые, или ртовые. 

Неносовые гласные иногда называют «чистыми». Против употребления этого тер- 
мина нам хотелось бы возразить, так как он совершенно не отвечает содержанию 
обозначающего его слова и может внести путаницу в сознание студентов. 

В фонетике, как и в музыке, следует противопоставлять правильные (чистые) 
звуки неправильным. С точки зрения дикции чистым является любой правильно про- 
изнесенный звук, не изменяющий своего тембра на всем протяжении звучания. 

— 

Если студенты произносят [ои] вместо [0] или [5] вместо [1э], то эти звуки не 
будут чистыми, так же как не будет чистым носовой [5], если его произнести слиш- 
ком закрытым, [4], если ему придать передний резонанс или произнести с призвуком 
согласного [{1а:т6в] ит. д. 

Термин «чистые гласные» вызывает представление о носовых как о звуках «не- 
чистых», как бы «загрязненных» носовым тембром. В этом плане‘ интересно упомина- 
ние Н. Д. Кирилловской о том, что «когда за гласным следует «м» или «н», мы заранее 
опускаем нёбную занавеску и в момент артикуляции гласного «заражаем» его носовым 
тембром» (стр. 121, «Звуки французского языка», 1951)... 

При таком толковании можно подумать, что своиственная французскому языку 
назализация является вредной, отрицательной чертои. › | : 5 : 

Студентам надо постоянно напоминать, что любой звук, носовой или неносовой, 
безразлично, должен быть в произношении чистым, т. е. правильным, четким, без 


призвуков и искажений. 


+ К этой же степени открытости французские фонетисты П. Фуше и П. Леон 
относят звук [э], отличая его от [0]. Следует иметь в виду, что они при этом гово- 
рят о фактической разнице звучания, которая действительно существует, не касаясь 
(фонематической природы звука [э], являющегося дишь более узким вариантом фонемы 
[се], а не отдельной фонемой. В системе гласных это единственныи вариант фонемы, 
обозначаемый отдельным значком. 
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Академик Л. В. Щерба ввел термин «ртовые» гласные, соответствующий фран- 
цузскому термину «ога1» и характеризующий данный тип звуков, противопоставляя 
их носовым и облегчая сознательнсе усвоение разницы формирования тембра звуков в 
полости рта и носа. Этим термином и следует пользоваться. 


При произнесении ртовых гласных нёбная занавеска поднята и 
закрывает проход в полость носа. Вся струя воздуха из легких про- 
ходит через рот, где формируются ртовые гласные: [1—е—=— а | 
у 9— @ | и-о—э— а]. 

2) Носовые, или назализованные. 

Система французских гласных насчитывает четыре носовых гласных: 
[4 —5 — & —=]. При их произнесении нёбная занавеска опущена и 
воздух проходит одновременно через полости рта и носа. Введен- 
ный в действие носовой резонатор придает гласным одинаковый 
носовой тембр. За последние годы наметилась тенденция к сближению 


артикуляций [=] и [6]. Многие французы не только не произносят 
[08], но и не отличают на слух [6] от [5]. 


Классификация французских гласных 
К И _Дэт”1т1УытУыУЕРЕРЕРБРУЕт‚ ‚д 
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ОСОБЕННОСТИ ПРОИЗНОШЕНИЯ 
ФРАНЦУЗСКИХ СОГЛАСНЫХ 


1. Четкость и энергичность артикуляции. Для согласных, как и’ 


для гласных французского языка, характерна значительно большая, чем 
в русском языке, четкость произношения, достигаемая благодаря более 
энергичной работе органов артикуляции. 


т В скобках помещен звук [3], являющийся более узким вариантом фонемы [0]. 
30 





2. Взаимопроникновение. Во французском языке произношение 
гласного как бы проникает в произношение согласного. Действитель- 
но, если нужно произнести слог, состоящий из согласного и гласного, 
то органы речи занимают положение, необходимое для произнесения 
гласного, и лишь после этого произносится соответствующий согласный. 
Если надо произнести слог [ри], то губы заранее вытягиваются и 
округляются, язык оттягивается назад и лишь затем производится 
смычка вытянутых вперед губ. При произнесении ряда [ри — Би — 
{1 — аи — 1— ши — па] положение губ не изменяется, несмотря на 
разные согласные. | 

Ряд слогов с различными согласными при одинаковом гласном [1] 
будет произноситься с оттянутыми на улыбку уголками губ: [р1 — 
ИИ пп. 

Но стоит изменить гласный и весь уклад органов речи изменится: 
[р1— ру | Бу | Н— {| ит. д. Здесь губы то оттягиваются, как 
при улыбке, то вытягиваются вперед, изменяя положение при перехо- 
де от [1] к [У]. 

Благодаря свойству согласных приспосабливаться к артикуляции 
гласных французские гласные произносятся без дифтонгизации, так 
как это свойство позволяет сохранять неподвижность органов артику- 
ляции на всем протяжении звучания гласного. | 

9. Отсутствие палатализации. Палатализация (что буквально озна- 
чает «он@ёбливание») звука состоит в том, что при его произнесении | 
передняя часть языка поднимается ближе к твердому небу, а при 
смычных зубных [1— п —{— @] увеличивается площадь соприкосно- 
вения языка с твердым нёбом. Акустическим эффектом палатализации 
является смягчение согласного. 

Палатализация очень характерна для русского языка, где почти 
каждый твердый согласный имеет соответствующий парный мягкий: 
ЕЕ | аа | $—$ |1 Г | шфш' | КК | 9—&] и т. д. 
Во французском языке палатализации почти нет, обычно согласные 
произносятся твердо перед любым гласным. 

Исключение составляют согласные [К — 5], смягчение которых перед 
[а] и в окончании [1] стало нормативным. Например: 


шоп сатага4е [п15-К’а-па-ваа] 
оп багсоп [5-5’ав-$35] 
ип Ыс [%-ЫК'] 
В народном парижском произношении смягчение [к — 5] наблюдает- 
ся также перед [5 — ©]: 


ипе за]е сиегге [уп-за]-0"е:5] 
оп ссеиг [35-К’ое:в] 


Кроме того, парижане смягчают [К] в конечном положении не 
только после [|, но и после некоторых других гласных. Например: 


ип Пас [б-[акК’] 
ип Гис [0-вуК’] 
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Русские палатализуют согласные перед [] и передними узкими. 
гласными [1 — у | е—9]. Во французском языке эти согласные должны › 


оставаться твердыми: 


и 6 и4ез [у-е-6у-ай | 


1е чеп [19-31] 
1е Бёгей [1э-0е-в=] 


Ч пег [41-пе] 


Особенно важно следить за произношением [+ — 4], где у многих 
помимо смягчения наблюдается еще «поканье» и ‹«дзеканье» т. е. 


‘тетя’ звучит как [1$'0{5’а], а ‘дядя’ как [42’а42’а]. Явление это объяс- „ 
няется тем, что в русском языке сильная палатализация согласных 


вызывает их аффрикацию, т. е. изменяет характер взрыва при размы- 


кании согласного, что связано с положением кончика языка. Аффри-_ 


кацию [+ — 4] лучше устранить, используя русские фразы раньше, чем 
начать постановку французских звуков. 

4. Четкость размыкания конечных согласных. Все конечные фран- 
пузские согласные на паузе размыкаются особенно четко, так как для 
французского языка характерен ранний отступ, т. е. сначала размы- 
каются органы речи, а затем прекращается подача струи воздуха. В 
русском языке отступ поздний, -т. е. сначала прекращается подача 


струи воздуха, а затем размыкаются сомкнутые органы речи. Это _ 


создает впечатление затухания звука, лишает его четкости. Когда про- 
износят по-русски: ‘телефон’ — в конечном звуке чувствуется назали- 


зация, но человек, не знающий языка, не сразу определит, что это _ 


[п], а не [1]. 


Когда произносят: |е 1©6рНопе [5э-е-!е-Роп], то при правильном 


произношении конечный согласный не вызывает никаких сомнений, он 
очень четкий. Француз всегда четко произносит: 


1а — [ас Па — Пак] 
]а1ззе — ез{е ]1=$ — 15] 


- При нечетком произношении конечного согласного может происхо- 
дить смешение этих слов, искажение смысла. 

5: Отсутствие оглушения конечных согласных. В русском языке 
конечные звонкие согласные всегда оглушаются: 


гриб [э11р] дуб [Чир] 
гараж [5а-га|] = парад [ра-га#] 


Во ‘французском языке конечные звонкие согласные никогда не 
оглушаются перед паузой: 


1е сагасе []э-са-ка:3] 
Да рагаде [а-ра-ваа[ 


пеигеизе [0-к0:7] 
свануе [{о:у] 


Исключение составляют группы: [р1— 51 | И— а | К — 51] | И — 
У | рк—6к | в — 4в | Кк— эк | в—\в|. 
В этих группах конечные [и [в] оглушаются перед паузой: 


с’езЁ та фаЫе [5=-та-{аБ]] 
с’езр шоп тайге [3=-п15-т=] 
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Для оглушения [ надо сделать поздний отступ, как в русском 
языке: прекратить звук, не отрывая кончика языка от альвеол. Если 
эти группы встречаются не в конце синтагмы (не на паузе), то оглу- 
шения не происходит: 


1а Ча е езё 1А Па-[а-Ые-1а] 

]1а {а Ме 4е та зсеиг [а-{а-61э-4э-та-з0е:в] . 
]е шайге езЁ 1а []э-тз-=-[а] 

1е ша\ге 4е та зоеиг [1э-п1=-Ёкэ-4э-та-$0е:5] 


Неумение звонко произносить конечный согласный может вызвать 
смысловую ошибку и даже иногда поставить в неловкое положение. 
Так, если комплимент Уоцз &ез ипе гозе сказать с оглушением 
конечного '[2], то благодаря неточности произношения ‘роза’ обратится 
в ‘клячу’ (г0$$е). | 


ОСОБЕННОСТИ ПРОИЗНОШЕНИЯ 
ФРАНЦУЗСКИХ ГЛАСНЫХ 


1. Четкость и энергичность артикуляции. 

Наличие в системе французского языка значительного количества 
округленных гласных и дифференциация гласных по степени открыто- 
сти требуют особой четкости их артикуляции. Болышая четкость зву- 
ков достигается большей энергичностью работы органов артикуляции. 
Четкость и энергичность произношения во французском языке гораздо 
болыше, чем в русском. Эта разница в энергичности артикуляции 
заметна при произнесении любой фразы: 


Я иду в школу. 


Я учусь в университете. 
Те уаз а Гбсое. 


Гифе а РашхегзИв. 


2. Отсутствие дифтонгизации. 

Для произношения ударных гласных в русском языке характерна 
дифтонгизация, т. е. образование из них дифтонгбидов. Дифтонгбидом . 
называется гласный, имеющий в начале (или в конце) незначительный 
элемент другого, ваиболее близкого ему по артикуляции гласного. 
Например: в русском языке при произношении слов ‘дом’, ‘дед’, 
‘сетка’и т. д. возникают дифтонгбиды благодаря тому, что нет доста-‹ 
точной четкости артикуляций, нет взаимопроникновения (см. особен- 
ности согласных), переход к гласному происходит на предшествующем 
согласном, нет предварительной установки органов, а следовательно, не 
может быть достаточно четкой выдержка (2-я фаза артикуляции). 
Слово ‘дед’ звучит как [4], ‘дом’— как [445951]. Во французском 
языке дифтонгизации нет, все гласные произносятся четко и чисто, 
так как во время выдержки органы речи остаются неподвижными и 
звук не изменяется на всем протяжении своего звучания: 


Ле доппе. [5э-4э1] 

Та еше соше. [1а-5=1-Кий 
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Тренировки и внимания требуют звуки, особенно подверженные 
— — 
дифтонгизации: [0], часто звучащее как [04], и [=], звучащее как` [=!].. 


3. Отсутствие редукции. 


Редукцией называется изменение качества гласного в безударном о 


положении. Например: 


стол [$1251 столовый [Зауы] 
сам [зап] сама [зыта]. и пр. 


Редукция характерна для русского языка. Она составляет одну из. 
основных трудностей при изучении его иностранцами, так как каждый. 


гласный имеет свои законы редукции. Во французском языке редук- 


ции нет. Французские гласные сохраняют одинаковый тембр как в. 


ударном, так и в безударном положении: 


соштоае [Кэ-п15а] — сошштод Е [кэ-тио-@1-] 
всо]е [е-К>] = — бсоЙег [е-Кэ-Це] 


Такие слова, как Мозсои, Беаисоир, согеаи, русскими учащимися _ 
(особенно на первом этапе обучения) ‘произносятся как [шаз-Ки || 
ра-Ки | Кав-Бо] благодаря переносу законов русской редукции глас- 
ных. Знание этих законов и объяснение их помогут избежать подобных . 


ошибок. 


_ ДОЛГОТА СОГЛАСНЫХ ВО ФРАНЦУЗСКОМ ЯЗЫКЕ 


Удлинение согласного, как и удлинение гласного, идет за счет : 


удлинения второй фазы артикуляции, т. е. выдержки. 
Удлинение согласного может быть двух типов: 


1. Удлинение согласного, которое наблюдается под эмфатическим, | 


эмоциональным ударением: 
> 
С’езЁ вропуащаМе! [з=-е-р:и-уа'-аЪ]] 
> 
АВ, 1е шеёсБапё вагсоп! [а | 1э-т:е-(@-сав-$5] 


ОБ, Те п1з6гаЫе! [о | ева 


В этом случае долгий согласный начинает слог и остается сильно- 


конечным. 
2. Несколько иной характер имеет долгота удвоенных (жеминиро- 
ванных) согласных на стыке слов, реже внутри слов, на стыке морфем: 
> < = — 


П Ш Ыеп. [И]-Ы, Шбоа! [И]е-ва!] 


Здесь из двух жеминированных согласных первый как бы теряет 
третью фазу артикуляции, а второй — первую, и согласные соединяют- 
ся на второй фазе, которая таким образом удлиняется вдвое и одно- 


временно служит слоговой гранью, так как, хотя эти согласные про-_ 
износятся слитно, как один долгий звук, относятся они к разным - 
слогам. Согласный, стоящий в конце слога, является затухающим по. 
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силе (сильноначальный согласный), стоящий же в начале — нарастающим 
(сильноконечный согласный). Между ними нет размыкания, произносят- 
ся онй слитно, но эта разница в напряженности создает четкое ощущение 
слоговой грани. Таким образом, долгий согласный является двухвер- 


>—< >—< 
шинным": [| — 1, а| — [а]. Он может встречаться как в середине сло- 
ва, так и на стыке двух слов и всегда имеет слогоделительную черту 
между двумя своими вершинами, на второй фазе артикуляции. 

Механизм удвоения (жеминации) зависит от природы согласных: | 

1. При удвоении глухих смычных согласных [р —— К] выдержка 
бывает беззвучной, так как это звуки мгновенные и возникают только 
при размыкании органов речи, на третьей фазе артикуляции. Долгота 
этих согласных выражается напряженной паузой перед ними. Во время 
паузы органы речи, образующие препятствие, должны быть плотно. 
сомкнуты и напряжены, иначе не будет слухового впечатления долготы 

: Е < >—< < 
звука: [ар — ра | а — фа | ак — Ка]. 

2. При удлинении звонких смычных согласных [6 — а— 5] голосо- 
вые связки начинают вибрировать уже на выдержке, что делает напря- 
женную паузу не совсем беззвучной, в ней возникает некоторый 
неопределенный призвук, предшествующий мгновенному согласному: 
ха а < < Е | 
[АБ — Ба | а — Ча | ас — 24]. 

3. При удлинении согласных [— У | $—1 | {—3 || ш—п— 


к] звук слышен на протяжении всей удвоенной выдержки, как при 
: < о 


< >—< > 
удлинении гласных: [ат — та | а| —1а | а} — (а | ау— ча |] ит. д. 
Рассмотрим случаи удвоения согласных: 
1. Долгий двухвершинный согласный встречается в середине слова 
если не произносится е; разделяющее два одинаковых согласных: 


>—< 
1а пецаев []а-п={-{е] 

>—< 
]а уеггейе Па-узв-в! 


>—< 
ех{гётетеп{ [=К$-Ё=т-та] 

2. Долгий двухвершинный согласный произносится, если два оди- 
наковых согласных встречаются на границе двух слов, причем один 
из них заканчивает предшествующее слово, а второй начинает после- 
дующее: 

ипе гобе Б]апсВе [уп-кэб-Ыа: |] 

[ацез 66рпопег [{=-е-1е-Р-пе] | 

ипе БеЙе 1атре [уп-Бз1-1а:р] 

ипе Гаще Тураче [уп-ю{{-И-р!К’'] | 

3. Долгий [в] произносится в фиг знир!е и сопаШоппе! ргёзеп 
глаголов соимг и тшоигг: | 


1 Л. В. Щерба. Фонетика французского языка. М., 1963, стр. 79, 
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|е соигга! [5е-кив-ве] 
{и соиггаз [у-Кив-ва] 


]е тоигга!з [5э- ти -В=] 
11 топгга!$ [у-тив- 5-6] 
П соигга [1-Кив-ва] 

101$ СОШГГоП$ [пи-КиЕ-55] 
у0из сошггех [уи-Кив-ве] 
Из сошгош [И-Кив-в5] 


| шоиггай [1-тов-в=] 

101$ п0игг10п$ [пи-тив-в 5] 
Уу0и$ шоиг!!ей [Ми-тив-ве] 
3 тоиггаепй [1-ти -ве] 


4. Долгий двухвершинный согласный произносится в середине 


Е слов научного происхождения (чаще всего с префиксами 
Г-, П-): 


Пизе [И--А5 
пт6$13НЫе _[5-ве-21$-НЬ] 
птаНоппе! [1в-ва-з-пе!] 


рагаПе]е [ра-ва]-1е1] 
шашшИеге [пат-иу-Ёе:в] 
соПёвие 1 [551-1<] 


ДОЛГОТА ГЛАСНЫХ ВО ФРАНЦУЗСКОМ ЯЗЫКЕ 


В речевом потоке долгота гласных неодинакова, гласные более 
долгие чередуются с более краткими. Долгота гласных тесно связана 
с ударением: ударные гласные всегда длиннее соответствующих не- 
ударных. Акустически конечные гласные в словах всегда кратки. 
Внутри синтагмы ударения различаются между собой по силе, и в 
соответствии с этим можно различать также несколько градаций дол- 
готы гласных. 

Условно следует выделить всего три градации: гласные долгие, 
краткие и полудолгие. Краткость гласного в транскрипции никак не 
обозначается: |аз Па], изше [у-211]. Долгота обозначается двумя точ- 
ками непосредственно за звуком, который удлиняется: та шеёге 
[па-те:8]. Полудолгота обозначается точкой при удлиняемом звуке: 
раззег [ра’-зе]. Во французском языке наряду с обычными гласными 
существует ряд гласных, всегда более долгих по звучанию, чем 
остальные. Их называют исторически долгими. Это гласные: [а — 5 — 
0 — = | а^о— 9]. 

Перечислим случаи, в которых наблюдается удлинение гласных: 

1. Любой гласный становится долгим под ударением перед конеч- 
ным удлиняющим согласным [в —у— 2—5 | УЕ]. Например: 


обзсиг [э53-Ку:в] 
ип Нотасе [08-вэ-та:3] 
ипе уецуе [уп-уое:у] 


ипе сБеёуге [уп-(е:уЕ] 


о 


П сопуге [1-Ки:ук] 


Эта долгота не зависит от качества удлиняемого гласного, но 
зависит от ударения, ритма речи, называется она ритмической и отме- 
чается двумя точками (полная долгота). 


1 Слова с удвоенным произношением согласных взяты из « О1сНоппате 4е Та рго- 
попса оп Ёапса!зе» [.. \агпат (@ешЬБюоих, 1964). 
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Если удлиняющий согласный не является конечным, т. е., если 
после него произносится еще какой-нибудь согласный, то удлинения 
не происходит. Например: И соитё [1- Ки: в], но _ соште [кКивИ, е рой 
[1э-рэ:в], но 1а ропе Па-рэв]. 

2. Исторически долгие гласные [@ —5 — @ — | Ро] имеют 
полную долготу под ударением перед любым произносимым согласным 
или групной согласных. Например: 


[е [еийе []э-Ёю:{5] 

[а раите Па-ро:т] 

1а шеще []а-то:|. 
_ агое [аво:П 


Так как эта долгота связана с исторически долгими гласными, ее 
принято называть исторической. Но это не значит, что ее можно 
противопоставлять ритмической: полная историческая долгота является 
одновременно ритмической, так как связана с ритмом предложения, 
появляется лишь под ударением. Это как бы долгота историческая, 
перешедшая под ударением в ритмическую. 

3. Гласный может быть долгим только под полным ритмическим 
ударением, но если по каким-нибудь причинам смыслового или синтак- 
сического порядка слово теряет свое ударение, то долгий гласный 
соответственно теряет часть своей долготы, становится полудолгим. 
Сравним слово ип уазе [6-уа:2] и группу слов: ип уазе Меи [68-уа:2- 
515]. Отдельное слово [\а:2] имеет полное ударение и полную долго- 
ту, в группе слов слово [\а’2] не имеет ударения и сохраняет лишь 
свою чисто историческую, меньшую долготу. 

Исторически долгие гласные являются Не. в середине 
слова в безударном положении. Например: | 


втещег [е-п9'-] 
с1аззег [Ка’-зе] 


епзешЫе [а'-за:Ь]] 
@зипае [91$-Е:К@ 
ВитЫе [6:61]. 

ип Ппраззе [06-п=’-ра:$] 


ип раззерогЕ [08-ра“з-рэ:в] 
тапспег [{ва“-(е] 
Бопаг [65:-Ч4:в] 


4. Во всех остальных случаях гласные бывают краткими. Особенно 
это относится к акустически конечным звукам. Например: [аз — ип 
ат! — ип р1апо — рара [Па | @-па-ш! | б®-руа-по | ра-ра]. Конечные 
гласные [а—1— о —а] различны по долготе, исторически долгие 
[4 —0] и здесь будут длиннее, чем [1— а], однако, поскольку их 
долгота не достигает предела, нужного для категории долгих, долго- 
ту при них не помечают. 


ИНТОНАЦИЯ И ЕЕ ФУНКЦИИ. 


Изучение интонации было начато сравнительно недавно, и до 
настоящего времени вопросы интонации являются наименее разрабо- 
танными в теории фонетики, особенно вопросы интонации эмфатичес- 
кой, эмоциональной речи. 

Интонация является обязательным формальным признаком предло- 
жения и служит для его выделения в речевом потоке. Интонация 
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одновременно членит предложение на более 


ритмико-мелодические части и объединяет их в единое целое внутри. 


ческую структуру. Интонация может выражать различное осмысление 
одного и того же предложения в зависимости от контекста и ситуации 


общения, дает возможность передавать очень тонкие оттенки мысли и 
эмоций. - 


мается как звуковая структура основного тона, 
расчлененных во времени 
ее слуховом восприятии 
акцентного расчленения, темпа, ритма и тембра, имеющее то или иное 
коммуникативное значение. 
ностями коммуникации и смысловым содержанием фразы, она вплетена 
в речевые поступки людей, общающихся посредством языка". 
Интонационная организация предложения осуществляется при по- 
мощи ряда интонационных, или просодических, средств, взятых в 
сложном комплексе и взаимодействии. Интонационные средства речи 
одинаковы для большинства языков: ударение, мелодика, тембр, 
паузы, тесситура (уровень высоты тона), изменения в длительности и 
быстроте произнесения (темпо-ритм). Применяются они. в разных язы- 
ках по-разному, сообщая речи специфическую для данного языка 
звуковую организацию и окраску. Однако можно говорить также о 
некоторой общности интонации, объяснимой общечеловеческой общ- 
ностью процесса мышления и эмоциональных переживаний. Наиболь- 


шую разницу в интонации русского и французского языков создает 


ритмика, система и характер ударений. 


Просодические, или интонационные, средства: 
Е 
1. Ударение. Служит для организации предложения, для его 
членения. Система ударений выявляет отношения ‘внутри синтагмы и 
внутри предложения. Соотношение силы ударений внутри синтагмы 
отражает смысловые отношения между ритмическими группами, соот- 
ношение силы синтагмических ударений выявляет относительную 
смысловую значимость синтагм внутри предложения, выделяет его 
логический центр. | 
Ударение служит для интеллективного и эмоционального выделе- 
НИЯ СЛОВ, ЯВЛЯЯСЬ одним из средств выразительности. 





` В. А. Артемов. Об ингонеме и инварианте. Сб.: 


состав». М., 1965, стр. 7. 
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«Интонация и звуковой 










речи, создает ее ритмико-мелоди-_ 


2. Мелодика. Является средством членения и 
дополнение к ударению, средством выражения и 
предложении. Служит основным фонетическим а Г. р: и 
предложения и выявления его коммуникативного типа. ет ее 
очень велика в оформлении предложения и его интонац и 
нов, меньше в оформлении синтагм и еще меньше в и 
ритмических групп. Вне зависимости от ее места и 
синтагма, произносимая с нисходящим тоном, прио р о 
тельность в отношении последующих синтагм, выступа и 
тельно самостоятельное сообщение. Синтагма, т и. 
щим тоном, не имеет такой самостоятельности, больше - о т 
последующими синтагмами. Мелодика имеет большое зн 

ельности речи. - 
И те в ие а роль в создании ее 
шенности речи. Зависит от наличия в голосе т а 
обертонов. Каждому человеку присущ свой, индивидуаль т 
голоса. Движение голоса охватывает определенную а 
различную по объему у разных людей. Эта шкала называ а 
звоном голоса. Средняя нота, с которой обычно а и 
человек в спокойном состоянии, называется его средним ее - с 
также индивидуален: каждому человеку присущ и и 
° тон, который находится на середине его т и 
‘следует различать три голосовых регистра: а и 
‘головной (или верхний) и смешанный, средний. В зави а 
голоса у различных людей бывает болыше развит т р 
ЕЕ. о тембре в качестве интонационного средства, т 
учитывать, что насыщенность обертонами связана также с а . 
регистра: эмоциям печали свойственны глубокие тона о ре 1 т. 
эмоциям радости — более светлые, звонкие тона о р : . т 
противоположность ударению и мелодике тембр не Е р т: 
ционной или грамматической значимости, зато его роль 1 
ечи огромна. | 
Е а ее вспомогательным средством и 
она усиливает разделение, производимое ударением и 
Отсутствие паузы не обозначает отсутствия членения, ко р ее 
быть беспаузальным, т. е. производиться лишь ударением и 
кой. Длительность паузы зависит от значимости выдел а 
единиц: чем самостоятельнее единица, темь Е пауза ы и т 
Таким образом, длительчость паузы как бы определяет, О 
синтагмы близки между собой по смыслу. 
 Паузация имеет огромное значение также 


средства интонации. - 
. 5 Темпоральные средства. Темп, длительность звучания 


А - 
слогов (долгота гласных и согласных) и паузы образуют так не 
мые темпоральные, временные средства ее. = ей и 

2 диницу времени. Оэщий те: 
произнесения отрезка речи в ед 
Е предложения состоиг из времени ее произнесения с учетом 
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пауз. Изменение темпа является дополнительным средством разграни-. 


чения синтагм. Изменение темпа бывает связано с синтаксисом: ввод- 


‚вые и придаточные предложения часто отмечаются ускорением произ- 
несения. Паузация обычно связана с общим темпом произнесения 
предложения: более быстрая речь содержит меньшее количество пауз, * 


и паузы в неи менее длительны. Длительность звучания слогов и 
изменение темпа являются также средством выразительности. 


6. Тесситура, или уровень тона. Уровень тона имеет 


значение при определении коммуникативного типа предложения: 


вопросительное предложение характеризуется более высоким ТОНОМ, 
чем повествовательное. Кроме того, тесситура является одним из 


средств выразительности. Изменение тесситуры указывает на логичес- о 
кую законченность отрезка речи. Более высокий уровень тона связан 


чаще с более интенсивными или радостными эмоциями. 


В зависимости от конкретной ситуации в различных случаях могут 


превалировать различные просодические средства. 


Функции интонации: 





1. Грамматическая функция интонации. 
` Грамматическая или структурная роль`интонации в процессе обще- 
ния заключается в том, что она на основе определенного лексического 


состава выражает конкретную мысль, берет на себя функцию граемма- 
тических средств. - 


1) Интонация оформляет предикативные отношения, создает закон- о. 


ченное предложение из группы слов, часто не имеющих грамматичес- 
кого предиката и даже состоящих из одного слова. Например: 


Ош е5ё сеё Бошше? — Моп соиуп Р\еиге. 
Оц’езсе ие уоцз а\уер аснеёё? — Опе Ба|е. 


Предикативная роль интонации особенно важна в разговорной 
речи, где быстрый диалог часто состоит из неполных предложений и 
отдельных слов. 

2) Интонация может служить также средством различения комму- 
никативных типов предложения: 

а) повествовательного (утвердительного или” отрицательного), 

6) вопросительного, ыы 

в) побудительного (приказание, требование, пожелание, просьба). 

Обычно интонационные средства сочетаются с лексическими и 
грамматическими, однако при лексической и грамматической однозна- 
чности интонационные средства сами по себе могут служить разгра- 
ничению коммуникативных типов предложений. Например: 


Рац] спаще ипе свапзоп. (Утверждение) 
Раи! сПаше ипе сБапзоп? (Вопрос) 
Рац], сВаше ипе сБапзоп! (Приказание) 
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На письме разница в коммуникативном типе подобных предложе- 
ний вырежгется знаками препинания, в живой речи она определяется 
соответствующей интонгцией. Интонгционные средства проявляются в 
тесном взаимодействии с синтаксическими, поддерживая, а иногда 
возмещая отсутствие или недостаточность их. 

Грамматическая функция интонации выполняется в основном ее 
мелодическими средствами: уровнем (тесситурой) голоса и его моду- 
ляциями, создгющими различные ‘интонгционные контуры. Основных 
мелодических контуров два: 1) законченная интонация, которая имеет 
падение тона в конце; этот тип является преобладающим, особенно в 
утвердительных предложениях; 2) незаконченная интонация характерна 
подъемом голоса в конце и присуща преимущественно вопроситель- 
ному предложению. Внутри этих нгиболее общих интонационных 
контуров практически можно выделить более частные оттенки: инто- 
нации. | 

В эмоциональной речи на основную (структурную, нейтральную 
или грамматическую) интонгцию как бы наслаивается гффективная, 
резко изменяя мелодический рисунок ссответствующих предложений. 
Все коммуникативные типы предложений могут в соответствующих 
ситуациях приобретать эмоциональную окраску“. 


Так, например, нейтрельный неэмфатический вопрос: Ош ез{ Па? 
Основная нейтральная интонгция, соответствующая этой структуре, 
без эмоциональной окрашенности имеет нисходящее движение тона. 
Если добавить эмоцию удивления, то интонация станет эмфатической, 
мелодический контур ее изменится, мелодия станет восходящей: 


Ои! е3ф 1а? Крутизна кривой, уровень тона и интенсивность могут 
изменяться в зависимости от интенсивности выражаемой эмоции. 

2. Орггнизующая функция интонации. 

Речь представляет собой единый речевой поток, речевую цепочку. 
Однако речевой поток не однороден, в нем выделяются смысловые 
единицы различной величины и значимости, психологически способ- 
ствующие восприятию речи. Слияние слогов и слов внутри лексико- 
грамматических единиц, так же как и расчленение речевой цепочки, 
выполняется интонацией. 

Таким образом, организующая роль интонации заключается в 
создании ритмико-мелодического рисунка речи, соответствующего ее 
лексико-грамматической структуре. 

'Членение речи происходит в основном за счет ритмических ударе- 
ний, в менышей степени.за счет мелодики, выражающей законченность 
предложения и семантические связи между его частями. Пауза являет- 
ся очень важным, но не обязательным средством членения. | 


1 Л. И. Илия. Синтаксис современного французского языка. М., 1962, стр. 
177—178. 
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3. Выразительная функция интонации. 
Интонация относится к средствам выразительности наряду с панто- 
мимой и мимикой, причем в общем потоке экспрессии они дополняют 
и могут заменять друг друга. Эти три компонента могут быть налицо 
одновременно, но могут быть и разделены, тогда каждый в отдель- 
ности принимает на себя всю силу экспрессии. Если актер читает один 
и тот же отрывок со- сцены и по радио, то в первом случае участвуют 
все три компонента, каждый может быть ослаблен, так как все вместе 
они дополняют друг друга. Пои чтении же по радио интонация 
должна быть значительно ярче, чтобы без помощи жеста и мимики 
создать равноценное впечатление. С точки зрения выразительности, 
под интонацией мы понимаем сумму фонетических средств, которые, 
совместно с грамматическими и лексическими, способны в процессе 
общения вызвать у собеседника некоторую эмоциональную реакцию 
либо передать эмоциональное состояние говорящего. 
Выразительная роль интонации обеспечивается в значительной сте- 


пени мелодическими средствами и тембром. Велика также роль ско-. 


рости произнесения, пауз, выделительных ударений и долготы. Выра- 
зительная сторона интонации проявляется в эмоциональной речи и, 
как уже было сказано, является наименее изученной. 


_ПОНЯТИЕ ОБ ИНТОНЕМЕ 


При подходе к языку с различных точек зрения, т. е. при рас- 


смотрении различных уровней языка, могут быть выделены различные 
единицы языка. Так, фонема является наименьшей единицей фонети- 
ческого уровня, морфема — грамматического и т. д. «Единицами нашего 
языка служат не только фонемы, лексемы и синтаксические конструк- 


ции, но и интонационные структуры, интонемы», — говорит профессор . 


В. А. Артемов'. | 
Интонема — явление языка, аналогичное фонеме. В речи каждый 

тип интонации очень вариативен из-за индивидуальных особенностей 

произношения отдельных людей, а также из-за различия в ситуациях 


общения, однако люди понимают друг друга. «Следовательно, и в’ 


интонационных вариантах речи имеются языковые инварианты. Их 
то мы и называем интонемами. Интонему можно определить как язы- 
ковое правило для произнесения конкретных речевых интонаций.»” 
Как и фонема, это общественно отработанная фонетическая единица 
языка, которая проявляется в живой речи в виде ряда вариантов. 
Если при сравнении отдельных слов, различающихся лишь одним 
звуком, можно установить наличие фонем (например, фонемы [р — 
{— К] из ряда рог — ог — согрз или фонем [5 — е — ц] из ряда 
50ГЕ — з0еиг — зоига, то при сравнении интонационных структур разных 


1В. А. Артемов. Речевая интонация. Сб.: «Экспериментальная фонетика». 
Вып. 3. Минск, 1971, стр. 201. 


и. А. Артемов. Психология обучения иностранным языкам. `М., 1959, 
_ стр. 46. 
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типов фраз также можно выделить те части‘ интонационной" кривой, 
которые -имеют дистинктивное, различительное значение. 

Как подстановка одной фонемы вместо другой изменяет значение 
слова, так и изменение. интонационной кривой при сохранении фонем- 


ного состава придает иной смысл фразе. Например: 
\Уоцз ра{ет. Уоцз ра[ей ? 


В данном случае фраза состоит из одной ритмической группы и ее 
интонация является минимальной единицей интонационной структуры, 
интонемой. 

При сравнении более длинных фраз одинакового фонемного состава 
оказывается, что для изменения смысла достаточно изменить интона- 
цию лишь одной из ритмических групп, сохранив остальные неизмен- 
НЫМИ. 

Обратимся к очень интересной работе Пьера Делаттра”. Он берет 
три фразы из двух ритмических групп каждая, имеющие одинаковый 
фонемный состав и различающиеся только интонацией второй ритми- 
ческой группы: | 


О 2) 3) 
]Деап - Маше а тапрег. || . Леап - Майе’ уа тапоег? | Зеап-Маге уа тапеег. | 


В первой фразе констатируется, что Жан Мари идет есть. 
Во второй — собеседник спрашивает, куда идет Жан-Мари. В 
третьей — собеседник приказывает Жан-Мари идти есть. 

Сравнивая вышеуказанные три фразы, находим минимальную инто- 
национную структуру — интонему. Как видно из примеров, ‘она соот- 
ветствует интонации ритмической группы. 

Аналогию интонемы с фонемой можно провести еще в одном плане. 
Фонемы различаются между собой одним или рядом отличительных 
(релевантных) признаков (фгаЙз регИпел($): [у] отличается от [1] только 
округлением губ, а’от [=| — округлением губ, степенью открытости и 
назализацией. Фонема [ отличается от [4] только отсутствием звон- 
кости, а от [1] — местом артикуляции, отсутствием звонкости и наза- 
лизации. | 

Интонемы также различаются одним или несколькими отличитель- 
ными признаками: общей формой кривой (вогнутость или выпуклость), 
формой ‘начала и конца кривой (тонемой первого и последнего слогов), 
где может быть подъем, спад или плато, уровнем расположения кри- 


1 Изменение интонации принято передавать графически кривой лишь одного из ее 
составляющих, а именно кривой мелодики, т. е. частоты основного тона (ч. о.т.). 
Эту кривую более правильно называть не интонационной, а мелодической кривой, в 
пределах же интонемы — мелодемой. т 

2р. Ре[аф{ге. Гез @х ицопаНопз$ 4е Базе 4и {гапса!$. «Те Егепев Ке\м1ем », 
у. 40, п° 1, ост. 1966, р. 1—14. г: 
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вой. У интонемы релевентные признаки не всегда так легко различи-. 
мы, как у фонемы, особенно на слух. Например, приказ, восклицание. 
и вопрос с вопросительным словом различаются лишь формой кривой _ 


и не всегда распознаются на слух аудиторамий. 


Однако, несмотря на то, что интонема аналогична фонеме наличием. 


дистинктивной функции и релевантных признаков, аналогия между 
ними не является полной”. Фонема, изменяя значение слов, сама зна- 


чения не имеет. Интонема же не полностью лишена смысла: ‘передан-. 


ные одним голосом, без слов, многие интонемы легко опознаются 
слушающим, как, например, интонация вопроса, утверждения или 
приказания. | | 


На основе инструментального и аудиторного анализа Пьер Делаттрз | 


выделил 10 основных «интонационных моделей» (пюпайопз 4е Базе). 


Он отметил, что речь идет лишь об основных интонационных структу- 


рах нейтральной речи, не относящихся к области эмфазы, эмоцио- 
нальной речи: «поиз п’ехатРегопз 1ез гаррог$ 4ез уацаНопз 4е 1а 
ГопЧатета!е ди’ауес 1ез шо4ез 4’ехргез$\{оп 1об1аиез {опдатетаих, 
‚..запз еззауег 1о0Ё ФаБога Че рёпёег Чапз |е Ларуш е 4ез аиаез 
етоНуез 1еПез дие 1а зигризе оц Та |91е». 

Для большей наглядности П. Делаттр расположил эти кривые на 
четырех высотных уровнях: «[ез 4 шуеаих аце поиз иНзоп$ Чапз 10$ 
ехетр[ез пе зопё аще 4ез рошЁ 4е гереге ргаНанез роиг ип пошьге 
ПпНе 4е соигбез; Из пе зи тает раз а гергезещег фощез 1ез соигБез 
Филе 1апоие 4оппёе »“.. 


Рассмотрим интонемы (молодемы) ПП. Делаттра, ‘несколько изменив 


для удобства изложения порядок их следования. 

1) Завершенность, закончен- 
ность (Нпа|Ив). Кривая завершенности 
‚ нисходящая, располагается со второго по 
первый уровень, имеет выпуклую форму 
(топве а реше Чбсго!ззате). Этот мелоди- 
ческий контур встречается в конце пове- 
ствовательных фраз. Кривая всегда начина- 
отся уровнем или двумя ниже предшествующей модели незавершен- 
НОСТИ. 


1) 











Рупа 6 (2-1 





1еап — Маме | уа тапоег: || И детапае | Чи! ратега. || 





+тР. Ре[а1+ге. Тез 4х ицюпаНопз де Базе аи [тапса15. ‹ Тре РгепсНн Ке\в\у », 
у. 30, п 1, ое. 1966, р. 19. | 
*Р. Ре[а{ге. Г’ицопаНоп раг 1ез оррозо1п$. «Ге 1тапса!$ Чапз 1е топе», 
п” 64, 1969. р. 4. | м 

ЗР. Ое[а{ ге. 1е5 4х июпаНопз 4е Базе 4и тапса1з. ‹ ТВе ЕгепсН Ве\уе\ », 
у. 40, п° 1, осф. 1966, р. 1—14. _ 

“Р. Ре[аЁ ге. Т,’и\опаНоп раг 1ез оррозоп$. ГЬ1Чеш, р. 4. 
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Незавершенность, незаконченность выражается у П. Делаттра двумя _ 


кривыми, имеющими разные степени подъема: 
2) сопИпиаНоп'  шшешге — незавершенность низкого 


подъема, 


3) сопИпиайоп  штаеиге — незавершенность высокого 


подъема, 


2) Кривая незавершенности 
низкого подъема имеет выпуклую о) 


форму, располагается со второго’ —= == 
по третий уровень. Встречается 
в ритмических группах в середине 


фразы, кроме последней группы 
интонационного члена, имеющей | 
интонацию незавершенности высо- _ о 
кого подъема. Это единственная модель, которая может иметь две 
кривых: одну восходящую (2—3) и вторую нисходящую, расположен- 
ную на тех же уровнях (3—2). П. Делаттр указывает, что вторая 


‚И а уепаи" зоп снаеаи. | 


Сопбрийе пипеиге (2-3) 


форма была им отмечена сравнительно редко (10—20%), перед кри- 
выми с восходящей мелодией (альтернативный вопрос, незавершенность 
высокого подъема, импликация). Применение этой формы кривой обу- 
словлено лишь желанием нарушить монотонность интонации. 

3) Кривая незавершенности вы- 
сокого подъема имеет выпуклую -3) 


форму, располагается со второго по 
четвертый уровень. Является конеч- 
ной моделью восходящей ветви 


двучленной Фразы. Соответствует Сола паие (209) 
тональной вершине фразы и отмеча- 
ет логический центр высказывания. | 

Рассмотрим случаи применения незавершенности высокого подъема. о 


Е 


П а уепды | зоп сВа{еан еп Езраепе. | 


а) : 


П а уепды ‘зоп спабеаи | еп Езразпе. || ° 


Как обычно, перемещение тональной вершины изменяет смысл 
фразы: 


1 А. ди Кристо употребляет термин более удачный с нашей точки зрения — соп- 
Иоийв вместо сопИпиаИоп. В дальнейшем изложении мы будем пользоваться им. 
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а) в первом случае речь идет о том, что продажа замка состоялась 


в Испании, местонахождение самого замка не уточнено. 


6) во втором случае речь идет о продаже замка, который находит-. 


ся в Испании. 


Еще пример: 
< 
а) ъ) 
ЗИ ЕЕЕНТЕЕИАЕГО ИЕ ОЕ Е ИНЕЕЕНА 
ЕЯ РЕЯ ННЕНЕЕЕЕЕЕНЕРЕЕНЕНЕИ ПЕ СПЕТЕННЕ т ВЕрииреНи 
р ВЕЕТ ЕЕ АН 
Па 4етапае | аи раг1ай [2 маге, | П а Четапае а рага1! о Маше, | 


а) Он спросил у Марии, кто говорил. 
6) Он спросил, кто разговаривал с Марией. 


Как вытекает из вышеописанных примеров, незавершенность высо-_ 
кого подъема характеризует конец синтагмы, сопровождается паузой и. 
объединяет более мелкие единицы членения (ритмические группы) в. 


более крупные (синтагмы). 


3) Кривая общего, или альтерна-. 


4) тивного, вопроса (диезНоп) имеет ‘вогнутую 

- Форму (топе а реще сго1ззаще), располагается 

Е Ь со второго по четвертый уровень с тенденцией 

—____’ К образованию плато вначале, перед подъемом. 
Вогнутость кривой помечается знаком = 

Как видно из примеров, кривая альтернатив- 


ного вопроса остается одинаковой при прямом 


И РО порядке слов, а также при употреблении конструкции 
ез1-се аие. 


ОиезНоп (2-4) 


а) Ь) с} 


Ти уаз тапеег 2 Уаз - {и тапвег ›| Ез{ -се дце {и уаз тапрег ? | 


5) Кривая частного вопроса, 
или вопроса с вопросительным 
словом (пиегтобайоп) имеет нисходящую 
вогнутую форму, мелодия вначале резко 
падает вниз с четвертого по первый уро- 
вень, стремясь образовать плато в конце. 





Пегговайоп (4-1) 
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6) 


6) Интонация приказания (сот- 
тшапдетепе) изображается прямой линией с == 
четвертого по первый уровень, что характе- 


ризует равномерность падения тона. < Соттапаетели (4-0 


ЕЕ 


]Деап- Маше, | уа тапрег. | Оцуге? |а рог{е | 


7) Интонация восклицания (ех 7) 


с1атаНоп) изображается выпуклой кривой, 
спускается с четвертого по первый уровень, | 
имеет тенденцию к образованию плато в начале 


кривой перед спуском. Ехс!атаноп (4-1) 





| | 
ЕПе а ай: «Оице! зсап4ае ! » | П спа: <«ОцеПе Ноггешг!» | | 


8) Интонация имплицитности (1- „, _ 
р|саМоп) выражает. настойчивость, подчерки- —_—_—=—_ 
вание или какой-нибудь скрытый смысл, под- | 
текст. 

Кривая импликации восходяще-нисходящая, 
она поднимается со второго на четвертый 
уровень, а затем снова спускается до третьего. Характер подъема 
противопоставляет эту кривую альтернативному вопросу. Подъем кри- 
вой резкий, с небольшим плато на четвертом уровне и резким спадом 
к концу, который помечается знаком —. ‘Модель импликации обычно 
сопровождается паузой или низкой скобкой (рагепПёзе Баззе). 





порйса#оп“ (2-4). 


| 
| 


. ’Леап- Маше уа тапеет, | аргёз` +ои4. | П Га чела, | -зоп сВаеаи, | Я Езрабпе. | 


Кез{е2 4опс.... | 
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Интонацию обособления П. Делаттр называег скобкой (рагепНеёзе) 
причем указывает, что ей графически соответствует ровное плато ` не 
имеющее собственного постоянного уровня, зависящего ‘от овня 
предшествующей ритмической группы. П. Делаттр раз ее т 
варианта этой модели: : 


9) Низкая скобка (рагеп{Пёзе Баз- 


:9) 5е). Плато располагается на первом уровне _ 


(монотон). Встречается после модели закон- 
ченности, приказания, восклицания, вопроса 
с вопросительным словом и импликации. 

‚Рассмотрим все случаи применения низ- 
кой скобки (р. Б.): 





Рагеп! зе Баззе (1-1) 


а) Еапаше — р.Ъ, 5) СоттапаетепЕ - р.Б. 












т . | А | 
-? Па уеп4и ‘зоп срафеаи; еп Езрарие | \Уепае? - |е, | оне сВа{еац, | 


с) Ехсата{ оп р.Ь. . 


4) еггорайоп - р.Б. 





Очепе. тегуеШе, се спафеаи ! | Ош Гасненуга, | | се спаЁеан ? | 


е) ИприсаНоп - р.Ъ. 


> 


П Га уепац | 50П сНафеаи. | 


10) 
10) Высокая скобка (рагеп- 


1ёзе Ваще, веНо). Кривая распола- 
гается на четвертом уровне (монотон), 
встречается после модели альтернатив- 
ного вопроса и незавершенности высо- 
кого подъема. 


Рагеп{Незе наше (4-4) 
(есНо} 


а) ОцезНоп - р.р. 5) Сопётийё тафеиге -р.В, 


| 2 
Па уепац ' зоп спа{еаи, | еп Езраепе 2 || ’ Па уепац | $оп ср&еаиц, | АН — оп, | еп Езраяпе. | 
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После незавершенности низкого подъема интонация скобки имеет 
среднюю высоту тона, располагается на втором или третьем уровне 
(рагеёзе тоуеппе). 


с) СопНпиНе ‘ттенге — р.п, 
: А 
тт иные 1” 


П Га уепац, | заш еггецг, еа Езравте. || 


Монотонность обособления, очевидно, не всегда выдерживается, так 
как 1. Делаттр указывает, что чем выше уровень плато в модели 
скобки, тем больше у него тенденция принять вместо монотона слегка 
восходящее направление движения тона. Высокую скобку []. Делаттр 
называет эхом (6сПо), поскольку. она болыше, чем остальные два 
варианта, стремится повторить восходящую кривую предшествующей 
ритмической группы. 

Интересен его пример, соединяющий все три варианта скобки в одной 
фразе: 


$1 Мане, | епйи, | пои$ уе, | а - п, | оп па Чи’оп ассерие, | Бетаз | 


Подводя итог, 1. Делаттр заключает, что из описанных им десяти 
основных интонаций (одиннадцати, если считать третий вариант скоб- 
ки), не все, а лишь семь, являются интонемами. 

1. Все варианты скобки причисляются П. Делаттром к одной ин- 
тонеме. 

2. Особый случай представляют три нисходящие кривые: приказа- 
ние, восклицание и вопрос с восклицательным словом. Любая из этих 
интонаций легко опознается при сопоставлении с интонацией завер- 
шенности, однако, противопоставленные друг другу без слов, аудито- 
рами не различаются. Это объясняется тем, что единственным их 
отличительным признаком является очень неболышое различие в форме 
кривой: приказ передается прямой линией, восклицание — выпуклой, 
вопрос с вопросительным словом — вогнутой. Эта разница легко видна 
на инструментальной кривой основного тона, но с трудом улавливает- 
ся на слух. Легче всего улавливается ‚разница, в уровне тона, но в 
данном случае все три кривые начинаются на. четвертом и заканчи- 
ваются на первом уровне (4—1). Впрочем, по свидельству Ш. Де- 
латтра, он сам и его жена эту разницу на слух улавливали (видимо 
в силу профессиональной тренированности слуха). 

«Мофюпз сереп4апЁ аие 1ез АЙ6гепсез Фи\фопаИоп епе 1ез 1го!з 
соцгрез Чезсепдащез 1ззиез Чи тИУеаи 4, ...рецуей з’ехбсщег её з’ищет- 
4 А. Н. Рапанович 49 
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ргёег соггефетей{ диапа Гицегосшеиг {ай ип вНог зрбс!а1 ае Боппе. 


@сНоп»*. 
Мы позволим себе не согласиться в этом вопросе с 1. Делаттром; 
если даже по одной мелодии квалифицированный фонетист может раз- 


личать эти «интонемы»; то по другим параметрам интонации они долж- 


НЫ различаться значительно легче. 


Все остальные интонационные модели П. Делаттр справедливо’ 


считает интонемами. 


3. Незавершенность низкого подъема — сопйпийв пипеиге (2—3) и. 


(3—2) уровни. 


4. Незавершенность высокого подъема — сопИпиЙ6 шаеиге (2—4). 


уровень. 

5. Альтернативный вопрос — диезИоп (2—4) уровень. 

6. Импликация — пирИсайоп (2—4) уровень. 

7. Завершенность — НпаЩе6 (2—1) уровень. 

Профессор К. К. Барышникова” указывает, что «Ведущим признаком 
в системе интонем`и их вариантов (оттенков) многими авторами счи- 
тается движение частоты основного тона в пределах некоторых уров- 
неи». 

Основным элементом в системе интонационных моделей П. Де- 
латтра является мелодия, движение частоты основного тона в пределах 


определенных дистинктивных уровней. Это движение частоты основно- 


го тона, выделенное электронным фильтром для аудитивного анализа, 
фиксируется в виде кривой, которую более правомерным было бы 


назвать «мелодемой», а не интонемой, поскольку она не отражает всех. 
компонентов интонационной структуры. Эти кривые очень удобно. 


использовать в качестве тренировочных упражнений по мелодике. 


В вышеназванной статье профессор К. К. Барышникова ставит вопрос. 


о возможности: членения интонемы на более мелкие составляющие: 
«Не считая возможным делать вывод о наличии «ритмемы» как элементе 
интонемы и о подсистеме ритмем в системе интонем, можно поставить 
лишь задачу изучения ритмических структур, относящихся к фоноло- 


гической функции ритма в интонации». Возможно, что «мелодема» 


окажется вторым элементом более сложной интонемы, поскольку гово- 
ря об интонации, обычно имеют ввиду ритмико-мелодическую струк- 
туру речи. Эти вопросы требуют еще болыпой экспериментально- 
исследовательской работы, о чем и говорит проф. К. К. Барышникова: 
«Представляется, что на современном этапе исследования вопрос 
системности интонем остается все еще нерешенным *°. \ 

Несомненно, что система и состав интонем только намечаются, 
работа далеко не завершена, но П. Делаттр совершенно прав, говоря: 
«|а гергбзефаНоп зсибтаНаие 4ез Топпез тб оФаиез аи тоуеп @е 


тр. Ре а {ге. [е5 4х шюпаНопз 4е Базе Чи апса!5. «ТНе Егепсп Кехем », 
у. 40, п° 1, оф. 1966, р. 12. 


2 К. К. Барышникова. Ритм и интонация. С6б.: «Экспериментально-фонети- 
ческие исследования речи». Вып. 2. 1969, стр. 15. 
ЭГамо же, тетр. ‘26. 
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чца ге тшуеацх а ипе уа!еиг рёдабос1аие шабтае фапё Чи о зе 
ИтИе А |’апаузе 4ез соигрез 1ез р!лз сатгез еф 16$ р1и$ т — у 
Другой известный французский фонетист П. Леон а и 
четыре дистинктивных уровня тона. Разница между НИМИ т - 
П. Делаттр на своих схемах уровень изображает прямой л т 
П. Леон уровень берет более широко, как расстояние между т 
линиями. В практической части’ мы будем пользоваться = у 
П. Леона, которая представляется нам более наглядной и удобной. 


ЧЛЕНЕНИЕ РЕЧЕВОГО ПОТОКА 


Человеческая речь служит для общения людей между м 
процессе общения люди обмениваются мыслями, заключенными и 
ковую оболочку, МыЫсСлями, выраженными языковыми - С 
Наблюдая речевой поток, можно обнаружить внутри него д - Я 
тивоположных, но неотделимых друг от друга процесса — проц ее 
объединения и процесс членения. `В связной речи отдельные т 
(гласные и согласные) объединены в слова и фразы, а = 
прерывный речевой поток. Во французском языке непрерывн а 
особенно очевидна благодаря наличию явлений сцепления и с 

тпешеп{ её а1з0п). - 
и лучшего ры мысли речевой поток т 
отдельные отрезки различной степени законченности И раз и 
величины. Единицы этого членения представляют собой Е - 
оформленные смысловые величины: ритмические Е а 
дыхательные группы. В двучленных повествовательных ред 
— еще интонационные члены. 

мическая группа. 

ие группа - —. группа слов, объединенных а 
смысла и несущая ударение на последнем слоге. Ее иногда на и 
фонетическим словом. Французский фонетист М. р Е о 
употребивший этот термин, определяет ритмическую группу так: 


г 


сиНе е пой аш ехргипепё ипе 16е знир!е а т. ип 
зе отоире гуёНимаие её п’а Фассепё дие зиг за аегиеге у а 
Ударение служит для объединения языковых а И 
кую группу. Во французской фразе” словесное и и а 
заменяясь ритмическим фразовым, падающим на последн и 
мической группы. При сравнении одной и тои же м —. т 
и французском языках можно установить, что даже если а 
одинаково по смыслу, то имеют различный ритмическии рисунок, 


как в русском языке слова во фразе почти всегда сохраняют свое 





тр. Ре|а{{ге. Г’ищюпайой раг 1е5 орроз! 01$, р. 4. 

ор Гоп. 1штодисНоп а 1а рвопёИаие соггесНуе.. ВЕГ, 1964. р т 

3 М. Сгашшопе. Тгайе ргайдие де 1а ргопопчайоп {гапса1зе. Р., . м 

4 Термин «фраза» употребляется автором в значении, которое ему прид и 
мик-Л. В. Шерба, исследуя речь в фонетическом плане, т. е. «фраза» озна 


тическую форму предложения. _ 
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самостоятельное словесное Ударение, а во французском языке ритми- 


ческое ударение является фразовым, а не словесным. Например: 


х о | Хх 
Тоицё и отап@1озе ' аапз се рго]обие ' 4е 1а Сошитипе | 
С < ^^ 


х о > 
Все было грандиозно ' в этом прологе к’ Коммуне. | 


Обе фразы имеют по три смысловых группы. Но во французском 
варианте также и три ударения, а в русском их шесть. А так как во 


является ритмический рисунок французкой фразы, где они в силу 
своих языковых привычек ставят болыне ударений и, следовательно, 
делают болыше голосовых модуляций, чем нужно. 

Можно дать ряд практических советов для членения фразы на 
ритмические группы:: 

1. Служебные слова составляют одну ритмическую группу со 
словом знаменательным, к которому они относятся. Служебными сло- 
вами являются артикли, предлоги, вспомогательные глаголы, личные 
местоимения, числительные, указательные и притяжательные прилага- 
тельные. Например: 1ез @[6уез, сез агогез, {го!з Путез, шой саШег, 
3015 ип агЬге, {е уецх рагйт, Чоппе?-той, Че ЧоцЁ се це уоцз |1 ауе2 
АЙ ит. д. 

2. Словосочетания, выражающие единое понятие, так называемые 
застывшие выражения (1оси{опз 1566$), составляют одну ритмическую 
группу. Например: А {юи+ рих, 1е спепиа 4е ег, сое дие сое, 
цпе сватбге а соисНег, ипе заПе ав Байз, ип тате Не, ип розе 
Че га1о и т. д. 

Иногда для определения ритмической группы можно применить 
указание Граммона о том, что, если группу слов возможно заменить 
ОДНИМ СЛОВОМ на том же языке или на любом другом, то эти слова 
составляют ритмическую группу. Например, три слова: ипе 1еипе НИе 
переводятся на русский язык одним словом ‘Девушка’. Слова ицпе 
еШе Гетте — словом ‘старуха’и т. д. Они образуют одну ритми- 
ческую группу. 

дну ритмическую группу составляют определяемые слова со 
словами определяющими, стоящими перед ними. Например: ип шбсрап! 
загсоп, зи1сетепЁ пбсеззате, И а юш а Гай Шеп 6сг#. Это объяс- 
няется тем, что в таком положении определяющее теряет значитель- 





1 Л. В. Щерба. Фонетика французского языка. М., 1963, стр. 84. 
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ип хагсоп ' шёсвапф | 
П а ' {юра Ё{ Ыеп | 
геропаге ' пит6аетег\ | 


Постановка определяющего впереди определяемого, т 
выражения ббльшего единства смысла. Пары слов: и 
уеШе НШе воспринимаются так же, как единичные слова: ; 

опЗеиг. 

З 4. Односложные определяющие образуют одну ее группу 
с определяемыми, даже если они стоят после них. Например: 
еп, [’015еаи Мец, [е гочег Мапс. —— 
Е основе последнего правила лежит не Е и. ие 
‚ которому во - 
акцентуации, согласно о 
называемое правило дез _ 
ском языке никогда не бывает двух ритмических ударений подряд 
ной синтагме. 
од Таким образом, если односложное определяющее стоит т т 
ИВ 
е теряет свое ударение, сл 

еляемого, то определяемо аре С ть | 
р ппу с определяющим. Например: ип {фар!з ' уегАай\е | ее - р 
И группы, но ип Тар!$ уе || — одна ритмическая ри 
Слово \ар!$ потеряло свое ударение перед односложным опред 

ИМ. | - 
Е Фонетически конец ритмической группы оформляется а 
нением мелодики;, нормальным ритмическим ударением и час 


той ударного гласного. 


П. Синтагма. 
Ритмические группы объединяются в синтагмы. Синтагма может 


й оль- 
соответствовать одной ритмической и ИЛИ и 
контекста и длины фразы. 
ких, в зависимости от ИСКИ ГО 
название предмета ил з х 
ержит чаще всего либо : 
и характеристики, т. е. является а. ОО 
единицей. Синтагма обычно бывает более длинной, ин 
ние, включает их характерис 
еделяет предмет или явление, 
ии а ‘а Гизше | Фраза состоит из двух а т 
И одной синтагмы. Распространим эту фразу, уточнив, . и 
работает: Моп ат! Вейгапа Рироп{ | тауаШе ' соште ее и 
е пе 
а [’и$1 азу из двух синтагм, гд 
а Ризше | Мы получим фр - о 
Й мических групп. Распростр | 
ной, а вторая из трех рит 
о. ав группу, в результате чего произойдет в 
новой синтагмы: Моп ап! Вейгапа О | тауаШе ' сошше с 
Цге ‘а Гиз ащоштоб!ез Кепаий || 
Иге 'а Гизше Фа , 
та та образом, если состав ритмической группы ти р. 
мумом, то состав синтаг 
торым грамматическим мини 
Г. С а. Между синтагматическим членением и граммати 
о структурой фразы нет постоянного соответствия, ее 
определяется содержанием, задачей и длиной высказывания. о 
Е выражает более или менее сложное смысловое единс г 
которое складывается у говорящего в момент речи в данном конкр 
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ном контексте и при данной ко 
единство, выражающее единое смы 
(курсив мой А. Р.) и могущее с 
группы, так и из целого ряда их, я называю синтагмой»! 

Членение на синтагмы очень 
жения различных оттенков смысла. 


мени пе де НлеНенио па сиитагмы пеменялось при 
р и т и длины фразы для того, чтобы была 
О о — мической группой и синтагмой. 
о ак синтагматическое членение служит для изме- 
‘ысла, нужно взять фразу одинакового лексического 


состава и проследить, как 
о ; при помо 
нится смысл: ри щи одного только членения изме- 


словое целое в процессе речи-мысли 


1. Р/егге атте | шоп рёге ез# раги || 
(Петя утверждает, что мой отец уехал.) 
7 Регге | а/тте топ рёге | ез# раги | 
(Мой отец утверждает, что Петя уехал.) 
1. Ге Чофеиг а {тоцуб | сеЁ епёап та1а4е | 
(Врач нашел больного ребенка.) а 
2. Ге аосеиг а Ноцуб сеЁ епуап! | таГаае | 
р _ что ‘ребенок болен.) 
`’, ПУ репзаи. раз фтор | р|опеё Чапз за НН ечсе | 
Пог Й о 
. в свою печаль, он не очень-то задумывался над 
2. П п’у репзай рав | бор р1опоб Чапз за Н{ессе || 


ак Л 
т. ом о членение может совсем изменить смысл 
шь небольшое изменение 
о в оттенок смысла. 
а о так и во французком языке, изменение смысловых 
и их оттенков, выделение более важных частей фразы 
отношения говорящего к содержанию высказывания созда. 


ние всей ритмической к 
анвы речи п 
на синтагмы. р роисходит при помощи членения 


Длина синтагмы бывает очень 
может быть целая болыпая фраза. 
могут укорачиваться до одног 


различной. В разговорной речи это 
В эмоциональной речи синтагмы 
О слова, даже если оно односложно: 


\Уа, | сошгз, | уе | её ше уеп | 
г, | епсе! || (Р. Согпей[е 
№ п, | {е пе уецх раз, | то!! [ше з[епсе ше рагиё | ша 


Пунктуация часто определяет членение п 


едло 
но. далеко не всегда, так запятая редложения на синтагмы, 


может оказаться внутри синтагмы: 





’ Л.В. Шерба. Фонетика французского языка. М., 1963, стр. 86 


Те ) 
и ве совпадает по аи ‘кадемиком Л. В. Шербой из работ Бодуэна: де-Куртене 
ИЮ с одноименным термин 6. а 
- ] ИНОМ 
для обозначения синтаксической двучленной Ее о. ее: — 
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нкретной ситуации. «Фонетическое 
остоять как из одной ритмической 


индивидуально и служит для выра- 


Ош, ша сВёге аие, | |е 1е Ци @та! | 

Аи геуот, топчеиг Бироп | | 

]Те гесагЧа!, запз раг]ег, | |ез рМз Чи за Ме | (А. 4е ба!1пЕхи- ` 
регу) | 

Во французском языке, как и в русском, синтагма может быть 
представлена целым предложением, одним членом предложения или 
несколькими, может соответствовать вводному предложению, одному 
или нескольким однородным членам, обособленным словам и оборотам, 
словам обращения и междометиям.". 

Членение на синтагмы определяется не только смысловым содер- 
жанием, но и длиной предложения, т. е. степенью распространенности 
главных и второстепенных его членов, порядком слов, наличием в его 
составе вводных предложений, обращений, приложений, однородных 
членов. Одно и то же предложение может быть произнесено с раз- 
личным синтагматическим членением. 

Например: Ма зоеиг ш’а аррог{6 ип шаспворвбопе может быть 
произнесено по-разному: 


1. Ма зоеиг т’а арро6 ип таспорВопе | — одна синтагма 
2. Ма зсеиг | п’а аррог6 ип таспвюорПопе |  — две синтагмы 
5. Ма з0еиг | ш’а арроё | ип таопеюрВопе |— три синтагмы 


Каждому из этих членений соответствует определенное ‘осмысление, 
каждый раз изменяется соотношение частей, каждый раз новый член 
предложения становится центром сообщения. При этом слегка изме- 
няется оттенок смысла, заметно изменяется выразительность. Подобная 
разница в членении зависит от конкретных задач и условий общения 
говорящего. - и 

Фонетическое оформление синтагмы создается мелодическими (вы- 
сота тона}, ритмическими (ударение) и темпоральными (изменение темпа). 
средствами, а также возможностью постановки после нее паузы.. Гра- 
ница синтагмы всегда совпадает с границей ритмической группы, 
поэтому фонетические средства их оформления те же, только граница 
синтагмы может еще отмечаться паузой. При объединении в синтагму 
нескольких ритмических групп. происходит усиление ритмического уда- 
рения последней группы и ослабление ударений предшествующих 
групп. Это ослабление гораздо более заметно в разговорной речи, где 
практически часто остается лишь синтагмическое ударение. При этом 
вместе с ритмическим ударением исчезает и ритмическая долгота глас- 
ных, сохраняясь лишь в последнем слоге синтагмы. В чтении прозы и 
тем более в стихах ударение и долгота ритмических групп внутри 
синтагмы более отчетливы. Мелодика внутри синтагмы также стре- 
мится к большему однообразию. В разговорной речи повышение тона 
в конце ритмической группы может исчезнуть, изменение же тона в 
конце синтагмы становится более отчетливым. При наличии долготы 
гласного в конечной ритмической группе синтагмы эта долгота также 
увеличивается. 


+1 № Ср1сагеузКата. Тгай6 4е рбопёаие апса1зе. М., 1966, р. 206. 
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Пауза является вспомогательным средством членения, она не обяза-_ 


тельна после синтагмы, вернее при паузе не обязателен добор дыха- 


ния, однако всегда бывает некоторая задержка его, добавляющаяся к. 
мелодическим изменениям в случае так называемого беспаузального | 


синтагматического членения. 


Иногда синтагматическое членение подчеркивается также различием 
в темпе произнесения отдельных синтагм, особенно если это вводные 
элементы. Чем слабее смысловая связь между синтагмами, тем ярче 
их фонетическое разграничение. Например, выделение в самостоятель- 
ные синтагмы обращений и вводных слов может сопровождаться пони- 
жением голоса. При этом бывает и изменение тесситуры. Наиболее 
тесная связь наблюдается между главными членами предложения и 
определением и дополнением, а также обстоятельствами образа дей- 


ствия. Обстоятельства места, времени, цели и причины менее тесно. 


связаны с главными членами и очень часто выделяются в самостоя- 
тельные синтагмы. 


Ш. Дыхательная группа и интонационные члены. 

Синтагмы объединяются в предложения, которые представляют 
собой более сложную ступень членения речевого потока. Предложение 
является наименьшей единицей общения, составляет грамматическое и 
фонетическое целое, отражающее некоторый отрезок действительности 
и имеющее интонационный контур. Фонетическая законченность пред- 
ложения выражается обязательным наличием паузы после него. Коли- 
чество синтагм в предложении может быть различно, однако чем 
длиннее предложение, тем более крупными становятся в нем синтагмы. 
Чаще всего дыхательная группа совпадает с предложением, но она 
может состоять также из нескольких небольших предложений, если 
между ними не берется полное дыхание. Например: Рае! | Уце! | 
/е Р6ёсоще. || 


Таким образом, дыхательной группой называется отрезок речевой 


цепочки, после которого делается значительная пауза и берется полное . _ 


дыхание, тогда как внутри дыхательной группы можно ограничиться 
доборами и просто задержкой дыхания. 

В повествовательных предложениях есть еще одна ступень члене- 
ния, а именно интонационный член. Повествовательные предложения 
могут состоять из одного или двух интонационных членов, т. е. быть 
одночленными или двучленными". 

Ритмико-мелодическая двучленность фразы соответствует логической 
двучленности повествовательного предложения, отражает противо- 
поставленность логического субъекта и логического предиката. Фоне- 
тическая двучленность часто совпадает с двучленностью грамматичес- 
кой, т. е. граница интонационных членов совпадает с границей между 
группами подлежащего и сказуемого. 


1 Рассматривая предложения в фонетическом плане, академик Л. В. Щерба назы- 


вает их одночленными иди двучленными фразами. (Л. В. Щерба. Фонетика француз- 
ского языка. М., 1963, стр. 122.) 
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Рассмотрим некоторые примеры: 
а)  Педтожения с одним интонационным членом — одночленные 


Е. $!) Нп Гтаг 4е уош 1 
Тгёз еп | Зе 5 уепие а Раг!$ 1. етап та ш |! т 
уе нЕ бе атаз а Ваще. уойх | Са п’аггапбе еп | П е5 ргё& а 
рагйг 1е р!аз 10% розз1Ые | Ла! соттей 4игап фоще 1а зеташе | 


6) Предложения с двумя интонационными. членами — двучленные 


фразы: —_ 
ле 4е Раш! &@ай ипе 1ешше 4е {тете апз, | таз е 
Е 4обе | ЕЦе ауай @4ез спеуеих 1оп5з ей 15363 | Ч т 
Бей Че сНадце сб Че зез ]ющез таегез | Га ЫапсЬ1ззепе п : 
раз 4гёз 1юш 4е Та гие де Тлеые { её Ме ЮЩег Е. т т 
ре | Оцапа И у амай Беаисопр 4е Ипее ! еШе Чеуай гебег 


Венге 4е р!1$^| 


Вторая часть двучленной фразы всегда как бы а 
первой, является некоторым высказыванием по т —- ВНЕ, 
жено в первой части. Например, в предложении: ‘а я верждения 
ай ипе ешште 4е 4теще апз | противопоставлены — Ут Г Е 
между которыми устанавливается логическая _ к. Е. 
логических субъекта и предиката. Но она может оытЬ 


ной или причинной. Например: 


ета тайи {! таг 4е ош | —. | 
Моп рёге 6фапё та1а@е | {е 31$ гезе а 1а та!зоп | 


одаря 
Фонетически противопоставление двух членов о р р т 
наличию ритмико-мелодического раздела между ними. р а 
чивается самой высокой нотой фразы, затем следует пау | 
дящее движение тона. / а 
Если количество ритмических групп в обоих членах а и 
фраза называется уравновешенной. Если это количество неод - 
то фраза называется неуравновешеннои. а 
Одночленные повествовательные фразы содержат а 
обозначение логического субъекта, чаще’ всего В форме - т ного 
личного местоимения. В них нет противопоставления, они пред 
собой простое констатирование действительности: Я 


| {ай сВац@ | Га! Фа 1 
]е Ра уи Гаппее раззее |. 


Фонетическая одночленность выражается В и Е. 
мелодического раздела внутри фразы. а о 
ЗСКОМ ЯЗЫК 
мон считает все фразы во францу т а 
онятия одночленной фразы, 
на необходимости введения п 
Л.В. Шерба указывает, однако, что многие Е а 
не ногие двучленные фразы т 
изнести как двучленные, а М . 
ные слегка изменив при этом их смысл. Вопрос здесь в той ж 
) 
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индивидуальности интерпретации, о которой говорилось в разделе о 
синтагматическом членении. 


Короткие фразы почти всегда произносятся как одночленные, имеют 


нисходящее движение тона. Фразы более длинные и сложные, где’ 
грамматический субъект выражен не местоимением, но существитель-. 
ным или другим знаменательным словом, могут иметь более сложное. 
‘движение тона, восходяще-нисходящее, но без резкого скачка, без 


резкого мелодического перелома, как в двучленной фразе. 
Эти фразы называют переходными." Например: 


Та гатШе 1 п’ ай раз эгапае | | Та зоеиг афиёе ае Раше! 1 э’арре-. 


1ай Агпапае] | Аграпае 1 геззет Май а за теёге | | 


Фразы формально двучленны, но каждая может трактоваться в 
целом как предикат к известному отрезку действительности и тогда 


будет произнесена без отчетливого раздела после подлежащего, так. 


как оно не распространено, хотя и выражено знаменательным словом. 


Если же подчеркнуть противопоставление, произнести ее как двучлен- о 
ную, к констатации добавится и некоторая оценка, говорящий как бы _ 


старается привлечь внимание к своему утверждению, оно ему почему- 
либо не безразлично. Двучленное произношение более выразительно. 


Конец дыхательной группы совпадает с концом синтагмы, поэтому 


характеризуется теми же фонетическими средствами, но изменение 


мелодики всегда бывает только нисходящим и конец ее отмечается 


четкой паузой, в которой берется полное дыхание. 


СЛОГОДЕЛЕНИЕ? 


Слог является минимальной произносительной, артикуляторной едини- | 
цей. В зависимости от звукового состава слога и взаимного положения | 
в нем гласных и согласных звуков различают слоги открытые и за-_ 


крытые. Слог, оканчивающийся на гласный звук, называется откры- 


тым. Например: герег [ве-ре-{е]. Слог, оканчивающийся на согласный | 
звук, называется закрытым. Например: аеиг [аК-{ое:.]. Речевой поток. 


членится на слоги параллельно с членением на смысловые единицы. 


В русском языке деление на слоги происходит’ внутри каждого 
слова: | | 


Он пел очень плохо. [эп-р’=1-э-Цеп’-р[э-хэ] 


Во французском языке это членение происходит внутри синтагмы, 
что обеспечивает непрерывность речевого потока: 


Г 


П вай ипе Пе епсваги6е. [1-е-’&-бу-’оа--(а--"е] 
В центре каждого слога имеется гласный, являющийся слогообра- 


+ Т. Б. Ганцкая. Ритмико-мелодическое членение повествовательной фразы во 
французском языке. М., 1951. 

*? Не следует слогоделение смешивать с графическим членением слова при пере- 
носе: 1е рё-ге [1э-рзе:в], ех-Нё-щелиепе [=К$-кз=т-та]. Несовпадение границ слога и 
частицы слова для переноса вызывает часто затруднения у студентов. 
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зующим, или слоговым. Ему могут предшествовать и за ним могут 
следовать другие звуки, являющиеся неслогообразующими, или несло- 
говыми. Во французском языке, как и в русском, слогообразующими 
являются только гласные. ` и 


Умение членить на слоги важно, в частности, для чтения буквы е, так как в 
зависимости от того, будет ли слог содержащий е открытым или закрытым, в нем 
произносится тот или иной гласный звук: гезресег [в=5-рэК-&е], но гергепаге [вэ- 
рка:@=]. | 

Можно сформулировать несколько правил французского слогоделе- 


НИЯ: 
1. В синтагме столько слогов, сколько произносимых гласных. 


Каждый звучащий гласный составляет слог: 


Ол аспеаи зе @6заН6гай Чапз [е соигапё Фипе опае риге. [0°-па- 
'ро-зэ-Че-га!-е-”ве | аа-1э-Ки-’ва-ау-пЭ’-4э-’ру:в] | 


Граница слога всегда совпадает с границей синтагмы. . 
Внутри синтагмы согласные распределяются между гласными - 
2. Если один согласный стоит между двумя гласными, он относит- 
ся к последующему слогу: 
гёр@ег [ве-ре-“е] 
|ез епГапёз [е-2а`-"Та] 


3. Если между двумя гласными находится два согласных и второи 
из них шумный, то следует различать несколько случаев: 

а) если оба согласных стоят в середине слова, то они делятся на 
два слога: 


рагг [рав-“И:в] 
/ 
обзегуег [э6-з=в-"\е] 
/ 
гезрес{ег [вез-реК-“{е] 
6) если оба согласных стоят в конце слова, а следующее слово 
начинается с гласного, то согласные делятся на два слога: , 
ип рагс нитепзе [06-рав-К1-”п1@:$] 
2 . . : ИЕ 
| еже ипе шег. [1-1=5-21$-Ёуп- Ше:8] о : 
ипе Незаие адтита Ме [уп-Ёв=5-Ка-Чил1- ваб]|] 
в) если оба согласных стоят в начале слова, то они не разде- 
ляются: | 
ип зфиаю [68-$у-“4]0] 
ип зацеейе [0е-зКэ-"1е{ 
2. Ш ь 
1а зр!еп4еиг Па-зр1а:-”Чсе:в] 
Й ез+ эхеЁе [1-[в-"зме] 


г) если в односложном слове выпадает [э] и оказывается подряд 


1 Так как речь идет о фонетическом членении, то под гласными и согласными 
всегда подразумеваются звуки, а не буквы, т. е. гласные и согласные произносимые. 
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Выделение за счет длительности гласного называется количествен- 
ным, или квантитативным, ударением. 

Чаще всего ударение представляет собой смешанный тип с преоб- 
ладанием в различных языках различных способов выделения. 

В русском языке ударение преимущественно динамическое, но так- 


два согласных, то они не | 
разделяются, начиная вместе последующий 

` . - ® 7 И 
—_ . п(е) {е 1(е) 415 раз. [5э-п®э-141-"ра] о 
г т между двумя гласными находятся два согласных, первый. 
т и, а второй сонант [| —ш—п—к | \ —Ч— 1), то они обра-. 
. : Е | 

уют неделимую группу и оба относятся к последующему слогу: ] 


]а ран -ра-"#в] Е 

та к - Ой 1е раю! [1э-ра-" ма] же музыкальное и квантитативное. Его называют сильноцентрализую- 

1е соошьЬ: т т т. [а спатбгеНе [1а-(а--”Ьке#] щим, так как разница в силе между ударными и неударными слогами 
тег [1э-Кэ-15:-"Ье] [е сопуо! [1э-К5:-"Уу\а] очень велика. 


Во французском языке ударение является также сочетанием всех 
трех способов выделения, но с преобладанием музыкального ударения. 
Французское ударение называют слабоцентрализующим, так как раз- 
ница в силе между ударными и неударными слогами очень мала, все 
слоги кажутся равноударными. Ударные слоги, как и в русском языке, 
всегда несколько длиннее безударных. 

В речевой цепочке можно различить несколько градаций силы в 
зависимости от места расположения относительно ударного слога, однако 
силовые оттенки очень плохо различаются на слух, и принято противо- 
поставлять лишь самый сильный (ударный) слог остальным — неудар- 
ным. В некоторых случаях, кроме ударного слога, очень четко выде- 
ляется второй по силе слог, и тогда говорят о главном и побочном, 


5. Если между дв } 
двумя гласными находятся дв 

а согласны 
сонанта, то следует различать два случая: > ой 


а) если второй согласный является сонантом подгруппы [1— ш— \ 
п—в|, то они делятся на два слога: | 


поппа! [пэв-“та!] 
раег [рак-"1е] 
саюотшег [Ка-рт-"пе] 


6) если второй согласный — сонант подгруппы [№ —ц — ]], то оба 


1е ргет! -ркэ-”рл: =: 

а, т т 0]е] 1а тшетоне [|а-те-”т\а:к] или второстепенном, ударении. В русском языке оно встречается очень 

| и С] ее за1иег [за-ще] редко, во французском же довольно распространено, особенно в совре- 
Па-31-пцо:-21-"{е] Ле раго! [1э-ра-“в\а] менной разговорной речи. 


В зависимости от того, какой отрезок речевой цепочки рассматри- 


второй из них $, то [$] относится к первому слогу: 
ил обз{асе [68-пэЪз-“аК1] 
$абзфеп: [забз-{э-"п1:в] 
оБзсиг [эЪ3-“Ку:в] 


СЛОВЕСНОЕ УДАРЕНИЕ 


В русском языке словесное ударение подвижное, т. е. оно может 
находиться на любом слоге слова. Например: трёбование (ударение на 
первом слоге), работа (ударение на предпоследнем слоге), молотьба 
(ударение на последнем слоге). 

Во французском языке словесное ударение связанное, т. е. в изо- 
лированных словах оно стоит всегда на последнем слоге: а6Ы\, 
Ч6с1атайоп, сопгасе. | | 

Как уже было сказано, словесное ударение не сохраняется во 
фразе, так как правила французской акцентуации фразы особые. Если 
в русском языке сумма фразовых ударений равна сумме ударений 
слов, вошедших во фразу (кроме довольно редкого случая энклитиков 
и проклитиков), то во французском языке фразовых ударений обычно 
меньше, так как значительная часть слов во фразе дезакцентируется, 
теряет свое ударение, входя в состав ритмических групп. Например: 


7. Если между двумя гласными находится три и больше согласных. | 
› 


то они распределяются на слог | 
И в соответс 
правилами: твии с вышеуказанными 


@есиаие [е-еК-"ВК”] 
абзгасНоп [абз-{ваК-"5]5] 


УДАРЕНИЕ 


Ударением называется выделение тем или иным способом одног 
из слогов речевой цепочки. Выделенный, Ударный слог может тд 
чаться от других тремя основными характеристиками: 1) силой, 2 : 
сотой тона, 3) длительностью гласного. 95 

Выделение за счет силы называется динамическим, или силовым, _ 
ударением. Называют его еще экспиратбрным, поскольку сила зависит 
от выдыхаемой струи воздуха. | 


Выделение ‘за сче 
т высоты тона называется | 
тоническим, ударением. музыкальным, или 
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С Х} .« 
1. Роцгацо! И! ауе7-Удиз розё сеМе ацезНоп ? 
Почему вы ему задали Этот вопрос? 
В русской фразе на 6 слов — 6 ударений, во французской на 7 
слов — 3 ударения. 
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й Хх 
2. С’Чай ип саз гаге. 
Это был рёдкий случай. 


В русской фразе 
5 слов — 2 ударения. 


Во французском языке различают фразовое ударение двух типов: _ 


ние ударных и безударных слогов, как бы возвращение ударения через 
определенные промежутки времени. 
соответствует нейтральной, нормальной речи, речи 


без аффектации, без 
‚ без выразительного или 5 
ческого выделения отдельных слов. дидакта 


потому, что оно 
неэмоциональной, 


2. Ударение вы 


на 4 слова —4 ударения, а во французской на 


ФРАЗОВОЕ УДАРЕНИЕ 


делительное, дополнительное (ассеп Фтяапсе). 


и ударение не всегда присутствует во фразе, оно возни. 
т лишь при необходимости выделения отдельных слов, существует 


параллельно с обычным, но 


мая последнего. 


Выделение может быть: | 
а) рассудочным, интеллектуальным, или дидактическим (ассеп% 


ЧасНаце, ассеп пце 


6) эмоциональным, или эмфатическим 
етрваНаие оц ассеп аНес). 


Рассмотрим более 


‚ 1. Нормальное, 
семантического чле 


теряют свое ударение, сохраняя 


рмальным ритмическим ударением, не сни- 


Песфце! оц ассеп+ пцеПесН?) 2; 


(ассепё етоНоппе|, ассеп 


детально все виды фразового ударения. 


т. е. основное ритмическое ударение зависит от 


нения фразы. Оно падает всегда Й 
‹ | на последний слог 
ритмической группы. Слова, входящие в й 


состав ритмической группы, 


лишь последнее. Например: 


Е х а \- \ 
Га еипе НИе т а арроге 1е огоз тапие! ‚ Че е №! ауаз ае- 


тапаб | 


В данной фразе на 14 слов имеется лишь 4 ударения. 





` Нормальное ударение — те 


П. Фуше и П. Леона. Он употреблен также в 


Н. А. Шигаревской. 


ро В оцсВе. ТгаН6 ргаНаие ае ргопопс1 
РТ оп. ПигодисНоп А 1а рвопёНаце с 
№. СН!вагеузКата. Тгайб ае рбопё 


* Противопоставлен 
П. Фуше и П. Леова. 
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ие ассепё аНес — ассеш 


рмин из последних работ французских фонетистов 


теоретическом курсе фонетики 


аНоп гапса!зе. Р., 1965, р. 49. 
оггесИуе. ВЕГ, 1964, р. 64. 
1Чие Ргапса15е. М., 1966, р. 173. 


ииеПесы{ также взято из работ 





Если ритмическая группа удлиняется, то ударение передвигается: 
бывший ударным последний слог теряет ударение, оказавшись неко- 
нечным в ритмической группе. Например: 


Мопуейг — Мопзеиг Ледп — Мопзеиг Леап Бирдп\*. 


ЕаНез | — НаЦез-1е ! — КаЦез-е Ыёп | 


Если ритмическая группа состоит больше чем из трех слогов, то в 
ней могут появляться побочные, второстепенные ритмические ударения 
(ассез ‘зесопаатез), все более слабые по мере удаления от конца 
ритмической группы. Обычно они падают на нечетные слоги, начиная 
от конца ритмической группы. Например: 


С’ез{ 10иф се ди’ т’а 1аШи 1апе. 


[6=-Е0-вэ-КИ-па-ЁА-Лу-“#е:в] 
у ЕО 


В русском языке подобные ударения могут возникать в длинных 
именах собственных, но всегда на первом слоге, вне зависимости от 
числа слогов. Например: Навуходоносор. По-французски это имя про- 


звучит иначе: Мабиспо4опозог [па-Бу-Кэ-4>-пэ-”’2э:в] — два второстепен- 
бу оо | 


ных ударения упадут на 3 и 5-Й слоги от конца ритмической группы.? 
В зависимости от числа слогов одна и та же грамматическая кон- 
струкция ритмически звучит по-разному: 


кь 
ип аш! 9’АШеа [6&-па-п1-4а]-” ве] 
56492 1 
ип ат! ФРац [62-пА-п11-"Арэй 
43-2 1 
Второстепенное ударение может падать не только на знаменатель- 
ные, но и на служебные слова: 


г ; < 
ауес ип сощеаи [а-Уз-Ков-Ки-"о] 
РОКА 
срех 1а Тоигтй, за уо1зше [{е-1А-ЁРав-"ш! | за-у\ма-"711] 
4-92 1 ред 1 


(Га Еоп{а1пе) 


Длинные ритмические группы встречаются во французском языке 
довольно редко. Как указывает Пьер Леонз, для французского ритма 
наиболее характерны многосложные слова типа: | 


3 слога: аезсеп4ет, аМепаех, 6сошет, уоиз ауех, 
в, В Я о О Э 2 


+ Пример взят из работы: Р. её М. Г6воп. ПигодисИоп а 1а рвоп6Идие соггесН- 
уе. ВЕГ. 1964, р. 64. 
2 Л. В. Щерба. Фонетика французского языка. М., 1963, стр. 89. 
зр. е М. Гбоп. ГитодисНоп а 1а рпоп6Идие соггесИуе. ВЕГ, 1964, р. 70. | 
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Уои$ Шапбе2, пои$ а\уоп$, поц$ шапзеоп$... 
3 2 | 3 21 9 | 


4 слога: 16|6рпопет, 1п46геззапй, адпигайоп, а! @1зси 6, 
С о! 
ра! гбропди, ?’а! аНЧепац... 

оо 1 оо. 1 - 


Если ритмическая группа состоит из трех слогов, то второстепен- 
ного ударения не будет, так как оно падает на первый слог ритми- 
ческой группы, т. е. оказывается рядом с основным ударением пред- 
шествующей группы. Два же ритмических ударения подряд не 
допускаются французской ритмикой. 

В ряде языков существует еще одно второстепенное ударение, а 
именно ударение начала слова. Характер этого ударения изучен очень 
мало. Это ударение есть и во французском языке, где в зависимости 
от количества слогов в слове оно то ослабляется согласно правилу 
дезакцентуации, то усиливается, совпадая с второстепенным ударением 
нечетных слогов. Так в двухсложном слове из конструкции с’ез 
тоге] [3=-тов-“! второстепенное ударение слога [тов] исчезает, 

3 | 
оказавшись рядом с ударным [!. В трехсложном слове @зсщег с 
предшествующим безударным слогом это ударение наиболее сильное, 
так как оно складывается из второстепенного ударения начала слова 
и второстепенного же ударения нечетного слога: 


раЁ 913сщ6 [5е-@з-Ку-е] 
Зе 


В четырехсложных словах оказывается два второстепенных ударе- 
ния подряд: ударение ‘начала слова (4-й слог от конца) и второсте- 
пенное ритмическое ударение (3-Й слог от конца). По правилу дезак- 
центуации одно из них должно исчезнуть. Чаще исчезает второстепенное 
ритмическое, так как ударение начала слова является более стойким. 
Но не обязательно. Фактически четырехсложные слова могут иметь 
два ритмических рисунка: — 

с’еф ГаапигаНоп а) [5=-1А-9т1-ва"-"$]5] 
5 4 1 


ИЛИ 6) [=-1а-@т-ва--*3Б] 
о 21 


Вся система ритмических ударений (основное (нормальное) и второ- 
степенные) создает очень характерный ритм французской речи. Однако 
многочисленные второстепенные ударения присущи только разговор- 
ной, более того, народной речи. В нормативном произношении, в 
официальном стиле, этих ударений мало. Иностранцам не следует 
увлекаться разговорной ритмикой, злоупотреблять второстепенными 
ударениями. | 

При объединении ритмических групп в синтагмы ударение послед- 
ней из ритмических групп данной синтагмы усиливается. Оно назы- 
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и, 











вается синтагмическим, так как определяет границу синтагмы. | 
Ритмические ударения предшествующих групп, наоборот, ослабляются. 
Например: 


` \ Я \ 
Та! соирё ип тогсеай 4е раш Бапс | ауес ип сощеай {гапсвап || 


Чем быстрее речь и длиннее синтагмы, тем больше ослаблены 
ритмические ударения внутри их. В разговорной речи они часто 
совсем исчезают, и синтагма выступает как своеобразная распростра-. 
ненная ритмическая группа. | 

В официальной речи, и особенно в декламации, ритмические уда- 
рения и связанная с ними долгота гласных выступают гораздо четче. 
В декламации. ритм произнесения более замедленный, поэтому длина 
синтагм меньше, все ударения более отчетливы. Например: 


ОВ, | поз 4е Ногайзоп, | 01013 ае п АтлогрНозез, | 
Ма! ие Ни запз пиасез | её Нил ротепага6 | (1.. Агабоп) 


Если фраза содержит несколько синтагмических ударений, то они 
все тоже неравноценны по силе. В зависимости от смыслового (логи- 
ческого) центра фразы то или иное из них бывает сильнее остальных. 
Такое усиление синтагмического ударения, подчеркивающее смысло- 
вой, логический центр данной фразы, является ее логическим ударе-_ 
нием. Перемещение логического ударения фразы изменяет оттенки 
смысла. Например: т | 

ее РЕ х 2 _ ее | С 

Ойтапспе раззб | |е зи ге\е сПех’ то! | роиг те герозег | 


Если говорящий` хочет подчеркнуть время, когда он оставался 
дома, то логическое ударение будет на слове раззе, если же он хочет 
подчеркнуть место, где отдыхал, то логическое ударение усилит син- 
тагмическое ударение слова п10!. Акад. Л. В. Щерба" отрицал наличие 
во французском языке ударения, аналогичного логическому ударению 
русского языка, считая, что психологическое сказуемое (логический 
центр — А. Р.) во французском языке может быть выражено только 
специальным синтаксическим оборотом: С’е5ф Го!зеаи аи! уо[е, вместо 
русского ‘Итица летит’, где логическое выделение выражено. ударе- 
нием. | __ | 

Однако экспериментальные работы последних лет доказали, что 
наряду с синтаксическим выделением во французском языке сущест- 
вует фонетическое, по характеру соответствующее русскому логичес- 
кому ударению; более того, в разговорной речи это логическое ударе- 
ние начинает вытеснять способ синтаксического выделения. В приведен- 
ном выше предложении, где есть два возможных логических центра 
наряду с синтаксическим выделением их: 


а) С’езф АйпапсВе раз$6 дие |е зи15 гезёё сБех то! роиг ше герозег. 


1 Л. В. Щерба. Фонетика французского. языка. М., 1963, стр. 130. 
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р] ® О | ` 4 . В 
Ь) Се сфер то! дие {е зи1з гезфё анпапсве разз6 роиг ше герозег. _ 


с успехом применяется описанное фонетическое: 


1 2 
РипапсВе разз6 | {е зшз гез{б сНех шо} | роиг те герозег. || 


Логическое ударение выражает во фразе предикативные отношения. 
Профессор В. А. Артемов говорит: «Мы не встретили буквально ни 


одной фразы ни на одном языке, в которой не было бы логического 


ударения, место которого определяется контекстом или ситуацией 


общения, особенностями речевого поступка... Во всех языках это уда- 
рение стоит на гласной ударного слога слова, выражающего предикат 


суждения, сообщаемого во фразе». 
Подтверждение этому мнению можно найти также в одной из 
° последних работ французских фонетистов Пьера и Моники Леон”, 


которые утверждают, что во фразе, состоящей из нескольких ритми- | 


ческих групп, тональная вершина (т. е. логическое ударение, так как 
оно выражается мелодикой — А.Р.) может перемещаться в зависимо- 
сти от контекста и намерения говорящего. Если фраза состоит из 
трех или четырех ритмических групп, говорит Леон, то: зотате @4е 
Пащецг, с’езТ-а-Чте 1а пе шизсае ]а р1и$ Наще, ез{, зой а 1а Ип аи 
ргепнег эгоире, зо а 1а Ни Чи 2 огоицре. 


Ехешр|е: Фе Га! гепсопг6 А 1а ЫБПоёаце се штанги. 


а) 1. Ле Га! гепсошгё = дцезНоп (9апз диеШез сисопзапсез ?) 
2. А 1а МЫюеаие се тайп = гёропзе. 


Рапз сейе ищегрг@аЙоп, с’езё [е {ай Че Па гепсогёте Чи! езё ]е 


р1из ипройап{. [ле зоттеЁ ае Ращеиг езЁ а|огз зиг 1а аеги@ге уоуеПе _ 
Че «гепсошгё» (Та зуПаБе Нпае @и ‘Чеижмёше этоире шоше аиз$, _ 


па! 110115): 


4 ЯП. 


Ь) 1. Ле Га! гепсопг6 а 1а ЫБюоШёаие = аиезНоп (ацапа?) 
2. Се таИп = гбропзе 


Рапз сейе ицегргаНоп, с’езЁ 1е Шей 4е гепсопне, 1а ЫБНо#ёаце, | 


ЧуЁ ез? [е рз ппро[ап{. Те зоштеё 4е пащеиг езЁ а]огз зиг Па ег. 
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Е 


пеге уоуеПе 4е «ЫЪНоеёаие». (Га зуПаБбе Нпа!е Чи ргепиег огоире 
поШше аиз$1, паз и1011$): 


о 


В качестве упражнения дается ряд фраз, которые предлагается 
записать на магнитную ленту, следя за переносом тональной вершины: 


1 2 


П \мепф 4еташ ауес за ешше & зез деих НПе$. 
Г 2 


Че п’а! раз уоши 1 {аще 4е реше рагсе аие |е Ранпе ЫМеп. и т. д. 


Логическое ударение помечено цифрами над возможными логичес- 
кими центрами фраз. 

Для двучленной повествовательной фразы логический центр совпа-_ 
дает с концом первого интонационного члена (восходящая ветвь). 
Характерно, что в повествовательной фразе логический центр никогда 
не перемещается на последнюю синтагму, так как ей присуща нисхо- 
дящая мелодика. Если все же перенести логическое ударение на конец 
фразы, то произойдет изменение характера интонации, она станет 
вопросительной, или имплицитной. | 

Очень ясно логическое ударение можно проследить по фонограмме 
французского фильма «Га ВеПе е 1а ВЩе». Приведем несколько при- 
меров: | 

1. Га Вёйе: Уоцз ше НаЙех сошше оп НаЙе ип апита!. 
1 
Га Ве Пе: Маз уоцз @ез ип апипа]. 
П. Га Вёфе: Ле уоцз сгоуа$ еп Наш 4е зоцрег, Па Вейе. 
1 


Га Ве е: Фе п’аг р!из {айп, 1а Вёе, её |е ргёЁёте те рго- 
тепег ауес уои5. 
| 1 
Ш. Ге рг!псе: Ей уоцз айие2 [а В@е? 
Га ВеШе:. Ош. 


1 
ГУ. Ге рг!псе: П уошз абр!а! дие |е геззеш Ме а сеЁ апи 4е 
уоме [тёге? 
У. Ге рг!псе: Уоцз п’аигер раз рейг? 
1 | < 
Га Ве е: Лайпе ауо! реиг... ауес уоцз... 


Поскольку описанное ударение соответствует логическому ударе- 
нию русского языка, лучше за ним сохранить это название, чтобы не 
было путаницы, тем более, что дидактическое выделительное ударе- 
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ние (названное в труде акад. Л. В. Щербы логическим) получило в. 


более поздней работе французского фонетиста П. Фуше! название 


интеллективного, что облегчает возможность разграничения логического. 


и интеллективного ударений. 

Разница между логическим и интеллективным ударениями заклю- 
чается в следующем: | 

1) Логическое ударение служит для выделения логического центра 


всего предложения, тогда как выделительное интеллективное ударе- . 


ние выделяет лишь отдельные слова. 
2) Логическое ударение усиливает одно из нормальных ритмичес- 


ких, т. е. падает всегда на последний слог ритмической группы, а. 


_ интеллективное ударение возникает параллельно ритмическому и па- 
дает всегда на первый гласный выделяемого слова. 


Иногда бывает трудно разграничить эти ударения, особенно если. 


выделяемое слово односложно, как в последнем примере из фоно- 
граммы фильма: ре 
| - 
Лаппе ауош рег... ауес уоц$... 


2. Выделительное ударение. 
Выделительное ударение бывает двух типов: 


а) Эмфатическое, или эмоциональное, аффективное 
ударение. | 
_.. Эмоциональное ударение присуще только эмфатической речи, слу- 
жит для выделения слова в связи с какими-то эмоциями говорящего. 
Выделяемые слова в большинстве случаев сами имеют экспрессивное 


= > > 
значение, семантическую выразительность: п11з6гае, аапита!е, 465ой- 


: > 
{ап{, шегуеШеих... Выразительность их значительно увеличивается, 
если их произнести с эмфатическим ударением. В противоположность 
ритмическому нормальному. ударению, падающему всегда на гласный, 
_ эмоциональное ударение консонантно, т. е. падает’ на согласный. 
‚ Согласный, стоящий под эмоциональным ударением, всегда долгий 
(см. долготу согласных). Следующий за ним гласный также увеличи- 
вается по напряженности, долготе и особенно по высоте. 

Различают несколько случаев: 

1) Если выделяемое слово начинается с согласного, то этот соглас- 
ный всегда долгий: 


) у 


Ма!з {а15е7-уоиз! [п1={-{е:2е-"\ц] 
) .г. - . #р1 
С’ез{ таб аие! [зет-та:-р1-”ИК”] 
— ' 


С’езё Гогпи4аЫе ! [6=1-Тэ:5-пи-“Ча ] 





тр. ЕоцсВё. Тгайб 4е ргопопсаНоп Папсазе. Р., 1956, р. 60. 
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> 


Раз и тои! [рра:-4у-44] 
>> . 
реп 14е ! [6зр1а:-” 414] | 


2) Если слово начинается с гласного и содержит более чем два 
слога, то ударение падает на согласный, следующий за начальным 


гласным: 
> 


С’ез{ вроиуащае ! [6=4ер-ри:-уа'-ЧаЪ]] 
> 


_С’ез{ адогаЫе ! [=-4а4-дэ:-"ва 


> 
Та раго!е аБбопита Ме! Па-ра-’во-1аБ-Бэ:-ш-”паь]] 


3) Если с выделяемым словом делается слияние (На!зоп), то часто 
ударение падает на согласный из а150п : 
>? 


С’е^ронуащаЫе! [65-1е:-ри-уа*-Ча 
> 

Сез`шиШе! [55 -Н:-пу-"# 
> 


И ео и-15Н:-"9 о] 


Однако, если в Ша!зоп возникает [2], а не [], то лучше придер- 
живаться первого типа: 
> 
—^ —: - "а > 
\Уоцз Ще! [Уи-2=-Н9-"4]о] 


Как уже указывалось, эмоциональное ударение является дополни- 
тельным, оно не снимает нормального, а добавляется к нему на любом 
слоге речевой цепочки, причем не подчиняется правилу дезакцентуа- 
ции, может встать рядом с нормальным, которое тоже сохраняется. 

> 


Например: Эр!еп@ае! [5р1а:-" 919] 


6) Интеллективное, или рассудочное, дидактичес- 
кое ударение. 

Интеллективное ударение также служит для выделения отдельных 
слов во фразе, но это выделение связано не с чувствами говорящего, 
а с его мышлением. Это выделение слова, важного со смысловой 
стороны, на котором говорящий хочет сконцентрировать внимание 
собеседника. Речь. его при этом лишена эмоциональной окрашенности, 
выделение чисто рассудочное. Этот тип ударения по своей природе 
ближе к ритмическому ударению, потому что падает обычно на пер- 
вый гласный слова. Гласный под этим ударением изменяется по. Дол- 
готе, высоте, но главным образом по напряженности. 


Следует различать два случая: | 
1) Если слово начинается с гласного, то при выделении этот 
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гласный удлиняется, повышается и становится гораздо более напря- 


женным. Кроме того, ему очень часто предшествует твердая атака 


(соир 4е 510 е), смычка мускулов гортани, которую мы _ о поме- _ 


чать значком ‘ перед гласным: 


а 
Тоби ‘Опие! ‘Арргохипай!! 


Во фразе перед выделяемым словом часто наблюдается небольшая 
пауза: 
® ® > ® ® 
эиес {её поп ... ‘оБеси!! 


< 
Ле её поп ... ‘агОЦгаше! 


2) Если слово начинается с согласного, то при его выделении 
основной упор делается на первый в данном слове гласный, однако 
предшествующий согласный тоже становится более напряженным, но 
не удлиняется, как при эмоциональном ударении: 


П_ е5& зепитеша!! [-1е-34:-Н-та-Ча! 
< 
О/ие Четапде?-уоцз 4опс? Г’6ваЩе. Пе:-в’а-1-"е] 


Если во фразе с выделяемым словом делается Ша!зоп, то возни- 
кающий согласный тоже более напряжен, чем обычно: 


СезИ`итаце! [6е-5:-“ йе] 
< 
ЕПе ез{`адога Ме! [в--а:-42-“ваБ]] 


Интеллективное ударение употребляется: 
а) при определениях, поправках, ограничениях. Например: 


_Те р!из |оуеих 4ез &фгез, 7" Го1зеац. [рае "20] 


С’ез{ ип изае апаеп. а. 
С’е{ ип {ай шабщаЫе. = те ВЫ 


СеЁ & те езЁ ехс!изИ. [е-кз-КТу-”ЯН 


6) наиболее часто этот тип выделения встречается при сопоставле- 
ниях, в парах слов, усиливающих, дополняющих друг друга. В этих 


фразах о заметны паузы и предшествующие глоточные смычки: | 


_веаеЕ и ‘абзо1и? 
№ №юп... и т рг6с!5. 


№ оп раз г6е|, пай... стве. 
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МЕЛОДИЯ РЕЧИ 


Во врёмя речи слоги речевой цепочки произносятся не на одной 
ноте, высота тона изменяется, то повышается, то понижается. Это 
изменение основного тона, музыкальное движение голоса во время 
речи принято называть мелодией речи. Если в пении голос переходит 
от одной ноты к другой по ступенькам, по определенным интерва- 
лам, без промежуточных звуков, то в речи голос скользит по музы- 
кальной шкале, его подъемы и спуски очень постепенны. 

Мелодия французской речи более монотонна, более однообразна, 
чем мелодия русской речи. 

Графически мелодия изображается по-разному: точками, черточка- 
ми, сплошной линией или просто стрелками в местах изменения тона. 
Отдельные фразы очень наглядно изображаются сплошной линией, в 
связном тексте достаточно стрелок, а для учебных целей очень удобна 
система мелодических уровней’. Для нейтральной, неэмоциональной 
речи достаточно четырех уровней, на которых располагается мелодия 
при всех трех коммуникативных типах предложений: повествователь- 
ном, вопросительном и повелительном. В зависимости от рисунка 
мелодической кривой можно различить несколько мелодических типов. 


Г. ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


В разделе членения речевого потока были изложены мотивы, по 
которым повествовательное предложение может состоять из одного 
или двух интонационных членов, быть одночленным или двучленным. 
Остается лишь более детально остановиться на их мелодическом 
рисунке, указать мелодию их составляющих. 


Повествовательное предложение может иметь три типа мелодичес- 
кого рисунка: 


1. Нисходящая мелодия одночленной фразы. 

Поскольку структура фразы проста, мелодия тоже очень проста. 
Фраза вся располагается на 3—2—1 уровнях. Движение тона 
должно быть очень постепенным, без скачков. Чем длиннее фраза, 
тем более монотонна ее мелодия. В одночленной фразе грамматичес- 
кий субъект обычно выражен местоимением. Вся фраза составляет 


одну синтагму. Фраза может состоять из одного или нескольких 
слогов: 





= 





< 





> 


ыч < 
_ №оп Мозсои 


— 


МП {015 се дцахге 


Если слог один, то он произносится на нисходящем тоне (Йпа 6). 


+ р. её М. Гбоп. Шшфо@исНоп а 1а рвопЕНаце соггесНуе. ВЕГ, 1964, р. 74. 
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В двухсложной фразе первый слог произносится на втором, а второй | 
на первом уровне. Многосложная фраза начинается на втором уровне 
и спускается на первый по очень мелким, незаметным ступенькам.. 
Она почти монотонна. Количество слогов, длина фразы могут быть 


очень различны. 


Повествовательная фраза может быть утвердительной или отрица- 


тельной, мелодия при этом не меняется: 








Те 3115 Уепи’ а Мозсоц ] Ле пе зи! раз уепи’'а Мозсоц | 


В многосложной повествовательной фразе повышение тона в конце 
ритмических групп почти не отмечается, границы их внутри синтагмы 
стираются, синтагма как бы становится удлиненной ритмической груп- 
пой. Во многих случаях интонационная одночленность или двучлен- 
ность фразы зависят лишь от манеры произношения, от воли говоря- 
щего. Фраза одночленна, пока ее произносят как одну синтагму, т. е. 
не выделяют голосом ни одного более важного слова, не противо- 
поставляют ничего внутри нее, ограничиваются простой нейтральной 
констатацией. 

2. Восходяще-нисходящая мелодия двучленной фразы. 

Двучленная повествовательная фраза состоит не меньше, чем из 
двух синтагм, которые можно противопоставить по смыслу: 





ВЕ ЕН 


| < 
Та ГашШе де шоп ат: Рап!е! : ВабНай ‘гие 4 Сшпу Г 2 


Противопоставляемые части (интонационные члены) образуют вос- 
ходящую и нисходяшую ветви двучленной фразы. В двучленных фра- 
зах грамматический субъект и предикат полновесно выражены знаме- 
нательными словами, мелодический рисунок подчеркивает их противо- 
поставление. Восходящая часть как бы ставит вопрос, вызывает 
ожидание, которое разрешается сообщением нисходящей части. 

Мелодически восходящая часть состоит из легких подъемов тона в 
конце каждой ритмической группы (или синтагмы, если фраза очень 
длинная, и членение на ритмические группы внутри нее стерлось). 
Эти подъемы неболыпие (сопИпий6 питеиге), внутри одного уровня 
каждый, переход тона между группами очень плавный, причем 
последний слог группы является наиболее сильным, а гласный этого 
слога наиболее долгим. 

Можно сказать, что если во фразе есть несколько ритмических 
групп, то конец их всех, кроме одной, отмечается очень легким 
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подъемом внутри того же второго уровня (1а Гат Ше, раБЦай), потому | 
что переход в другой уровень возможен лишь в одной точке — точке 
максимального подъема, где заканчивается восходящая часть (Ваш!е!). 
Эта точка называется мелодической, или тональной вершиной фразы 
(сопылий6 таеиге). Если фраза включает несколько синтагм, то вы- 
деление тональной вершины зависит от интерпретации. Тональная 
вершина фразы совпадает с логическим ее ударением, смысловым 
центром высказывания. Остальные вершины синтагм или ритмических 
групп, повышаясь, не выходят за пределы своего уровня. Такое рас- 
пределение по уровням относится к неэмоциональной речи, оно доста- 
точно для учебных целей, для отработки упражнении в среднем 
регистре, для работы над нейтральной интонацией. Однако при работе 
над текстами, тем более над стихами, следует свободно переходить из 
одного уровня в другой, насколько позволяет диапазон голоса. Если 
диапазон достаточно велик, ударные слоги фразы образуют треуголь- 


ники: 





3. Восходяще-нисходящая мелодия Фразы переходного типа. 

Во фразах переходного типа грамматический ‘субъект обычно вы- 
ражен знаменательным словом, но мелодическии тип не отражает 
противопоставления двух утверждений, является просто констатациеи 


факта: 






Ге Рен+ Роцсей' }еЁа! 4ез риеггез’ ЫапсНез 


Фраза начинается на втором уровне, переходит на третий и по- 
степенно спускается вниз. Эдесь нет резкого скачка тона и нет оста- 
новки, паузы, мелодический переход мягкий, незаметный. Гакой 
переход тона слегка подчеркивает, кто бросал камешки, не заостряя 


на этом внимания. 
Однако фразы такого типа всегда можно произнести как двучлен- 


ные, сделав мелодическое противопоставление, Т. е. паузу и резкии о 
скачок тона. 


1 Рисунок взят из книги: М. Реуго!1а2 её М. Г. Вага 4е Тоуаг. Мапие 
4е риоп6ёНаие её 4е 41сНоп #тапса!ве. Р., 1954, р. 219. 
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В таком случае это будет мелодема незавершенности высокого. 


подъема (сопНпиЙ6 шаеиге): 


Ге Рей Роисе{ генИ `аез раеггез Бапсвез 


Двучленный вариант более выразителен. 


|. ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


Фонетическим средством выражения вопроса является подъем ] 


о р Н или любом другом слове, несущем функцию 
сти. г:оложение его во фразе м 
ожет быть различным 
оно ит от длины фразы, от количества в ней о. 
вопросительных предложениях следует выделять две группы: 


1. Альтернативный, или общий, вопрос (аиезНоп тотаТе). 


г ие предложение этого типа соответствует восходящей > 
и двучленной повествовательной фразы: оно ставит вопрос и вызы-_ 


вает ожидание, но не отвечает на него. 


Мелодия вопроса отличается от мелодии повествовательной фразы. 


тем, что произносится на более высок 
г ысоком уровне тона. В олн - 
менной фразе мелодия повышается к ко т. 


ческих конструкции: 


1) Интонационный вопрос. 
Интонационным называют воп рос, имеющий синтаксис 


ного предложения, т. е. сохраняющий прямой порядок слов. В этом 


случае единственным способом вы 
ажения воп | 
мелодия: р роса является интонация, 


> * . 
Уоц$ сотргепег ; Ти 1е 5а1$ Шеп ? 


2) Вопрос с инверсией. 


При инверсии вопросительность выражается интонационно (подъем 


тона) и синтаксически (порядок слов): 





Е о Е ЕЕ ЕЕ НН 
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нцу (мелодема альтерн } 
у . ма альтернативного › 
опроса имеет кривую вогнутой формы) и может иметь три синтакси- 


утвердитель-_ 


‚ Сотргепег-уои$ ? | Ее 5а15-Ёи Ыеп р? | `1 


В обоих примерах фраза начинается на третьем уровне и переходит 
на четвертый. на последнем слоге, т. е. мелодический рисунок их 
одинаков и не допускает никаких изменений, так как фразы состоят 
из одной синтагмы (равной одной ритмической группе) и не могут 
иметь других. смысловых. оттенков. 


3) Вопрос с конструкцией е${-се аце. 
Фактически этот тип ничем не отличается от интонационного 
вопроса, кроме того, что он более длинный: - 


` 


_Ез{-се це \уомз сотргепез ? | Ез!—се дие 4и 1е заз Ыеп? | 


Однако, если вопрос распространенный, состоит из не- 
скольких ритмических групп, каждая из которой может быть выделе- 
на в отдельную синтагму, то тональная вершина фразы может пере- 
мещаться, а вместе с ней перемещается логическое фразовое ударение 
выполняющее функцию вопросительности. Мелодия при этом имеет 
семантическое значение. Рассмотрим некоторые случаи: 


1] Интонационный вопрос (длинный, могущий иметь боль- 
ше одной синтагмы): Ти 1егаз [а Пезчуе | се зот | аргёз шоп @враги ?1 
В данной фразе. возможны три варианта, так как центр тяжести 
вопроса может переместиться на любую из трех ритмических групп. 
При этом каждый раз будет перемещаться. тональная вершина фразы 
и подъем мелодии будет привлекать наше внимание каждый раз к 
новым частям фразы, слегка изменяя смысл: 

а) Тональная вершина падает на слово ]ез$уе, т. е. важно знать, 
что именно будет делаться после отъезда говорящего. После четвер- 
того уровня, характеризующего тональную вершину, тон спускается 
на второй уровень, характерный для повествовательной фразы: 








ЕЕ В ИЕН Ее НЕНЕВЯ 
2 = =— — — РЕ 





Ти Тегаз [а |езз1уе |се зои `аргез топ 4ерагё ? 


6) Выделено слово зо, т. е. важно знать, когда (вечером или 
может быть завтра) будет происходить стирка: 








Ти Гегаз [а |езз1уе ' се зош | аргез шоп 4ератЕ ? 
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няет повышение в конце фразы. 


в) В данном случае вопрос произносится в одну синтагму и сохра- 
Спрашивающему важно знать, будет. 


ли стирка производиться до или после его отъезда: 





Ти {егаз 1а |е5з1уе (се 5ой | арге$ топ ера? ] 


Необходимо отметить, что в первых двух случаях, когда тональ- 
ная вершина падает не на последнюю ритмическую группу фразы, \_ 
мелодия ее имеет два подъема; первый, больший, на слове, логически 
выражающем вопрос. Здесь находится мелодическая вершина фразы, 
получаемая переходом тона с третьего на четвертый уровень. Второй 
подъем, небольшой, в пределах одного уровня (третьего), будет на 
последнем слоге фразы. Гаким образом, вопросительность выражается 


В этом типе двояко!: 


а) более высоким уровнем мелодической (тональной) вершины и 


6) легким подъемом тона на последнем слоге, где в утвердительной 


фразе бывает понижение тона. 


2) Вопрос с инверсией (длинный, содержащий болыше одной 
синтагмы). | 
Возьмем фразу: \Моцз а!-]е АК | 4е Гегшег | уоз тез? | Рас- 


смотрим ее возможные мелодические Варианты: 


ЛИ 


а) Повышением тона выделяется слово Ай т. е. важно знать, было. 


сказано закрыть книги: 











‚ а) Моц$ а1-}е ай [Че тегтег уо05$ Пуге$ 2 | - 


(Ош, убц$ [’ауе2 ай) 


6) Повышением тона выделяется слово Гегшег, т. е. важно знать, 


какое действие предложено сделать: закрыть или открыть книгу: 
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Ь) Уоц$ а!-]е 91 4е Гегтег | уо$ мгез ? 


< 


(Ош, уоиз ауех АЙ ае !егтег) 


`Р. её М. Гбоп. ПигодцсНоп а 1а рпопёИаие соггесИуе. ВЕГ, 1964, р. 79. 


в) Повышением тона выделяется слово Путез, т. е. важно знать, о 
каком предмете шла речь: о книгах или, возможно, о тетрадях: 


\ 


— |2 ©] > 


с) Уоиз а е АЙ "ае Гегтег уоз Нугез ? ] 


(Ош, 1ез Пугез) 


3) Вопрос с оборотом ез{-се ие (длинный, содержащий 


болыше одной синтагмы). 
Возьмем ту же фразу, что с инверсией: 


Ез{-се ие |е уощз аг АИ | 4е !егтег | уоз Иу\гез? 


Мелодический рисунок ее остается неизменным: 


а) Ез{-се ие |е \0и$ а! ац | де {егтег у0$ Шугез?. 


(Ош, уоцз Гауер а) 


=— СР 


Ь) ЕзЁ-се аще |е у0из а ан | е Гегтег | уо5 Иугез?. | 


(Оц1, уоцз ауех АЙ 4е Тегтег) 


> 


с) Е%-се аие ]е у0из а! ай а {егтег Ро Пугез ?. | 


< 


(Ош, поз Пугез) 


Это явление переноса центра тяжести вопроса (вопросительный 
предикат) на различные части предложения свойственно также рус- 
скому языку и болыной трудности не представляет. | 


2. Частный вопрос, или вопрос с вопросительным ‘словом (диез- 
Поп рагиеЙе оп Фитогта оп). - . 
При этом типе вопроса мелодия имеет форму нисходящей кривой 
(пцеггобайоп по П. Делаттру). | 
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Вопросительное слово и оборот звучат на четвертом. уровне, 
являются мелодической вершиной фразы, которая таким образом ста-’ 


новится нисходящей. Вся сила вопросительности сосредоточена при’ 


этом на вопросительном обороте. Если слово или оборот не. однослож- 
ны, то подъем бывает на последнем их слоге: 











Оц ае2-уои$ 2? || Роиганцо! |е АЦе$-уоицз ? | Соттепё |е $8\е2-уоц$ ? 


Однако часто во фразах этого типа вопросительность не `сосредото-_ 
чивается на вопросительном обороте, а распределяется между всеми. 
словами фразы более или менее равномерно. В таком случае в конце. 


фразы возникает характерный подъем в пределах одного уровня: 








Оц а11е2-уоц$ ?-] Роигаио! [е 4е$-уои$ 2? | Сотшеп! [е зауе2-уоц$ ? [ 


Следует иметь в виду, что мелодия даже типичных фраз может. 
иметь не один рисунок, что же касается живой речи с ее огромным. 


разнообразием, то очень трудно укладывать ее в готовые схемы. 


Ш. ПОБУДИТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


Побуждение (приказание, требование) без эмоциональной окрашен-. 


ности выражается нисходящей мелодией с четвертого по первый уро- 
вень: 


Оцуге2 |а роке! [ Регше? 1а Елене . | 


ГУ. ВОСКЛИЦАНИЕ 


Мелодия восклицательной фразы может повторять ‘мелодию просто-. 
го короткого вопроса. При этом к восклицанию добавляется обычно. 


какая-либо эмоция, например: радость, восторг и пр. 


ЗЕНА ине ЕАН ЕЕВЕН ИТАН ВН НЕС ТЕНИ 


4 
3 0 50 о спшр  шаь тех 22 еывио 


2 
1 











Мез {Ёейс{аНоп$ | 





О’ еНе`езЁ юШе! 
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Более характерной для восклицательной фразы является нисходящая 
мелодия, подобная мелодии одночленной фразы, но с эмоциональным 
ударением, которое принимает на.себя всю силу восклицания. Интен- 
сивность и высота тона ударного слога зависят от контекста и от тем- 
перамента говорящего: 








3 —— == 
Ее ЧЕТ РЕ ИЕ 
Е ИННА НА ЕЕ И Е Е а 

Ма[е41сНоп$ ! СВатеаи 41$ фи ©! 


Если слово, которое имеет восклицательное усиление, начинается с 
гласного, то ударение падает на первый согласный слова, т.е. на вто- 
рой слог, как это бывает обычно при эмоциональном ударении. При 
этом происходит также удлинение согласного и некоторое повышение 
тона: 





И ие ВЕНИТА ОР ЕЕЕАЕ ЕУН ОЕТОЩЕЕЕ 


С’е5{ ероцуап{аЫе | С’ез4 ипшепзе | 


Если фраза содержит специальное слово, выражающее восклицание 
мелодия фразы может быть двух типов: 

1. Все восклицательное усиление сосредоточивается на восклица- 
тельном слове, а остальная фраза сохраняет мелодию повествователь- 
НОЙ: | | 








2 реа «==> == == чек «= 


ЕЯ УЕ БРИВИЕ ИЕН, ЧО ТЕ Е ВЕЕР ФЕЯ 


ОцеПе уасН$ие 1 ОВ, | |е уоиз уепзфга! | С1е1,[дие! Чезазёге ! | 


2. Восклицательное усиление может сосредоточиваться на слове, 
являющемся семантическим центром восклицания, смысл которого хо- 
тят подчеркнуть: 





= 





1 


ОцеПе уасвёте | [оь. де У0и$ уепвфга!! [Сле!, ие! бзазёте | ] 
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Восклицательная фраза относится к области эмфатической речи и 
потому представляет наибольшие трудности: она отличается чрезвычай- 
ным многообразием интонаций в зависимости от ситуации и характера, 





Ь) Рапз е оз 'Пу ауай 4ез о!зезих, | 4е втапаз агогез, | 


= 5. 2-1 3 2 1 
выражаемойи эмоции. 
У. ИМПЛИКАЦИ д 
(по о , Чез у10|е{4е5' её 4е$ ги1$зеаих | 
ру) 
3 2+ з РЗ 


Имплицитная фраза содержит определенный подтекст, подразумевае- 
мое скрытое суждение, оценку того, о ком или о чем идет речь. Им- 
плицитная фраза может также выражать настойчивость, желание под- 
черкнуть сказанное. Мелодия импликации резко идет вверх до четвертого _ 
уровня, там задерживается, образуя неболыпое плато и падает вниз. 


Второй тип мелодии возможен лишь в том случае, если ритмиче- 
ская группа состоит из трех или болыше слогов. Этот тип мелодии 
более выразителен и присущ разговорному стилю. 


УП. ОБОСОБЛЕНИЕ 





При помощи интонации достигается относительная независимость 
обособленной части предложения, которая может быть как отдельным 
словом, так и группой слов, выделенных в синтагму. Обособление 
возможно в любых частях интонационного контура и может получать 


3 рен интонацию присоединения или вставки в зависимости от положения. 
г = = = Мелодия обособления (рагепезе) монотонна на всем протяжении, 
а а уровень ее зависит от мелодии предшествующей ритмической груп- 
Га зсеиг 4е Ласдиез, | Гауа!. | = , 


пы. Он обычно ниже среднего ее тона. После мелодии законченности, 
приказания, восклицания, вопроса с вопросительным словом и импликации 


Имплицитная фраза не в ‚твер; гс о - ет 
.. Фр р оа може содержа обособление (11с15е) размещается на первом уровне (рагепНёзе Баззе): 


сомнение, сожаление, насмешку и т.д. Этот тип мелодии очень рас- 
пространен в разговорной речи, особенно когда собеседники хорошо. 
знакомы и им не требуется ставить точки над 1. 


Импликация также относится к области эмфазы, поэтому подроб- : А 
- СЕРЕНА 
но останавливаться на неи мы не будем. 2 = = = === о ЕН 
и ние КИВИ ИЕН 
| ` Решаш | поцз попз' а Раш, | фе РГ аззиге. || 'Арре? —1е уЦе, | уошЯ Неёге, | 
У!. ПЕРЕЧИСЛЕНИЕ | 
Можно отметить два мелодических типа перечисления: 
1. Подъем тона на последнем слоге ритмической группы и затем = И 
резкий переход скачком вниз к началу следующего элемента перечис-. о = === 
: > И ЕЕ В ЕО ни НЕНИЙ 
ления. _ Оше! езё фоп’амз, ^ а 401 ? | И Га усов, зоп Фашале! | 
: д : 
БЕ ереоь— АННЕ ИЕ и 
КРЕАЕАН ГЕ : с РА ЕЕ ИЕ 65. 
а) Рапз [е 6015 Пу ауай 4ез о!зеаих. [Че стап@$ агЬгез, | РЕ 
2 
< == 
Оцепе ызюне; | 9 № а. | 


Чех уто|е{е$ ' е# '4е$ ги!$зеацх | 


После незавершенности высокого подъема мелодия обособления 
приходится на четвертый уровень, так же как и после альтернативно- 
го вопроса: 


2. Подъем тона на предпоследнем слоге ритмической группы, со-_ 
провождающийся также усилением интенсивности: 


80 6 А. Н. Рапанович 81 


Бу Мобуаса! 
пир: оггеп 8 .го 


— < 
| 
| 


_Уоиз Гауе2 уц, | Маайто!зейе ? | 


— 65% ь 


`Ац пот `4и ‘реир!я, | АЦ Капуег, | а Соттипе ' е5{ ргос1атёе | 


После незавершенности низкого подъема мелодия обособления име- 


ет среднюю высоту тона, распол 
у агающуюся ниже среднего уровн 
предыдущей ритмической группы: : . 


= 


Е риерпиреаруиии 


т 


- ‚ 1 ` ы 
П п?’а детапае, | ауес со]еге, | де т’еп аПег | 


В большинстве случаев при обособлении изменяется также темп 


речи: обособленная синтагма произно 
сится более бы ь 
ная часть фразы. лее быстро, чем осталь 


Обособленную синтагму могут составить": 


1) Вводные элементы, не связанные со структурой фразы. Таковы 
слова обращения, вводные слова и предложения: . | 


в Е. 


а) М№оц$ раззегоп$ | ипе зетатпе! 8 Раг!з сотше {е уосиз 1' а} | 


Ь Га | 
) Аи пот аи реир!е, ай Капмет, [а Сотитипе ез{ ргос1атее ||| 


([.. М:сВе![) 


с ни 
с) РаНеще ип рец,, топ спег рей, | поиз рагвоп$' а Г зат 


Перед обособлением мелодия обрывается на высокой ноте конца 
ритмической группы и скачком падает вниз. Вся обособленная синтаг- 
ма произносится на одном тоне, иногда конец ее может быть слегка 


1 Бы - 
64 т Илия. (Синтаксис современного французского языка. М., 1962, стр. 
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восходящим перед запятой; при этом обособление ощущается меньше. 
В первой фразе обособление носит характер присоединения, во вто- 
рой — вставки. 

2) Уточняющие элементы, связанные синтаксически с другими чле- 
нами предложения (определение, приложение, обстоятельства), где 
интонационное обособление вызвано изменением обычного порядка 
слов или экспрессивным выделением: | 


о 


а) те зеш @те ав топе, 1 се рей вагсоп, | 





и 


= й г 
‚ройг 1едие} }е пе {532 раз! ио ёроиуапеай || (Е. Маипас ) 






Ь) А!огз 1’ ауоса4 \регИдетепт реш ее ‚| 


# 


| | 
1 детапаа!з: еШе гедорпай! 4ез се зот! М. Вегпага Рездиеугонх|(Е.Маинас) 






1 


с) Тнётезе Резаиеугоцх,} 4ап$ се сошои астоъе! аи Ра!а1з 4е Зизисе, 


г 


} 
| зепёй зиг а Тасе а Бгите' © Г азрига (Е. Маигас) 


Мелодия обособления не зависит от синтаксической принадлежно- 
сти самих обособляемых синтагм ‘и может быть заменена мелодией не- 
завершенности низкого или высокого подъема. 


УП. НЕЗАКОНЧЕННОСТЬ МЫСЛИ 


Мелодия, выражающая незаконченность мысли, может быть трех 
типов в зависимости от причины незаконченности фразы: 

1. Любая фраза может быть незаконченной случайно, если речь 
говорящего прервут. Это может произойти на любом слове, в любом 
месте фразы. При этом никаких изменений мелодии не происходит, 
просто мелодическая линия прерывается. Подобные фразы можно 
встретить в литературе в диалогах, где люди прерывают друг друга. 
При чтении, т.е. искусственном воспроизведении написанного диалога, 
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отсутствует элемент неожиданности, присущий естественному разгово- | 
ру. В этом случае читающему важно не опустить тона в конце фразы, | 


представить себе, какой была бы мелодия, если бы фраза не была 
прервана, и сохранить ее в точности, нарочито прервав в нужном ме- 
сте фразу. Особенно трудно при этом сохранить безударность конечно- 
го слога: | 


Ле уои@га!з дие уоиз... Кебаг4е? се Беан... 


2. Фраза может быть незакончена в силу внутренних, а не внеш- 
них причин. Говорящий может остановиться в середине фразы, если 
он не находит нужного слова, колеблется в выборе выражения. Тогда 
последний слог становится ударным. Он удлиняется на одной и той 
же ноте, без изменения высоты тона: 


]е уоц@га! уоиз$ Аше аие... 
Е${-се дие уоиц$... 


3. Если говорящий сознательно воздерживается от произнесения 
нужного слова в силу каких-либо причин, чаще всего эмоционального 
порядка, тогда последний слог становится сильно ударенным, лишь 
слегка удлиняется и затем резко обрывается гортанной смычкой (твер- 
дая атака): 


Те зегаз епсНап6 $’И Пе... (Ба{е). 
Та1з-ю! оц е {е*... (Папаие а Па ропе). _ 


В этом случае эмоции сами более интенсивны, поэтому и фонети- 
ческие средства более яркие. 


ЯВЛЕНИЯ СЦЕПЛЕНИЯ И СВЯЗЫВАНИЯ 


Непрерывность речевого потока во французском языке объясняется 
спецификой французского слогоделения, наличием таких фонетических 
явлений, как сцепление и связывание, которые действуют в пределах 
синтагмы. Благодаря этим явлениям границы слов полностью стирают- 
ся, границы же ритмических групп намечаются только ритмико-мело 
дическими средствами и иногда долготой гласных. . | 

Г. Сцепление (епспа1пепзеп?) состоит в том, что конечный произно- 
симый согласный слова произносится слитно с начальным гласным 
другого слова, следующего за ним в речевом потоке. При этом ника- 
ких изменений в звуковом составе синтагмы нет, изменяется лишь 
форма слогов отдельных слов, происходит лишь перегруппировка зву- 
ков. Возьмем слова: Магсе! [так-3=!], апите [а-ЧтЕ:в], иле зЗафце [уп- 
За-{у]. Слова Магсе|! и аапите оканчиваются на согласные, т.е. конеч- 
ные их слоги закрытые. В речевой цепочке: Магсе!] аатие ипе У%афие 
[тпав-'5=-[а-’Ат1:-вуп-$а-”у] звуки остаются теми же, но перегруппи- 
ровываются, образуя новые слоги []а] и [вуп]. При этом закрытые 
слоги [5] и [аш] становятся открытыми, так как конечные соглас- 
ные по правилам французского слогоделения отходят к последующему 
гласному. Такое сцепление в один слог элементов двух разных слов 
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происходит. на всем протяжении синтагмы, причем эти элементы могут. 

принадлежать словам, разделенным ударением, если то стоят на гра- 
7 о 7: 

нице двух ритмических групп: [тав: з=-1а-’Апа!:-вуп-$а-“у]. 


Если конечный согласный первого слога является удлиняющим, то 


хотя в речевом потоке он и отойдет к другому слогу, но долгота 
предыдущего гласного сохранится, как если. 
при нем: [...а-’атё-вуп-$а-”%у]. 


бы согласный оставался 


При сцпеплении согласные не изменяют своего качества. Например: 


та огап4е апие [та-ова’-Ча-”т , где звук [4] сохраняет свою звон- 
кость. 


П. Связывание гласных (Па!зой или епсватетеп уосаПаце). 

Связывание гласных состоит в слитном произношении двух гласных, 
стоящих рядом в речевом потоке. Связывание происходит в границах 
синтагмы, как и сцепление. Можно отметить два случая: 

а) Если в речевом потоке встречаются два ИЛИ больше одинаковых 
гласных: Гаг 66 [56-е-#е], Сраг!ез ‘уа а Апез [(ав]-уа-а-ав1. В рт 
случае они произносятся как один долгий гласный с небольшим изме 
нением тона и усилением струи воздуха на стыке гласных. 


—— Ш ЕЯ 


Пе-е-в | зе-е-@ | уа -а-ав| 


6) Если в речевом потоке встречаются два разных гласных, то _ 
износятся они слитно, причем работа голосовых связок И струя го и 
ха не прерываются, переход между гласными, изменение Е. а 
нов речи происходит очень быстро, на звуке. При этом ое м 
артикуляции второго гласного накладывается на третью ф т ар 
ляции первого, что создает между ними единую голосову : 


рагеш [56-у] Ле \нёАме Пэ-{е-а: 8] 
{и аз ей [у-а-У] 1е Нёгоз [1э-е-во] 


Связывание гласных происходит как внутри слова, так и на грани- 


це слов внутри синтагмы. | . 
Исключение составляют носовые гласные, которые не всегда свя-. 


зываются с последующими гласными: 
ип етап аппаМе [6®-па"-1-*е-таб]] 
4е ргеззе еп НоЧе [@э-рв=-з@-‘5 





1 В последнее время для этого типа связывания стали ть ти ее 
1 та! евие слитного произношения гла 
сра?петеп* вместо Йа1$0п, однако явл : а 
1 та] поэтому. применение обоих тер 
как от епсВа?петей, так и от |{а1оп, 
неправомерно, а новый, более точный термин, еще ждет своего создателя 
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При этом носовые гласные сохраняют третью фазу артикуляции, а 
‚ам 


следующий гласный начинается резко, после легкой задержки дыха- 
ния, что создает впечатление чуть заметного толчка, обрыва единой 
голосовой нити (твердая атака). Гласные, произносимые рядом, но без 
голосового связывания, называются гласными в зиянии (еп Вуаив) | 


В русском язык 
е внутри с 
ИС утр лов также происходит голосовое связы- 


аэропорт, оазис, муар 
ес — — 


Н | | 

о слов в русском языке наблюдается обрыв голосовой 

и апта т «Чашка ‘опрокинулась.» «Наша дежурная ‘апте- 
рыта.» Это соответствует правилам русского слогоделения, спо- 


собствует фонетической це 
лостности слова как смысловой 
нения речевого потока. Ре а 


. ее а согласных с гласными (Па15оп сопзопапИаие), ко- 
рое обычно называют [1а1зоп без дополнительного уточнения 
т тип связывания состоит в том, что в речевом потоке в поло- 
а т гласным произносится конечный согласный, непроизноси- 
золированном слове. При этом он образует один слог с глас- 

ным, перед которым стоит. В отличие от сцепления, при  <вязывании 
согласных происходит не только перегруппировка, но изменяется зву- 
кот: состав синтагмы, возникает новый согласный, которого не о 
т раздельном произношении изолированных слов: Ге эгапа”`6ст- 
ь ргопопсай ип 415соигз. Пе-ова-6-Кв1-"\ё | рвэ-пЭ*-’5=-[06-415-"Ки:в] 
Е. о два раза при связывании возникает звук [1], хотя его 
ее тр произнесении изолированных слов [56а] и [рвэ-п5`-5=]. В отли- 
га з т конечных слогов при этом не изменяется: 
р открытыми, так как возникающий новый звук по 
р. тр И - ого р начинает последующий слог: [1] 
с лог был закрытым, то он таким же и останется: 

5 [оГ{`азе (Га Еоп{фа1пе). [54-$1-в-":7]. Закрытый 

[эк] не изменился. м 
а - происходит внутри синтагмы. Но если сцепление (еп- 
т внутри синтагмы всегда обязательно, даже на границе 
Е групп, то связывание (Па!зоп) обязательно лишь внутри 
их групп, связывание же на границе ритмических групп 

ге одной синтагмы факультативно, зависит от стиля речи. ы 
и ига о у] не может быть произнесена без связы- 
о ь из одной ритмической группы, а вторая син- 
а з двух ритмических групи и может иметь два произ- 

| а) [рвэ-п5-'з=-0е-415-"Ки:в], более распространенное 

разговорной речи и 6) [рвэ-п5-'5=-{0е-41$-"Ки:в], более ха а ` с 
чтения или официального стиля речи. я а 


1. Буква а произносится [, наприм 
и й Е ы хо т. = 
121], ип эгапа”“`агЬге [б5-вва- Чань! И . т Ее 
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2. Буква 1 в слове пеиЁ произносится [\] перед словами: ап, Вен- 
ге: пеи’“апз, пен! `Беигез [пое-"у@ | пое-"усе:в], однако произносится 
[| в остальных случаях: пеш еп{ап*з [пое-Ё@`-1а], пеиё ап [пое-Га-"па\. 

3. Буквы $, 2, Х произносятся при связывании |7]: |ез^`6со[ез 


[[е-2е-'КЭП, аЦе7-у [а-1е-”7], 4х” `агогез [91-"хавЪк]. 
4. Буква $ при связывании произносится [к] в сочетаниях: |е 


ор 
вап” пприг [[э-'за-К='-‘ру:в], зиег сапс”^её еаи [зЦе-за-Ке-”о], ип 
м 


оп Нег [6е-15-К1-"Уе:8]. 

5. При связывании конечных носовых гласных в ряде случаев на- 
блюдается явление деназализации. При этом звук теряет носовой тембр 
и произносится как соответствующий неносовой гласный, что может 
создавать акустический эффект произношения соответствующей формы 
женского рода. Деназализация относится К прилагательному Боп и при- 
пагательным, оканчивающимся в мужском роде на [=], переходящее в 
женском роде в. [1]: ип Боп`6]ёхе [6-Бэ-пе-"е:\], ий Боп”^ат [68-Бэ- 
па-”тЙ, еп реш”`ат [а-р!=-"п=:в8], ИП сецаш”`Аое [68-зев-йе-’па:3], где 
р\еп [р1=] дает в женском роде реше [реп], а се{аш—>сега!те [5ев- 
ЕЕК 66]. 

Если епспа?фпетепй является живой нормой ‘произношения, то Па1- 
зоп сохраняется обычно по традиции. | 


СТИЛИ ПРОИЗНОШЕНИЯ 


Речь наша не всегда одинакова, она изменяется В зависимости от 
обстановки, от того, к кому мы обращаемся, в каких условиях и с 
какой целью. Мы по-разному рассказываем смешную историю своему 
приятелю или излагаем учебный материал в аудитории, по-разному го- 
ворим с ребенком и стариком, с соседом или с человеком, с которым 
только. что познакомились. 

Формы речи, определяемые различными целями, различными соци- 
альными условиями общения, называются стилями речи. Различные 
стили речи отличаются друг от друга лексически, синтаксически и фо- 
нетически. 

Можно различить много стилей произношения, однако условно из 
них следует выделить три основных: 

|1 Стиль поэтической речи, декламации, торжественной сцениче- 
ской, театральной речи. | 

о Так называемый полный стиль. Стиль, присущий официальной 
речи, чтению вслух, стиль, В котором делаются сообщения, читаются 
лекции, ведется беседа с малознакомыми людьми и людьми, старшими 
по возрасту. РБ, 

3. Стиль разговорный, беглый. В этом стиле беседуют люди, рав- 
ные по возрасту, люди близко знакомые, приятели. Иногда разговор- 
ный стиль смешивают со стилем фамильярной речи. Однако фамильяр- 
ный стиль выходит за рамки литературной, нормативной речи, прибли- 
жаясь к арго. 
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Границы стилей речи довольно подвижны, внутри указанного деле- 
ния можно различить более мелкие: например, полный стиль и стиль. 
полный замедленный и т. д. Но для учебных целей достаточно разли-. 


чать три основных градации. 


Внутри синтагмы, т.е. там, где нет перерыва в речевой це-_ 
почке, делают всегда все возможные голосовые связывания и’ 
сцепления (Па1зоп уосаНаие и епсрай?петеп). Количество случаев свя- о. 


зывания согласных (1а1зоп сопзопапИаие) может быть различным в 
зависимости от стиля речи, стиля произношения. В сценической речи 
делают все возможные `'П1а1301$, лишь бы они не резали слух. Количе- 
ство их гораздо меньше в официальном стиле и еще меньше в разго- 
ворном. Чем ближе к фамильярной речи, тем меныше количество Па]- 
501$. Следует также иметь в виду, что речевые привычки постоянно 


изменяются. Сейчас не делают в речи того количества !1а1301$, которое _ 


‚ делали лет двадцать тому назад. Кроме того, ‘разница зависит от мест- 
ности, социальной среды и даже возраста говорящего. В речи парижан 


меньше [|а1з0п$, чем в провинциях; в просторечьи меньше Па1з00$, чем. 


в речи культурных людей; молодежь Парижа делает в разговорной 
речи лишь тот минимум Па15010$, который необходим с точки зрения 
смысловой и грамматической. Следует отметить также, что при декла- 
мации, в чтении учитывается эпоха написания произведения. Так, в 
стихах поэтов ХУП-—ХГХ вв. следует соблюдать все случаи Па!0п$ 
внутри слиха, чтение же стихов современных поэтов допускает болыше 
свободы; здесь отдельные случаи Па!оп сопзопапНаие могут заменять- 
ся Па!зоп уосаНаце. Например: 
1) /е пе за!$ раз а аш еПе ез 
[5э-пзе-'ра-а-К1-=-"18] 
Ле $115 епёгё сошше са ип |юшг (3. Ргеуег@) 


= — 
к — 
[5э-$41-@'- Чве-Котт-'за-0е-"5и:в] 


3) П уоиагай антег 1ющ 1е шоп@е. 


[1-Уи-"авс-е"те-фи-” 5:9] 
|] пе рец{ раз айппег (УТ. Ргеуегй) 


[-пэ-ро-"ра-=-"тие] 


Имеет значение также содержание произведения, социальная при- 
надлежность персонажа (в драматическом произведении или в диалоге). 
Из вышеизложенного ясно видно, насколько важно уметь верно сде- 
лать На!зоп$ и вместе с тем насколько это трудно, особенно для ино- 
странцев. Болыное количество На1зопз характерно для актеров, педаго- 
гов, дикторов. Излишняя насыщенность а1зопз делает речь претенци- 
озной, аффектированной, искусственной. Отсутствие же необходимых 
На!зопз создает впечатление фамильярности, простонародности. Однако 


не все 11.1003 расцениваются одинаково: если некоторые являются. 


«позорными» (СВ. Вгипеаи), как 1ез”`Раг!соё, а другие создают смеше- 
ние смысла, как 1ез” `Ю6гоз, то существуют и такие, которые делаются 
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не всегда даже французами, но т не Уж т 
е, сай `ипе роппе 
меченными. Например: Еп зопите, о о 
Та! е более частая замена Па1$01п$ 
ние числа Ша!з0п$ в речи и вс у ы. 
Наиез на Па1301$ уосаНаиез являются тенденцией современного про 
ношения. 
Связывание согласных может 


факультативным. 
Рассмотрим случаи 
связывания, применительно к полному, 


быть обязательным, запрещенным или 


обязательного, запрещенного и факультативного 
официальному стилю речи. 


СЛУЧАИ ОБЯЗАТЕЛЬНОГО СВЯЗЫВАНИЯ 
(1А150№5 ОВЫСАТОВЕ$) 


Даже в разговорной речи связывание обязательно внутри ритмиче- 
ской группы. Оно делается: | 

| Ежа служебными словами и словами знаменательными, ко 
торым они относятся. Служебными словами являются: артикли, ук 
тельные и притяжательные детерминативы, предлоги, союзы: 


1ез^ет{ап{з, ез” `Пеигез 
сез^аггез, се`ассепу. 
а — ® 
пез”`6]6\ез, поз’ ‘апи$ г - 
дехапип рагс, з0из” “ип” агЬте, дцапа”`Й \1епага 
еделяемым, если определяющее вы- 


определяющим и опр 
2. Между опреде ли прилагательным и стоит впереди 


ражено наречием, числительным И 


определяемого: 
. = 
ип отапа”`апи раз” `епсоге _ 
се{ашз” `Попитез | ез{ тю `Пеигеих 


|__е& еп`анпа Ме 


]е зесопа”`а<е — 51 | 
пуеих”`епсоге 


А {то!5” `Веигез 
|_ ез{ иёз`айпаМе 
рной речи намечается тенденция к опушению связывания 


х епсоге, 1гёз аипаМе и т. д. 
и глаголом, вне зависимости 


В разгово 
наречий: пиеи 
3. Между местоимением-подлежащим 

от их взаимного расположения во фразе: 
|<’^епгер{. Из’`адтиеп. №5” ‘агиуопз. 


Епигеп-Йз ? Аанитет-Йз?  Ргепд-И? 
‚ Оп’^арргеп@. Арргеп9-оп ? 


4. Между личным местоимением-дополнением и глаголом: \0и$ 


$—`аррогопз сес! и т. д. 
уоиз |ез”`а\уер У1$, пои$ Уи 
5. Между местоимениями доп и ЮШ и последующими словами 


Се Имте доп `Й уоиз”^а рай. Тоц`ез& ргё. Но между т и име- 


нем собственным связывания нет: 
Те те 4оп® | ‘Ап@гв уои$”`а раг|е. 


апите, 
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4. Между словами: оп, шоуеппай%, сошел и словами, тЫ 
следуют за ними: се]оп —‘еих, тоуеппай = ‘ип {гапс, соштеп == 


‘6ез-моцз (\(е)пи? 
Исключение составляет выражение: соттеп`аПе2-у0и$ ? 
5. Между местоимениями-подлежащими, когда они следуют за гла- 
голами в вопросительной форме, и словами, которые следуют за ними: 
> О 
Ргеппег{-Йз = ип Нуге? 
ых Е = 
бог(-еИез = аЙ6ез а Мозсои ? 
— о 
А-{-оп-‘арегси Г’а\оп = ‘аи ош: 
27—55 
Еоп{-Йз = ци Уоуабе? 
если они стоят во. множественном 


6. Между существительными без артикля или прилагательными во’ 
множественном числе и союзами 6 и оц, связывающими их с другими 
существительными и прилагательными: 


_ отапаз”`е реш _ ро з”`её сВаизз6ез 
опа `ои Бгип$ аз” `её шЕёНегз 
потптез`ей Теттез 


7. Между глаголами вспомогательными и спрягаемыми: 
| 4о|^`аПег, П уеи!“арргепаге, }е уа!5”`адпитег 


В разговорной речи это связывание часто опускается, особенно в | 


и 2-м лицах. 
8. Между глаголами ауот и @ге и последующими словами: 


Ле $115 `вбшаащ. 11$—`оп’“`арр!г!5. 
П_ ез{`ахоса*. №15” `ауоп$”`аапиге. 
[3 зоп`а Рам. 


6. В сложных существительных, 


числе: Е 
4ез агс$-еп-с1е] 


— < 
4ез за\ез а тапоег 
а 


В разговорной речи можно опустить связывание, особенно в | и 2-м 


лицах глаголов. 
9. Внутри застывших выражений: 


р 
Чез ро{з а еаи 


П римеч ание. — В произношении сохраняется слияние единственного числа: 


иапе `а — а Бои” а Гаште до ров Ааа [ар 

по`а то е пиеих”`еп пиеих дез виейз-арепз [4е-вё-йа-”ра] 

4е 1етрз”``еп 1етрз 1ез Срапарз-Е1уз6ез и т. д. дез’ ассез а1еиз [4е-гаК-'з@-{®-"5у] 
— 


7. Со словами, начинающимися с И придыхательного (азриге): 


СЛУЧАИ ЗАПРЕЩЕННОГО СВЯЗЫВАНИЯ я 
| 1ез = нащеитз [1е-о“-"юе:в] о 


(ГЛА!5$0М№ 1МТЕВОТЕ$) 













— > и 
1ез — В6гоз Пе-е-'во] 


1ез — Баг!со$ [Пе-а-в1-”Ко] 
< 


Ни в разговорном, ни в официальном стиле нельзя делать связыва- 
НИЯ: 
1. Между подлежащим и сказуемым, если подлежащее выражено | 
не местоимением, а существительным, глаголом, числительным и т. д.: 


_Гез {го!5”`6биЧат$ = ещге. Тго1з = е3^ип пошбге ппра!. 
Те {етрз = езё' Беаи. Аптпег = е {ип Бопвеиг. 
Р’ашгез = оп? уи се НИ. 


Примечание. — Французское | может быть немым и Е и 
в разрешает связывание, с придыхательным В связывание не о знать прид 
хательное В можно только по словарю, где оно отмечается звездочкой: 


ЕТ й 
]ез = *П6гоз [1е-е-'во] 


2. Между союзом е? и отрицательной частицей поп и последующи- | ание дедается: 1ез”`рёгоез [е-2е-во-"11]. 


ми словами: 
|111 _ её == ее па1г__ её = айпег 
1а свашбге поп == абгве ипе уоуеПе поп = аггоп @е 


В женском роде связыв 
8. Со словами ош, оп, ап: 
пла! — ош, 9ез = об её 4ез = ай фаатитайоп 


9. Со словами иШап, и ег, шиетеп: : 
4ез — иН1апз, 4ез = ийетей$ 


начинающимися с у (обычно слова иностранного 


3. Между определяемым и определяющим, если они стоят в един-. 
ственном числе: 


ип етап = абап4оппё 


Ат 10. Со словами, 
ип Ц = штепзе 


происхождения): 
дез = уо!ез [4е-?21П | 
не Ноаен [4е-аК] или [4е-}ак или [4е-12] 
Бу Мобуасат 
пир: оггеп 8 .го 


Исключение составляет выражение: ип”`ассе{”`а10и [08-паК-’за-4е- | 


У]. 
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Исключение составляет слово: 1ез`уеих Пе-2]6]. 
11. С числительными ип, ВиЦ, оп7е: 


_ реп уоуа = ип 
дцаге-у119 = ип 
[е5 = опте вап 

—- 


дчаге-у1п5{ = Вий 
диаге-у1по{ = опге 
[ез = Вин ”`6]еуез_ 


Исключение составляют слова: 


@х-Вий [91-”24 И] 
Упо1-Вий [5-4 


501хаще-@х-пий [<\а-за--Ч-”7ЦИ] 


диаге-уш{-Чх-Вий [Ка-вхо-У5-а-”еНИ] 


12. Если слово оканчивается на произносимое г, за которым сле- 2 


дуют непроизносимые $, ф, 4, то эти согласные не дают связывания сй 


последующим словом. В этом случае сохраняется сцепление [6] с по- 


следующей гласной; 
—_- ипе и уегз еПе [Уе-вуп-те-"25 | уе-“ве]] 
фоц]оиг$ ети [и-5й-ве-”ту] 
— 
Че рагЕ её Ч’аифге [4э-ра-ве-“до:{н] 
и 
рога а Бога [Бэ-ва-"Бэ:в] 
— $ 
пога-езЁ [по-“в=$ 
— 
пога-оцез{ [пэ-“в\уез] 
— 


‚ Исключение: а) Буква $, обозначающая множественное число: 


спегз`аатиит6$, |еигз`а!$ [(ев-га-ат-пз-” ке | 1сек-га”-п1!1] 
6) Вопросительная форма глаголов: 
| зе{-П? [зек-”] 
рег4-еПе? [рек-" =] 
пога-|? [тэк-” 
шенг{-еПе? |тоек-”*1] 


13. Следует отказаться даже от обязательных связываний ради _ 


благозвучия, чтобы не получались звукосочетания, режущие слух. 
Если два раза повторяется один и тот же звук, как, например, 
[20 —7е | 1а — {а] в следующих выражениях: Уоцз а\ех — 036. ип роф = 
а фаБас, то связывания делать не нужно. | 
14. Не следует делать связывания тогда, когда при этом получа- 
ется звучание, могущее вызвать ошибку в понимании, создающее двой- 
НОЙ СМЫСЛ: 


Попе [1-25-е-“е] звучит как 1$—`опё {6 
— > / 7 

пеигеих” `е{ бай [0е-’в9-2е=’0е] звучит как Неигензе ей сае 
— 
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СЛУЧАИ ФАКУЛЬТАТИВНОГО СВЯЗЫВАНИЯ 
(11А1$0№$ ЕАСИЕТАТУЕ$) 


1. Между определяемым и определяющим во множественном числе: 
Чез`поттез`аэез [4е-’2от-га-”5е] или [4е-’7о-та-"5е] 
Чез—`ещфащ$`6тиз [9е-2а’-1а-2е-’ту] или [4е-2а--а-‘е-”ту] 
фез``асс1е`аБоп!паб]ез [4е-2аК-$1-’А@-га-Бэ-п1-”паЪ]] или [4е-хаК-91- 

’4а-‘а-Бэ-п1-’па]] 


я Между глаголом и прямым или косвенным дополнением или 
обстоятельственными словами: 


ресизт`ипе 1ейге еп—`аПап Га Раг!з 
П_Нгий готап 1$`ещгаеп еп Бауагаапй 
еп ра|ап”`а за зеиг  поиз рагШопзТ`аПетапа 


Примечание. — Связывание делается в большинстве случаев с глаголами в 
3-м лице, ав Ти 2-м лицах глаголов связывание часто опускается. Можно рекомен- 
довать делать связывание, когда при этом звучит [1] и опускать его, есди звучит 
[2]. | 


3. Между словами та!з, дата! и последующим словом: 


па! И Тацё сгое 
| п’а атазта6 


4. Между вспомогательным глаголом и спрягаемым в | и 2-м ли- 
цах сложных времен: 
]е $15 ГаЦ6 
пои5”`ауопз|`еи 
уои$”`ауей |`арегси 


5. Между прилагательным и последующим' словом: 


Пеигеих |`аи еи 
ташеигеих Геп”`атоиг 


Количество обязательных связываний все уменьшается, они стано- 
вятся факультативными. 

Можно отметить, что все факультативные связывания полного 
стиля становятся обязательными в сценической торжественной речи, в 
декламации, где начинает звучать даже часть запрещенных На]зопз. 
Так, актеры Сот6е-Егапса1зе произносят: 


Уа|16ге: [е срох”`ез{ &опПеих, её уацё -ЫМеп ади’оп Гбсоше. 
Рог!пе: ЗоиНиг аи’оп уоиз ргорозе ип зщей `1пзепве... 
к 


(Мо|16ге, Таги Ре) 


С другой стороны, в разговорной речи факультативные Па1з0п$ со- 
всем перестают звучать, да и обязательных случаев становится значи- 
тельно меньше, часть их переходит в число факультативных. 


Бу Моуаса! 93 
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Таким образом, в разговорном стиле встречается минимальное ко: 
личество На!з0п$, значительно больше Па!зоп$ в полном стиле офици- 
_альной речи, но наибольшее число Па!зоп$ характерно для деклама 
° ции, торжественной сценической речи. | 


ЯВЛЕНИЕ АССИМИЛЯЦИИ 


В непрерывном речевом потоке звуки быстро следуют друг за дру- 
гом, вследствие чего их четкость теряется, они утрачивают одни из 
своих особенностей и приобретают другие в результате. взаимного. 
влияния, взаимной адаптации, места ударения и пр. Изменения зву-_ 
ков могут быть различными: дифтонгизация гласных, смягчение соглас-. 
ных, ассимиляция, диссимиляция и пр. | 

В русском языке влияние звуков друг на друга может быть как 
бы «перекрестным», т. е. гласные могут влиять на согласные и наобо-. 
- рот. 
Так [и| в слове ‘изба’ под влиянием предшествующего согласного. 


станет произноситься [ы] в выражении ‘в избу’ [вызбу], а [в] в слове 
‘Витя’ палатализуется перед передним узким [и]: [в’ит’а]. 

Во французском языке подобных изменений нет, за исключением. 
явления взаимопроникновения, при котором, например, отсутствие или 
наличие лабиализации согласного зависит от последующего гласного: 
[рев — ру:=]. 

Для французского разговорного произношения довольно характер- 


на ассимиляция, но она происходит раздельно между гласными и со0- 
гласными. 


1. АССИМИЛЯЦИЯ СОГЛАСНЫХ 


Ассимиляцией называется уподобление звуков, стоящих рядом в 
потоке речи. Ассимиляция может быть полной или частичной. При’ 
полной ассимиляции оба звука становятся совершенно одинаковыми. 
В качестве полной ассимиляции можно привести такие нелитературные 


формы, как ‘обинно’ вместо ‘обидно’, ‘омман’ вместо ‘обман’, и фор- 
мы, уже узаконенные орфографией: ‘рассориться’ вместо старого ‘раз- 
сориться”. 

Во французском нелитературном языке также встречаются примеры 
полной ассимиляции. Например: [тепп@] вместо [ш8'{па]. Я 

Можно встретить также примеры диссимиляции: в русском языке 
‘колидор’ вместо ‘коридор’, во французском ехё6га вместо её саега, 
зегсвег вместо сВегсБег, соЙ4Аог вместо согЛог и пр. | 

Под частичной ассимиляцией понимается случай, когда оба звука, 
не делаясь совершенно одинаковыми, становятся сходными по одному 
или нескольким артикуляционным признакам. Так в русском языке 





рю. Оцелеац. Даже 4апз 1|е шёно. Р., 1959, р. 44, 47. 
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ассимиляция согласных идет по линии звонкости и напряженности. 
при соседстве глухого-сильного и звонкого-слабого согласных оба ста- 
новятся либо глухими-сильными, либо звонкими-слабыми. Например: 


, 1 
‘’рубка’ (гиркКа], ‘молотьба” [пза!аа’ Ба], ‘как жаль [кавза! 1. 

В зависимости от того, который из двух рядом стоящих звуков 
подвергается изменению, различают Типы регрессивной и ее 
ной ассимиляции. Если изменяется предшествующии звук, то т 
ляция называется регрессивной. Этот тип ассимиляции является наибо- 

аспространенным. | 
р ассимиляция — изменение последующего звука в —- 
висимости от предшествующего — встречается значительно реже. За- 
ключается она в том, что в результате задержки нервного импульса, 
либо недостаточно быстрого его выполнения органами речи, происхо- 
дит удерживание того или иного признака артикуляции преествую 
го звука и распространение его, таким образом, на последующий звук, 
следствием чего и является изменение, уподобление этого последнего, 


предшествующему. Например: во французском слове забз ег [316718]. 
Действие голосовых связок при [Ъ] задержалось и распространилось 
на артикуляцию следующего согласного, который также стал а 
сохранив свои остальные артикуляционные признаки (остался зубны 


и фрикативным). - 
Прогрессивная ассимиляция чрезвычаино редка во французском 


языке, в литературе ‘обычно проводится слово зирз1зТег как единствен- 

Й мер ее. | 
ен, французскому произношению свойственна регрессив- 
ная и частичная ассимиляция. | 

Уподобление идет обычно лишь по линии звонкости И глухости 
согласных, не затрагивая напряженностн их произношения. звонкие 
согласные оглушаются, но не переходят в соответствующий парный 
глухой, остаются слабыми. Глухие согласные озвончаются, но не срав- 
ниваются с соответствующими парными звонкими, оставаясь сильными. 
Наличие звонких-сильных и глухих-слабых согласных является харак- 
терным для ассимиляции французских. согласных: 


О о 


Ассимиляция согласных не происходит, если между ними произно- 
сится какой-либо гласный: 


1а патуее Па-па--\э-йе] 
иле гоще ЧгоЦе [уп-ви-Ю-ав\а: 


Согласные ассимилируются лишь в Том случае, если между ними 
нет произносимого гласного. Ассимиляция происходит: 
| 95. 
Бу Могуасае 
пир:Иоггеп 8 .го 


а) в середине слова. Например: 


арзеп{ ыы 


1а патуеев. Па-па-{у -] 
6) на стыке двух слов. Например: 


а 
реи 4е раНепсе [ро-@ра-$]а:з] 


ра 
ипе гоще агойе [уп-ви{-4в\уа:{] 
х\ | 
ипе гофе рае [уп-вэЪ-ра: 
хх 
ипе Таспе ]аипе [уп- а} - -50:1] 


Внутри слова ассимиляция полнее, чем на стыке слов, особенно. 
если это парные согласные: в транскрипции можно встретить слово. 
тедест [п1={-$8] с [4] вместо [4], _слово абзепё [ар- за] с [р] вместо [В . 


но никогда не встречается [уп- вор-р ра: или [619-< в\а: 1] *. 


Перед сонантами ни в русском, ни во французском языках уподоб- ] 


ления нет, т. е. глухие согласные не озвончаются. 


Русский слава [31ауа] Французский $1ауе [$а:у] 
язык: каприз [Кърг!$] язык: саргсе [Карв!$] 


П. АССИМИЛЯЦИЯ ГЛАСНЫХ 


Ассимиляция гласных всегда регрессивна и происходит по степени | 
открытости гласных. Произносимые между гласными согласные не’ 


препятствуют ассимиляции последних. 


Ассимиляция обычно не доходит до‘ конца, т. е. степень открыто-_ 
сти предшествующего гласного приближается к степени открытости. 


последующего, но не уравнивается с ней. Возьмем глагол: 


Й @ай, где [е] — гласный 2-й степени открытости, а [=] — гласный 3-й. 


й й степени открытости. 


Под влиянием [=] гласный [е] изменится до гласного 2, 5 степеней. 


открытости и станет средним между [е] и [:]. 


В многосложных словах ассимиляция может иметь несколько сту- 
пеней. Разберем ассимиляцию в двух словах: ’аиБегое и Гаирего$е. _ 


В слове ГаиБегое [о*-Бев5] ударный [= — звук 3-й степени открытости. 
влияет на [0] — звук 2-й степени, который переходит в звук 2,5 сте-. 


1 Следует отдельно указать произношение слова зесоп@, где сначала возник звон-. 


кий [5], а затем с ним ассимилировался согласный [$], перейдя в [5] = [553]. 
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пеней открытости [о—>5], звук средний между открытым [5] и закры- 
тым [9]. 


В слове [ГаиБего${е [1о’-Бев-513] ударный [П— звук 1-й степени 
открытости влияет на [=] — звук 3-й степени, который переходит в 


звук 2-й степени открытости — [е]. Этот звук равен по степени откры- 


тости [0] и влияния на него не оказывает. 

Слова будут звучать: [10’-Бев-515 и [1(0—>5)-Бзв5], т. е. первые две 
гласные будут более закрытыми в слове Гаифег$е. 

Ассимиляции подвергаются безударные гласные. Изменение гласных 
в значительной степени зависит также от характера слога и является 
признаком разговорного стиля. 

В полном стиле гласные гораздо меныше подвергаются ассимиля- 
ции и любым другим изменениям. 

При работе над дикцией на первом курсе следует отрабатывать полное звучание 
гласных, не опасаясь чрезмерной чеканности произношения, которая сглаживается са- 
ма по себе на более поздних этапах обучения при ускорении темпа речи. 

В связи с тем, что ассимиляция согласных полнее в русском языке, чем во фрак- 


цузском, заниматься ею специально вообще не следует: в речи навыки родного (рус- 
ского) языка и так создадут необходимый минимум ассимиляции. 


Бу Мобуаса! 
пир:/Моггеп $ .го 


ПРАКТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ 
ен 


ра 


Общие методические замечания 


остановка иностранного произношения включает два момента: 
) постановку звуков речи данного иностранного языка и 
2) овладение его интонационными средствами, т.е. способом оформ- 


ления звуков в речевую цепочку определенного коммуникативного ти- 
па и конкретного смысла. 


При работе над дикцией следует начинать со специальных упраж- ^ 


нений по технике речи. 
Курсы для начинающих, издаваемые за рубежом, не могут быть 


названы фонетическими, так как их задачей является лишь обучение 
устной речи, а не постановка произношения. В них не учтено нара- | 


стание фонетических трудностей, нет специальной тренировки звуков, 


нет частотности употребления отдельных вводимых звуков. В первом _ 
же уроке во фразах встречается несколько незнакомых. ^ очень разно-_ 
образных по артикуляции звуков, сочетаемых лишь содержанием тек-. 
ста. Предполагается, что в процессе усвоения устной речи постепенно 


эти звуки будут исправляться и отшлифовываться путем имитации. 


Обычно прохождение подобных курсов дает возможность понимать и 
быть понятыми, но произношение не ставит. В педагогическом инсти- 
туте следует с первых же шагов иметь в виду педагогическую на- 
правленность процесса обучения и особенно следить за произношени- > 
ем студентов. Начинать надо с постановки отдельных звуков, так как 


они являются «кирпичиками», из которых строятся фразы. Академик 


Л. В. Щерба указывал: «Смешно изучать интонацию фразы, не умея _ 
произносить понятным образом звуки этой фразы. Это все равно (и. 
даже хуже), что разучивать оперные арии, не поставив голоса»: Од-_ 


нако для прочного усвоения иностранного произношения нужно не 
ТОЛЬКО Изучить артикуляции отдельных звуков иностранного языка, 


нужно овладеть тем, что принято называть артикуляционной базой. 


языка и его интонационными средствами. 


Артикуляционная база родного языка как система определенных | 
артикуляционных привычек вырабатывается с детства в силу много- | 
численных повторении определенных укладов и движений органов ре-. 





1 Л. В. Щерба. Фонетика французского языка. М., 1963, стр. 4. 
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чи, При этом в коре головного мозга создается некая система времен- 
ных нервных связей. Благодаря постоянной практике эта система 
становится чрезвычайно устойчивой, в ней создается ряд динамических 


стереотипов, сумма которых и является артикуляционной базой родно- 


го языка. Для того чтобы овладеть произношением иностранного язы- 
ка, надо создать новые стереотипы, не менее прочные, чем стереотипы 
родного языка, создать новые слухо-зрительно-моторные образы зву- 
ков, которые были бы полностью автоматизированы. Стадия сознатель- 
ного действия может привести к автоматизированному умению лишь 
при очень болышой частотности артикуляционных движений. 

При изучении иностранного языка необходимо постоянное взаимо- 
действие этого языка с родным, потому что каждый новый. звук ас- 
социируется с соответствующими звуковыми комплексами родного 
языка. При этом можно наблюдать: 

1) явление переноса, когда можно автоматически перенести и при- 
менить привычки родного языка к иностранному. Например, привычка 
письма, звуко-буквенный анализ очень помогают овладению письмом 
иностранного языка; | 

2) явление интерференции, когда образование новых навыков тор- 
мозится наличием ранее приобретенных, так как эти навыки не совпа- 
дают. Например, при постановке заднего варианта фонемы [в] очень 
мешает русская привычка поднимать вверх кончик языка, весь арти- 
куляционный стереотип русского переднего [1]. Для преодоления ин- 
терференции надо использовать принцип сознательности, т. е. постоян- 
но сравнивать произношение иностранное с произношением родного 
языка, сознательно вырабатывать необходимый слухо-зрительно-мотор- 
ный: образ, который благодаря .постоянному упражнению станет умени- 
ем. Тогда промежуточное звено родного языка отпадет и'новая система 
стереотипов создаст новую артикуляционную базу, которая обеспечит 
правильное произношение изучаемого иностранного языка. 

Однако для педагогической профессии недостаточно овладеть пра- 
вильным иностранным произношением. Следует помнить, что препода- 
ватель — это тот же актер: он всегда имеет перед собой зрительный 
зал, аудиторию, и на эту аудиторию он должен воздействовать, пере- 
давать ей знания, будить эмоции, воспитывать. От педагога требуется 
максимальная четкость и ясность речи, ‘а также ее выразительность, 
т.е. те же качества, которые требуются от актера. Поэтому в подго- 
товке педагога должны присутствовать элементы подготовки актера. 
Будущего педагога обязательно надо учить технике речи, ставить ему 
дыхание и голос, отрабатывать дикцию. Педагогу с хорошим произ- 
ношением, с хорошими актерскими данными всегда легче держать дис- 
циплину, он может вызвать больший интерес к тому, что преподает, 
а это повысит качество знаний его учащихся. Кроме того, непостав- 
ленный голос часто является причиной профессиональных заболеваний, 
а работа над техникой речи служит своеобразным профилактическим 
средством при специальностях, требующих болышой голосовой вынос- 
ливости. Актеру, педагогу, чтецу необходимо чрезвычайно внимательно 
относиться к состоянию своего голосового аппарата. Всякое раздраже- 


7" Бу Могуаса! ы 


Пир :/Иоггеп 5. ги 


© х и: 
‚Ние елизистои оболочки надгортанных полостеи лишает голос звучно-_ 
сти, приглушает его и может в результате привести к болезни голо- } 
совых связок: если стенки резонаторов теряют эластичность, говорящему | 


приходится форсировать работу голосовых связок, перегрузка которых 


очень вредна. Умение пользоваться дыханием, четкие артикуляции и. 
хорошо резонирующие стенки речевого канала (надставной трубки) со- 


храняют связки и создают чистую, звучную речь. 


Развить можно самый маленький голос, если уделять ему доста- 
точно внимания и если речевой аппарат здоров, не имеет органических | 
дефектов. Вышеизложенные причины делают необходимыми занятия | 
техникой речи на любом факультете педагогического института. ^ 
Что касается факультетов французского языка, то здесь эти занятия. 


необходимы вдвойне в силу особенностей французского произношения, 


артикуляции которого гораздо четче, напряженнее и энергичнее, чем 


артикуляции русского языка. 


После артикуляционной гимнастики, перед введением упражнений. 
на французской лексике, следует поработать над русскими скороговор- 


ками и русскими звукосочетаниями мягких [{ — а'] с передними узки- 
ми гласными. Предварительная работа на материале родного языка 


полезна потому, что при этом изменения в артикуляционной базе ста-_ 


нут более органичными. Это послужит как бы сближению артикуля- 


ционной базы русского и французского языков, ибо речевые навыки 
русского с хорошо отработанной дикцией приближаются к речевым 
навыкам француза. Как было уже сказано, полное усвоение иностран- 
ного произношения означает полную ассимиляцию его артикуляцион- 
ной базы. Именно такого результата и надо добиваться при подготов- о. 


ке преподавателей французского языка. 


А. СИСТЕМА УПРАЖНЕНИЙ 
ПО ТЕХНИКЕ РЕЧИ" — 


Работа над техникой речи состоит из трех компонентов: 1[) работа 
над дикцией, 2) работа над дыханием, 3) работа над голосом. Практи- 


чески они составляют один процесс ‘речи, но работа над каждым ком- | 
понентом требует специальной системы упражнений, причем над дик- | 


цией и дыханием можно начинать работать одновременно, работа же 


над голосоведёнием возможна лишь после сознательного освоения про- 


цесса дыхания. 


1. ПОСТАНОВКА ДИКЦИИ 


а) Методические замечания 


Под хорошей дикцией подразумевается четкое и ясное произноше- 
ние, при котором каждый гласный и согласный звучат безукоризненно 





+ При написании этого раздела были использованы следующие работы: а) Е. Ф. С а- в 
рычева. Сценическая речь. М., 1955; 6) Р. Магепз. Зое @4е 1а @сНоп. 4е- 1% 


се, 1954. 
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чисто и точно. Для достижения хорошей дикции необходимо иметь. 
хорошо тренированный артикуляционный ‘аппарат и полностью владеть 
им. К. С. Станиславский. говорит, что при плохой артикуляции «слова 
и слоги размываются, обваливаются и сползают, как рыхлый грунт 
берега, отчего происходят постоянные разливы гласных, в которых 
вязнет язык»!. Для выработки хорошей дикции прежде всего надо за- 
няться тренировкой мускулов артикуляционного аппарата. В результате 
этой тренировки мускулы рта освобождаются как от излишней напря- 
женности, так и от излишней вялости и неподвижности во время речи, 
становятся гибкими, подвижными и послушными воле говорящего. 
Дикционные упражнения дают возможность добиваться четкости, ясно- 
сти и правильности звучания каждого гласного и согласного в отдель- 
ности, а также слов и фраз в речевом потоке. — ТЕ 

Тренировочные упражнения подобраны для каждого активного ор- 
гана речи в отдельности. При их выполнении не надо делать гримас и 
лишних движений, а лишь те, которые необходимы для тренировки 
той или иной мышцы. Каждое упражнение повторяется несколько раз 
подряд (7—10), медленно, ритмично, с выдержкой для закрепления 
мыши в нужном положении, как это бывает при любых гимнастиче- 
ских упражнениях. На счет «один» и «три» производятся соответствую- 
щие движения, на счет «два» и «четыре» имеет место выдержка, пауза 
для закрепления положения тренируемого органа. Первое время все 
упражнения проделываются перед зеркалом, чтобы можно было зри- 
тельно проконтролировать правильность их, так как вначале мускуль- 
ные ощущения не обеспечивают этого контроля. В дальнейшем, после 
овладения техникой движений, зеркалом пользоваться не нужно. Ритм 
движения можно отбивать, ударяя рукой по столу. Хорошо пользова- 
ться метрономом. 

Большинство упражнений рассчитано на тренировку данного органа 
речи без связи с реальными артикуляционными движениями. Однако 
среди них встречается и такой тип упражнений, который воспроизво- 
дит одно из реальных артикуляционных движений при произнесении 
конкретных звуков речи. Обычно это как раз то движение, которое | 
вызывает наибольшие трудности или особенно действенно помогает при 
постановке данного звука. Таково, например, движение верхней губы 
при постановке [5], опускание челюсти при очень сближенных и на- 
пряженных губах для постановки [0], упражнение «на зевок» при по- 
становке носовых гласных и т. д. Такая реальная практическая направ- 
ленность помечена в соответствующих упражнениях, упражнения 
же на тренировку. речевого органа без связи со звуками пометок не 
имеют. 


1 К. С. Станиславский. Собрание сочинений. Т. 3, стр. 75. 
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6) Артикуляционная гимнастика 












Упражнения для нижней челюсти 


1. Нижняя челюсть мягко; но быстро опускается в строго верти- 
кальном направлении без всякого напряжения губ и языка. После не. 
большой выдержки так же мягко и быстро поднимается в исходное _ 
положение. Движение повторяется несколько раз. Челюсть опускается. 
как можно ниже. УЕ 

2. Нижняя челюсть опускается рывками на четыре счета, причем 
все четыре «ступеньки» должны быть равными по величине. После. 
выдержки челюсть мягко и быстро возвращается в исходное положе-. 
ние. 


Сначала многие склонны на пе 
тем вместо движения челюсти (к 
движения головой. Во избежание 
кале). 


рвом же счете сразу широко открывать рот, а за- 
оторая дошла до своего нижнего предела) делать 
Этого следует контролировать себя зрительно (в зер- 


3. На один счет мягко и быстро опустить нижнюю челюсть до. 
нижнего предела, затем на четыре счета равными «ступеньками» под-. 
нять ее в исходное положение. = | 

4. Соединить предыдущие упражнения: на четыре счета опустить. 
нижнюю челюсть и после выдержки на четыре счета поднять её в ис. _ 
ходное положение, следя все время за тем, чтобы «ступеньки» были. 
одинаковыми. 3 

5. Слегка опустить нижнюю челюсть (губы разомкнуты, но не на- 
пряжены), затем на один счет передвинуть ее вправо и после выдерж- _ 
ки — влево. Повторить движение несколько раз, но делать его мягко, | 
не резко, чтобы не вывихнуть челюсть. 

6. Проделать первое упражнение на быстрое опускание и подъем о 


челюсти, но‘при этом не размыкать губ. Упражнение очень помогает. 
постановке звука [9]. | 


‚Методические замечания 


Упражнения для челюсти можно считать основными в общей сис- 
теме дикционных упражнений, так как первым условием четкой и. 
легкой речи является мягко, свободно и широко открывающийся рот. | 
С другой стороны, наиболее распространенным недостатком речи яв- 
ляется ее «зажатость», как бы произнесение сквозь зубы. | 

При всех упражнениях для челюсти язык не должен горбиться, а. 
лежать плоско, легко касаясь кончиком нижних передних зубов. Ни. 
язык, ни глотка, ни губы не должны напрягаться. Движения Должны _ 
быть предельно мягкими, свободными и легкими. 1 





1 После описаний конк 
выполнению, поэтому кажд 
сле ознакомления с метод 
упражнения. 
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ретных упражнений следуют методические указания ‘по их. 
ыи раздел надо прочитать сначала полностью, а затем, по- 
ическими замечаниями, возвращаться назад и проделывать 


” 


Упражнения для губ 


1. Плотно сомкнуть губы и вытянуть их вперед. После выдержки 
астянуть их в стороны, на улыбку, сохраняя плотно сомкнутыми. 
руговая мышца при этом. расслабляется и работает мышца смеха, за- 

тем наоборот. ы ее | 

2. Плотно сомкнуть губы и вытянуть их вперед. После выдержки 
разомкнуть губы и растянуть их в стороны, обнажая зубы. Повторить 
движение. 

3. Оттягивать в сторону попеременно то один уголок рта, то. дру- 
гой, сохраняя губы плотно сомкнутыми и следя за тем, чтобы работа- 
ли только мышцы одного уголка рта, другая же сторона лица остава- 
лась бы совершенно неподвижной. Упражнение делается на четыре 
счета. Мускулы уголков должны оттягивать губы поочередно в узкую 

ь в одну сторону. 

а —— — и проделать в ином ритме: на два счета де- 
лать два быстрых движения одним уголком, на «три-четыре» — два 
движения вторым уголком. | 

5. Плотно сомкнуть губы и вытянуть их вперед. На два счета де- 
лать движение максимально вверх и затем на два счета вниз. Следить, 
чтобы губы не размыкались и не растягивались в полоску при дви- 
жении вниз. | | 

Это движение. студенты часто стремятся заменить улыбкой, растягивая губы в 
стороны вместо движения вииз, т. е. заставляя работать мышцу смеха вместо круго- 
вой мышцы. Важно следить, чтобы мускулы, расположенные в середине губ, толкали 


губы в противоположную сторону, а не тянули на себя, как в предыдущих упражне- 
ниях, где работала мышца смеха. Губы все время остаются округленными. 


6. Плотно сомкнуть губы и вытянуть их вперед. На два счета сде- 
лать движение. вправо и на два счета движение влево. Следить, чтобы 
уголки рта не оттягивались в сторону и сохранять почти круглую 
форму губ. Это упражнение для круговой мыщцы, поэтому надо сле- 
дить, чтобы мускулы толкали губы, а не тянули их в уголках, 
что неизбежно включит в упражнение мышцу смеха. 

7. Оттянуть вниз нижнюю губу настолько, чтобы видеть в зеркале 
передние нижние зубы до десен, затем после выдержки поднять ее 
вверх до соприкосновения с верхней губой, которая остается все время 
неподвижной (следить, чтобы не работали мышцы шеи). 

8. Подтянуть верхнюю губу к деснам верхних передних зубов на- 
столько, чтобы обнажить их полностью. После выдержки опустить 
губу вниз до соприкосновения с нижней, остававшейся все время не- 
подвижной. Упражнение помогает постановке [5]. Следить, чтобы кры- 
лья носа не двигались, так как ими ведает другая мышца. 

9. Чередовать движение нижней и верхней губ, следя за непод- 
ВИЖНОСТЬЮ ОДНОЙ ИЗ НИХ. | 

10. Повторить это же упражнение, но опустив челюсть и разом- 
кнув зубы. Это увеличивает размах движений каждой из губ. Следить, 
чтобы все остальные мышцы лица оставались в покое, не делать гри- 
‚_ Бу Мобуаса! 
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11. Слегка раскрыв рот, крепко натянуть верхнюю губу на верхние. 
зубы так, чтобы край губы слегка загибался внутрь рта. Затем верх-. 
няя губа растягивается в стороны, занимает нормальное положение, | 


слегка открывая зубы. Нижняя губа остается неподвижной. 


12. Слегка открыть рот. Нижняя губа крепко натягивается на края. 


нижних передних зубов, слегка заходя внутрь рта. Растягиваясь, ниж- 


няя губа обнажает нижние передние зубы и вновь возвращается в. 


нормальное положение. Верхняя губа неподвижна. 

13. Движения обеих губ, указанные в 11 и 12 упражнениях, про- 
делываются одновременно (следить, чтобы не работали мышцы шеи). 

14. Округленные и вытянутые вперед губы движутся вперед, вле- 
во, вниз, вправо, вверх и т. д., совершая круговые движения. Челюсти 
плотно сомкнуты (следить за шеей). 

15. Губы вытянуты вперед и округлены. Повторяется движение 
предыдущего упражнения, но в противоположную сторону. Челюсти 
сомкнуты. 


Методические замечания 


* 


_ Упражнения для губ (кроме № 10, 11, 12) проводятся при плотно 
сжатых челюстях, кончик языка при этом легко касается нижних зу- 
бов. Надо следить, чтобы в упражнения не включались шейные мыш- 
цы, чтобы не натягивались жилы на шее, что бесполезно и очень не- 
красиво. Упражнения для губ важны при постановке именно француз- 
ского произношения, так как большинство французских гласных ок- 
руглены, и надо специально приучать учащихся к этому непривычному 
для них движению губ вперед, к длительному сохранению напряже- 
ния в вытянутых губах. 


Передний резонанс обусловлен именно напряженностью и округденностью губ при 
произношении, тем, что при этом включается дополнительный резонатор преддверия 
рта. | 


Очень часто встречаются студенты, которые не могут сразу выпол- 
нить все упражнения для губ: у одних губы двигаются только вправо, 
У других — только влево, у третьих — не поднимается верхняя губа и 
т. д. В первые дни иногда приходится помогать круговой мынще рта: 
надо положить большой и указательный пальцы на соответствующий 
участок верхней и нижней губ и подвинуть их в нужном направлении. 
Постепенно мышца «разработается» и станет выполнять это движение 
без помощи, самостоятельно. 

Трудности представляет также попеременное движение губ в верти- 
кальном направлении. И здесь в первое время можно придерживать 
пальцем одну из губ, заставляя оставаться неподвижной при движе- 
нии другой губы. Болыше затруднений вызывает движение верхней’ 
губы, а когда его удается сделать, вместе с губой движется нос. Это 
значит, что работает не та мыпща (см. рис. 8), и нужно чуть изменить 
направление мышечных усилий. 
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Следует также иметь в виду, что в одних упражнениях мышечное 
усилие должно быть толкательным, а в других — тянущим. Их надо 
строго различать, как это указывается в соответствующих конкретных 
упражнениях. 


Упражнения для языка 


1. Широко открыть рот и держать нижнюю челюсть неподвижной. 
Кончик языка упирается попеременно, с выдержкой, в альвеолы верх- 
них и нижних зубов. Губы свободны, не напряжены. 

2. Кончик языка попеременно, с выдержкой, упирается во внутрен- 
нюю поверхность правой и левой щеки. 

3. Соединить оба упражнения. На два счета язык упирается в аль- 
веолы верхних и нижних зубов, а: затем на два счета в обе шеки. | 

4. Резко выбрасывать язык вперед — вниз и подтягивать его назад, . 
не закрывая рта и следя за тем, чтобы язык, когда выбрасывается. 
вперед, был не широко распластан лопаточкой, а собран в узкую длин- 
ную ленту. 

5. Медленно, на 3 — 4 счета, провести языком из левого угла рта 
в правый, двигая язык между верхними зубами и губой, затем так 
же медленно и равномерно, без толчков, сделать обратное движение. | 

6. Повторить то же движение языком, но по нижнему полукругу, 
ведя языком между нижними зубами и губой (как бы замедленное 
движение маятника). 

7. Соединив оба упражнения, сделать на восемь счетов круговое 
движение языком по часовой стрелке. 

6. Повторить движение предыдущего упражнения, но в обратную 
сторону, против часовой стрелки. 

9. Рот слегка приоткрыт. Медленно, на 3—4 счета, переместить 
кончик языка от альвеол нижних зубов ‘к альвеолам верхних и затем 
дальше назад, по нёбу, насколько позволяет уздечка. После выдерж- 
ки так же медленно переместить язык обратно, в исходное положе- 
ние (корень языка опущен, кончик у нижних зубов, челюсть непод- 
вижна). 

10. Упражнение «на зевок»: 

а) Открыв рот, высовывать вперед язык и оттягивать его глубоко 
назад, следя, чтобы кончик не поднимался кверху, а двигался по 
дну рта. При этом опускание подъязычной кости заставляет гортань 
принять самое низкое положение. Проверить правильность движения 
зрительно — в зеркале, а также осязательно, нащупав большим и ука- 
зательным пальцами подъязычную кость и проследив за движением 
гортани. 

6) Широко открыть рот, кончик языка держать у альвеол нижних 
зубов. Оттягивая язык назад по дну рта, опускать постепенно спинку 
и корень языка, пока не будет вызвано непроизвольное движение зев- 
ка. Проверить обязательно движение гортани. Повторить движение 
несколько раз. 
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в) Опустить подъязычную кость и гортань при закрытом рте, а 
затем поднять их, не размыкая челюстей. Движение дна полости рта 
заметно при этом даже без осязательного контроля. 


д) Широко открыть рот, челюсть держать неподвижно. Кончик. 


языка прижать к нижним зубам. Спинка языка то поднимается до со-. 
прикосновения с мягким нёбом, то ложится плоско, образуя ямочку в. 


задней своей части (положение «на зевок» или «лодочкой»). Упражне-. 


ние «на зевок» важно для постановки носовых гласных. 


Методические замечания 


$ 


При всех упражнениях для языка нижняя челюсть опущена и не- | 


подвижна (что одновременно является своеобразным дополнительным. 
упражнением для челюсти). Губы свободны, не напряжены. Упражне-_ 


ния подобраны так, чтобы развивать поочередно все нужные МЫШЦЫ 


языка. 


Надо иметь в виду, что нижняя челюсть может оставаться непод- } 


ВИЖНОЙ ЛИШЬ В ТОМ случае, если раствор рта сообразовывается с вез 
личиной. уздечки. Ее длина ограничивает возможности движений языка. 


Уздечка очень нежна и ее легко повредить чрезмерными усилиями, _ 
педагог должен всегда это помнить. Упражнения № 1—3, 9 рассчи-_ 


таны на развитие уздечки. 
Наиболее важным из всех упражнений этой серии является упраж-. 
нение «на зевок». Оно одновременно является упражнением для гор-. 


тани и для языка. Упражнение расчленяется на несколько все услож>. р 


няющихся движений: 


а) Вначале движение подъязычной кости соединяется с большими’ 1 
движениями языка вперед и назад. Размах движения языка делает бо-. 
лее ощутимым движение подъязычной кости, которое вначале не сразу. 
удается уловить. Для голосоведёния очень важно уметь поставить гортань _ 
в низкое положение, так как оно дает наилучшую опору звуку, придает _ 
ему наибольшую звучность, увеличивая полость глотки и создавая в. 
ней напряжение стенок. Когда подъязычная кость с гортанью опус-. 
каются вниз, они тянут за собой корень языка. При этом, как только _ 
корень языка достигает предела полости рта, его мускулы выключа-. 
ются и дальше работает ‘уже подъязычно-грудинный мускул, связан- о. 
ный с подъязычной костью. Середина и корень языка освобождаются | 
и свободно и мягко западают, как бы проваливаются вниз и назад в. 
нижнюю часть полости зева (глотки). Спинка лежит очень низко, но. 


без напряжения. Если нё суметь освободить в этом положении. 
язык от напряжения, то звук будет зажатый, горловой. 
6) и в) Упражнения повторяют предыдущее движение, но умень- 


шив размах языка сначала наполовину, а затем прекратив его совсем, ] 


чтобы движение гортани могло быть самостоятельным. | 
г) Упражнение соединяет движение гортани с движением спинки 


языка «на зевок». Это движение всегда вызывает болыпие затруднения. | 
Иногда приходится рекомендовать студентам отработать его, пользуясь 


плоской ручкой чайной ложки. Не нужно прикасаться к языку всей’ 
106. 
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поверхностью ручки, а лишь надавливать 
концом ее на среднюю часть спинки (при 
нажиме на корень языка можно вызвать 
рвотный рефлекс). 

Ложка может понадобиться в первой 
части упражнения, когда спинка должна 
опуститься после соприкосновения с мяг- 
ким нёбом. Если положение «на зевок» 
удалось, в зеркале должна быть хорошо 
видна задняя стенка глотки, приподнятый 
язычок И язык «лодочкой». Это — видимая 
часть аппарата. Основная же часть не вид- 





Рис. 11|. Положение «на 
зевок»: 
1 — задняя спинка. 


глотки; 2 — язычок; 
на и ее следует контролировать ощущением. и 00: 
Упражнение «на зевок» служит для пол- А — положение язы- 


готовки основного положения голосового КА Лоо: 
аппарата при речи. 


Упражнения для нёбной занавески 


1. Взять в рот немного ‘воды и звучно пополоскать горло. Затем 
удалить воду и постараться сохранить звонкие вибрации маленького 
язычка, т. е. характерный дрожащий звук. 

2. Сделать то же упражнение «всухую», не помогая себе водой. 

3. Широко открыв рот и расположив язык «на зевок», попеременно 
то произносить неносовой гласный [а], то мычать, не закрывая рта и 
не поднимая спинки языка. 

Контролировать себя зрительно с помощью зеркала. 

4. Произносить много. раз попеременно комбинацию неносового глас- 

ного звука с соответствующим носовым и наоборот: 


| о 
[@—а | аа |... .] 
е—&|Е— |... .] 

я 


Рот сохраняется открытым, язык «лодочкой». Желателен зритель- 
ный контроль. | . 


Методические замечания 


; 
\ 


Нёбная занавеска. обычно не тренируется при постановке русской 
дикции, но владение ею очень важно для постановки французского | 
произношения, где есть характерный увулярный звук [КГ и носовые 
гласные. Для тренировки нёбной занавески используется звук полоска- 
ния горла. Упражнение ‘довольно трудное и обычно удается не сразу, 
а лишь после некоторой тренировки. В качестве упражнений можно 
также использовать изменения положения нёбной занавески при наза- 
лизации. При этом обязательно следить, чтобы язык не выходил из 
положения «на зевок». 
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Следует иметь в виду, что это только мускульная тренировка, но 
не звук [К], который артикулируется глубже и имеет очень неболыное. 


число вибраций. 


Таков комплекс тренировочных упражнений для активных органов. . 
речи, и, если заниматься ими систематически, они очень ускорят и об-_ 


легчат постановку произношения. 


Все эти упражнения следует проделывать ежедневно на. занятиях. | 
Вначале преподаватель должен проверять каждого студента, а когда. 
У всех получатся все упражнения, то весь комплекс будет занимать › 


не больше 10 минут. В аудитории делать эту своеобразную зарядку 


нужно в течении 4—6 недель, дома же студенты должны проделывать | 
тренировочные упражнения ежедневно по 2—3 раза в день, не не по-_ 
долгу, по 20—30 минут на все упражнения вместе. Как правило, по-_ 


сле коррективного курса к этим упражнениям прибегают лишь в слу- 
чае ответственных заданий: перед сдачей текстов наизусть и т. д. 
Фонетисту следует возвращаться к этим упражнениям в аудитории 


после значительных перерывов: в начале второго семестра и, особенно, | 


в начале П курса, когда за период сессии и каникул заметно ослаб- 
ляется тренированность речевого аппарата студентов. 


перед началом учебного года. В учебном году необходимо 1—2 раза 
в неделю тренироваться в чтении вслух, прибегая к специальным тре- 
нировкам органов речи лишь в случае необходимости. 


2. ПОСТАНОВКА ДЫХАНИЯ 


а) Методические замечания 


Для постановки дыхания надо пройти несколько этапов дыхатель- — 


ной тренировки, но не забывать, что в работе над дыханием никогда 
нельзя допускать поспешности. Надо строго соблюдать последователь- 
ность и не торопиться при первоначальных упражнениях, хотя на пер- 
вый взгляд они и кажутся очень легкими. Недостаточная отра- 


ботка предшествующего упражнения, каким бы легким — 


оно ни казалось, обязательно скажется на ОДНОМ ИЗ 


последующих и потребует дополнительного -врёмени _ 


на доработку. 

Не надо бояться задержаться лишнее время на начальном подгото- 
вительном этапе, это даст возможность быстрее и с лучшим результа- 
том продвигаться в дальнейшем. 


Прежде чем перейти к самим упражнениям, надо выяснить на- о 
сколько развита диафрагма у каждого студента и насколько студентьь | 


умеют ею пользоваться. Для выяснения этого надо встать прямо, по- 


ложить плотно правую руку на границу брюшной и грудной полостей, | 
затем выдохнуть и снова вдохнуть воздух. Если диафрагма при этом - 


работает, то это движение легко ощутить рукой. Если же при дыха- 
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й› 


1 
32 


нии рука не ощутит движения диафрагмы, значит студент обладает | 





|’. 


В дальнейшем, став преподавателем, каждый должен заниматься | 
тренировкой речевого аппарата в течение приблизительно 10—14 дней _ 







лишь верхним дыханием. Тогда прежде чем перейти к тренировочным 
упражнениям, необходимо заняться выработкой нижнего дыхания, и 
пока все студенты его не ощутят, далыше двигаться нельзя. В боль- 
шинстве случаев достаточно бывает объяснения и показа, особенно для 
людей, занимающихся спортом. Обычно движение диафрагмы очень 
короткое и сопровождается движением грудной клетки и плеч вверх. 
Задача будет заключаться в том, чтобы. развить нижнее дыхание, уб- 
рав или значительно ослабив верхнее. 


Иногда встречаются студенты, которые никак не могут добиться правильного ниж- 
него дыхания. Им нужно посоветовать использовать так называемое «сонное» дыхание, 
т.е. дыхание в лежачем положении. Лежащий человек всегда дышит глубже, т.е. 
пользуется нижним дыханием. Надо лечь на спину без подушки и медленно и глубоко 
вдохнуть и выдохнуть, держа руку на диафрагме. Проделав такое упражнение утром и 
вечером в течение 2—3 дней, студенг в конце концов привыкнет ощущать то движе- 
ние, которое нужно, и сумеет его повторить стоя. Дыхательные упражнения нельзя де- 
лать после еды, с переполненным желудком. Их надо делать в свободной одежде, не 
стягивающей корпус, в проветренном помещении. Дыхательными упражнениями нельзя 
злоупотреблять, особенно вначале. Надо помнить, что дыхательные упражнения повы- 
шают кислородный обмен, усиливают кровообращение и работу сердца. Чрезмерные 
дыхательные упражнения могут вызвать головокружение и сердцебиение. Поэтому вна- 
чале их надо делать не больше 3—4 раз подряд. Постепенно организм иривыкает и 
нагрузку можно увеличить, тем более, что эти упражнения очень укрепляют дыха- 
тельные органы и полезны организму в целом. 


Все дыхательные упражнения следует делать стоя, контролируя 
движение диафрагмы правой рукой. Первое время хорошо также сле- 
дить зрительно, перед болыцим зеркалом, чтобы грудная клетка и 
плечи не двигались вверх. В технике речи процесс дыхания расчленя- 
ется на 9 момента: [— вдох, П— выдох, Ш — пауза перед новым 
вдохом. Хотя самым важным для речи является выдох, но обычно 
первое время приходится тренировать вдох, так как именно он созда- 
ет нужный объем воздуха и распределяет его правильно в дыхатель- 
ных органах. 

Г. Правильный вдох содержит несколько фаз: 

а) Сокращение диафрагмы, которая идет вниз и давит на внутрен- 
ности, отчего верхние стенки живота выпячиваются. Воздух заполняет 
нижнюю часть легких. 

6) Легкое расширение грудной клетки в нижней и средней ее ча- 
сти. Воздух заполняет среднюю часть легких. 

в) Поднятие нижних стенок живота, которые создают при этом как 
бы опору диафрагме, помогают ей удержать низкое положение. 

Зафиксировав брюшным прессом положение диафрагмы, можно пе- 
реходить к выдоху. | 

П. Выдох производится очень медленно, легким поднятием вверх 
нижнего сектора брюшного пресса, который, - нажимая на органы пи- 
щеварения, заставляет их вытеснять постепенно диафрагму в грудную 
полость. Этот постепенный нажим брюшного пресса создает как бы 
опору дыханию. Выдох надо стремиться сделать как можно длиннее и 
равномернее, без толчков, что зависит от равномерности движения 
брюшного пресса. 
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Первое упражнение является подготовительным, оно делается про- 
извольно во времени, в зависимости от степени владения каждым сту- 
дентом его речевым аппаратом. Лишь когда техника дыхания полно- 
стью освоена, переходят к собственно дыхательным упражнениям. . 
Элементы их не изменяются, но вдох и выдох укладываются в опре- 
деленные отрезки времени. При этом время вдоха уменьшается, а вре- 
мя выдоха удлиняется, благодаря чему вырабатывается легкость и. 
гибкость дыхания. | 

В дыхательных упражнениях выдох сопровождается произнесением о 
различных щелевых согласных, причем начинают с таких, где щель. 
уже. Узость щели вынуждает воздух при выдохе выходить очень мед- 
ленно. Изменяя согласные, щель постепенно расширяют, стараясь со-. 
‚хранить время выдоха. Таким образом тренируется диафрагма и брюш- _ 

ной пресс, которые затем, при открытом речевом канале, должны. 
будут сохранить ту же медленность и плавность движения при вы-. 
Дохе. 

Начинают с упражнения на одном звуке [{], затем вводят два со- 
гласных на одном дыхании: [{— $], затем три: [ —$— (] и, наконец, 
четыре: [Г —$ — | — Х], после чего тренируют их отдельно. Более лег-. 
кие упражнения требуют 2—3 дня, более трудные — 5—6 дней. 

Произношение согласных должно быть плавным, без перерыва и 
толчков, без изменения силы. Длительность каждого согласного посте-. 
пенно увеличивается, тем самым увеличивается длительность выдоха. 
При тренировках в аудитории преподаватель предупреждает, что каж- 
дый звук очередной серии имеет ту или иную длительность, начиная 
с двух секунд. Ритм можно отбивать ударами в ладоши или приме- 
нять метроном. 

Как и дикционная гимнастика, дыхательные упражнения делаются 
на каждом. занятии в виде зарядки, постепенно усложняющейся, с по- 
вторением предыдущих упражнений. После того как усвоены все уп- 


_ ражнения на согласные, преподаватель может перейти к первоначаль- о 
ным элементам постановки голоса. 


6) Дыхательная гимнастика 


1. Встав прямо и поставив правую руку в контрольное положение: 
а) выдохнуть насколько возможно воздух из легких; 6) медленно, сле- 
дя чтобы дыхание было нижним и не поднимались плечи, сделать 
полный глубокий вдох; в) сделать выдержку, слегка задержав дыха- 
ние, чтобы подготовить к выдоху нижние мышцы живота; г) сделать 
выдох, медленный плавный и равномерный (время произвольно, дыха- 
ние происходит через рот, язык «на. зевок»). 

Подготовительное упражнение делается в день по 3—4 раза в те- 
чение 3—4 дней; лишь после этого переходят к следующему упраж- 
нению. | | 
_ 2. а) подготовительный выдох; 6) вдох — три секунды через рот; 
в) задержка дыхания — одна секунда; г) выдох. Выдох делается звуч- 
ный, с вытянутыми вперед, округленными и напряженными губами. 


10. 






















Звук такой, как если бы хотели погасить свечу. Делается в день по 


3—4 раза в течение 2—3 дней. 

3. Предварительно выпустив излишек воздуха, сделать вдох — 3 се- 
кунды. Задержать дыхание — | секунда. Выдох на звуке [1. Делается 
—3 ДНЯ. | 
| 4. "Освободаа легкие. Сделать вдох — 3 секунды. Задержать дыха- 
ние и затем сделать выдох на звуке [1], к которому добавить [$]. [|] — 
© секунды и [$] —2 секунды, затем [{] —3 секунды и [5] — 3 секунды 

ТД. 

} 5. Освободить легкие. Сделать вдох — 3 секунды. Задержать дыха- 
ние. Выдох на звуках [{—$— \]. 

6. Освободить легкие. Сделать вдох — 
хание. Выдох на звуках [—$— —Х]. 

7. Освободить легкие, сделать вдох — 3 секунды. 
ние. Выдох на звуке [$]. 

8. Освободить легкие. Сделать вдох 
хание. Звук [\]. 

9. Освободить легкие. Сделать вдох — 3 секунды. Задержать ды- 
хание. Звук [Х]. | 

10. Освободить легкие. Сделать вдох — 3 секунды. Задержать ды- 
хание. Произнести шепотом, плавно, подряд на одном выдохе сначала 
6, затем 8, 10 и 12 раз: 


3 секунды. Задержать ды- 
Задержать дыха- 


— 3 секунды. Задержать ды- 


БР К К 
БТР ЕК ВЕ 
в) РКТ КЕ В РК 


г) РТК —РТК — РТК — РТК 
д) СВО — <ВО-— @ВО— бр... С... 
& БВе —БВб А рва-586.... 


с ® Ф® ° ® Ф 


И Т. Дь 


3. ПОСТАНОВКА ГОЛОСА, ГОЛОСОВЕДЕНИЕ 


а) Методические замечания 


Как уже было сказано, к элементам голосоведёния можно присту- 
пать лишь после того, как студентами освоена дикционная и ДыХа- 
тельная гимнастика, т.е. когда они достаточно владеют как артикуля- 
нионными органами, так и процессом дыхания. Поставить голос — это 
значит определить его естественное звучание И максимально развить 
его физические характеристики: объем, силу, звучность. Кроме арти- 
куляции и дыхания, для голосоведёния очень важна работа резонаторов, 
напряженность их стенок и максимальный объем, придающие голосу 
необходимую звучность. Очень важно также придать голосу гибкость, 
увеличить его диапазон. Развитие всех этих качеств возможно при по- 
моши целого ряда специальных упражнений, причем они обычно быва- 
ют направлены одновременно на постановку дыхания и голоса, так 
как эти функции очень близки: голос возникает на дыхании. 

В речи не всегда надо пользоваться полным вдохом. Одно из ос- 
новных правил, благодаря которым достигается легкость речи: не сле- 
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дует переполнять легкие воздухом, так же как не следует использо- 
вать его весь целиком. Сделав в начале ‘фразы или абзаца полный 
вдох, в Паузе между синтагмами достаточно его «добирать» небольши-_ 
ми порциями, так чтобы в легких всегда был запас воздуха для не- 
болыпого отрезка речи. В речи вместо длинного полного вдоха обычно. 
встречается очень краткий и быстрый вдох — «добор». Чтобы его сде- 
лать, нужно обладать достаточно тренированной диафрагмой. Поэтому. 
первые упражнения раздела постановки голоса будут снова дыхатель- о 
ными упражнениями, но с очень коротким вдохом через рот. Можно 
использовать проделанные раньше упражнения на согласные, но в тех. 
случаях, где произносится несколько звуков, между ними делать «до-. 
бобры» (°’). Затем следует проделать ряд упражнений на увеличение | 
звучности резонаторов, соединяя их с тренировкой техники «доборов». - 
Очень хорошо «помычать», заставляя максимально вибрировать как. 
грудной, так и носовой резонаторы, чтобы звук получился очень звон- о 
кий, звенящий. С этой целью надо подготовить весь речевой аппарат, _ 
поставить его в такое положение, которое обеспечило бы звуку сво-_ 
бодное, естественное прохождение из гортани к резонаторам, т. е. ус-_ 
тановить речевой аппарат в нормальное, так называемое основное по-. 
ложение, при правильном звукотечении. При этом: 1) глотка слегка. 
расширена (как в начале зевка); 2) гортань опущена; 3) язык лежит. 
плоско с опущенным корнем, слегка касаясь кончиком зубов (положе-_ 
ние «на зевок»); 4) грудная клетка слегка расширена и наполнена. 
воздухом (как перед выдохом); 5) диафрагма закреплена брюшным 
прессом. | : 3% 

Когда «мычание» хорошо отработано, можно переходить к следующе-_ 
му типу упражнений: отработке отдельных гласных. Они отрабатыва-_ 
ются при том же основном положении речевого аппарата. Берутся 
сначала наиболее узкие гласные, а затем более широкие. Гласные де-_ 
лаются протяжными и звучат в среднем регистре. При произнесении _ 
узких гласных надо следить, чтобы между передними зубами была. 
небольшая щель (проверить кончиком языка или зрительно), иначе не. 
будет нужной звучности гласного. Звучание должно быть не очень. 
сильным, но ровным, без толчков. Следить, чтобы звучание начиналось 
мягкой атакой. | 

‚ Поработав над отдельными гласными, можно их соединить в ком- _ 
бинации для тренировки «доббра». Можно также взять пары гласных, | 
например: [1— у] — [е — ©] — [> —о] — [а — а] и пр. и петь их на’ 
какой-либо мотив (хотя бы «Чижик»). Таким образом очень хорошо. 
закрепляются артикуляции. Для тренировки быстрых движений диафраг- 
мы очень полезно исполнение упражнений на парные гласные в отры- ^ 
вистой манере «стаккато». 

Последним типом упражнений является отработка сочетаний глас- 
ных с согласными, т.е. слогов. Это уже работа над речевой цепочкой, _ 
только вначале подбираются такие сочетания, в которых повторялись › 
бы некоторые элементы. Например, разные гласные с одним согласным: › 
[1: — шу — шц] и т. д. Или разные согласные с одинаковыми гласные | 
ми: [р1— Ы | Н—\!|] и т.д. По этому принципу подобраны все тре- 
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нировочные упражнения для постановки гласных, так как они являют- 
вя одновременно упражнениями на артикуляцию и голосоведение. Высшей 
ступенью работы над техникой речи является фраза, а затем связный 
текст. Первоначально берутся специально подобранные фразы: 

|1. Фразы, облегчающие артикуляцию и голосоведение, т.е. постро- 
внные на одинаковых или близких по звучанию гласных и согласных. 
Таковы фразы для постановки отдельных звуков. При НИХ _ речевой 
пппарат как бы настраивается на определенный ‘лад, который закреп- 
ляется повторением одинаковых укладов. Голосоведение тоже облегча- 
ется, так как при одинаковых гласных не меняется положение ни 
гортани, ни языка, остается лишь следить за дыханием и звучностью 
(работа резонаторов, направление струи). у 

2. Фразы, в которых специально подобраны наиболее трудные для 
артикуляции и голосоведения, наиболее различающиеся сочетания зву- 
ков. Таковы скороговорки, пользу которых для выработки четкой до- 
ходчивой речи нельзя переоценить. 

К моменту перехода к связному тексту основные трудности техни- 
ки речи должны уже быть преодолены. Навыки, которые сознательно 
отрабатывались, должны стать автоматическими. При работе над тек- 
стом на первый план выдвинутся вопросы уже не внешней техники, а 
вопросы выразительности, вопросы интонирования, передачи оттенков 


смысла. 


6) Упражнения для голосоведёния 


Упражнения на согласные 


1. Короткий вдох и сразу выдох на звуке [-. 

2. Короткий вдох и выдох на звуках [ГЕ — $— } — Х, между 
которыми по сигналу преподавателя делаются короткие доборы дыха- 
ния через рот. _ о 

3. Короткий вдох и звуки [#—'$—'} —°Х — } — $— |, с до- 
борами по сигналу преподавателя. | 


Упражнения «на мычание» 


4. Низко опустить челюсть, вытянув вперед сомкнутые губы. Язык 
и гортань в положении «на зевок». Расширить грудную клетку, опу- 
стить нёбную занавеску и, сделав короткий вдох, «мычать», следя, что- 
бы было ощущение щекотки ‘на губах и в переносице. Звук должен 
быть очень звонким и звучать в нижнем регистре. 

5. Сделать вдох и пропеть на одном дыхании и на одном уровне 
сочетания [шип — тет — пап], [аш — пот — пот — ОИ» [По ^ 
тет — таш — топ — пот — 01111], произнося один раз короткие 
гласные, а второй раз долгие. Звук [1] все время должен быть дол- 
ГИМ. | 
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Упражнения на гласные 1. Сделать вдох и пропеть монотонно. на низком уровне ряд ниже- 


следующих звукосочетаний. Сделать добор и снова пропеть их, повы- 
сив на 1/2 тона уровень. высоты. Снова сделать добор и поднять уро- 
вень высоты еше на 1/2 тона (преподаватель должен регулировать 
количество таких повышений, ступенек, следя за тем, чтобы они не 
были трудны для студентов и постепенно увеличивая их число). Для 
развития голоса в педагогических целях достаточно бывает 6—8 уров- 
ней (октава). Указанные звукосочетания произносить, задерживаясь на 
звуке [т], как и в предыдущем упражнении: 

[тип — тет — тат] 

[тат — шэш — шош — тит] 

[шип — теш — шаш — шош — тот — 111] 


1. Привести речевой аппарат в основное положение, сделать быст- 
рый вдох и после мягкой атаки протяжно произносить . отдельные. 
гласные, следя, чтобы звук был ровный, не сильный, но звонкий 
Гласные брать в следующем порядке: 4 

а) ПИ—у—\ш 

6) [е —в— о] 

в) [= — ©е— 5] 

г) [а —5—@—{] 












& 
` 


, 
_ 


Класный можно отрабатывать при помощи этого упражнения толь- о 
ко после того, как он был поставлен (см. примерный план курса) з 

2. Упражнение на «добор». Студенты «тянут» один из звуков (на- 
пример [1:]), как было указано в предыдущем упражнении. Препода- 3 
ватель через интервалы подает знак прекратить звук (т.е. «снимает» _ 
звук), а затем снова его продолжить. Перед каждым новым началом о 
звука студенты делают «добор». Это упражнение можно значительно 
продлить благодаря доббрам воздуха. Важно при этом изменять интер-. 
Ра времени, сохранить элемент неожиданности, иначе студенты сразу | 
и рим и в доборах не будет того разнообразия, какое. 


— о упражнения проделать на все уже поставленные глас- о 
те. | 
3. Петь сначала связно, а. затем отрывисто (на’ мотив «Чижик», с 


одним доббром в середине мелодии) следу к 
ющие пары гласных - 
ре их постановки): р х (по ме 


2. Сделать вдох и пропеть те же звукосочетания, но каждый раз, 
дойдя до максимальной высоты, сделать добор и так же постепенно, 
с интервалом в 1/2 тона, спуститься вниз. | 

3. Сделать вдох и на одном дыхании, но изменяя каждый раз на 
1/2 тона уровень голоса, произнести какой-либо ряд слов, лучше все- 
го считать до десяти (сначала по-русски, затем по-французски). 

4. Сделать вдох и посчитать до десяти ступеньками. вверх, еделать 
добор и снова на одном дыхании посчитать в обратном порядке с де- 
сяти до одного, каждый раз изменяя высоту голоса на 1/2 тона. 

5. Выбрав какив-нибудь стихи на русском и на французском язы- 
ках, проделать следующие упражнения: УЖ | 

1) Прочесть стихотворение, произнося на одном дыхании и на од- 
ном тоне по 4, по 6, а затем по 8 строчек. 

2) Прочесть стихотворение, делая доборы после каждой строчки, но 
произнося их все на одном уровне тона. - 

3) Прочесть стихотворение, делая добборы после каждой строчки и 
одновременно каждый раз повышая уровень тона. Длина стихотворения 
должна дать возможность сделать 6—6 высотных ступенек. 

4) Прочесть стихотворение, как в упражнении 3), затем взять пол- 
ное дыхание и повторить стихотворение с доббрами после каждой 
строчки, но по нисходящим интервалам. 

Автор обычно для этого упражнения использует вначале отрывок 
из стихотворения А. С. Пушкина «Зимний вечер», рассчитанный на 8 
уровней: 


1— у] — уч —П—ч] 
[е — 5] — [в —о] — [е— о] 
[Е — =] — [0—5] — [2—5] 
[а —а] — [@— 5] — [6 —=] И Т. Д. 


Комбинации можно варьировать, предлагая разные из них разным | 
‚ студентам, в зависимости от индивидуальных трудностей. . 

4. Напевать сначала связно, а затем отрывисто (стаккато) [1—=— _ 
а о _ипи—о—а—е— 1]: | 
. а) 2—3 раза на одном выдохе, 6) взяв доббр после каждого ряда 
(4 раза). Следить за четкостью артикуляции и за тем, чтобы атака 


была мягкой, особенно при стаккато. «Буря мглою небо кроет, (1). 


Вихри снежные крутя. (2) : 
То, как зверь, она завоет, (3) 

То заплачет, как дитя, (4) 

‚То по кровле обветшалой (5) 

Вдруг соломой зашумит, (6) 

То, как путник запоздалый, (7) 

К нам в окошко застучит». (8) 


Упражнения на расширение 
диапазона голоса 


При произнесении отдельных гласных, слогов, слов или синтагм о 
каждый раз надо повышать уровень высоты на 1/2 тона. Вначале доборы > 
делаются часто и берется 3—4 высотных уровня. Постепенно длина 


периодов и количество высотных уровней между доббрами увеличива- 
ется. и 
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Когда все переходы будут легко получаться у студентов, можно 
перейти на французские стихи. Удобно использовать для этой цели 
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стихотворение Р. Десноса «Пеликан» (см. стр. 173), так как одновре- 


менно с работой над расширением диапазона голоса оно помогает за- 
креплению носовых гласных. Его можно отрабатывать по одной стро- 
ке на каждый уровень и тогда в середине начать обратное движение 
вниз. Можно также читать по две строки на уровень и тогда дочи- 
тать стихотворение до конца на подъеме, а затем начать сначала при 
обратном движении вниз, 

| Конечно, преподаватель может заменить стихотворения по своему 
вкусу и в соответствии с уровнем знаний студентов. 


в) Скороговорки 


Часто случается, что в полном стиле речь бывает четкой и ясной 
а в разговорном стиле, при ускорении темпа речи, звуки становятся 
приблизительными, речь неразборчивой и невнятной. В данном случае 
очень. полезными могут быть скороговорки. Они являются лучшим 
средством достижения четкости речи при любом темпе, так как не 
может быть темпа более быстрого, чем скороговорка. 

«Скороговорку надо вырабатывать через очень медленную, преу- 
величенно четкую речь. От долгого многократного повторения одних 
и тех же слов речевой аппарат налаживается настолько, что приу- 
чается выполнять ту же работу в самом быстром темпе», — говорит 
К. С. Станиславский!. 

Поставив перед собой задачу выработки четкости произношения в 
быстром темпе, никогда не надо произносить текст сразу 
быстро. Прежде надо преодолеть в этом тексте (или фразе) все трудные 
звукосочетания. Методика работы имеет несколько этапов: - 1} фразу 
произносить медленно по слогам, пока она не зазвучит. свободно, без 
запинок; 2) затем фраза артикулируется несколько раз беззвучно, с 
особенно четкой артикуляцией звуков; 3) потом фраза произносится 
шепотом; 4) фраза произносится вслух, слитно, но еще очень медлен- 
Но; 5) важно не механически проговаривать фразы скороговоркой, а 
произносить осмысленно, с нужным ударением и интонацией. | 

В один прием можно работать не больше чем над 3—4 скорого- 
ворками. При неудаче следует возвращаться к повторению более лег- 
ких скороговорок, даже к упражнениям на более трудные для данного 
человека звукосочетания. Над каждой группой скороговорок надо ра- 
ботать несколько дней (5—6—8), затрачивая на эту работу минут 
15—20 в день. Педагог должен иметь в своем активе целый запас 
скороговорок (русских и франпузских), которые он периодически по- 
вторяет, и четкое произношение которых обычно очень импонирует 
студентам. Само собой разумеется, что при работе над скороговорками 
необходимо следить за дыханием и голосоведёнием. Приведем неболь- 
шой перечень скороговорок. 





‚т Собрание сочинений. Т. 3, стр. 174. 
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А И. 


Русские скороговорки 


От топота копыт пыль по полю летит. 

Ткач ткет ткани на платки Тане. 

Не красна изба углами, а красна пирогами. 
Коси коса, пока роса, роса долой — и мы домой. 
У осы не усы, не усищи, а усики. 

Щетина у чушки, чешуя у щучки. 

В семеро саней по семеро в сани уселись сами. 
Шли сорок мышей, несли сорок грошей; 

Две мыши поплоше несли по два гроша. 
Самовары — чайнички, на чайничках — крышечки, 
На крышечках — шишечки, в шишечках — дырочки, 
В дырочках — п-а-а-а-р! 


. Мамаша Ромаше дала сыворотки из-под простокваши. 


Шел Саша по шоссе и сосал сушку. 


. Бык тупогуб, тупогубенький бычок, у быка бела губа была тупа. 
. Водовоз вез воду из-под водопровода. 


Топоры остры до поры, до поры остры топоры. 


. Меж камышами слышно шуршанье, шелест и шепот, шорох 


вершин. 


‚ Ест Федька с водкой редьку, ест водка с редькой Федьку: 
. Расскажите про покупки. | Е. 


— Про какие про покупки? 
— Про покупки, про покупки, про покупочки мои. 


. Везет Сенька Саньку с Сонькой на санках; 


Санки скок — Сеньку с ног, Саньку в бок, Соньку в лоб! 


. Зачем ты к нам пришел; за пересмешкой или за выпересмешкой? 


Купи кипу пик! (3—4 раза на одном дыхании). 


. Сшит колпак, да не по-колпаковски. Надо было бы его перекол- 


паковать, да перевыколпаковать. 


. Стоит поп на копне, колпак на попе, 


Копна под попом, а поп под колпаком. 


. Полпогреба репы, полколпака гороху; 


Полчетверти четверика гороху без червоточинки. 
Как без Прокопа кипит укроп, так при Прокопе кипит укроп, 
Пришел Прокоп — кипит укроп, ушел Прокоп — кипит укроп! 


. Протокол про протокол протоколом запротоколировали. 
. Два дровосека, два дровокола, два дроворуба 


Говорили про Ларю, про Ларьку, про Ларину жену. 


. Свинья тупорыла, белорыла, полдвора рылом: изрыла. 
. Корабли лавировали, лавировали, да не вылавировали. 
. Враль клал в ларь, а вралья брала из ларя. 


Карл у Клары украл кораллы, а Клара у Карла украла ‘кларнет. 
На дворе трава, на траве дрова; не руби дрова на траве двора. 


. Уточка — вострохвосточка, вывострохвостила вострохвостят. 
. Всех скороговорок не перескороговборишь, не перевыскорогово- 


ришь! , 
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Многие скороговорки построены на широких гласных, так как уме- 
ние широко и свободно открывать рот особенно важно ДлЯ приобрете- 
ния хорошей дикции. Их надо отрабатывать, как упражнение для 
нижней челюсти. | 

Перед тем как перейти к французским фразам, следует отработать. 
еще согласные [" — 4'] перед узкими передними гласными. В этом. 
‘положении у многих наблюдается не только палатализация, но и аф- 
фрикации, так называемое «цоканье» и «дзеканье», зависящие от нело- 
статочной напряженности органов речи, образующих препятствие, от. 
способа их размыкания, благодаря чему вместо одинарной согласной | 

возникает двойная, состоящая из взрывного и фрикативного: [+ — $]. ‚ 
При упражнениях надо следить, чтобы кончик языка не оказывался _ 
между зубами, крепче прижимать его к альвеолам и резче произво- „ 
дить размыкание. В русском произношении есть два варианта |[{’ — а']: | 
1) кончик языка прикасается к альвеолам верхних зубов; 2) кончик | 
языка прикасается к внутренней поверхности нижних резцов. В упраж-_ 
нениях можно отрабатывать любой из них, обычно второй вариант 
быстрее дает хорошие результаты. 1 


Упражнения для отработки [{”. — 4']: 
ЕЯ ее НЕБА Ва 


1. Произнести много раз на одном дыхании следующие пары’ слов: 


1. тетя — дядя |... 


3. тетя — дети а 
2. дядя — тетя |... 


4. дятел — сети |... 


П. Отработать как скороговорки следующие фразы: 


-1. Катя идет в театр с тетей Диной. | 
2. Витя плетет сети для дяди Тимы. к 
3. Дядя Дик, видите ли вы диких лебедей? 3 
4. Тинины ходики тихо тикали в тишине темного терема. 3 


Ш. Выучить наизусть шутливое стихотворение А. С. Пушкина: 


Полюбуйтесь же вы, дети, 
Как в сердечной простоте ` 
Длинный Фирс играет в эти, 
те, те, те и те, те, те. 
Черноокая Россети 
В самовластной красоте 
Все сердца пленила эти, 
те, те, те и те, те, те. 
О, какие же здесь сети. 
Рок нам стелет в темноте: 
Рифмы, деньги, дамы эти, 
те, те, те и те; те, ле. 
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Французские скороговоркит 


Те НИ \елЁ еп Иа. 
Отзие ве ипе ши {иааде ши и6$. 
Гез пех 4ез роирбез 4е Рёрё зопЁ сазз6$. 
Рара поцз гасогиа Гброрбе 4е сейе врбе 4е Г’6родие 4е Рёрш. 
. ОТоп, Топ 16, Ра-Е-1 046 Ча 40их? | 
. О19оп Фпа, АаЙ-оп, аи 40$ 4’ип 4оди Атдоп. 
. ЕВеЦх зоп рогс фа, зе] п’у шИ, уег $’у шИ, рогс А. 
‚ 9 &х зе з‹епё $х сургёз, сВадие зс1е зе зоп сургё$. 
. Роигаио! зоп{ сез зегрез аи? зИИепё зиг уоз 16$. 
. Се! $1 сес] зе зай, зез $0113 зегопё запз зиссё$. 
‚ 9 &х сез $С1ез зс11еп $х сет сургёз, &х сепё $х $4е$ з4е- 
гоп $х се ях сургёз. | 
12. Маро]6оп с64ап{ Зедап, са зез 4ет5. 
13. Оп уег 4е {ее уа уегз ип \ег Уегё ди! езё Чапз ип уегте уе. 
14. ОШоп, уа-Реп, саг {а фаще РаЦепа. 
15. Моп ат! а ип Беаи огоз Бгаз, огаз её Шапс. 
16. Чаоп, всайе 1юп сайбоп, саг Фюп сабой те оёпе. | 
17. Оцаще р1а{$ р|а Чапз диайе р!а сгеих её диайе р!а сгеих. 
апз аиайе р|аёз р]а$. | 
18. $х сепф $х $1153е5 опф шапоё $х сеп &х заис15зез, 4оп{ $х еп 
заисе её 3х сеп{ф$ запз заисе. 
19. Усс! $1х сПпаззеигз зе з6сВапф, заспапф сВаззег запз сШепз. 
20. Оп сВаззеиг засПапё сВаззег, 4ой зауот сБаззег зап зоп сШеп. 
21. Оп рёспеиг рёспай зоиз. ип’ рёсвег, 1е рёспег етрёсрай 1е рёспеиг 
де рёсВег. 
22. Оп сВаиззеиг засрап{  сПаиззег, ой зауойш спаиззег. зез сБаиззигез 
зап$ спаиззе-р!еч. 
23. Роиг аи’ип заве спаззеиг спаззе Шеп, П Гаий дие зоп сШеп 4е сваз- 
зе засПе сваззег. 
24. Ре4ап{: Г’апипа! зе, МопЗеиг, аи’Аи$оррВапе 
Аррейе НуросатреерНащосатв1о$ 
Ри ауот 0$ |е Но 
Тапф 4е спашг зиг фай 40$! (Козфапа). 
25. Га сауа!е аи Уа!адие ауа!а Геаи Чи’]ас её Геаи 4и ас 1ауа Па са- 
уае Аи Уа[ааие. 
26. Ге шиг тшигап+ Раг!$ гепа Раг!$ шигтигай+. 
27. Ка уп гоф, гаё шй раМе а гоф, гор га райе А гаф, гаф диа 
гот. 
28. Са|, атапё 4е 1а Веше, аПа, фоиг шаспапите, — 
Сааттет, 4е ’агёпе а |а Тоиг Маспе, а Мипез. 
29. — @гоз 5таз отап@ ога Ф’огсе, 
Оцапа' {е 469гоз$ огаз отап огаш 4’огзегаз-{ и? 
— /е ше 9460то$ огаз отап эташ Ф’огоега! 


— > < 00 -1 © сл © © = 


— — 


1 Французкие скороговорки отрабатываются после постановки всех звуков как ма- 
териал для повторения, параллельно с работой над текстами. | 


119 
Бу Мобуасат 
пир: оггеп .го 


Опапа ф0из 1е5 ©гоз огаз этапа эгаш 4’огое 
5е зегопё 4е огоз ©таз этапа етап ’огов. 


30. Роиг [ГепёгеНеп 4е уоме Боппе Чоп, Та{ез-шо! Гат! 6 фагНси-. 


[ег уоопйегз се заштаНаз дцоНеп. 


Б. ПОСТАНОВКА ОТДЕЛЬНЫХ ФОНЕМ 
°—_ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА 


Общие методические замечания 


Усвоение иностранного произношения должно начинаться с отдель- | 


$ 


ных фонем. Поставить новый, непривычный звук во фразе или’в сло- 
ве невозможно, так как при этом внимание и контроль всех трех 
анализаторов — слуха, зрения и мышечного чувства — не могут быть 
сосредоточены на его артикуляции так, как при произнесении изоли- 
рованного звука. Минимальной воспринимаемой смыслоразличительной 
единицей является именно звук (фонема). Минимальной воспроизводи- 
мой артикуляционной, произносительной единицей является слог, по- 
этому вся тренировка звуков идет в слогах. При поста- 
новке произношения звук вводится изолированно лишь при объяснении 
его артикуляции. Вначале произношение очень медленное, так как 
требует сознательного и неослабного контроля для создания осмыслен- 
ных ассоциаций, условных рефлексов, возникающих в результате взаи- 


модеиствия первой и второй сигнальных систем. Лишь после длитель- 
ной тренировки возникает прочный стереотин, образуется навык. Здесь 


действует общепринятый методический принцип: через сознательное к 


созданию автоматизма. 

“Ставить приходится все французские гласные без исключения, по- 
тому что каждый из них имеет свою специфику по сравнению с соот- 
ветствующим русским гласным. 

Согласные можно ставить не все, потому что у большинства из 

НИХ эта специфика одинакова и связана с общими особенностями про- 
изношения французских согласных. Из согласных следует ставить лишь 
‚Группу сонантов, т.е. звуков, которые либо совсем отсутствуют в 
консонантизме русского языка, как [\— Ц], либо очень отличаются 
от русских артикуляционно. Таковы [в —1— 1—1. 

_Из намеченных к постановке согласных — отработка [в — |] должна 
предварять работу над гласными, так как: 1) они являются наиболее 
часто встречающимися согласными французского языка: 2) их поста- 
новка всегда требует длительного времени в связи с сильным явлением 
интерференции, и чем раныше начнется создание динамического стерео- 
типа, тем лучше. | 

Раздел постановки каждого звука включает несколько моментов: 
|) артикуляцию звука, сопровождаемую рисунком профиля языка и 
формы губ; 2) методические замечания по поводу постановки данного 

‚ конкретного звука; 3) слоговые упражнения и фразы на отрабатыва- 
емый звук; 4) таблицу перехода от звука к букве (для гласных). 
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Слоговые упражнения представляют собой сочетания вводимого 
звука с согласными, расположенными в ряд: 


| Е у [4—9 [8—2 | 5 | К—& | м-—п— 1—8] 


В этом ряду все шумные согласные даны по парам, начиная с дву- 
губных и кончая язычно-небными. Затем идут сонанты, также р 
ложенные в ряд по месту а начиная спереди от двугубно- 

кончая задним увулярным [5]. 

Г в ше а. Еее звука начинают с Е 
отдельных слов с этим звуком, а затем переходят к фразам. Автор 
считает нецелесообразной работу над отдельными словами, во-первых, 
потому, что во французском языке речевая цепочка не членится на. 
слова и, во-вторых, потому, что очень трудно так подобрать для каж- 
дого звука слова, чтобы охватить все возможные. сочетания с соглас- 
ными. В речевой цепочке может встретиться любое сочетание, у разных 
студентов трудности бывают разные, желательно затренировать воз- 
можный максимум сочетаний, охватывающих максимальное число труд- 
ностей. Лучше ставить звук в системе слоговых упражнений, а не 
слов, так как в них гласный затренировывается в сочетаниях со всеми 
согласными. После такой работы над слогами никакое сочетание в ре- 
чевой цепочке не может оказаться неожиданным. В третьих, такой тип 
первоначального упражнения очень экономит время для и. И не 
требует никаких дополнительных лексических объяснений. от 
фиксирует все свое внимание на фонетических трудностях произноше 

ния. Достаточно написать два сочетания гласного с первой парой со- 
гласных ряда, например: [ра — Ва], а остальные сочетания ЦТС 
устно, подставляя вместо [р-— |] к тренируемому гласному С 
ющие по ряду пары согласных: Па — уа | а — 9а] ... и т. д. На пер- 
вом же занятии студентам надо дать этот ряд и попросить дома 
переписать его на полоску плотной бумаги в виде закладки. Закладка 
может быть использована при отработке всех гласных, но обычно по- 
сле 2—3 гласных студенты уже знают ‚ряд наизусть, тем более, что 
согласные расположены в ряд не случайно, а по месту артикуляции, 
которое передвигается последовательно спереди назад. . 

Записав ряд на доске, перед началом тренировки сочетаний сле- 
дует поработать над произношением отдёльных согласных ряда, учи- 
тывая необходимость четкого размыкания французских согласных на 
паузе. При этом надо следить, чтобы студенты произносили чистый 
согласный, не окрашивая его по русской привычке на. [5], ни по и 
цузской на [3]. Это упражнение очень помогает в дальнейшем соблю- | 
дению ‘размыкания (Аа@ете) во фразах. 

Слоговые упражнения бывают двух ТИПОВ: : т 

а) Упражнение на один и тот же гласный, долгий и краткий. Для 
удлинения гласного его следует брать в ‘положении перед [в] (только 
[а] берется перед [$]). Краткий гласный берется в открытом слоге. 
Открытый слог более типичен для французского языка. 

6) Упражнения, где для облегчения автоматизации р навыка 
новый звук берется в сопоставлении с уже поставленными. Эти опор- 
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ные гласные выбираются так, чтобы новый гласный требовал измене: 
ния положения только одного из активных органов, остальные же 
сохраняли. бы свое положение. Например, [8] строится на [е], а [0] 
на [=], изменяя только положение губ. При постановке звуков все 
стремятся создать систему на основе дидактического принципа нара- 
стания трудностей. Однако общий порядок введения звуков различен 
у разных фонетистов, очевидно трудности оцениваются ими `по-разно- 
му. Чаще всего звук бывает труден не сам по себе, а в каких-то оп- 
ределенных сочетаниях. Например, [Е] трудно в сочетании с [1 — у], а 
[=] особенно трудно после [1 — \] и-т. д. В изолированном положении. 
открытые гласные усваиваются легче, чем сохраняются в речевой це- 
почке, а закрытые, наоборот, труднее ставятся в изолированном поло-. 
жении, но легче сохраняются в речи. | 
Определенный порядок введения звуков часто значительно облегча- 
ет постановку их, особенно если речь идет о парных звуках, в кото- 
рых важно начинать с «опорного», более простого. Так, необходимо _ 
ставить: [1—>е-ъа || 1-ъу | ев | е— < | и—>о | а-ъэ | а>. 
а | ев —>:{| и т. д. Но порядок следования пар может быть изменено 
без ущерба для дела. Например, можно ставить [1 —> 9], а затем 1—>. 
е—>а| или наоборот, но не следует ставить [5] раньше [а], [0] рань-. 
ше [<], [а] раньше [а] и т. д. Предлагаемый порядок постановки зву-. 
ков кажется автору наиболее рациональным, хотя в целях облегчения. 
голосоведения можно начинать с [1 — у—\ц], Т.е. с наиболее узких. 
гласных и переходить к более широким, когда аудитория достаточно’ 
владеет диафрагмой. : 
Основной принцип как слоговых, так и фразовых упражне-_ 
ний — максимальная частотность тренируемого звука, _ 
поэтому фразы составлены так, чтобы почти в каждом слове встре-. 
чался вводимый звук, а иногда даже не один раз. Например: гопугта, _ 
ПБгате [в], гер@ег [е], Мадахазсаг [а] и т. д. Поскольку курс рассчи-. 
тан на студентов, изучавших французский язык в средней школе, то. 
автора не занимал вопрос специального подбора лексики. Автор со-_ 
знательно отказался от связных текстов, так как в них нельзя было | 
выдержать принцип частотности, который совершенно 
необходимо соблюдать при желании быстро создать. 
автоматизированный навык (динамический стереотип новой. 
артикуляции). Вопросы грамматической последовательности также не 
заботили автора, поэтому во фразах можно встретить рядом раззе. 
знир]е и разз6 сотрозё, соп@Шоппе|, И{иг и ргбзепф. з 
При отработке звука автор старался ввести во фразы слова, явля- 
ющиеся исключением по данному звуку, учесть употребительность . 
слов, насколько это можно было совместить с требованием частотно-. 
сти. Перед ‘отработкой фразы переводятся, если преподаватель не’ 
уверен, что студенты поняли их смысл. При введении звука можно. 
отрабатывать не все фразы учебника в аудитории, а 5—6 из’них по. 
выбору преподавателя, предложив студентам отработать остальные’ 
самостоятельно, слущая их звучание с магнитной ленты и повторяя их. 
за диктором в специально оставленные при записи интервалы. Учеб- | 
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ный материал представляет собой пословицы, скороговорки или фразы, 


специально составленные автором. Желательно, чтобы они т т 
нятными, шутливыми, Тогда их легче запоминать. Методика от а 
фраз в основном та же, что и скороговорок: все фразы УЕ ы 
наизусть и затем отрабатывать перед зеркалом, сначала очень т 
но, а затем ускоряя темп. При зачете по коррективному курсу и 
дент обязан наузусть произнести несколько фраз, иллюстрирующ 
звук, артикуляцию которого ему предложено объяснить. 


ФОНЕМА [5] 


так называемое парижское [в], произносится без 


аднеязычное 
— звуком. Фонема [в] имеет 


вибраций, является щелевым, фрикативным, г | 
два варианта, один задний и один переднии (Рис. 12). = 

1. Заднеязычное вибрирующее [К], называемое газзеуе. 

2. Переднее, или зубно-язычное [г], которое имеет ту же р 
ляцнию, что и русское «р», но отличается от него Е О 
вом вибраций и большей звонкостью (так называемое [г] Гоц 6). р 

В нормативном литературном произношении наряду с основной т 
немой [в] встречается и ее позиционныи вариант [2], поэтому о - 
новка двух задних [в — К] является обязательной. Что касается т 
[г], то он представляет собой лишь региональный (южный) вариа 
фонемы, а потому постановкой его можно не заниматься. . 

Раньше [1] считался обязательным для сценической речи. Сейчас 
этот звук перестал являться признаком речи актеров классического 
театра, исчез отовсюду, и а. 

енденцией в развитии фонемь . 

т бо ее изменения внутри них: [|] все больше ослаб- 
ляется, т. е. количество вибраций в нем уменынается, оно становится 
все слабее в литературном произношении, заменяется парижским [в] : 
порой совсем исчезает в конечном положении. и. что т 
та предшествующего гласного при этом сохраняется: С’езг топ реге. 


[=-115-"ре:] 


кроме экспансии задних вари- 


а) Артикуляции фонемы [в] 


а) При произнесении [в] кончик языка упирается аи. в 
Задняя часть спинки напрягается и поднимается к н® у. и: 
язычок выгибается, приближаясь к поднятой спинке языка. р 
воздуха, идущая из легких, ее между сближенными органами, 

я легкий фрикативный звук 161. — 
и о [2] кончик языка упирается в и С: 
Задняя часть спинки языка напрягается и поднимается к небу. т 
воздуха, идущая из легких, заставляет вибрировать Кин а а 
который периодически соприкасается с ПОДНЯТОЙ СПИНКОЙ - т и 
мгновение прерывает струю. Несколько таких элементов-вибрац 
о. а может быть различным, от этого зависит На- 
личие многих вариантов звука [К] во французском языке. 
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6) Методические замечания 


Ставить лучше оба задних звука [к — В], так как они часто чере-. 


дуются в речи позиционно: г 
1. В конечном положении после гласного всегда произносится фри- 
кативный [в]: согрз, зогф, фата, рай, ге, ше. 





4) 0) | 0) 


Рис. 12. Положение языка для: 


а) [г]; 6) [В]; в) [1 


2. В остальных положениях может произноситься [| с разным 


количеством вибраций В зависимости от положения: между гласными, . 


перед согласными и в конечном положении после согласных [В] бы- 
вает почти без вибраций (1—2): рагаде, рёгИ; штегср, Бегфе; Тепще, 
пеште. 

В начальном положении и после согласных [К] может иметь боль- 
ше вибраций (3—4): гозе, иуе; {геще, сгауоп. . 

Поскольку для учебных целей применяется фонематическая тран- 
скрипция, то нужно брать знак, обозначающий фонему, а не ее вари- 
анты. Знак [в] психологически облегчает постановку звука: у студен- 
тов должен выработаться новый динамический стереотип, т. е. образо- 
ваться единый слухо-моторно-зрительный образ. Для его выражения 
лучше брать и новый значок, который не вызвал бы противоречащих 
звуко-слухо-моторных представлений, т.е. интерференции. Значки [Г] 
и [К| для русских, изучавших язык в средней школе, чаще всего свя- 
заны с представлением о переднеязычном звуке. В начальных упраж- 
нениях самое трудное — произнести любое сочетание с [6 —В]|, не 
поднимая кверху кончика языка, т. е. нарушить прочно установивший- 
ся стереотип русского «р». Значок [в] не вызывает у студентов никаких 
ассоциаций. При объяснении следует сказать, что подобного звука в 
русском языке нет, что он похож на придыхательное украинское [7]. 
Например: в слове ‘Ганна’. При постановке звука важно следить, 
чтобы вибраций не было слишком много и чтобы в звуке не было 
шумного призвука [Х]. 
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Поставить [к — К] ничуть не труднее, чем другие звуки и, несо- 
мненно, легче, чем носовые гласные. Правда, звук обычно становится 
не сразу, требует довольно длительной тренировки. Самое важное: не 
дать ему «раскатиться» вначале, потому что потом бывает очень труд- 
но снимать лишние вибрации. Преподаватель должен следить в первую 
очередь за тем, чтобы звук был достаточно глубок и не содержал 
хрипов. Пусть он будет вначале почти беззвучным, вибрации появятся 
позже. При слоговых упражнениях очень важно достаточно широко 
открывать рот и держать нижнюю челюсть неподвижной при произ- 
несении ряда слогов с одним гласным: [ака — вава — а: в]. 

Передняя часть языка дожна лежать плоско и быть неподвижной 
в момент произнесения согласного. В отличие от всех прочих фран- 
цузских согласных конечное [в[ не размыкается, звук как бы замира- 
ет. Произнести его тем легче, чем длиннее предшествующий гласный: 
[а:в у: в —1: 8]. Количество слоговых упражнений достаточно ве- 
лико, преподавателю не обязательно их все использовать, тем более в 
аудитории. Ряд гласных: [а — и — © —=—1—у]| составлен по степе- 
ни нарастания трудности. Если сочетания с [а] и [4] звучат правильно, 
то можно миновать [0 — =] и сразу тренировать самые трудные, т. е. 
сочетания |в1 — ву]. 

Если звук не встал. после системы слоговых упражнений, можно. 
рекомендовать еще дополнительное тренировочное упражнение. Следует 
быстро на одном дыхании произнести: [1э45 — Го4эп | 1е95 — э9дэп | 995— 
[э4эп | ва]. Упражнение основано на том, что при быстром переходе от 
носового [5] к сочетанию [21] и обратно по три раза, невольно созда- 
ются движения маленького язычка, приближающиеся к его вибрации 
при звуке [К]. Дополнительным тренировочным упражнением для ва- 
рианта с минимальным количеством вибраций могут служить сочетания 
с [5] и [К |, так как при обоих этих согласных кончик языка располо- 
жен внизу, а спинка языка поднята и напряжена. Для [6] остается. 
только передвинуть подъем спинки языка и напряжение назад: 

[ра — Ке | ра— К | ра — Ке | рав — =] 
[та — 50 | ша — 20 |`та — 50 | тав — 50] и т. д. 


„После того как звук стал. получаться в слоговых упражнениях, 
можно переходить к отработке фраз и в дальнейшем не разрешать 
возвращаться к [Г]. | 


в) Слоговые упражнения и фразы ^ 


1. Произнести отдельные согласные ряда без гласного призвука, не 
забывая делать добор: 


РВ |Е—у]| а | $— | 1—5 | Ко | тп [в] 
Переписать ряд на. закладку. | 
П. Произнести перед зеркалом упражнение следующего типа: 
”[ава — вава — а: в]. Заменив гласный [а] гласными [и — © — в — 
1—у|, произнести еще несколько упражнений: 
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[ивы — виви — и: в] 
96 90505 952 
[Ве — ВзВе — с: 8] 
ПЕ — В — 1:8]. 
[уву —вуву — у: в] 


Ш. Произнести, подставляя вместо указанных согласных [р —Ь | — У! 
последующие пары согласных по заготовленной закладке. Добор 
делать после четырех звукосочетаний: 


”[рка — Бва | ва — ука | °...] 


Упражнение будет выглядеть так: 


”[рка — ва | ва—ува | Чва—Чва | зва — 2ва | {ва —зва | Кка — ка | 


тва — пва | ва — ка] 


Заменить гласный [а], взяв [1] — следующий звук по ряду гласных 


[4— и — е—е—1— у], и снова подставлять согласные по закладке: 
”[ркы — Бви | ви— уки | Ака — ави | и —28ви | 
(ви — ви | Кви — бви | ‘ви — пви | ви — вц] 


Взять следующий гласный [се]: ”[рвсе — Бвсе | [8 — 60 |. и 
Т. д. 


[У. Произнести, сделав те же подставки, что и в предыдущем упраж- 


нении: 
ВЕ Е. 
"ри: в Ви: в | — 
‚ [рое:в — Бе: __ 


ре: в — ЕВ | 
р: в—Ы:в|.. 
"ру:в —Бу:к _ 


У. Произнести. следующие упражнения, подставляя согласные по за- 
кладке. Не забывать оглушать конечные [в]: | 
[рик — Би |... 

”[реЧав — Бе4в | _ 

[рев — Шок | ...] 


Когда [в] получился в упражнениях, можно переходить к фразам.. 


УТ. 1. А [югсе 4е Гогсег оп Чемещ Гогвегоп. 
2. 1е Пуге 4’Апа ое Егапсе «[е сгипе 4е Зу!уезхге Воппаг@» ез% 
ип Пуге 116$ пи6геззап{. 
3. Ге Нёге 4’А!ег пе и а ]а этапае роге _ 4е 
 епгбе. 
4. Тоцоигз, юи$ 1[ез зоШ$, та отапа-1 -тёге зо А 1а шёте Неиге 
роиг Тате ипе рготепа4де аи Бога 4е 1а геге. 
5. Га сПатейе тоШай зиг @ез гоцёез га!Чез, гар!Чез, гибез, рон- 
агеизез её 16 п6Бгензез. 
126. 


. [а-Рв-39- ф-Бв-" 5е | 5-4э-'\|Е-Юк-5э-"55] 


. Ивма-ово-ка-”"5в1 | 





6. Зиг 1ез сёагез её зыг 1ез сургёз, аи Бога 4е |а гоше сопуейе ае_ 


роиз$ете ст1зе, дез шИЦегз Че с1ва[ез зе гвропдаепё @’ип агбге 
а Гаште. 

7. Те Бгауе, Риивр!е Тайапп ай |е И6гоз шсотрага е 4е Та- 
газсоп, |е шеШеиг сВаззеиг ае Гаггоп 1ззете{. 

8. Га роке де 1а Чеггаззе з’оцуй её Сеогоез епёга Чапз [е согг!9ог, 
_робапё Чапз зез Бгаз ип огап@ рота 4е оп огапа- -реге. 

9. Тго1$ 5гоз газ 6г5 ештёгеп Чапз (го!$ огап@з {гои$ пой. 

10. Ге сгЁ ргепа 1е 1аггоп. 

11. > [ащ{ пге ауапё Ф@те Нецгеих @е реиг 4е тоциг запз ауой 

(Га Вгцуеге) 

2% Мага. зо 1е Ибгаие Каоц| гоиуйга за ИБбгаше гие 4е В мой. 

13. Впа `ЫМеп ди пта 1е аегшег. | 

14. Ге шиг шигап? Раг!$ гепа Раг1$ шигтигапт. 


^ 


‚ [э-’П:-увэ-Ча-па-61-"1ва:з || 1э-"Квйт-4э-511-Уе$- {о- Бэ-"па:в .| в-{08-’11:- 
. УВЭ-6=-75*-[6-5=-"5а] 


. [э-Ёв8к-Ча]-”Бе:в | пэ-“ев-шэ-5а-“те | и 


"ве] 


[и-"зи : в | 1-[е-"э\а: в | та-овй-‘те:к-59-ва-1а-пе-'ипое:в|рив-Ё-вуп- 


ркэт-’па-4о-БЭв-4э-1А-в1-”\е:в] 


‚ Па-\а-’ве-ви-[е-зув- дев -ви- `"1Бед | ва- "р | `вуб | ри-’аво : -2е-{е-пе- 


"Бко:2] 


‚ [ВуБ- -|е-’3=-ке-зув-[6-51-"рке | о-Бэв- 9э-1а-^нщ | ово. ‘уевф-@э-ра-зев- 


"5в1:2 | ае-т!’Це-@э-31"эа[ | зэ-ве-рэ:-’4=-468-’пав-Бка-1о:8] 


. [э-“Бка:у | |5: 4вё-р1А-ь-фа-"ва | е-'4=-15-е-' ко-«Е*-КЗ*-ра-' ва-Б]э-Чэ-1а- 


— а 
ваз-"КЭ | [э-те-оев-[а-’зое:в-4э-1а-вЭ'-41-"з 4] 


‚ Па-'ровё-дэ-1а-в-‘каз-зи-"ув | е-'5э5-54'-Чка-Ча-1э-КЭ-в1-"4э:в | рэв- 


— х < 
Ча-аа-з6-’Бва-б8-ова-ров-‘{кв-4э-55-овй-"ре:в] 
а`-Чве:к-да-{в\уа-ова-{ви-“п\а:в] о 


о : 
. [э-'Кв1-рва-1э-1а-"к5] 
— о =. 
. [11-Ю-‘в:-ва-уа-а-вое-"ва | 4э-’рое:к-4э-ти-”"в1:в-за-га-у\ав-“в!] 


‚ тав-@-"з\ууа:в | 19- ||-Бъьев-ва-й1 | ки-ув!-‘ва-за-П-Бве-"5ву-@э-в1-Уэ-' Ш] 
‚ [в1-ва-'6}=-К1-в1-’ва-1э-Чев-"п]е] 
‚ [э- ту:в-ту-‘ва-ра-”в | ва-ра-‘в!-тув-ту-“ва]. 


ФОНЕМА [Ш 
а) Артикуляция фонемы [П_ 
Звук зубно-язычный, плавный, звонкий (сонант). При артикуляции 
кончик языка упирается в альвеолы верхних зубов. С двух сторон 
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остаются щели, сквозь которые проходит выдыхаемый воздух, что да- 
ет возможность продлить звук (Рис. 13). 

‘Французская фонема [] имеет звонкий и глухой варианты в зави- 
симости от положения в речевой цепочке: 


Иге, р|ай, та! — звонкий вариант 
{а Ме, геое  — глухой вариант 





о в 


Рис. 13. Положение языка для: 
а); 9 д] 


6) Методические замечания 


Можно услышать мнение, что постановка [! не вызывает никаких 
затруднений. Это справедливо лишь для случаев, когда преподаватель 
довольствуется «приблизительным» звуком, средним между русским 
твердым и мягким [л — Л]. | и. 

Всегда легче ставить те звуки, которым нет аналогичных в родном 
языке, и труднее те, которые имеют сходство со звуками родного 
языка. 

Так русские фонемы [л—л’] на слух различаются легко, но их 
варианты проходят незамеченными, хотя звучание [л] и [л'] в каждом 
слове немного разное. Например: 


ЛОМ — лак — лук — лыко — локоть 
лить — лето — легкий — любить — лепить 


При изучении иностранного языка иногда подставляют вместо иНо- 
странных звуков аналогичные им русские и не слышат небольшой 
разницы между ними. Особенно это заметно при постановке француз- 
ского [!] в силу того, что оно оказывается в середине вариантных 
рядов [л] и [л']. 

Так возникает плохое, руссифицированное произношение, причем 
многие, не слыша этой не фонематической разницы в звучании, пред- 
полагают, что произносят хорошо. В силу такой особенности восприя- 
тия французское |1] требует постоянного наблюдения даже после. того, 
как оно поставлено. 
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Постановка [!] ведется на упражнениях, соответствующих упражне- | 
ниям на [в], но с той разницей, что [а] заменено на [а], потому что 
сочетания с [а] значительно чаще встречаются (особенно из-за артикля 
женского рода 1а). В сочетании Па обычно произносят [!] слишком 
мягко, невольно сближая его с мягким [л’]. Следует также обратить 
внимание, что в упражнении [У нет долготы, так как [П не является 
удлиняющим согласным. Студенты часто делают здесь долготу по ана- 
логии с [К]. | 

Типичные ошибки студентов: слишком мягкое произношение [1], а 
также недостаточное размыкание конечного [1]. Наиболее трудными 
являются сочетания [|1 — 10], так как в них язык должен особенно 
резко и полно изменить свое положение: надо не только опустить 
вниз кончик языка, но отодвинуть назад все тело языка И поднять 
заднюю его часть. 

При произнесении упражнений очень важно следить, чтобы при 
переходе от [П к любому гласному кончик языка быстро ложился 
вниз, как при упражнении № | для языка (коснуться кончиком верх- 
них и нижних альвеол), а челюсть оставалась неподвижной. 

Важно следить за размыканием конечного [П в каждом слоге, 
опуская каждый раз сначала резко кончик языка на альвеолы нижних 
зубов и только после этого прерывая струю воздуха (ранний отступ). 

В упражнении У надо произносить конечное [1] оглушенным. Для 
этого надо сделать поздний отступ, как в русском языке, т. е. сначала 
прекратить струю воздуха и только после этого разомкнуть органы 
речи (не делая на этот раз движения кончиком языка вниз, а наобо- 
рот, задерживая его на верхних альвеолах). 


в) Слоговые упражнения и фразы 


1. 1: аа ааа! 2. [ра — Ша | ...] 


[ши — а — 01] [ра — Би | ...] 
[се1се — 10е10е — се] ”[р1ое — ее | ...] 
[== — 15 — = [ре — ЫЁЕ | ...] 
[ИЕ НИШ РИ — | ...] 
[у — у —У1 ру - У! | 

_3. [ра — Ба]. |... а! | 
[ри — 61 | ...] ”[ре51 — Бе5] | ...] 
"ру! — БУ! | ...] 

П. 1. Те 1Тоир 16сВай за 16уге ЫШеззбе. 
2. Оп сои сВаззе Гаште. 
3. [ез Шаз ЫШапсз Неиг1ззаетй а [’аиБе. 
4. Оез |агез зПепсеизез сошаеп{ зиг [ез |оцез Мётез “Н&ёпе. 
5. Га аещее МапсНе 4е Магсее езё {гёз БеПе. 
6. Га БеЦПе ЧещеЙе МапсНе 4е МагсеЙе 1еиг рам. 
7. Те с1ароМз ае Геаи р]апай Чапз Рай а1оиг@! а4е Гащотпе. 
5. Гез БеПез Боисез №Мопфез 4е То]оме з’араНззаепё зоиз 1а 

рише. 
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9. Опе аоцеМе уо!е Чапз 1е с1е! Шен, 6с1атб ае зоей. 

10. АЧЫе аПа а 1а сШаие её оп 1 аррИдиа ип саёар]азте. 

11. Глаа! Гошои уа а Р6со]е Могтайе. 

12. Гез заЙез 4е ’6со!е Могта|е зопё с1атез её Бе|ез. | 

13. 5ец]з, 1ез с1аройз 4е Г’еаи, 1ез «р1осз» 4ез вонНееНез {ютЬ6ез 
Чез защез, 1ез заи 4ез а еНез, 4гоиаеп" 1а ТапаиШив ае 
Раш тайпа|. Е 


14. «Г’апига!» раг УТасаиез Ргбуег+: 


Г.’апига! Гагипа 
Гагипа дио! 
Га пише а пеп 
Г. ’апитга! Гагипа 
Г’апига! Юеп. 


[1э-1и-[е-' (=-за-'1е:-увэ-Ы-"зе] 

[0- КТи-(а-"$1о: в] 

Пе--1а-"Ыа | 1ое-в1-‘з=-{а-"1о:Ь] 

[4е-Лав-пэ-<1-1а--"зфо:2 | Ки- 1е-зув-16-5-"Ыепл-4е-"1еп] 
Па-Ча'-41-"Ыа: -вэ-тан-“зе-Ле-йке-"БеЙ] 

Па-Ъ=1-94--41-"Ыа: ( -э-тав-'зе-1оев-" ре] 
[[э-К1аА-рэ-’Н-4э-"1о ТЕ р1а-'пг-Ча-'1е:-ва-|ив-'@1-4э-р-"эп] 
Пе-Б=1-'Би-К]э-'Ы5:4-@-15-"11 | за-р1а-Ч-'з=-зи-1а-”р И 
.9. [у-па-уер-/уо|-Ча--5е-"Ыо_ -КЕ-ве-42-50-15] 

10. [а-’=-1а-Ла-а-1а-КИ-"пи к’ | е-5-11-а-р|-'Ка-®-Ка-а-’р]азт] 


11. @.-'а-Ли-ю-’уа-а-1е-К>1-пов-“тай 
12. Пе-’за|-4э-1е-К51-пэв-”та! | $5-’К1е:-ве-"Бе| 


13. ["зсе! | 1е-Ка-рэ-’Н-4э-1ю | 1е-’рЬК-де-си-’И=5:-'Бе-ае-<о:1 | 


1е-'30-Че-га-" Бет | фви-"Ые-1а-ва--К-Н-4е-4э-1ев-тА-Н-’пай 
14. Па-ти-’ва| | раг-5аК-рве-”уе:в || 


В м — 


[а-п1-ва]-1а-в1-"тпа | 
[а-в1-та-”К\ма | 
1а-в1-та-"в]е | 
1а-п11-ка|-|а-в1-"тпа | 
]а-п1-ва]-"в]8] 


1. СЕРИЯ ПЕРЕДНИХ НЕОКРУГЛЕННЫХ НЕНОСОВЫХ ГЛАСНЫХ: 
иИ—е—ар— ] 


’При произнесении всех четырех гласных кончик языка касается 
нижних резцов, а нёбная занавеска поднята и закрывает проход в 
полость носа. Струя воздуха проходит только через полость рта. 
Уголки рта более или менее оттягиваются назад, отходя от нейтраль- 
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ного положения покоя для губ. Челюсть 
занимает четыре разные «ступеньки», соот- 
ветствующие четырем. степеням открытости 
гласных, причем раствор рта для 1 —е] и 
для [=-—-а] почти одинаков, разница между 
ними 1—2 мм. Разница между [е] и [=] очень 
резкая, до 8 мм. 

Из четырех гласных этого ряда несколь- 
ко выделяется своим более задним резонан- 
сом гласный [=]. Поэтому при постановке 
звуков его тоже лучше выделить и ставить Рис. 14. Положение языкадля: 
отдельно, либо до, либо после остальных Пе --е— а] 
трех гласных. Лучше после, когда свободнее и. 
будет открываться рот, и диафрагма привыкнет регулировать струю 
воздуха без прикрытия отверстия рта. Не надо бояться потерять мно- 
го времени на постановку этих первых четырех гласных, потому что 
на них будут строиться все последующие. Ни в коем случае 
нельзя идти дальше, пока эти четыре основные 
гласные не закреплены окончательно. 





а) Артикуляция фонемы [1 


Звук закрытый (1-я степень), неносовой, неокругленный, переднего 
ряда. При произнесении звука [1 кончик языка упирается в нижние 
зубы, спинка языка выгнута и приподнята к нёбу. Углы губ растя- 
нуты в улыбку. Челюсть слегка опущена, обязательное расстояние 
между зубами 1—2 мм. Нёбная занавеска поднята и закрывает проход 
в носовую полость. | 





Рис. 15. 
Положение языка Форма губ 


6) Методические замечания 


Французское [| уже и острее русского, однако ощущение фран- 
пузского произношения зависит не так от самого звука [|, как от 
произнесения перед ним необычных для русского слуха твердых 
согласных. | 
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Типичной ошибкой является мягкое произношение согласных 
перед [1]. 

При упражнениях на [1] надо следить, чтобы оттягивание уголков 
губ было одинаковым в обе стороны и не слишком резким, помнить, 
что это не лицевая гимнастика и движения мускулов должны быть 
меньше выявлены. Обязательно контролировать с зеркалом раствор 
между зубами: если зубы сомкнуты, то струя воздуха не пойдет 
свободно, это будет препятствовать нормальному голосоведёнию, лишит 
голос звучности. Упражнения на слоги и фразы надо делать сначала 
’напевно, лишь позже переходить на речь. Не делать лишних движе- 
ний уголками губ, сохранять их положение неизменным при слоговых 
упражнениях по всему ряду сочетаний с согласными. Не забывать о 
дыхании и доборах. 


в) Слоговые упражнения и фразы 


[. [рёв — р | 
"[рЕ— рев ...] 
П. 1. Г’апа[узе сШимаие езё АИНс!е. 
2. Затей! РЫШрре Ига @х сПарЙгез 4е сБшие. 
3. Га Ипиайв а4е МП ез{ у151Ые. 
4. Се Пуге а4е УпоЦе е ПИЗШЕ. 
5. МшЕ Ш ]а сИаице её т ае ра. 
6. Г1зе герг!зе |ез сПеп!зез эт1зез Ае РЫШрре. 
7. Ге сиИдие её зоп ошае у1зЦепё шШе уШез НапаиШез. 
8. [45е7 |е {Иге 4е се сварИте: «\У15ЙЦей |1а уШе 4е Раш ». 
9. Сез спарИтез 4е рпучаие е{ ае сБшие зоп{ АЙЙсПез а те. 


10. Га ИШе 4е МшЕ Ше уЦе а Па рошзийе 4е Упеше. 
11. Лата$ сЫсБе пе 14 исВе. 
12. $: ях з<‹е5 зеш 1х сургёз, сВадие зе зе зоп сургёз. 


1. Па-па-”Н:2-(1-‘па-Ке-@-Н-"$ 
[зат-’@1-Н-"Ир | И-’ва-Ч1-(а-’р!-вэ-4э-(1-"тй 
Па-8-п-@1- $е-аэ-Н-/-е-У-АЪИ 


3 

4. [5э-“:-Увэ-Чэ-\Ив-’ 51-1=-1-П-"716] ] 

5. [1-0 И-а-Квг”НК | е-'в1-аэ-рЕ-"21:в] 

6. [11-2вэ-’ре!:-2е-\п11и- "СВ: 2- -(э- И- Ир] 

7. [1э-Кв1-'1-Ке-5-"91а | У1-'21- т УП ва: "Ш 

8. [1-'2е-Ю-'И-Ёвэ-4э-5э-{а- р | %1-21-4е-а-'УП-Чэ-ра- "ЕЙ 


9. [зе-(а-” р1-6вэ-4э-Н-" 2-Ке-9э-(-пи | 55-@-Н-' На“ Н:в] 


10. Па-Н]-Чэ-в1-'ти- т У | а-1А-рив-' зи -аэ-в-51-^ п. 
11. [5а-пе-”(1( "8] | 


\ * — . 
12. [$1-$1-81-'$1-$1-$1-"рве | заК-’31-51-$5-51-"рвз] 








Таблица 11 





Букво- 
Фонема | сочета- _ Положение Примеры Примечания 
НИЯ 
[6 1 1. перед  произносимым | с (па) [$1] 
согласным 
2. акустически конечный | Ш (11) [1] 
т 1. перед произносимым па! [па-1] 
согласным 
2. акустически конечный | Пат [а-!] 
у 1. перед произносимым | фуре (п1) [11] 
согласным 
2. акустически конечный | ]игу (п) [5у-в! 
ее в словах английского | шееНпя (т) 
происхождения [0110] 
еа » зреаКег (п) 
[$р1-Кое:в] 
и > Бизштез$ (п1) [1-2п=$] 


а) Артикуляция фонемы [е] 


Звук полузакрытый (2-я степень), неносовой, неокругленный 
переднего ряда. При произнесении звука [е] кончик языка упирается 
в нижние зубы, спинка языка ‘расположена чуть ниже, чем при 
произнесении [!П. Боковые края языка сильно нажимают изнутри на 
верхние коренные зубы. Челюсть опущена чуть ниже, чем при произ- 
несении [!: расстояние между зубами 3—4 мм. Уголки губ растянуты 
в улыбку и сильно напряжены. Нёбная занавеска поднята и закры- 
вает проход в носовую полость. - 





Рис. 16. 
Положение языка Форма губ 


1 При составлении таблиц. использованы следующие работы: Р. ЕоцчсВ6. ТгаНе 
де ргопопс1аНоп йапса!зе. Р., 1950; Г.. \Магпап+. ГусНоппайе де 1а о 


папсазе. СешЫоих, 1964. 
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6) Методические замечания 


Звук [е] встречается только в открытом слоге и является очень 
' характерным гласным французского произношения: более широкое и 
менее напряженное произношение [е] сразу выдает иностранца. 

При постановке [е] надо исходить из артикуляции [П, причем 
челюсть надо опустить на 1—2 мм. и усилить напряжение в уголках 
губ. Особенно важно проследить за напряжением в языке: напряжение 
концентрируется в боковых краях языка. Если студент не может до- 
биться нужного напряжения, надо посоветовать ему нажимать языком 
изнутри на верхние коренные зубы. Можно сделать такое упражнение 
с зеркалом, опустив челюсть ниже, чем для [е]. 

Можно дать дополнительное упражнение со звуком [], который 
поднимает спинку языка и поможет перенести в нее напряжение: 
1 — е — е — ©. Повторить упражнение несколько раз, каждый раз 
делая добор воздуха. 

Наиболее распространенной ошибкой при постановке [е] является 


произношение [е]] вместо [е]. Чтобы избежать этого, надо предложить 
продлить звук, сделать его более напряженным, ровным и неожиданно 
прекратить дыхание, не двигая языком. Как в незаконченной фразе, 
произносящий должен прервать звук, пот что [] возникает как 
его своеобразная «концовка». 

Как и для [|, важно сохранять щель между зубами. Наличие щели 
можно проверить кончиком языка перед началом упражнения (чтобы 


не слишком привыкать к зрительному контролю и не оказаться совсем. 


беспомощным без зеркальца). 
в) Слоговые упражнения и фразы 
[р!-в — ре | ...1 
"рёв — ре | 
[ре — Бе | 


“Оцуге? её 1зе7 сез Иугез са!$. 

Квт! её Кепбе оп раззе Г@6 зиг 1а М6вЧЦеггапбе сейе аппёе. 
Ге БЕБё 4е Реёрб а 1е пер бра. 

К6у1зе2 е{ 6сгуех 1ез @с{6ез 4е Гаппбе раззбе. 

Ла! Р1аве ФаПег аи птизбе 165ег ди а @6 стёб роиг зоп мЬИ6. 
Роиг 1е 16 {е зега! сВех тете. 

Ес1ате7 1ез диа!$ Чеуаш |е са «Га таИп6е ». 

Розег 1ез 46$ её 1ез с1еЁз спех Рёрв. 

Гез пер 4ез роирбез ае Рёрё зопЁ сазз6$. 

КбсЦех сез робзчез, в4Йвез Гаппбе раззве спер Гу@ег. 

. № гезфе2 раз Боиспе Б6е, гёрет 1ез рЮгазез 4е |а све. 
Метв, ‚ ргераге? ]е са, |е уа5 аПитег 1е Теи дапз |а сВепитбе. 


П. 


= 
о 


—4 
— 


[ц-`уве- е-е-11-' 2е-5е- '[:-увэ-'5е] 
[ве-'п71-е-вэ-‘пе | 5-ра’-'зе-|е- э- 1е- зув-а-тё-91--ва-"пе | зева.” пе] 


[1э-Бе-’Бе-4э-ре-”ре | а-1э-' пе-е-ра- Че] 


лежа, 
ое ю 


[ве-у1-'2е-е-6-Кв1-”уе | 1е-ЧК-Че-4э-1а-'’пе-ра’-”36] 
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5. [5е-Н-’ае- да- е-о- -ту-276- [е-*5е | К1-а-е-4е-Кыб-е | рив-35-5у-Ы-1е] 
6. [рив-1э-\е | 5э-’зве-(е-те- ‚тле] 

7. [е-Ке-'ке-е-"Ке |“ 4э-уа--К’а-е | 1а-та-Н-”пе] 

8 


‚ [ро’-'2е-[е-"ае-е-1е-"Ке | {е-ре-”ре] 
9. Пе-’пе-4е-ри-’ре-4э-ре;”ре | $5-Ка-"зе] 
10. [ве-$1-е-зе- -р>-е-”21 | е-а1-е-[а-'пе-ра--'зе-(е-@-”@е] 
11. [пэ-вё$-е-‘ра-Би\-”Бе | ве- ре- 1е- [е-"1ва:7-Чэ-1а-Ч1к-"е] 








12. [те-‘те | рьве-ра-’ве-[э-К’а-1е | 5э-уе-га-у-’те-1э-о-4э-14- (э- 
п1-”пе] 
Таблица 2 
Буквосо- 
Фонема ела ния Положение Примеры Примечания 
[е] 6 любое 6е (п) [е-] 
е в конечном слоге пе- 


ред непроизносимы- 
ми согласными: ` 


Г раг]ег [рак-1е] 
2 пех (п) [пе] 
1 се? (Г) [е] второе написание: 
$ сё (1) [4] 
в односложных сло- | 1е$, 4ез, сез кроме глагола 
вах! Пе] [4е] [$е] {и е Пу-=] 
п1е$, {ез, $е$ 
[ле] [4е] [зе] 
1е4 конечное р1еа (п) [ре] 
е в открытом ‘слоге | геуо]уег (т) 
в заимствованных | [ве-у5]-Уе:5] 
словах юге [Гэв-е] 
зесопдо [3е-К5*-4о] | или [5е-55'-@9] 
а! 1) в словах са! [5е] 
дца! (п) [Ке] 
ра! [5е] но: при инверсии 
а1-]е [=:3] 
]е ма1$ [5э-уе] уа!5-е [\%:35] 
‚а1 2) в глагольных окон- 
чаниях: 
раззё зпир!е |е аетапаа1 етапаа1-е 
[5э-(э-та--4е] [4э-та'-4:3] 
ИЦиг знир!е |е Четапаега! Четапаега!-|е 
[5э-4э-та-аке] [4э-та`-4к=:5] 
ь ге перед $$ в словах геззауег 
| [ке-5=-1е] 
геззизсЦег 
[ве-зу-$1-{е] 
геззиуег 
[6е-$41-]е] 


1 Эти слова произносятся с [=] при чтении стихов и иногда прозы. В разговоре 
произносят обычно звук, средний и [е—=]. Степень открытости его зависит от 
последующего гласного (ассимиляция). В конечном же положении: Ргеп@$-1е; ! [рва-1е] 
звук всегда закрытый. 


135 
Бу Мобуаса! 
- пир:/Моггеп $ .го 


а) Артикуляция фонемы [а] 


Звук [а] открытый (4-я степень), неносовой, неокругленный, перед- 
него ряда. При произнесении звука [а] кончик языка упирается в 


нижние зубы, спинка языка располагается плоско. Губы свободны, 


легкое напряжение в уголках (улыбка). Челюсть опущена низко, рас- 


стояние между зубами 8—9 мм. Нёбная занавеска поднята и закры-. 


вает проход в носовую полость. 





Рис. 17. 
Положение языка Форма губ 


6) Методические замечания 


Звук схож с русской фонемой [а] перед мягкими согласными 


в словах: ‘дань’, ‘рать’. На него обычно мало обращают внимания при 
постановке французского произношения, довольствуясь приблизитель- 
ностью звучания. 

Французское [а] встречается в любом положении в речевой цепоч- 
ке. Более задняя его артикуляция очень руссифицирует произношение, 
являясь типичной ошибкой русских. В большинстве случаев [а] не- 
трудно поставить, однако он больше, чем другие звуки, имеет склон- 
ность «соскакивать» при переходе к спонтанной речи. | 

При постановке [а] удобно идти от [е, лишь ослабив напряжение 
в боках языка и уголках рта и значительно опустив челюсть. Звук 
произносится на улыбке. Иной раз студенты смешивают звучание [а] 
с [=], как это делают в народном парижском произношении: | 


р 


Моп таг! е3{ а1]6 а Рац5. 


6 
_ [015-11е-'в1-=-{а-'1е-а-р=-"в1] 

Надо следить, чтобы подобного смешения не было и чтобы согласные 

[К —©] смягчались перед [а]. 

Правильному звучанию [а] способствует (как и для [е]) согласный 

[]. Можно рекомендовать следующие упражнения, если звук не полу- 
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чается: [”1а —а— а], произнесенное несколько раз стаккато, а затем 

спетое на разных нотах [”)а —а—а | '|А—а | а—а | а а— 14|. 
: ах. ==: 

Хорошо также попеть сочетания: [е —а] —[е — а—е]). 


‘ 


в) Слоговые упражнения и фразы 


1. [ре— ра | ...] 
”[ра:в — ра | ...] 
[ра — ра:к Я 
[ре —ра—а | ...] 
[ра — ре—руа | ..-1 


П. 1. Ма сатагаде аПа А Мадасазсаг. 

2. ]еаппе арро{а ипе Рапапе а за сапе. 

3. Те сапаг4 4е рара пабеа зиг [е 1ас. | 

4. Рапз за сабапе 1а !ешше а Йгара ипе спаЙе аи! Геогайпа. 

5. Та сраНе а диафе раЦез её Па {аШе а дцафе р1ед$. 

6. Га саагасе Чи М№аоага збраге 1ез Ефа 5-01 Аи Сапада. 

7. Те Ма|сасфе АШ аПа а Тапапайуе, сарЦае 4е Мадавазсаг. 

8. Маг@ рара уа а Раз её затей! рара а а аПег а Аг. 

9. Папз 1а заШе диафе сагсопз 4е ша сатагаде {оп ип Тарабе 
раге! аи Бгоипава 4е |а саге. 

10. Тез сна Тюпё Па сКаззе аих га, ша! 1ез газ пе Топ раз [а 
сраззе аих сНат5. 

11. Тага, 1а сауайсаде 4ез Чатез тазаивез разза зощз Гагсаде роиг 
аЙег а |а тазсагаде. 

12. П п’уа {епше, сВеуа], п! уаспе 
Ош! п’ай фощоигз диеаиез ТасПез. 

(Га Еопфа1пе) 

1. па-Ка-гла- 'ва-Ча-’1а-а-та-@а-е 'аз-"К’а:в] 

2. [5а-пА-ров-4а-уп-Ба-’па-па-за-”К’ап] 

3. [-К’а-’па:в-дэ-ра-’ра | па-’5а-зув-1э-аК’] 

4. [а@-зА-К’а-"Бап | 1а-Уа-та-ва-’ра-уп-”{а* | К-е-сва-И-”ра] 

5. Па-’{а-ба-К’а-фвэ-"раё | е-|а-фа-Ма-К’а-вэ-“р}е] 

6. Па-к’а-4а-’ваК-ау-пА-са-’ва | зе-ра:в-1е-2е-ЁА-гу-'ш-ау-К’А-па-"Аа] 

7. Пэ-та|-5’а-фа-”И | а-'|а-а-а-па-па-”вЁ:\у | К’а-р!-’#а!-Чэ-та-@а-ваз- 
"Ка:к] 

8. [пав-"А1-ра-‘ра-уа-А-ра-“в | е-зат-’А1-ра-'ра-а-а-а-е-а-‘ав]] 

9. [4&-1а-"за1 | К’а-#вэ-сак-'55-4э-та-К’а-та-’ва@ | [5-ю -{а-’ра:5-ра- 


к=-10-Бей-а-“а-Чэ-1а-"”а:] 
10. Пе-'(а-5-1а-'а-з0-"ва | те-[е-'ва-пэ-Б-‘’ра-1а-’{а-з0-”{а] 


рав. | |а-К’А-уа1-'К’а4-ае-'Аат-таз-"Ке | ра"; за-зи-1ав-"К’аа | 
ри-ка-'1е-а-1а-паз-К’а-"ва@] 
137 


Бу Мобуаса! 
пир: юоггеп 8 .го 


12. [И-па-Чат | Гэ/уаЕ | пы’уа( | 
К1-пе-Ёи-'5и:к-К=|-Кэ- а] 








’ Таблица 3 
Букво- 
Фонема | сочета- Положение Примеры Примечания 
НИЯ 
[а] а рара (п1) [ра-ра] 
гар (па) [4ка] 
а уоПа [у\а-1а] 
оу. уоуоп$ [\\а-]5]| 
01 110! [т\а] 
а! в конечном слоге {тауа| (т) Пка-уа] 
аШе в глагольных окончани- | |е ф1тауаШе 
ях [5э-Фва-ма]] 
етш | 1. в окончании наречий | е\!деттей+ 
[е-у1-Аа-та] 
2. в слове Геште (1) Пат] 
епп в словах зоеппе! [5э-[а-Пе1] 
репшиг [а-пЁк] или [=-ПЁк] 
соцеппе (Г) [Кап] 
гоцеппа!з [в\а-пз] 
гопеппете (7) 
[в\ап-в! 
ое в словах тоее (Г) [ти\а| 
роё]е (п1) Грма| 
га в глагольных окончани- | 004$ рагаез 
ях [пи-рав-[ат1] 
уоц$ рагА{ез 
[Уиц-рав-1а{] 
а$ » 1 аз Цу-а] 
фи Ипгаз 
[у-Н-п1-ва] 
ау перед гласным в заимст- | тауоппа!е (Г) 
- вованных словах [тпа--Пе:2] 
= Бауааёге (Г) - 
[ра-{а-4е:в] 
он в заимствованных словах | 10сК-оц{ [[5-Ка-и 
и — гоипа [ва-ипа] 
ат конечное в слове 1$1ати [1-$1ат1] 
ао перед п раоппег [ра-пе] 


а) Артикуляция фонемы [=]* 


Звук полуоткрытый (3-я степень), неносовой, неокругленный, перед- 
- него ряда. При произнесении [=] кончик языка сильно упирается в 


+ Предлагаемые артикуляции некоторых фонем, в частности [=] — [8], не совпа- 
дают с их рентгенограммами, которые делались в речевой цепочке. Изменение арти- 
куляции данных фонем при их постановке является своего рода методическим приемом. 


[38 





в 





нижние резцы, спинка языка ложится плоско, образуя в своей задней 
части неболыпую ямку, корень языка мягко оттягивается вниз — на- 
зад, как для зевка. Губы свободны, не напряжены. Челюсть опущена, 
расстояние между зубами 7—8 мм. Нёбная занавеска поднята и за- 


крывает проход в носовую полость. _ 





Рис. 18. 


Положение языка Форма губ 


0) Методические замечания 


Звук [= имеет небольшой задний резонанс, выделяющий его из 
всей подгруппы неокругленных передних гласных. Этот резонанс зави- 
сит от того, что в задней части языка при артикуляции [=] образуется 
небольшая впадинка, углубление, за счет того, что язык ложится «на 
зевок». При постановке [1] не следует оттягивать уголков’ губ, надо 
проследить, чтобы напряжение было в кончике языка, а рот свободно 
и широко открывался. | 

Произношение открытого [| дается легко не всем, так как требует 
непривычно широкого раствора рта и положения языка «на зевок». В 
разговорной речи в неударном положении звук обычно прикрывается 
и частично теряет задний резонанс, светлеет. Поэтому его недостаточ- 
ная открытость и чистота не производят впечатления иностранного 
произношения. Однако для полнозвучности и четкости речи, для 
создания хорошей дикции в официальном стиле (т. е. для речи педа- 
гога) важно сохранить открытость [=] (особенно в ударных слогах). 
При произнесении долгого [=] в закрытом слоге очень часто студенты 


произносят дифтонг [е|: рёге [рев], виегге [эеЁ:к]. С этим надо с 
самого начала бороться, добиваясь однородности долгого [=], т. е. 
неподвижности челюсти до конца его’звучания и резкого, быстрого 
перехода к последующему звуку. Следует затренировать особыми 
упражнениями сочетания []=1— еп], которые часто плохо звучат, так 
как после [|] трудно сразу положить язык «на зевок». 

Работу над произношением [=] хорошо закончить стихотворением 
Ж. Превера — «Семейное» («Гат Ша]е»), взяв его после отработки всех 
звуков для закрепления [=] (стр. 296). 
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в) Слоговые упражнения и фразы 


[. ”[ре:в — ре | ...] 
"[ре — ре:в — реп | ...] 
[ре — р}Е1 — Реп |-...] 
[ре — ра | ...] 
"[ра — ре |‘...] 
”[ре:в — ре | ...] 
[ре — р= = 
[ра —рЕ — ре | ...] 


П. 
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0-1 © « № 


. Га Бадиейе аи тайге езё реюе с]айг. 


Га сБаше её Па сНа!зе 4и тайге зоп{ еп сБёпе сайт. 
[е реге Че Р1егге спегсбе зоп азчейе её за сиШеге. 
Га сиШеге 4и рёге ае Р!егге ез3{ раг фегге. 

Га тшёге 4и тайме рег ипе рате 4е фагге4гез. 


—_ 


Сейе зеташе Ма4ееште |оце Спитёпе зиг ипе зсёпе 4’А{Нёпев. 
5’И уоцз ра, шёпе, {егтех 1е гоБпеЁ 4е 1а Ба1опоне. 


Ге 1Пегтотёхге ргопуе ди’ о@е сеё Шуег. 


‚ Чегташе езЁ ‘тез пе, та!з еПе езЁ р1из БеЙе ди’ АаМе. 
‚ Моп сПег тёге КоЪегё ез{ {гёз Нег Че за саг ге. 
[е с1е] езё сопуег ае пиасез аи! зе тшиепё Чапз/1е уегё 4е а 


глеге. 


ОаеЦе айпе |а Зете е{ зе5 диа1з, еПе $’у рготёпе еп {адиеНе 


Де |аше. 


. Тоше реше шеёгЦе за]айте. 
‚ Оп уег 4е 1егге ез{ф дапз ип уегге 4е уегге уей. 


Хх 


Па-Ба-^о{-Чу-'те-4в=-Бе5-"Ке:н] 
. Па-’ {е:-ве-[а-'{=:7-Чу-те-вэ-35-Ёа--(=п-"Ке:в] 


г 


‚ Пэ-рев-4э-"р]е:в | {ев-(э-35-па-’зв-е-за-Ки1-"}е:в] 

. Па-КЧ1- }е:в-ау-рёк-4э-‘р}е:-вз-рав-"Ё:в] 

. Па-тев-ау-“те:в | рг-вуп-рёв-4э-5а-вэ-"Це:в] 

. [3={-5э-‘теп-та-’Аеп-51-(1-”теп | зу-вуп-'зеп-4а-“4еп] 


[$11-УЦ-'ре-1-"Веп | {в-‘ше-1э-в5-Ы-’пе-4э-1а-Б=-“п\уа:н] 
[э-1Ев-тэ-‘т=-вэ-’рви:у | К!’ 5=1-3=-Н-"Уе:т] 


[5=65-т=-П=-@в=-"Ё 1 | пле-е-1ё-р1у-Ь=1-К’а-"4=1] 
[7 5-[ев-вёв-во-"Бе:-ве-йне-'Не:в-Ч9-за-К’а-”в4е:в] 


.‚ Пэ-’з}в-=-Ки-'уз:в-4э-‘пца:5 | К!-зэ-‘тив-Ч4-1э-’уе:в-4э-14-в1-"\е:1] | 
‚ [2-9=-Чет-1а-'зе-пе-зе-"Ке | е1-з{-рьо-тпе-пй-5а-'Ке-4э-"1еп] 

. Пи-б-’реп-те-’вЙ-за-”е:в] 

‚ [0-уев-@э-1е:-ве-@4-20-'уе:в-Чэ-Уев-'Уе:в] 


Букво- 
сочета- 
НИЯ 


Фонема Положение 


любое 

её 1. перед слогом с не- 
произносимым е 

2. в конечном сочета- 
нии 6$ 


[=] 


. › 


Е после гласного (кро- 
ме и) 


6 1. перед слогом с не- 
произносимым е 
2. конечное в гдаго- 
лах при инверсии 


е 1. в закрытом слоге 


2.`перед двойным со- 
гласным" 


перед $с 


3. в конечном слоге. 
перед: 
а) непроизноси- 
мым ф 
6) непроизносимы- 
ми двумя сог- 
ласными 
4. в словах, где е 
немое начального 
слога отдельно от 
следующего е од- 
ним согласным, при 
выпадении второго 
е слог делается за- 
крытым ие нача- 
льное может зву- 
чать как [=] 
а1 любое 


е1 | в конечном слоге 
 еу в заимствованных 
‚ словах 


ау в заимствованных 
словах 


` Примеры 


Ыёте [ет] 
реге (п) [ре:5] 


{гё$ [1в=] 


сИгоёп [91-59-еп] 
Гаёе []а-=в1] 


тедест (п) 
[114-55] 

4556-е [4у-5=:5] 
ри15$6-]е 
[р41-5е:5] 
гезрецег 
[=3-р=К-{е] 
ех1оег [=5-21-5е] 
{еггИоте (т) 
(=-в1-С\ма:в] 
сейще (Г) [$е-1у1] 
еНе{ (п1) [=-Ё] 
Чезсепаге 
[4=-за:Ав] 


Боппе{ (па) [Бэ-пз] 
зщеё (п) [зу-3=] 
гезрес{ (п) 
[6=5-рз]. 

П езЁ [1-1=] 
Бгеуее (Г) 
[в=у-{е] или 
[Бвэх-{е] 


сва1зе (Г) [(е:27] ^ 
Бесе [Ъ=:5]. 

50]ей (т) [52-1] 
ропеу (п) [ро-п:] 
сеузег (т) [5<-2е:Е] 
{гатууау (п) 


Пва-т\е] 


` Таблица я 


Примечания 


после и ё не про- 
износится: 


а1сцё [=-5у] 


но [те-4э-$5] 


кроме союза ет [е] 


слова с окончани- 
ем Чеге имеют 
два произноше- 
НИЯ: 
тагаивег!е 
[пак-Ке-{в!| 
ИЛИ 
[тав-Кэ-41] 


кроме слов: 
абЪауе [а-5=- 





_1 В открытом неударном слоге происходит нейтрализация фонем, в произношении 
смешиваются [е — <|, можно встретить две транскрипции [=-Ё | е-Ё || 4-за:4в | @е- 


5а:Чв]. 
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только губы вытягиваются вперед и округляются. Отверстие рта имеет 








Продолжение _ 
а. форму маленького кружка. 
: Напряжение ровное по всем гу. Фонему [У] можно назвать 
Фонема | сочета- р р у кругу УВ 
р Положение Примеры Примечания округленным, лабиализованным [1]. 
п: 
[=] Каутопа [ке -т5 ауз [р=- 
еа геаду ви р. —\\ ! 
а. Бару (т) [Бе-5] = 
ай ГВ заимствованных | сосК{аЙ (п) Е — 
словах [КоК-{=]] Г р 
ет | фофет (па) [4-11] ] 
) 1Ает [1-Чет] 
е беп етап (т) 
[45=п -щеп] 
1епфо [1еп-ю] 
тетентю (т). | 
[тпе-тшеп-®] Рис. 19. 


путеп (пп) [1-11] 
сусатеп (т) 


Положение языка Форма губ 
[31-Ка-теп] 


| | 6) Методические замечания 
| При хорошо отработанных движениях губ вперед звук не пред- 
|. СЕРИЯ ПЕРЕДНИХ ОКРУГЛЕННЫХ НЕНОСОВЫХ ГЛАСНЫХ: } ставляет труда. Лишь иногда встречаются студенты, которые произ- 


[у— о— <] Е | носят сочетания на русский лад, т. е. смягчают согласный, оттягивают 
г язык слегка назад, так что он не касается нижних зубов, а губы 
При произнесении всех трех гласных кончик языка касается ниж- | округляют недостаточно: [Ги — "и — Б’и — ш’ц]. Чтобы избавиться от 
них зубов, а небная занавеска поднята и закрывает проход в полость = этой ошибки, кончик языка надо переместить повыше, положив почти 
носа. Губы в той или иной степени вытянуты вперед и округлены, | между зубами, сосредоточить напряжение в кончике, губы хорошо 
вводя в произношение дополнительный резонатор преддверия рта. | вытянуть, округлить и усилить в них напряжение. в месте соприкосно- 
Челюсть и спинка языка занимают то же положение, что при произ- - вения уголков. 
несении соответствующих неокругленных гласных. } Легкое понижение задней части спинки языка усиливает твердость 
Все три фонемы не имеют аналогичных в русском языке и в боль- | согласного. Трудно бывает произносить сочетания [Ту — %у], часто при 
О: особых затруднений не вызывают, но тренировки о этом получается свист. Надо посоветовать при произнесении этих 
требуют большой. Трудностью этой серии является то, что приходится _ сочетаний приподнимать верхнюю губу так, чтобы слегка были видны 
преодолевать привычный для русского языка стереотип: движение губ - зубы, а лишь тогда произносить [у — уу]. При всех остальных со- 
вперед в русском языке всегда сопровождается движением языка . гласных обе губы вытянуты вперед. . 
назад, так как все округленные гласные русского языка — задние. : Как и при произнесении 1] перед звуком [У], очень важно следить 


Стереотип одновременного движения вперед губ и языка затрениро- 
вывается довольно легко, особенно после губной гимнастики. 

В связи с постановкой этих звуков следует вернуться к упражне- 
НИЯМ на голосоведение и сначала попеть, а затем уже произносить 
упражнения на пары: [1— у | ев | е—0] и другие комбинации 
уже отработанных гласных. | 


за твердостью согласных. | 


в) Слоговые упражнения`и фразы 


1. [рев — ру:в | ...] 


Е ру | ..-1 
. "[ру:в — ру | .--] 
а) Артикуляция фонемы [у] ‚ ”[ру— ру:в | ...] 






Звук закрытый, неносовой, округленный, переднего ряда. При про-' 
изнесении [у] органы речи располагаются, как при произнесении [П, 
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П. 1. Те рабе, 1е] аоетеп+. 
2. Та |ипе ес]ате 1ез шигз еф Та гие. 


143 


Бу Мобуасае 
пир:/Моггеп $ .го 


144 


© © чом вон. 


(<) 


© 00 + © сл > © 


14. 
15. 
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 — 


— 
© 


— — 
сл > 


- Гаае п’@и@е рз А РишуегзИв. 

‚ ОтзШе айпе 1ез п@гез её 1ез ргипез. 

- Иез еЁ Огэзше ВаБЙеп{ гие 4е С!апу. 
‚ ез мрез @е ЛШе зопё избез. 
.‚ Зигаппе п та! обе раг 1е шие мубпйе. 

‚ [ез луцбез` Чи Лага зопё {ёз пцеих, ег 11$ е5ё 1гёз зисгб. 
. Уе ргбзите дие зиг се зщеё П у еш рачеигз 41сиз$10п$ её _ 


10. 
11. 
ТА. 
13. 


р] из1еигз сасеигез. 


ОтзШе ие ипе ши{Ниае ти И. 

Гисе а абепаци 4е Гитег А за рирШе. 

Аг Биг аапите |а пафиге: Па Бгите, 1а [ипе, ]а уег4иге. 

Гез шизеаих Чи сайсаи{е С]изоё еше ип зиссёз {ой гие 


ае Сшпу. 


Гис и зе за Ише роиг аще 4е 1а 


Атизейе: 
Па ап р 
Оц’оп пе зай р!из 


Реп4апй аие! по! Па [е р!аз р|м. 
Ма1$ |е р!из эйг с’езё аш’еп зигр!из 


5’П ауаЙ той$ ра 
Са ш’ейё р|из ри. 


. [=1-"5у:5 | *1-5у-"5та] 
. Па-Лу-пе-”Ке:в | 1е-’ту:-ке-1а-“ву] 

.„ Пу-’з-пе-у-а1-’р1у-га-[у-п1-уёв-$1-"{е] 
. [ув-зу-1ет | 1е-’‘ту:-ве-е”’рвуп] 


[’5у-16-ун-"зу1 | а-'Ы-ву-95-К1у-”пй 


Пе-'5ур-4э-5у-'П-35-ёу-"2е] 


. [3-'2ап-Ру-та|-5у-"5е | рав-1э-5у- ‘в1з-э-5у-уе-"п] 
‚ Пе-зу- зиЪ-Чу-5у-‘ка-35-в2-5у-"№® | 1сев-’5у-е-{ве-зу-"Кке] 


[5э-рве-’2ут-Кэ-зув-3Э-зу-"5= | 1-1 


21сек-са”5у:н] 


. [ув-'зу-1е-у-”а1 | уп-ту1--Чуд--пу--1-е] 


: Пу-'зГа-аё-га--‘4у-@э-Ёу-‘тбла-за-ру-"ри] 
- [ав- Ту:-ва-‘атив-а-па-Чузв | 1а-”5вут | 1а-уп | 1а-уев-"Ау:в] 


. Пе-ту-’20-4у-К’А-в1-Ка-фу-'в1з-ф-К1у-"70 


К1у-”пй 


Пу-Ку-Н-'1:2-за-”Нуй | рив-Ё2в-4э-а-ту-’21-Ка-\е-Ку-”3Й] 
. [а-ту-”2е1 | | 


1-а-а-”р]и | 
К5-пэ-зе-”рЙу | 
ра-Ч@-Ке1-‘тпзуа-Н1а--р1у-"ру | 








шизие ауес Гласе. 


-у-р!У-2оев-@1з-Ку-"515 | е-ру- 


| у-в®-зу-Кзе-Ри-ву-Ч5- 





плз-[э-р1у-"зу:в | 3=-Ка-зув-"рИу | 
$1-[а-уё-т\-"рТу 
за-ту-р1у-”ру 


Букво- 
Фонема | сочета- 
НИЯ 
[У] и 
ей 


=> № К — 


— 


Положение 


. акустически конечное 

. перед  произносимым 
согласным 

. после 5 перед & 


. после группы недели- 
мых согласных ‘перед 
произносимым гласным 
(кроме 1) 

. во всех формах глаго- 
ла ауог 
(рагс1ре раззе, 
раз$6 эипр/е, 
зиБ]опси[) 

2. после 5 


Таблица 5 


Примеры Примечания 


гие (1) [ву] 

шиг (т) [ту:5] 
а!сицё [=-ву] Е 
втиаи (п) [5ву-0] 


Ьгиуеге (1) [Бву-]е:в] | или — 
[68ч1-:в] 


ей [у] 


| Геиз [39] 


пои$ ейтез [пи-хут] 
ди’ ей [1-1] 
тапзеиге (1) [та`-Зу:в] 
бавеиге (1) [5а-5у:к] 


а) Артикуляция фонемы [9] 


Звук полузакрытый, неносовой, округленный, переднего ряда. При 
произнесении [9] органы речи располагаются, как при произнесении 
[е], только губы округляются. Отверстие рта имеет форму щели, на- 
пряжение сосредоточено в уголках губ. Фонему [9] можно назвать 
округленным, лабиализованным [е]. 
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Рис. 20. 


Положение языка 
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6) Методические замечания ‚ Пе.’ т -дэ-то-з4е-та-“ 9-35-88] 
Постановку [8] затрудняет то, что при выдвижении губ вперед 
студенты обычно резко понижают спинку языка и звук получается 
недостаточно светлый. Надо следить за тем, чтобы положение спинки 
сохранялось, как при [е], т. е. боковые края языка нажимали бы’ на 
верхние коренные зубы. Не надо сильно выдвигать вперед губы, они 
остаются почти при зубах, дополнительный резонатор располагается 
вдоль губ. Губы сильно напряжены (особенно уголки) и имеют форму 

щели. | 

Этот прием очень помогает постановке звука, помогает сохранять 
узкое, «плоское» звучание, удерживать высоко спинку языка. Когда 
звук встанет, губы сами слегка округлятся в речевой цепочке, но 
правильный характер звука сохранится. 

Следить, чтобы перед [9] согласные не смягчались. 

Звук встречается сравнительно редко, так что влиять на характер 
произношения не может. Следует обратить внимание на переход 
[у — 9] — [9 —У], который делается в основном за счет движения губ. 
Хорошо затренировать эти сочетания, сначала напевно, на мотив 
«Чижик», а затем в речевой манере. 


3 

4. [1=”р1® | пэ-310-та-'а-а-”ут-1э-" #9] 

Э. [1э-з1е-пша-'}9-пе-5-"19:68] Е 

6. [55'-'А1-!э-\}9-"разв | .И-е-зе-2а- 916] 

7. Па-уа:-'90:7-Бв17-Ч99-' 20] а 

8. Пе-"ро-ду-пла’-'п4е-55-1у- 510! 

9. Пе-'210-4у-'\9-55-" Кв] 

10. [э-\}9-пза-'4}0-е-4в&-Ку-"в1е] 

11. [еу-"Ау-1в-40е-'в9:2 | да-у\уав-'ху-о-ту-”2е | |е-а@^-39`2- Ые | 92- 
4э-"5а] — о 

12. Па-’зур-4э-ЕУ1-"Ыв-4э-зе-Ч4- 30:2 | =-Ч&-Н-"$]0:2] 


13. [о арь-чю-тб--‘пе-вСу-П-'Че-очвев-Че-о-ти- 10-"99] 





14. [91-4у-'уо | {у-ро-ви- {е-зэ-"Твцй-4е-1-”5}0] 


Таблица 6 


в) Слоговые упражнения и фразы 


Буквосо- Положение | Примеры Примечания | 















1. [ре ро | ...] О 
”[ре — 65 |....] | — 
Я Й реа [1-р№8] 
т. —. | _ [2] г акустически конечное бе (т) [69-1 
18) ея. ... < 
Е ру ец перед гласным Беце! и но 
П. 1. Мопчеиг Ма{Шеи езё уеих. ак о 
. . но 
2. Гез уеих 4е топзеиг МаИеи зопё Ыеиз. о. о теще (®) [1914] 
3. Гез спеуеих 4е шопчеиг МайШеи зопё 91$. пешге [п9:1в] 
: м ещге 198] 
4. П реш; топуеиг Ма Шеи аПите ]е {ец. ‘еиа: [50а 
5. Мопзчеиг Ма Шеи тей зоп {еиёе. рзеийопуте 
6. Леиа! 1е \еих рагё; И {а( зе5 аФеих. [рз9-4-' п] 
7. Та уепаецзе Бмзе Чеих сей. Е 
8. 1ез Бе 4и шеищег зопё шпеих. т [281 
9. 1е5 уеих Чи Меих зопЁ сгеих. Беце!ег [60'-51е] 
10. Ге меих МаШеи ез{ 1г6$ сипеих. тешиег [119`-п]е] 
11. Сидце ез{+ Венгецзе 4’ауот уи аи тизбе «Гез 4апзеизез Б]еиез » И акустически конечное и т. т 
Ре Песаз. ыы | 
12. Та пре 4е Пе Меше 4е сейе Чапзеизе езё авЙаеизе. Е я И 
13. Леи4! 1е меих шеишег а еи [1А6е 4е теег аи шШеи Феих. 
14. 9 ы уеих, и реих сощег се тий а6|аеих. "Примечание, — Выйи при ваменения лова удариое : становится неударным, 
; теще — ате и — а: 
— оно все же сохраняет свою закрытость: тие няется: Нещепайе [10*- 
Е АЕ ложного слова, то [9] сохра 
ее ев чем: Вл при изменении слова [0] ударное пн неудар- 
2. [е-'210-4э-тэ-з}-та-'4}0-35-"Ые] ным, то его открытость сохраняется: реир!е — реир!ег ПЕР р 
| 147 
146 
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`-а) Артикуляция фонемы [0] 


Звук полуоткрытый, неносовой, округленный, переднего ряда. При 
произнесении [0] органы речи расположены, как при произнесении 
[=], только губы вытянуты вперед и округлены. Отверстие рта имеет 
форму большого круга. Напряжение ровное, небольшое, по всему 
кругу: Фонему [0] можно назвать округленным, лабиализованным [е] 
Фонема [0е] имеет стилистический вариант [э], именуемый в ЛИНГВИ- 
стической литературе беглым [э], так как он в известных условиях 


чередуется с нулем звука. 





Рис. 21. 
Положение языка 


Форма губ 


6) Методические замечания 


Как всегда при открытых звуках студенты недостаточно опускают 
нижнюю челюсть, стремятся зажать звук, а, открыв рот, дифтонгизи- 
руют его (см. указания для [=]). 

Звук [0] очень важен, он является наиболее естественным гласным 
французского вокализма. При произнесении французами нескольких 
согласных, если возникает «паразитический» призвук гласного, то это 
всегда бывает [се]. Он же окрашивает все согласные, произносимые изолиро- 
ванно или на паузе в конце группы звуков в замедленном стиле. Студен- 
‚там он дается труднее, чем [9], надо всегда настойчиво требовать, чтобы 
он был достаточно открытым и светлым. Особенно распространены ошиб- 
ки в артикле мужского рода 1е, который часто звучит как [15]. В таком 
случае можно рекомендовать взять выше переднюю часть языка и дать 
больше напряжения в верхнюю губу, чуть понизив ее. При звуке [©] 
губы образуют не очень напряженный, широкий круг, далеко отстоя- 


щий от зубов. Губы должны оттягиваться вперед, слегка открывая. 


‚верхние зубы, как бы образуя рупор. Иногда студенты направляют 
его вниз, закрывая верхние и обнажая нижние зубы. Этого делать не 
следует, не столько из-за акустического, как из-за косметического 
эффекта: рот всегда красивее при движении губ вверх. Унылое дви- 
жение губ вниз делает рот некрасивым. 
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П. 


в) Слоговые упражнения и фразы 


‚ ”[ре:в — рое:в | ...] 


э[рое:к — рое | ...] 
[рсе:в — ро | ...] 
[ре — росе | ...] 


[реек — ру:в — ра | ..-] 
[ру — рее — ро | ..-] 
[рее —рэ— ру | ---] 


Тез тецез зопё пеиЁз Чапз сей иесы Е. 


|. 

9. 1е Боги{ ае Пепе ез{ феипе. 

3. Вепё езё зе], Й её уе. 

4. Ош уое ип сецф, уе ип Боец. 

5. М!1еих уаиЁ Боп аг4еиг дие Боп атаззенг. 

6. Сане сиеШе 4ез Неигз её 4ез {е\Шез 4е се ИЦеш. 

7. Та {еипе зоеиг аи сепзеиг теигё @’ипе {итеиг. 

8. Тезрёе 1еиг Гапе Ёайе ипе теШеиге аНайе. 

9. Те рго!еззеиг ВеигИег уепай {юцошз а Гпеиге. 

10. Те |еипе рго\!зеиг Четеиге иитоБЦе, еп 6сощайй 1е зреаКег. 

11. А пецЁ Вецгез рИе, топ\еиг Мароец? ав]еипе 1юиё зе] 4еуат 
е Тец. | 

12. Мегсге@ та зоеиг а аррогёё ацеацез Иешг$ Мецез роиг Гапи!- 
уегзате Че зоп анесеиг. 

13. Тошё А ГНеиге 1е Бохеиг Нимеих Веийа зоп а@\уегзате её еп ип 
сИп осей 1е даа раг Тегге. 

14. Т’оеиуге 4и ргоеззеиг Теюигпеиг зиг 1ез та1а@1ез Че соеиг е5% 
ип уга! сре!-Ч’оеиуте. т 

1. [е-’тпое-Ыэ-55-”пое? | 9а-58-И-’тоеБ]] 

2 [э-Бсе{-4э-4э-'п1:-2е-"50е1] 

3. |вэ-‘пе-=-“зое] | 1-1е-“усеЙ . 

4. [К1-'уэ-168-"пое | уэ-162-“Боей] 

5. [п10-уо-Ь5-5’ав-"асе:в | Кэ-Бо-па-та“-”50е:в] 

6. [КИев-'Кое]-Че-'Иое:-ве-Че-"1се] | @э-зе-И-”1сеП 

7. [Па-50еп-'зое:в-Чу-з@:-"зое:в | ‘ппое:в-Чуп-у- 116е:в] 

8. [5ез-"резн-1оен-йен-":-вуп-те-де-на-1е:в] 

9. Пэ-рно-Ее-зсек-Бое-"ве | уэ-‘пе-ш-'5и:-ва-'10е:в] 

10. [э-50еп-рвэ-\1-' 20е:-4э-'гаое:-в1-тпэ-”5И | а-пе-Ки-'4а-1э-зр!-"Кое:в] 

Е [а-псе-усев-”рИ | ппэ-з9-та-"БоеЁ-4е-'зоеп-4и-'з0е]-@э-уй-19-"19] 

12. ппек-ккэ-"а@й-та-'зое:-ва-а-ров-“4е-Ке]-Кэ-Нсен-”Ыо | рив-[а-п1-Уев- 
'зе:в-@э-35-@-веК-"+ов:] 

13. [и-а-"оев-[э-БэК-"зое:в-Гу-"в]е | сев-Ча-55-па@-уек- зе:в | е-а-пб-- 


К|=-'40е]-1э-5э-фа-рав-“(е:в] 
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14. [1°-увэ-@у-рно-Ее-ваев-Ю-Вив-"пое:в | зув-е-та-[а-’41-дэ-"Коев |_ 
=-(0%-\Ув&-(=-"Асе:Ук] | 

















Таблица 7. 
Буквосо- 
Фонема Я Положение Примеры Примечания 
[0] еи перед произносимыми со- | реире (т) [роер!] 
гласными (кроме $>[2]) | ренг (1) [рее:в] 
сец перед произносимыми со- | зоеиг (Р) [30е:в] 
гласными 

ие после си с сиейИг [Кое-й:в] 
огэцей (т) [25-е] 

ег конечное в заимствован- | зреаКег (та) [$р1-Кое:в] 

ных словах ]еадег (т) [11-@се:в] 
И | в заимствованных словах | зи (п) [50:5] 
перед согласными в за-| с1иБ (п) [К1оЪ] или [К1УЪ] 
имствованных словах | {гизЕ (п1) [16031] 
ит в заимствованных словах | аитр!ае (т) 
| Е [4оет-рИ]] 
[э] е в открытом безударном | геуешт [кэ-уэ-пЁ:в] 
| слоге |е, ше, {е 
Пе]тпэ|4э] 
оп в слове топз1еиг [119э-$]9] 
а1 перед звуком [7] в гла- | Га!запЁ [9-24] 
голе Тате пои$ [а1$01$ 
[пу-В9-25] 
]е Га!5а1$, (и... 
[5э-Ёэ-2=11у...] 

е в приставке ге перед $$ | геззет ег но: геззауе 
[6э-за'-Ые] [ве-$е-]е] 
геззог{ [кэ-59:в] геззизсЦег 

[ве-5у-51-е] 

геззиуег 

[ве-$ц1-]е] 
е5$ ‚ в словах 4еззи$ [4э-зу] 


4ез$50из [4э-$и] 


[э] в речевом потоке 


Звук [| называют «беглым» (са4ис), потому что (так же как и 
Па1зоп) он может сохраняться в речевом потоке или быть опущенным 
В зависимости от стиля речи. - 

‚ Больше всего [э] произносится в декламации, меньше в официаль- 
ной и еще меньше в разговорной речи. я 

Укажем несколько правил для официального стиля: 

1. Правило трех согласных. 

а) Произношение [э] обязательно, если е оказывается в окружении 
трех согласных, из которых два ему предшествуют, вне зависимости 
от того, будет ли это внутри слова или на границе двух слов: 
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|е соиуегпетеп{ [1э-ви-уев-пэ-“та] 
ИБгетет* [11-Бвэ-та] _ 
Рарра{етеле Па-рав-®-‘та] 
пизбетепЕ [5уз-э-‘1а] 

пофе !атШе [пэ-вэ-Га-111] 

ип те уегё [б-И-увэ-"\е:в] 
Раиёге ]оиг [10’-%э-"5и:в] 


6) Если из трех согласных один предшествует, а два следуют за 
е, то произношение становится факультативным: 


ипе сгёте эасбе [уп-Квз-тэ-в1а-”зе] или [уп-Ккет-51а-"зе] 
раз Че этасе [ра-дэ-’сва:$] или [ра-"495а:$] —— 
ргёз Фипе зваНоп [рке-Чу-пэ-зфа"- $]5] или [рк=-Ауп-${а"- $]5] 
ипе р!асе [у-пэ-”р1аз] или [уп-“р!аз] —- 

ип Боппенег [б-Бэ-пэ-"Це] или [-Бэп- Це] 

аи геуошг [0-кэ-“У\ма:в] или [о-‘ву\а:в] 


в) Если е стоит в окружении трех согласных, ИЗ которых -е 
ему предшествует, а последующими являются сочетания [г]] или [1], 
то произношение [э] обязательно: 

ип абеНег [68-па-®-'1е] 

поз зег1опз [пи-59-“в]5] 

\уои$ Гете [ми-Ю-'ве] 

пе 4{ез еп [пэ-91-®-'в}8] 

| пе сНа{е пеп [И-пэ-(а“-®-"в]е] 


Французским произносительным привычкам настолько несвойственно 
сочетание трех согласных, что в народной речи инои раз произносят 
[2] даже там, где его нет в написании: 

Рагс 4е и!ошрве [ак-Кэ-Чэ-#1-"]5:] 
ип ошгз ЫМапс [6е-пив-з9-"Ва] 


С другой стороны, в фамильярной речи, если выпадает [э] при 
трех согласных, то вместе с ними выпадает и один из согласных: 


Гащге |оиг [10-5 и:в] | 

поте {ашШе а 

ца{ге рашз [Ка{-”рз] 

а {а Ые а’Апагб Па-{а5-аа-"@кве] 


2. Правило двух согласных. 
Если [9] стоит внутри синтагмы в окружении только двух соглас 


ных, то оно обычно выпадает из произношения в официальном и раз- 
говорном стилях, сохраняясь лишь в декламации: 

шан\епап® [1=“-"1п@] 

ее рае [=1-"рав] 

[е |епдета: [1э-!а:-”атлз] 

та рейёе зоеиг [та-рИЁ-”з0е:8] 

поиз уепопз [пи-”Уп5] 
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ш пе за!5 раз [у-пзе-ра 
1юиё [е топае НЫ 


3. Звук [9э] сохр 
: аняется в перво ь 
группы: рвом слоге слова или ритмической 


Четат [4э-”т=] 
[е |оиг [1э-"5и:5] 
ЧеБоц{ [4э-"Ъи] 
уепе2 [уэ-“пе] 


4. Звук [2] произ 
< троизносится в 
ударение: любом положении, если на него, падает 


< 
С’ез{`аА гесоштепсег. 
[5=-{а-кэ-Ко-паа--"е] 
Уоиз”`ауех_аНепи | е_ И ГаПай темепит. 
[Уи-2а-уе-а-#а--”ау | е-И-1а-1е-нэ-“упЕн] 


5. Если разгов 
орная речь замедлена в связи с эмоц 
р иональ 
то [э] сохраняется в произношении: ВЮ 


Уоцз 1е ЧНез? (гнев, изумление)  [уи-15-”Ай 

Ти пе 1е соппаз раз? (возм а 
ущение) [бу-пэ-1эК-К>-п=-*" 

Га 1есоп соштепсе. (торжественно) рае 


6. Звук [э] произносится перед *П придыхательным: 


жНа: а 
ипе *Баше [у-пэ-”еп] 

% ЧИ 
ипе *БасВе [у-пэ- а{] 
1е *П6гоз [1э-е-"во] 

]е *В6г155оп [[э-е-в1-"$5] 


7. Звук. [э] произносится в словах: 
сес] [55-51 сеи! [5э-щ1, Чевогз [49-5:5] 


8. Звук [9] НИК | 
Е огда не произносится, если сто 
другим гласным: , ит рядом с любым 


за1етепй [е-”та] 
авуоцетепй [4е-уц-"та] 
Пе иЧега [1-[е-6у-Ч1-”ка] 
уоц$ оцегех [уи-5и-"ве] 
1$ спегог [11-Кв1-"в5] 
поме бсое [п2-ве-”Кэй 


та Бе]е апе [та-Бз-[а-“п1] 
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9. Если в речевом потоке встречается несколько [э] подряд, то 
следует сохранять в произношении один звук из двух, т. е. произно- 
сить первый, третий и т. д., опуская второй, четвертый и пр. Однако 
этот принцип иногда нарушается наличием так называемых застывших 
групп (5тоирез И6$), сложившихся в силу языковых привычек. Тако- 
вы традиционные группы: 


^^ 
1е ш(е) [5эт] 1(е) [55] 
]1е п(е) [5эп] с(е) дце [$Кэ] 


рагс(е) дие [ракз-Кэ] 


В создании этих традиционных групп играло роль, по-видимому, 
стремление удержать [э] при взрывном согласном и в начальном слоге 
ритмической группы. 

Приведем некоторые примеры: 

| хх 

ОпезНоп дие {(е) !е розе. [Кез-" |5 | Кэ-5®-‘ро:2] 
Хе) {е г(еуегга! а(е) тат ауапЁ ]е г(е)фоиг ае Возе. 
хх 
[51э-вуе-ве-"Ате | а-уй-1э-‘вфи:в-4э-“’во:2] 
Рагс(е) дце |е п(е) 1е (Це) гед(е)тапа(е)га! раз. 

< ` < 
[ракз-Кэ-5э-п{э-[вэ-ата‘-Аке-"ра] 

10. В декламации произносятся все [э] внутри строчки. Звук [3] 
опускается толко рядом с другими гласными и конечный в строчке: 


№ 1е боцЫе 4ез зоиз, | Гемете 4и зПепсе, | 
[01-9-6ви-Ы]э-4е-"з\уа:в | 1е-’п1-отэ-4у-$1-”1а:$ | 

Тез гозез {ющ{ё [е 1опё 4и сПепш рагсоиги. (Г. Агабоп) 
1е-'ко:-2э-{и-[э-[5-Чу-(э-‘т&-рав-Ки-’ку] 


11. В пении [э] сохраняется или опускается в зависимости от мо- 
тива, музыкального ритма, причем очень часто сохраняется конечное 
[э] в строчке, и даже [э] рядом с другим гласным не всегда выпадает: 


Г’оцгз её ]1е зпбе, апипаих забез, 
Пив-зе-1э-5=-5э | а-п1-110-за:-59 
Оищепе 4ез зоиз зиг ]еиг раззаее. 
Ке-[э-4е-'зи-зук-1оев-ра*-за:-59] 


(Песня на стихи Апполинера) 


Интересно, ‘что иногда подставляется также [2] для благозвучия и 
ритма там, где его нет в орфографии: 


Зо шоп 15, зоЙ 1е Иеп. [5\уа-п15-Н-зэ | з\та--48] 
(Песня «@тойв, э1тоНа ») 
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С произношением или опусканием [5] связаны слогоделение и ритм 


фразы: 
а) в зависимости от того, произносим ли мы [9], изменяется коли- 


чество и форма слогов: 
1а реце Тепёме 4е та сБатге 


может быть в замедленной речи: 
Па-рэ-{-Рэ-пе-вэ-Чэ-та-{а:Ъв] 
ИЛИ Па-р-леЁ-Чэ-та-(а:В] 


в быстрой речи. При этом слова реше и Тепёхге состоят из разных 
слогов; 

6) от произношения или опускания [э] зависит ритм фразы, т. е. 
количество и место второстепенных ударений синтагмы: 


ипе БощеШе ФПийе [уп-Бй-]-”Аац] 
ипе БощеШе 4е уш [уп-Би-]-4э-”уз] 


В первом примере второстепенное ударение падает на начальный 
слог слова [5], а во втором на конечный слог [1], потому что во 
втором случае произносится гласный [9]. 


Ш. СЕРИЯ ЗАДНИХ ОКРУГЛЕННЫХ НЕНОСОВЫХ ГЛАСНЫХ: 
[и — о— э— а] 


Из четырех гласных фонем этой серии’ первые три несколько 
выдвинуты вперед и имеют передний резонанс. Только один звук [а] 


является полностью задним как по расположению языка, так и по .3 


резонансу. При произнесении [и — о —5] кончик языка отходит не- 
много назад, касаясь альвеол нижних резцов, все тело языка сохра- 
няет почти то же положение, что и при произнесении передних 
гласных и только задняя часть языка поднимается к передней части 
мягкого нёба. При произнесении [а] кончик языка передвинут вглубь 
по дну языка и все тело языка подано назад, подъязычная кость и 
гортань занимают самое низкое положение. Весь язык расположен 
очень низко, заметен лишь легкий подъем задней части языка в на- 
правлении задней же части мягкого нёба. Резонирует вся полость 
рта. 

Задние гласные имеют некоторое сходство с соответствующими 
гласными русского языка и ставить их довольно трудно. Особую 
трудность постановки [и — о — 5] представляет их передний резонанс, 
несвойственная русскому языку светлая окраска. 

В этом разделе особенно важны комбинированные упражнения на 
гласные всех трех степеней открытости, которые являются одновре- 
менно упражнениями на голосоведение ‘и которые надо выполнять 
нараспев, изменяя высоту голоса по полутонам: [”ре — рэ — ро | °...] ит. д. 


[54 














2) 


Рис. 22. 


Положение языка для: 


Положение языка для: 
[—е—=— а | и-о—э— а] 


[и —о—э— а] 


а) Артикуляция фонемы [чи] 


Звук задний, закрытый, округленный, неносовой. 
При произнесении [и] челюсть чуть опущена, как при [1] — [У|, 
язык слегка оттянут назад, кончик языка не касается нижних резпов, 


но опущен к их альвеолам. Спинка языка выгнута И приподнята к 


нёбу. Губы сильно вытянуты и округлены. Отверстие рта имеет форму 
маленького кружка. Губы сильно напряжены. Нёбная занавеска под- 
нята и закрывает проход в носовую полость. 





С << 


{ : 
Ч. \\\' 


— 





Рис. 23. 
Положение языка Форма губ 


6) Методические замечания 


Сравнительно с русским, французское [и] гораздо напряженнее и 
светлее. Это зависит от более энергичной работы губ, которые более 
округлены и вытянуты вперед, включая в артикуляцию резонатор 
преддверия рта. Если у студентов не получается светлый тембр, надо 
посоветовать сконцентрировать напряжение губ больше в месте их 
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соприкосновения (зажать губы в уголках). Следить, чтобы губы были 
достаточно вытянуты, не касались зубов, оставляя свободным прост-. 
ранство преддверия рта. Следить, чтобы при упражнениях на один и. 


тот же гласный [1] студенты не освобождали губы после каждой 
пары согласных, а лишь при доборе дыхания (после четырех сочета- 
ний, как обычно). 

При комбинированном упражнении [р!:в — ру:в — ри:в] добор 
делается после трех сочетаний, т. е. при’ изменении согласного. При 
переходе [ру — ри] губы вытягиваются больше вперед, а язык чуть 
отходит назад. Упражнение делается сначала нараспев, изменяя голос 
по полутонам вниз и возвращаясь к начальному тону при каждом 
доборе. При желании это упражнение может служить для расширения 
диапазона голоса, тогда полутоновая шкала должна быть увеличена. 


в) Слоговые упражнения и фразы 


1. ”[ри:в — ри | ...] 

"[ри— ри:в | ...] 

[рев ру ри Е | 
П. 1. Каош опуге 1е ]оигпа] роиг ргоцуег ди’ а фюцоигз га1зоп. 
. Гошоц {ай а шоце еп 6сощап за роще оиззег. 

. Ге тошюои а4е Роит а реиг 4и 1очр. 

. Те 1оир 5|ощоп епёошШй 1е Тюшюи. 

. Каоц! роиззе зоп рей фощюи аи! |оце Ч4апз 1а соиг 4е Гоц]ои. 
. Га поипои Гай Тоигпег |1а 1оир!е гоцое 4е Каоц|. 
. Тоцз 1ез ошгз ГоШои. |оце ауес Роит 4апз ипе соиг Фип Ёач- 

Боиге 4е Тоигс. 

. Тош а соир Гошоци зоигй её роиНе саг ее уой Па 14е 4’ип 
фошои зогИг 4’ип {юшге-юиЁ 4е за поипон. 

. Опе дате шейаЙ аих Бабабез ип Тоигге-фюиё её ип 1юцё рей 
фощоц. 

. Моп соизш Феап-Гоир {ай 4и 'юцизше {юиз 1ез |ошгз 616$. 

. Га зоцре, 1е БоиШоп её зицоцё 1е шоицюп Шеп го\ зоп{ 1гёз 
зауопгеих. | 

. [ез роиз$11$ гоШепё сотте 4е реЦез Боцез 1аипез ащоиг ае 

]а роше гоцззе аи! 510и5$е. | 

. Ге тоисрош 4е сои 4е Мапе-Гоир ез{ {юи{ соцуег 4е тоисве- 
Фигез гоцбез. 

. «Гез Моих» раг КоБегё Пезпоз: 
Се зопЁ 1ез тёгез 4ез Шоих 
Ош а6зтаеп{ сПегсВег 1ез роих 
Пе 1еигз еп{ат5, |еигз рей{5 сПоих, 
Еп 1ез {епапф зиг ]ез епоицх. 
Теигз уеих 4’ог уа!еп{ 4ез БЦоих, 
Теиг Бес езё иг сотите саШоих, 
[1$ зоп{ 4оих сотте 4ез |оцоих ... 
Ма! аих ШБоих рошЁ ае епоих! 


—<о <=) 9,2) — С бл Н+> © > = 


—  -—щ 
[5% 


— — 
- © 





1. [ва-ц-и:-увэ-Ю-5ив-” па! | рив-рви-'уе--1А-фи-йв-ве-"25] 

2. Пи-1и-Е-1а-’ти | @-пё-Ки-’@-за-‘ри]-э1и-"зе] 

8х [э-6и-{и-4э-’ризта-“рое:в-Чу-"] 

4. [1э-1а-1 65 -‘а"-сТа- 9-1э-а-]. 

5. [ва-Ш-’риз-з5-рЯ-ви-\и | К1-'зи-Ча-1а-"Ки:в-Чэ--”1] 

6. Па-пи-‘пи-Ё-вив-‘пе-1а-{й-р1-’ви:5-@э-ва-"и 

Те ри-1е-"зы:в-Ги-м-з-а-уеК-’рит | аа-гуп-'Ки:в-90е-ю`-'Би:в-Чэ- 
Чи:в] | 

8. ро-ва-"Ки-ш-“и-зи-вРе-"рий | ка-вз1-^уууа-1а- Че’ 968-1и-“би-зов- 
1:5 -40е-Гав-фи-4э-за-пи-"пи] Е 

9: [уп-"Чатл-те-'4е-0-Ба-"в”а:5 | бе-Гив-'фи-е-бе-фи-ри-и- м] 

10. [015-Ки-28-54-"\и | [е-Чу-фи-'в1-зтэ-фи-е-’5и:в-Ее-'в]е] ы 
11. Па-"зир | -Ба-5 | е-зук-“4и-э-ти-'45-Б]Е-во:-"41 | 35-8е-а- 
Уи-"Е о | | =: 

12 ое и] | Кот-@э-р-Би1-"50:п | о"-бив-дэ-1а-ри- виЗ-КЕ 51$] 
13. 1э-пи-(\уав-аэ-Ки-Чэ-та-в1-”1и | =-{1-Ки-'Уе:в-Чэ-ти\-був-“ви:5] 

14. Пе--Би | рав-во-БЁк-4=3-"по:$ || 
сэ-59-[е-‘те:-во-46--"Би | 
К1-Ч6-21-' =-ев- }е-1е. ри | 
дэ-юек-24-"Ёа | 1сев-рэ-И-" {м | 
а-1е-1э-‘па-зув-!@-5э-‘пи | 
|сек-2}0-'4о:в-уа1-48-1- 51 | 
_1оев-'Ъ=-Ке-"Чу:в-Ко-пэ-Ка-“}и | 
}-$5'ац-Кэт-4е-51-"5и | 
а а й блица 8 
п1=-20--"Би | р\з-4э-5э- пи |] Та 
Фонема а Положение Примеры Примечания. 
Ч 
ооефариеаЕ ИЕН ЕЙ ВЕНЕ Е 
[1] ой 1. акустически  ко- Бош (т) [6] 
нечное 








9. перед  произноси- | юг (т) [5и:5] 
мым согласным 


Е 
3. после группы не вр]ошт [е-Ми-1:] но: зоинай 
делимых согласных | | т 
перед гласными И сома [1-Е а-а] [$] 


аой ао (11) [46]: 
заощег [4-е] _ 
Мехи УогК [пи-рвК] 


е\’ в заимствованных но: Мехуюошеп 
словах пцегулех [102-0-п}8] 
[&--{ев-У 
00 в заимствованных Тоо{Ба! (т) [И-БоП 
словах 
оу В а тВОВаНЕИХ с1ожи (т) [п] 
словах | 


о 
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а) Артикуляция фонемы [0] 


Звук задний, полуоткрытый, округленный, неносовой. При произ- 
несении [0] челюсть опущена чуть больше, чем при [е] — [9]. Язык 
слегка оттянут назад, кончик языка не касается нижних зубов, но 
опущен на их альвеолы. Спинка языка выгнута и приподнята к нёбу, 
но располагается чуть ниже, чем при [4]. Губы вытянуты вперед, 
округлены и очень сильно напряжены. Нёбная занавеска поднята и 
закрывает проход в носовую полость. 


(2 ,.) 
ЕЕ 
> 
_ 
\( 
Е 0. 
ХИ 
ии и 





ц7 
(С Ц п \ 





Рис. 24. 
Положение языка Форма губ 


6) Методические замечания 


Звук является одним из наиболее трудных из-за двух своих осо- 


бенностей, столь несвойственных артикуляционной базе русского язы- 


ка. Эти особенности следующие: 1) очень больная напряженность 
артикуляции, 2) светлый тембр звука. При постановке [0] самые 
лучшие результаты дает такая последовательность приемов: а) пред- 
варительно повторить упражнение из цикла лицевой гимнастики — 


опускать нижнюю челюсть, не разжимая губ; 6) воспользоваться этим 


же механизмом для перехода от [и] к [9], т.е. произнести [Ц], а за- 
тем опустить челюсть чуть ниже, стараясь не изменить положения 
губ. При этом нижняя губа слегка уходит внутрь, а форма губ де- 
лается более плоской. Студенты всегда открывают рот шире, чем 
нужно, так как им обычно не сразу удается сохранить напряжение 
в губах при большем растворе челюстей. Опустить челюсть надо обя- 
зательно, иначе звук получится тусклым, слишком глубоким, без нуж- 
ной звучности и светлой окраски. 

На первом упражнении надо добиваться, чтобы [0] на всем ряде 
согласных звучал одинаково, и только тогда переходить к закрепляю- 
щему упражнению [ро — Бо | ...]. Для студентов [9] всегда близко по 
звучанию к русскому [у] и они часто произносят его как дифтонгоид 
[0%]. В этом случае можно предложить протянуть звук [0] на одном 
тоне и быстро снять дыхание, не меняя положения органов речи. 

Очень хорошо закрепляет звук комбинированное упражнение [ре — 
ре — ро], о котором уже говорилось выше (см. [и] стр. 155). При 
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переходе от [рз] к [ро] губы слегка выдвигаются вперед, а язык отхо- 
дит назад, что облегчает дело, поскольку такое движение свойственно 
русскому языку, где- округленность всегда связана с задними глас- 


НЫМИ. 
На звуке [0] обычно приходится задерживаться и закреплять его 


дополнительно. Для этого хорошо использовать детскую песенку: «П 
ай ип рей пауне», где в припеве много раз повторяется [0] в наи- 
более трудном сочетании [109]: 


Орв, обв, тае]о%, 
Ге рей пауше зиг 1ез Но{$. (619) 


Звук [0] очень важен, так как придает французский характер произ- 
ношению. 


в) Слоговые упражнения и фразы 


— 
в 


”[ри:в — ро | ...] 
[ро — Бо | ...] 
[ре — ре — ро | ...] 
[ра — ре— ро | ...] 


Рац| саизе ауес С1аиае а Вогдеаих. 
С’ез+ Беаи, ип Бафеаи зиг 1ез Но. 
«Г.ез !ащез ае С!аиае золё @4гбез», ай Спагот. 
Розе зе герозе 50из Пе заще ди! зе шие Чапз [’еаи. 
[ез та{е1о{з 1аНеп сопёте 1ез Но{5. 
А Гаибе Сацате уа а Еощашешеач. 
А сБадце о1зеаи зоп 14 езё Беам. 
С ац4ше заще 4апз Геаи 4е зоп Баеаи. 
Ге ша*е!о{ СМаиае 4и «С!6тепсеац» ез{ ргёз Чи шёцо. 
10. Те Баёеаи ае Сва [ой Ше зиг Геаи амюиг и рей По%. 
11. Та реац 4ез раитез ае Возе езЁ гозе её етБаитее. 
12. Сацае, пе {а1з раз 1е Бадаца, те аи фаМеац 1ез 1101$ поц- 
уеаих: шбше, еп танае, Басиепаи4ег, пипачег. 
13. С1ацае а уегз6 ип реи 4’еаи Чапз |е роф 4е Рац]. 
14. Сгоз, Оезпоз её Дап!10$ зоп{ 4ез ащеигз соппиз Че поз ]оигз. 
15. «Га убгошаие» раг Кобе Резпоз: 
Га убгоШаце её 1е фаигеая 
Раг|а1еп{ епзеш Бе аи Бога а4е Г’еаи. 
Ге фаигеаи 4{: «Ти ез Меп БеПе!» 
Га убгопаие: «Ти ез Беаи!» | 
Га Усбготшаие ез{ 4ето1зее 
Ма! |е {аигеаи п’езё аце Таигеам. 


= 


[ро-1-"Ко:-2а-уеК/Кю:-да-Бэв-"40] 
[5=-"Бо | б®-Ба-’ю-зув-е-"о] 


3. Пе-ю:Е4-"К1о:4-35-"аво:1 | @1-}ав-"10] 


м — 


Бу Мобуаса! 
пир:/Моггеп го 





4. [’50:2-39-вэ-’ро:2-5и-[э-"з0:| | К1-3э-‘тЁв-А@-“1ю] . 
5. Пе-та-Но-“у+ | К5--4вэ-е-"Но] Фонема | РУКВОСО- Положение Примеры . П Н 
1 у - АЯ Юл ример римечания 
-6: [а-’1о:Ъ-К1о--@ш-‘уа-а-ЁР5*-еп-"Ь0] Е 
- я ЕТ [0] опе конечное в словах ‚атагопе (Г) `| или 
7. [а-\а-К\а-’20-85-'п1-=-"Бо] Е — [а-та-201] 
ВЕ Ия с и | сусюле (п1) [$1-К]о:п] 
8. [К1о’-`411-з0 -аа- [о-4э-35-Ба-"{0] гопе (1) [2о:т| 
9. Пэ-та-Но-’К]о:4-4у-Ке-та’-”зо | в-рвг-Ау-те-“во] Е ВОНННое В СПОВАЕ а - и а 
10. [1э-Ба-’фо-4э-\ак-'10-Ё-зув-"ю | _©`-{ив-Чу-рэ-И-И- 10] ахоше (т) [аК-зо:т] 
11. Па-’ро-4е-’ро:т-4э-’ко-2е-’во-:-2е-а'-Бо.-“те] Бтотше (11) [вот] 
а сргоше (п1) [Кко:11] 
12. ['/К1о:4 | пэ-Ее-'ра-Ю-Ба-”4о | пе-о-4а-/Мо-1е-^то-пи-”уо || "плоти | и 
а-Тво:а | Ба-спо’-”4е | пи-по’-“ае] [И-Бкоти] 
— поте (т) [10:1] 
13. [К]о’-Ча-уев-’зе-0-ро-”4о | аа-1э-’ро-4э-“рэ| 1Фюте (т) [1-@]0:11] 
14. ["Кво | 4:$-‘по:-зе-4а-п1-”по:$ | 35-4е-2о'-фюе:в-Ко-’пу | 4э-по- те -. 
5И:Б] е авгоготле (пл) 
15. Па-уё-во-‘п | рав-во-Бёв-4ез-“по:$ | [а-е-ко-ако:та] 
т р а оу $по\и-Бо0{$ (па) 
1а-уё-вэ-’п1-Ке-1э-Ю-"во | | [5по-Би] 
рак-'12-{а'-'‘за:-61о-'Бо:в-4э-"о | ам о Ее 0 
ь и: Е о р [0`п-йе-п113] 
[э-{>-во-"А! || фу-8-Ые-"Ъ= || оа ф0а$ё (пл) 
1а-уё-во-'п1-Кэ-бу-в-"Бо || о 
\ 
1а-уе-во-'п1-Ке-4э-тп\уа-"2е1 | 
о, " а) Артикуляция фонемы [5 
те-1э-р-‘во-пе-Кэ-Ю-’во |] Е в . ИЯ оне | 
Звук задний, полуоткрытый, округленный, неносовой. При произ- 
т о несении [2] челюсть сильно опущена, как при произнесении [8] — [<]. 
ой Язык слегка оттянут назад, кончик языка не касается нижних зубов, | 
но опущен на их альвеолы. Спинка языка расположена почти плоско. 
Фонема | БУКВОСО- А еНИЕ Примеры Примечания Губы округлены и вытянуты вперед, верхняя губа приподнята и об- 
четания | нажает верхние зубы чуть больше, чем при [0]. Нёбная занавеска 
поднята и закрывает проход в носовую полость. 
[0] (9 любое рое (п) [ро:1] 
о в акустически конечном | 110 (п1) [110] 
положении шего (т) [те- го] 
о перед согласным $, гозе (Г) [го:2] 
произносимым как [27] 
ап не перед [к] раите (Ё) [ро:т] 
еац любое Беаисоцр [Бо’-Кц] 
{а еаи (т) [Па-Бо] 
еб после с себе (Г) [50:1] 
ойоп конечное втойоп (1). 
[е-по'-$]5] 
0$ конечное, где $ произно- | ааёгоз (т) но: 0$ [5$] 
сится [а1-Ба-Ёв0:$] 
`055е в словах еп4оззег [а’-4о’-зе] и их произ- ый, 
[05зе (Г) [10:$] водных Рис. 95. 
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6) Методические замечания 


Звук больших трудностей не представляет. Для русского слуха 


он приближается по звучанию к русскому [0], но является более от- 


крытым, более светлым и более напряженным. При постановке [2]. 


надо исходить из [а]. Поэтому сразу же после первичной отработки 
[0], параллельно с его закреплением надо повторить все упражнения 
на [а], а также упражнение для верхней губы. В первом упражнении: 
[а— 51 повторяется привычный стереотип: губы — вперед, язык — на- 


зад. Его надо немного осложнить дополнительным движением вверх. | 


верхней губы, обнажающей верхние зубы. Проследить, чтобы уголки 
губ сделали движение вперед. 

Звук не встречается в конечном положении, поэтому большинство 
упражнений дано на закрытые слоги. Однако в середине слов могут 
встречаться и открытые слоги: [11э-пэ-рэ!]. Специально надо затрени- 
ровать сочетание неносового [5] с носовыми согласными, так как сту- 


денты склонны делать здесь назализацию гласного: сопзоппе. [К5'-35] 


вместо [КЭ:-зэп] и т. д. Особенно надо следить за четкостью размы- 
кания носового согласного каждого звукосочетания, предложить сту- 
дентам делать как бы ударение на нем. Довольно трудно, но необ- 
ходимо, добиться хорошей звучности конечных носовых согласных, 


т. е. четкой работы носового резонатора на коротком звуке. Если 


упражнение будет трудно, то его можно разбить на два: 1) [рэ:в — 
рэп | ...]; 2) [ро:к — рэш |... .] Труднее всего преодолеть смешение 
звуков: [5 — се], особенно если [0%] было сделано недостаточно свет- 
лым при его постановке. Важно, чтобы верхняя. губа для [5] подни- 
малась чуть выше, чем для [0] и чтобы напряжение в ней немного 
перераспределялось: для [0] напряжение очень ровное по всему кру- 
гу, а для [5] оно больше в тех частях верхней губы, которые приле- 
гают к уголкам (т. е. в тех участках круговой мышцы, которые 


работали при губной гимнастике для подъема и опускания верхней губы).. 


Комбинированное упражнение [ре:в — рое:в — рэ:в] особенно полез- 
но для голосоведения, так как раствор рта большой и упражнение 
требует хорошего владения диафрагмой. 


в) Слоговые упражнения и фразы 


[. ” [ра—ро | ...] о - 
ЭВ Е ЕЁ || | 


” [рэ:в — рой — рош | ...] 
” [рэвё — рош — рэп | ...] 
” [ев — рое:к — ро:в | 
во | 
рр 1 


П. 1. Мошаие её №Мсое вает а ГЕсо]е Могта|е. 
2. Сеё Пошше ез{ 6сопоше; Й [ай за роройе ауес Чез сагоНез ей 
ез всва1о{ез. 
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> © ючНомьх 


— ры рН ББ рШ 
ыы 0 


№ —— 


> © < ЗФаЯЬо 


11. 


12: 
13. 


14. 


Ууоппе зоппе а 1а роще ае [’всое а №1. 


. Эппопе 4оппе |1а рошше а |1а Боппе 4е сое. 

. «Г’аигоге ез{ ог аи Мога», ЧИ Газго]овие Несфг. 

. ГоНге а Раиц| 4е гассошто4ег зез БоЙез её зоп со). 

. Раш тй сошше ип Боззи 4ез раго]ез оПез 4е Сеогоез. 

‚ Те |ешпе Поште 166рНопе а |а Зогроппе её ПШ у уа амес 


Ууоппе. —_ 

Таиге р!еиге 1е зогЁ Че за зсеиг ай! а реги зоп роще-Боп- 
Бег. 

Раи| езё рбопвИ<еп; с’езё ип соПафогайеиг 4е поше рго{еззеиг 
а |а ЗогБоппе. | 


. 5оиз |е рогсНе [е Тюгёго У ип Иег её Беаи Таигеаи её а|огз 


запз те ип 110 П |еа зоп этапа сошеам. 


‚ Рапз сВадие свозе И ипройе 4е` ргепаге |е Таигеаи раг 1ез 


согпе$. 


‚ Ма зоеиг борШе ай Чешеиге аи Бога 4е а \Уо|га т’арройе 


ип 5тгоз Пагепе заиг её ип Тюнгпезо] ]аипе. 


‚ Ге зое!| её Па ус1х шопоюпе 4и`рофе Ёа1за! зотшипойег Гаид1- 


{оте; раг шошеп $ [ез всоШегз з’епдогтаеш, паз ип еНог 
рего1аие 1епай вуеШе [еиг ргоТеззеиг. | 


[119-'01-Ке-п1-”Кэ] | е-ёу-‘А-а-1е-КУ]-пов-’таН 


‚ [3=-б9-пе--Ко-“‘пош | И-Е-за-рэ-’ро-фа-уеК-4е-Ка-’ко-{е-4е-26-(а- 


"рН 


[{-‘Уэп-з9-ва-1а-ров4э-1е-‘Ко-1а-^по:в] — 
[31-'012п-Чэп-[а-’рэ-та-[а-’Бэп-аэ-п1-"Кой 


. [о-‘вэ:-ве-’4:-во-‘по:в | @1-1А3-вв9-15-сеК-":5] 


[’5э-Ёва-”рэ| | 4э-ва-К5-то-’4е-зе-’Бэ-{е-55-"Кэ| 
[р]-'Е1-Кэ-тб8-Бэ-"зу | 4е-ра-вэ]-’151-9э-"5955] 


и — 
. Пэ-50е-‘пот-{е-е-'’-па-1а-зэв-"Бэп | е-1--’уа-а-уё-К1-"Уэп] 


[1э:в-р1оев-1э-'зо:в-@э-за-"зое:в | КГа-рек-'Чу-з5-ровВэ-“пое:в] 
[рэ--Ю-п6-Н-"$1Е | зе-#05-К21-а-БЭ-ка-"фое:и-4э-п5-#э-рвд-1е-зсе:- 


ва-1а-зэв-“Бэп] 


[34-э-’рэв\-1э-№-ве-"ко | \1-165--не-Ъо-Ю-"во | е-а-"э:в | 3а-@1- 
в08-"то | П-5э-Ча-55-ова-ки-%о] 
[4а-(акК-’[о:-21-|8*- 'роваэ-рва'-авэ-Ю-Ю-‘ко-рав-!е-“Кови] 
и | К1-@э-‘тпое:-во-Бв-4э-1а-уэ1-"за | та-’рэв-[08- 
ово-А-ва-"зо:-в6-б-Еин-1пэ-591-"50:1 — 
[[э-зэ-"1е-{е-{а-"узуа-шо-по-“Юп-Чу-рэ-”е | [9-7е-вот-Пэ-'1е-10'-@1- 
"бма:в | рав-то-’та-[е-хе-Ко-’{е-за'-Чэв-‘те | пе-б8-пе-"Ёо:-ке- 
во- К | (э-п=-6-уз- {е-1сев-рв)-Ё-"з0е:в] 
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Таблица 10 _ 
ЕЕ 
Фоне- | Буквосо- Фоне- | Буквосо- | 
ма а Положение Примеры Примечания т а Ее Положение Примеры Примечания | 
[5] аи в словах Раш [рэ!] - 
ц тацеигег [1-пэ-су-ве] 
[5] о 1. перед гласным фоа (п) [Бэ-а] аигиге [э-бу:к] 
: аихШаше [эК-$1-Це:в] 
от тацуа!$ [112-У®] 
НИ ац{пепиаце 
[КЭ-е5-21$-{е] [>-а`-ИК] | 
а ацотетег [э-ота"-{е] 
2. перед В сопие (1) [Кэ-у] но: до [40--4] аизсиЦег [5з-Ку1-#е] 
‚3. перед согласным | Юг [9:5] Боро [Ъо-Бо] аизрйсе [93-р1$] 
(кроме 2) топие [п10`-тй к аиз{ёге [2$-{=:в] 
саиснетаг (пл) 
оБиз [о*-Бу] . Псо-(тпа:ь] 
одеиг [0'-@се:в] 
уопиг [\0’-т:Б] о перед согласными, ри|озорйе (пп) 
аи перед г Раига! ‘но: уаицеп и КАБ и п) 
[59-в=] [0-8 ]8] Е - 
1ацгба* (т) заимеп [50“-в]8] о п) [12-2а:3] 
[5-ве-а] созааие (т) [Кэ-2аК] 
Би11-до2ег (па) 
ашюо | в начале слова ащоштпе (пл) [611-45-2е:в] 
[2-91 ргозатаце (п) 
ащотае (п) [рво-2А] 
[2-©-та{] ` тозатаме (т) 
ит в заимствованных аш (пп) [а!-Бэт] [п5-2а-#К] 
словах гпитене (1) отопе (п) [2-291] 
[вэт-вП Мотай 
[е (1 -ЗЭП [119-2а:5] 
ео Е т о ин МозеЙе [пэ-2=1] 
0] в словах о1впоп (п) [5-15] 
епсо1епиге (7) или [@'-К\у’а-пу:в] я СЕРИИ ИЕ, 
[а'-Кэ-ру:в] Примечание. — Обычно при изменении слова, когда конечное [0] или [5] ста- 
Е ОЛЕГ о но: а1соо1 (т) новится безударным, оно не изменяет своего качества: 
[21-Кэ|] Например: Бо3зе А. ие м Е 
Се [50 :  — себИег [50'-Це] — эебЙае [50’-1а:5 
а в заимствованных а| гербе [э1-вай] г ее 
словах : Кроме окончаний: оте, опе: агоше [а-ко:т] — аготаНаце [а-вэ-та-МК], аюте 
от в научных терминах стсотро!ате | [а-ю0:т] — аюпиаце [а-®-пиК], 1Чюте [1-@о:11] — 1Фюотанаце [1-4}э-та-НК], @рЮщте 
[$1в-Кош-рэ-[е:в] [91-р1о:т] — арющтаЧаие [41-р-ша-НК], ре [ро] — ройаше [рэ-[е:5]. 
оп в греческих и’англий- ерзНоп (п) [ер-$1-51] 
ских словах спа|езюп (т) 
: [(ав-1ез-51] а) Артикуляция фонемы [а] 
б . 
в словах вое! (т [э-1]) | 
БбрНа! (п) [э-р!-аЦ Звук задний, открытый, округленный, неносовой. При произнесении 
софееНе ({Р) [К>-И=1] [а] челюсть сильно опущена. Кончик языка не касается нижних зубов, 
лежит ниже альвеол на середине дна рта. Тело языка сильно оттянуто 
ЕЕ Аа аа а БЕ ЕО Чин ИИ назад, спинка языка располагается плоско, очень низко. Гортань и 
164 пы | 165 
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корень языка идут «на зевок». Нёбная занавеска поднята 
проход в носовую полость. 


ал 
[д 
> 





Рис. 26. 


° Положение языка 


Форма губ 


6) Методические замечания 


Один из наиболее легких звуков, если хорошо отработано движе- 
ние «на зевок». Он схож с русским а, являясь более задним. [а] — 
самый открытый и самый глубокий задний звук в системе француз- 
ского вокализма, единственный, не имеющий характерного переднего 
резонанса. Именно потому, что артикуляторный стереотип [а] не соот- 
ветствует всему характеру французского произношения, наметилась 
тенденция к его исчезновению, отмечаемая французскими фонетистами. 
Однако от тенденции до полного исчезновения еще далеко, поэтому 
[4] не следует опускать при изучении французских гласных (как это 
сделано в книге Н. Д. Кирилловской)*, тем более что методически 
этот звук очень нужен: после него легко ставить [4], тогда как без 
него переход от [а] к [4] был бы очень труден. Ставить [а] необхо- 
димо, но строго соблюдать его произношение достаточно в основных 
случаях: (А, аз, азз и согласный ++ го!), так как во всех остальных 
случаях более часто наблюдается смешение [а] и [а]. 

При постановке [а] необходимо следить, чтобы была хорошо опу- 
щена челюсть и не было зажато горло, чтобы гласный был звучным, 
но не резким, трескучим. Надо. также проверить правильность поло- 
жения языка («на зевок»). При переходе к [а] челюсть надо немного 


поднимать и слегка оттягивать уголки губ. 
в) Слоговые упражнения и фразы 
|. ”[ра:$ — ра | ...] 
[ра — ра:$ | ...] 


+ Н. Д. Кирилловская. Звуки французского языка. М., 1951. 
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и закрывает 





П. 


”[ра — ра | ...] 
”[ра — ра | ...] 
: 


АС 


50 


14. 


© о чомьфьюь = 


‚ Региёге 1а 51асе, оп Па уой 1аззе её рае. 


Ме 1АсПех раз 4е роиззег Рапе, уощз оз Таззегер шиШе- 
тепт. 

Та с]аззе 4е Трошаз езЁ Баззе, за1е её &гоЦе. 
Ле 4АсВе ФеНасег ипе фаспе зиг сеЦе Таззе. и 
Ле пе реих раз раззег еп Баз саг ’у У013 уоме го шайп 
Атог. 


А гиде Апе, гиде Ашег. 


Ф 


‚Та пе р&е ез3ф ри\!еизе, 1а гоивейше езё 1ющоигз уеп- 


Чецсе. 
А огаззе сшзше, рацугейе уо1зше. 
Ош {ор зе Пе, гефе еп спеши. 


‚ Н&аз, 1ез Шаз 4е СШбораге зопё !ап6$ Чершз 101$ ]о1гз 


ав. 


‚ Те гераз 4е ТНошаз езё Фощоигз гор газ. 
‚ Та, аи {Н6Ае, Мсо!аз ауай Гат 1аз еЁ И ауай 11919. 
‚ Ре этасе, ВАфех |е раз ае уоше Апе, аифештепе |е зега! Ыате 


ФЕ те еп г&ага. 
Оп этап багз уеп@ 4ез Шаз ргёз аи {ва хе. 


[4е-взак-1а-'1а-з5-1а-узма-1а:-зе-"ра:1 


‚ [пэ-{а--(е-’ра-@э-ра-зе-а:п | уи-уй-1а--'зве-1-пу-#1-" а] 


Па-КПа:з-Чэ-фю--‘та-е-"Ба:$ | за-1в-е-“4в\уа:] 


. [5э-фа: (-Ч=-Га-"зе | уп-Ча{-зув-{- а: $] 


[59-пра-'ра-ра"-'зе-й-"Ба | Кав-=1-'у\а-уэ-ввэ-ово-та“-'-‘а-”"20:8] 
[а-ву-“аа:п | ву-Ча`-"п}е] 


‚ Па-уп-’ра:-1в-р1у-”У 9:7 | 1а-в5и-’за:-{ве-{и-’5и:в-у@"- 9:2] 


‚ [а-ова'з-Ки!-”и | ро’-увэ-“{е-у\а- 21] 


[<1-60-з9-'а:1 | в=з-6а-"\ 118] 
[е-"1а:з | 1е-Н-'1а-4э-Юе-э-“рав | 55-ю:-’пе-@э-ру1-4в\ма-5йв-ае- 
"за| , 
[э-вэ-’ра-@э-ф’-”тпа | =-#и-5йв-во-‘эва] 
Ла | о-еа к | о-ко-а | а-у-ев- а | е-1-1а-уз- Теа] 
[4э-"ова:з |’ а’-е-1э-'ра-@э-\уэ-"ввази | о.-{вэ-‘па-5э-звё-Ыа“-те- 
--{вй-ко-"Ча:в] ый 
[@-ова-'са-уа-ае-П-“1а-рве-ау-е-"а:- 8] 
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` Таблица 11 





Фоне- | Буквосо- п 
а мета оложение Примеры Примечания 
а а А о 
[а] ре [ра:1] в глагольных окон- 
а$ конечное, где: чаниях а, а$ 
произносится 
[а]: 
1. $ не произносится | Баз [Ъа] 1. поиз ра|аАтез 
[пи-рав-1ат] 
2. $ произносится В6]аз Ге-]а:$] 2. и аз [9-2] 
=. таз [та:$] {и Нитаз 
у раззег [ра’-5е {у-Н-11-ва 
го] после произносимого | 1то!а а — 


согласного 
айоп конечное 


а перед 2 
01 в словах 
а 1. в словах 


2. в названиях нот 
3. в названиях букв 
а111 1. в глаголах, не 

имеющих соответ- 
ствующих сущест- 
вительных 

2. в глаголах, кото- 
рыелимеют соответ- 
ствующие сущест- 
вительные с [а] 

3. всуществительных 
в конечном поло- 
жении 


ай —конечное в слове 


сатаНоп (Г) 
[4е-Ка-та“-$]5] 
Базе (Г) [Ъа:2] 
{ора2е (п) [®-ра:2] 
п10!$ (т) [па] 
{ой (п) [ма] 

ю1е (т) [ма] 

загз (па) [5а] 

|е Науге [э-а:ув] 
Паште (№) [НПа:т] 
Та Па], 1а Па] 

А [а], К [Ка] 
6сгуаШег 

[е-Кв1-уа. -{е] е 
БгаШег [Ъка‘-}е] 


Если глагол имеет 
соответствую- 
щие существи- 
тельные с [4], 


шИгаШег то  произноше- 
[01-ва'-]е] ние сохраняется 
в глаголе: 
]е {гауаП 
рае (1) [ра:Й Пэ-фка-ха] — 


]е тауаШе 
деревь- | [3э-Ёва-уа]] 


но: ТаШе (1) 
[а)] (‘талия’) 
и64аШе (т) 
[тпе-Ча]] 
1ае (Г) Па] 


ТаШе (Г) [а:] 
(‘обрезка 
ев’) 


га!| (п) [ва:}] 





Примечание. — Если встреч 
} ается одинаково звучащее существител 

ьное и гла- 
гол, то всегда глагол произносится с [а], а существительное с т: ". 


1е 015 [э-4\уа] — {е 9401$ [5э-а\ма] - 
]а усе [Па-ума] — ]е уо!$ [5э-у\а] 


168 





ГУ. СЕРИЯ НОСОВЫХ ГЛАСНЫХ: 
&—5—@— 2] 


Постановка носовых гласных представляет наиболыпие трудности, 
поэтому переходить к ним нужно лишь только после того, как постав- 
лены все неносовые, ртовые гласные. Во-первых, потому что К этому` 
времени речевой аппарат уже достаточно тренирован и приобрел необ- 
ходимую гибкость. Во-вторых, потому что все носовые гласные (кроме 
[5]) имеют соответствующие ртовые парные и когда уже создан их 
более простой стереотип, то остается лишь отработать одно быстрое 
движение нёбной занавески, совершенно одинаковое при всех носовых 
гласных. Подобная градация трудностей очень облегчает постановку 
носовых гласных. 

В произнесении носовых гласных можно различить три основные 
ошибки, связанные с тем, что произносительные навыки и особенности 
произношения гласных звуков в русском языке и во французском раз- 
ЛИЧНЫ: .- : 

1. Основной ошибкой следует считать чрезмерную назализацию, 
гнусавость носовых гласных. Это наиболее распространенный дефект, 
культивируемый часто самими педагогами. Когда звук не получается, 
а преподаватель не понимает причины, То В качестве некой панацеи 
он предлагает его произносить «больше в нос». Чрезмерная назализа- 
ция лишает носовые гласные звучности и красоты. 

Не надо забывать, что при артикуляции носовых гласных стру 
воздуха должна попасть одновременно и в равной пропор- 
ции в полость рта и носа. Для большинства не представляет труда 
направить струю воздуха через нос, направить же ее через рот гораз- 


до труднее. Таким образом, основная трудность заключается не в. 


неумении владеть движениями нёбной занавески, а в неумении доста- 
точно опустить спинку языка, открыть проход струе воздуха через 
рот. При владении «техникой зевка» эти трудности уменьшаются, ста- 
новится гораздо легче правильно распределить струю воздуха между 
обоими резонаторами. 

9. Вторая ошибка связана с неумением удержать органы речи в 
неподвижном состоянии в течение всей второй фазы артикуляции (вы- 
держки), в неумении сохранить однородность гласного на все время 
его звучания. У большинства легче получаются короткие носовые 
гласные, чем долгие, где нужно дольше сохранять однородность зву- 
чания, т.е. непривычно низкое расположение челюсти и спинки языка. 

а) От движения челюсти во время произнесения звука возникает 
дифтонгизация гласного, к носовому как бы добавляется призвук [Ч]: 
‹ап» звучит как [а“], «оп» звучит как [0%] ит. д. 

6) От движения спинки языка возникает согласный призвук, напо- 
минающий английский звук [0]. Он зависит от того, что спинка языка 
поднимается вверх, к нёбной занавеске раньше, чем заканчивается 
звучание гласного. Так «ап» звучит как [40\, «оп» звучит как [51] 
ИД. | 

3. Третья ошибка связана с неумением быстро перемещать нёбную 
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занавеску. Возникает она при произнесении долгих носовых гласных 
перед согласными [р —Ъ | { — 4] и заключается в том, что в данных 


сочетаниях звучит соответствующий носовой согласный: 
| . {ютбег звучит [45тЪе] 
{атроп звучит [1@"р5] 
зопаег звучит [357ае] 

реиге звучит [р=7у:в] и т. д. 


Объясняется это явление тем, что артикуляции [р Ь— 1] и 


[{ —Аа— п] одинаковы, за исключением расположения нёбной занавес- | 


ки. Произнося после носового гласного (т. е. при опущенной нёбной 
занавеске) согласные [1 —@а | р |, студенты не успевают до начала 
звучания согласного достаточно быстро и резко поднять нёбную зана- 
веску и перекрыть вход в полость носа. Воздух проникает туда и 
тогда неизбежно т [11] перед согласными [р— В] и [1] перед 
ва 

Все вышеописанные ошибки устраняются довольно легко, если 
речевой аппарат хорошо тренирован и если хорошо отработано упражне- 
ние «на зевок». Перед тем как перейти к постановке носовых гласных, 
следует обязательно повторить все элементы лицевой гим- 
настики, способствующие более легкой их постановке: 

а) упражнение «на зевок» (стр. 107). 

6) мычать, не `разжимая губ с опущенной челюстью (Стр. 113). 

в) сохранить прежнее положение органов речи, но разомкнуть губы 
и мычать с открытым ртом. Следить, чтобы язык был «на зевке», 
чтобы звук был звонким и не гнусавым. 

г) широко открыв рот, попеременно произносить то долгое [а], то 
мычать с открытым ртом. Следить в зеркале, как нёбная занавеска то 
поднимается и прижимается к задней стенке глотки, то свисает вниз. 

Большое значение имеет очередность введения гласных. Начинать 
надо с постановки задних гласных, так как при них напряжение бу- 
дет в задней части языка, что облегчает удержание спинки его в низ- 
ком положении. Из задних гласных лучше начинать с [а[, так как 
последним ртовым гласным был его парный [а]. Это создает строй- 
ность системы постановки гласных. Кроме того, при звуке [а] поло- 
жение языка самое низкое, а это облегчает проникновение струи воз- 
духа в ротовую полость. Если звук [4] встал хорошо, то обычно 
постановка |5] не вызывает трудностей. 

После [5] лучше ставить [0], так как при этом требуется лишь 
изменение положения языка. | 


Последним ставится [5], самый трудный из носовых гласных. Как — 


обычно, при отработке каждого носового гласного следует произно- 
сить его долгим и кратким, чередуя их, а затем так же чередовать 
комбинированные упражнения на два носовых гласных. 


1 Более детально об ошибках в постановке носовых гласных см. статью автора 
в «Сборнике материалов Межвузовской. конференции», 1960—1961 года, М., МГПИ 
им. В. И. Ленина. 
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При отработке носовых гласных очень важно следить, чтобы они 
были звучными, не тусклыми. Эвучность зависит от ровной напряжен- 
ности стенок резонаторов, которые должны пружинить и заставлять 
носовой гласный «звенеть». | 


Некоторые общие правила чтения сочетаний гласных с носовыми со- 
гласными: 


Во французском языке назализация гласных происходит перед но- 
совыми согласными па, п, однако не всегда. 

Правила назализации следующие: 

1. Буквенное сочетание гласного с носовыми согласными т, п 
дает в произношении носовой гласный в двух случаях: 

а) В акустически конечном положении. Например: спашр [\4[, 
Бопа [55], Нп [18], свасип [{а-К08]. 

Как видно из примеров, согласные т, п указывают лишь на носо- 
вой тембр, не определяя конкретного гласного, дифференциация же 
носовых гласных зависит от качества предшествующего неносового. 
гласного: спапрз: «а» — [а], Боп4: «о» — [5] ит. д. 

6) Перед произносимыми согласными. Например: сНаштте [\а:5в], 
Бопат [65:-а:в], Ей апае [{=:-1а:4], ип! [108`-а1. 

2. То же буквенное сочетание . гласного с носовыми согласными 
1, п не дает назализации в четырех случаях: 

а) Перед носовыми согласными т, п. При этом взаимное располо- 
жение согласных не имеет значения: они могут образовывать одинако- 
вые по артикуляции пары (удвоение носовых согласных — это наибо-. 
лее часто встречающийся случай) или быть различными и стоять в 
разном порядке, обе произноситься или нет. Например: Помите [251], 
зоппег [3э-пе|], ашошпе [э5-юп]|, са1отше [Ка-5т-п|. 

6) Перед произносимым гласным. Например: порше [по -рчпе} 
ап! [а-тИ, рапо [р]а-по], сопиаие Шо-пик], сышие [\1-т1. 

в) Перед немым В. Например: Боппеиг [Бэ-псе:в], 1пва Бе [1-па-51], 
пбыташ П-пу-т а]. 

Г) Ме немым е. Например: @гате [ват], сусопе | Ко, 
сагропе [Как-Бэп]. 

Примечание. — Исключение из общего правила составляют префиксы ей и 
ет. Префикс еп может произноситься как носовой гласный перед пи ВВ. гласным. 
Например: епугег [а’-п1-уве], еппеосег [а'-пе=-3е]. 

Префикс ет может давать в произношении носовой гласный только перед т. 
Например: етитепег [а’-п1э-пе], епитасазшег [а'-та-са-21-пе]. 

Если встречается незнакомое слово с сочетанием еп, ет в начале, всегда лучше 
проверить его произвошение по словарю. 


а) Артикуляция фонемы [4] 


Звук носовой, задний, округленный, открытый. При произнесении 
[а] органы речи занимают то же положение, что и при произнесении 
[а], только нёбная занавеска опущена. Струя воздуха одновременно 
проходит через полости рта и носа. 
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Сотраспоп$ Меп ра[ап УопЁ еп сНепии свамоё Бгашап%. 


6) Методические замечания т 
а ен а —_ 8. Машап ешшеёпе Репап 4’Непг сНех зез остапаз-рагеп а 
1 5 енно важен, по-_ М!ап. о 
тому что на нем отрабатывается механизм назализации, одинаковый | 9. Агпапа, уа-Геп, саг фа Чаще ГаНепа. ЕЕ 
для всех носовых и заключающиися в умении разделить струю возду-_ 10. [’еапё 4е Леап егиге 1еетепё Чапз 1а огапае свашЪге @4е 


ха пополам и пропустить ее одновременно через полости рта. 
и носа. Полость носа является резонатором постоянного объема, по- 
этому носовой тембр у всех гласных одинаков. 1 


зез огапаз-рагеги5. 
11. Еп Ргоуепсе 1ез раузапз спащепё Беаисоир Че спапзопз реп- 


Чап{ 1ез уепаапбез. ыы 

12. Та регуепсКе, 1а 1ауап4е её 1а шеп®е зопЁ 4ез ращез о4о- 
гат{ез. 

13. Репдап{ 1ез уасапсез Непг её Гаигеп{ раззепйё 1еиг фетрз еп зе 
рготепап{ Чапз 1ез Бо]з её Чапз 1ез спашрь. | 

14. Те эгапа @6рнапё ЫШапс \тетра за 1готре Чапз Реаи УЗабпаще 





1 ° ае Гёапя & эеп аПа еп Багг!ззап. 
ДБА ° 15. «Ге рёНсап» раг Кобегг Резпоз: 
<) ь [е сарНаше Зопа®ап, . 
\ я Е{ап{ Аоб 4е @1х-Вий апз, 
УАшьх, 3 Сарёиге ип |0иг ип рёНсап 
й Рапз ире 1е 4’Ехёте-Опеги. 
п Ге рёИсап 4е Зопаап 
| р . Ац таНо, ропа ип сецё фоиё Мапс, 
Положение языка Форма губ а Е{ И еп зо ип реЙсап 
При тренировке [а] надо следить, чтобы раствор рта был очень ‚ { — теззет!ати вюоппатитепи. 
широк, чтобы краткий` гласный был очень резким, звенящим, и чтобы | : г ЕВЕ р РЕЫ 
студенты сначала заканчивали звук, а затем уже передвигали челюсть › а а а —: Е 
(закрывали рот). Кроме зрительной провёрки равномерности открыва- и о и - и Л 
ния рта, можно рекомендовать следующий прием: открыть широко Е т. ет а а т ЕН + 
рот, поднести руку к подбородку так, чтобы подбородок касался. < т ры а Е Е - 


тыльной стороны руки. Руку держать неподвижно, следя, чтобы под- - 
бородок каждый раз слегка касался ее при произнесении [а] в упраж- _ 


нении. =. | а | ['5а-тав-(э-1а-- ла | а-вэ-с’ав-'Аа-и-'зи:в-Чэ-1а-"у@] 
в) Слоговые упражнения и фразы р: [а-э-шо-’та-т5-1э-'зта-пе-ра-"сва | пла-10°-ва--" 21а] 
Г. ’[ра:$ — ра | ...] | 3. Па--1а-4э-"за | _э-ва-Ка- {ва | 5-1на--е-/за:-Бвэ-Ча-248-"па] 
"[ра:5 — ра:4 |... 4. [5а:-'4а-‹а--'Чве-е-ав-’т@ | {а’-“4е-уп-{@--'55-пов-”та:9] 
Е в. 5. [пи-з-ша-'за:-Мю-(е-ак-”та:4 | К1-пи-'{а:-Буп-(а--'35-4э-Бё-ва-- 
[ра: Ва | ] "3е] ы 
6. Па-“1а:р-аа-1а-'(а:-Бвэ-Ча--"в]ей | =-‘ва:-4е-Бв1-"}а:] 
И. т а пагсНе Е еп гесагдап{ фощоигз 4е Рауап. 7. [К5--ра-’05-БЕ-рак-Ча | у5-@-' (Е-{а-‘вдо-Бваг-"1а] 
. Еп се тотеп топ 1обетеп? п’ез{ раз эгап4 таШеигеизетейт. А. ое А 
3. Г’ефапё 4е Леап аига дпафте апз 1е {теше а6сетЬге Чапз ип _ 8. [та ша“ а ‘лед-14- 14° 94 В {е-зе-вна-ра-‘ва-‘а-ти- 1] 
, но о т 2 9. [ав-’та | уа-"4а | Кав-{а-Ча:-а- а] 
. Гещела$ Апаге е Агтап спащег ипе срапзоп погшапае. Е ие а И 
5. М№оиз зошитез епзет Ме сне? Агтап4е аш! поиз сВаще ипе свап- ^ 10. Па’-1а-дэ-'за | 0-89-10 па-Ча-1а-вна`4-'{а:-ркэ-э-зе-вва-ра- ва 
зоп Че Вегапвег. | 11. [@-рвэ-'уа:-$е-ре-1-'2а | (а-{-Бо:-'Ки-@э-(а”’з5-ра"-Аа-е-уа'-"Ча:5] 
6. Га |атре Чапз |а свашбге 4’Непиейе ез{ этапае её БШаще. 12. Па-рев-”уа:{ | 1а-1а-'уа:-Че-а-’па:{ | 35-4е-’р1а:-®-Ф-'ва: 
172 
173 


Бу Мобуаса! 
пир:/Моггеп 8 .го 








13. [ра’-4а-1е-уа-'Ка:з | а'-'в1-е--'ва-ра“-$1юек-а-‘а-зэ-ркот-’па 
— . 
аа-1е-’Б\уа-е-аа-!е-” а] 
`х 
14. [1э-ова-{е-1е-Га-”Ыа | 1ва--'ра-за-"#в5*р-Ча-'1о-5а-’опа:4э-е-4а 
е-за-па-'1а-а-Ба-н1-"за] 
15. [-рё-Н-“Ка | рав-ко-Бзв-аез-” 
. [э-рё-П-"Ка | рав-во-Бев-4=$-“по:з || 
1э-КА-р1-'{е-пэ-55-па-Ча | 
е-{а-1а-’5е-Чэ-Ч1-21-"4а 
Кар-у:-в08-'5и:-вое-рё-П-"Ка | 
Ай-гу-'п-ЧеКз-1в-то-"в а | 
|э-ре-11-'Ка-4э-5э-па-"1а 
о-та-"1& | рЭ-108-’по-{ш-”Ыа | 
е-1-14-'зэ:-вбе-рё-П-“Ка | 
141-вэ-за"-’Ыа-‹е--па-”та | 
е-5э-9'-2-п1э-рё-!1-"Ка 
< ро — — 
рэ | а-55-"Иив | 08-‘поеЕ-4ш-"Ыа | 
и" . ` . ^ ; 75 
Чи-"зо:в | 1-пё-у1-4а-Ыэ-“та | 
'б8-’по:-4вэ-К1-@-'{=-о'-"Ча | 
© 
$1а-ро-Чу-’ве-ра'-Аа-1в-15'-“{а | 
$1-15-п-'ра-аэт-'-а-"уа] 
Таблица 12 
Фонема | БУКВОСо- Положение П 
четания ви римеры Примечания | 
[а] ап 1. акустически конечное | р!ап (т) [р1а] 
2. перед произносимым | Бапаце (Г) [Ъа:К] 
согласным 
ат |. акустически конечное | сватр (т) [\а] 
2. перед произносимым | 1атре (Р) Па:р] 
согласным 
ет |. акустически конечное | 1етрз (т) [а] 
2. перед  произносимым | Ттеш ег [1ва’-Ые] 
согласным 
3. в приставке ет пе- | ештепег [а‘-тэ-пе] 
ред т 
еп 1. акустически конечное | уеп{ (11) [уха] 
| 2. перед произносимым | уепаге [уа:ав] 
согласным 
3. в приставке еп перед | ептугег [а“-п1-уве] 
, гласным и п еппоБИг [а‘-пэ-БИ:в] 
_1еп в словах геспруеп (т) 
[ве-$1-р}а] 
зсепсе (Г) [$а:$] 
аоп конечное в словах {аоп (т) [а] 
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раоп (п1) [ра] 
Таоп (т) [14] 


а) Артикуляция фонемы [5] 


Звук носовой, задний, округленный, по расположению челюсти — 


между второй и третьей степенями открытости. 


При произнесении [5] челюсть опущена ниже, чем при произнесе- 
нии [0], но меньше, чем при [5]. Кончик языка не касается нижних 
зубов, тело языка оттянуто назад, спинка языка располагается низко. 
Губы вытянуты вперед и округлены. Нёбная занавеска опущена, и струя 
воздуха проходит одновременно через полость рта и носа. 





Рис. 98. 
Положение языка 


Форма губ 


6) Методические замечания 


Звук становится легче других носовых гласных. Его особенностью 
можно считать то, что он не имеет соответствующего парного рто- 
вого гласного, по ‘артикуляции является промежуточным между [5] и 
[0]. Студенты всегда слишком закрывают [5], что характерно для раз- 
говорного произношения. Приходится каждый раз напоминать о сне- 
цифике педагогического произношения, настаивая на более широком 
произнесении [3]. | . 


в) Слоговые упражнения и фразы 


1. Оце| ез{ оп пош её фюп ргёпош, шоп вагсоп? 

2. Моп пом ез{ Рироп{, шоп рг6пош её Чазфоп. 

3. Тои{ сШеп её Шоп 4апз за та!оп. | 

4. Сафоп, ргеп@ ип ассог@6оп её {оне ипе свапзоп роиг 1юп опее 


О{Поп. 


п. 
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[5 ее Со © 50-1 С сл 


13. 
14. 
15. 
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14. 


‚ Рапз ип гоп 4е еагсопз пап, 


‚ и-’[Е-е-"Ц5 | Аа-за-те- 


/ и а и 
- [5 а3-15 | рьа-‘б-па-Ков-4е-”5 





‚ Тошюоп $ипоп 1апсе зоп БаПоп, эгапа её гоп4 сотте ип шеоп. | 
‚ Ма Чаще Агтапае эгопае зоп загсоп Фауой: 1а15з6 А |а тазоп о 


3ез вап, зоп Ыс её зез сгауопз. : 


‚ П Гай зошБге 4апз сейе сКатьЬге еп поуетьвге. 

‚ 5иг [е ро 4’Ау!епоп оп снаше е# оп Чапзе (ЦЕ еп гопа. 

‚ Оп зоп4е 1ез оп4ез ргооп4ез еп ропбеап{ аи {опа 4е Госбап. | 
‚ [ез р!опвенгз еп зсарБапагез р1опбеп{ Чапз 1ез опаез аи оп. 
. Репдап{ [а гбсгбаНоп Зитоп тапзе ип Бопфоп её сБапюппе а 


Г6оп ипе сВапзоп 4’А\епоп. 


301$ Аи УЮ]оп ипе уа|зе А {015 (етрз. 

[ез Бопропз 4е юпюп Зипоп оп 41 Бопз: Из {оп4еп+ зиг 
[ез 1апоиез 4ез епЁап5. 

Ге Поп ауес зоп Попсеан [опбеп{ 1е юггеп{ её з’епопсеп{ Чапз 
а |апо]е. 

«Бегшег роёте» раг Кобе{ Пезпоз: 

Та! гёуб {еПетеп+ {ог 4е 1; 

Ла! {еПетеп тагсь&, 4еПетеп{ ране, 

Те|етепЕ анпб юп оште, 

Ои’Й пе ше гезфе рз Пеп ае {ю:. 

П ше гезе йе Гошьге раги! [ез отгез, 

Р’ёфе сепЁ {018 ршз Готье аце Гоше, 

Р’ёше ГотЬге ди! \Чепага её теуйепага 

Рапз фа ме епзоеШбе. 
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Таблица 13 
Буквосо- жение Примеры Примечания 
Фонема Е Поло 
Е: акустически конечное | Бопа (п) [65] 
С Е 2. Е произносимым | Бопоиг [Ъ5'-5и:в] 
согласным : 
от |. акустически конечное | р!ошЬ (п) [р15] 
2. перед  произносимым ‘тотрег (в5'-ре] | 
огласным - т 
ип Э. - научных терминах | мпбе (т) [55:81] ИЛИ [568:81] 
и заимствовавных пище (Г) [55:4] или [508:{] 
словах рилсВ (п) [р5:}] 
зесипао [5э-25`-40] 
ит в научных терминах и| штБабо(т) [15*-Ба-20] 


тВитЬ (пп). [65Э:Ъ] 


заимствованных словах Е 
итбге (п1) [5:Ъ5] 


а) Артикуляция фонемы [65] 


Звук носовой, передний, округленный, полуоткрытый. 
При произнесении [%]| органы речи занимают то же НИ 
что и при произнесении [0], только нёбная занавеска опущена. труя 


воздуха проходит одновременно через полости рта и носа. 


( АА, 7 ) 
ке 





Рис. 29. 


Положение языка Форма губ 
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6) Методические замечания 





Та 1еИге дие аце!аи’ип а ше 
Та сВа1зе аце аие!аи’ип а гепуегзее 
Та роце адие аме1аи’ип а оцуеце 
Та гоще ой аце]аи’ип сомге епсоге 
Те Бо!з аце дие!аи”ип ‘гауегзе 

Та глуёге ой дие!аи”ип зе ее 
Т”ВбрИа! ой аие!аи’ий езё пог. 


_ Звук [6] можно ставить двумя приемами: а) исходя из [5], причем. 
разница будет только в положении языка, положение нёбной занавес-. 
ки не меняется; 6) исходя из [0], причем изменяется только положе- | 
ние нёбной занавески, а остальные органы речи не изменяют своего. 
положения. Г. 

В болышинстве случаев первый способ легче, потому что студентам. 
проще передвинуть вперед язык, чем опустить нёбную занавеску. Звук. 
[0] во французском произношении имеет тенденцию сближаться с [=], _ 
т. е. губная артикуляция его ослабляется, однако это не значит, что | 
можно его заменить на [=] или вообще не ставить. Педагог обязан 
уметь произносить [0] в официальной речи, т. е. на занятиях, а тем 
более при обучении студентов чтению и декламации. 


[[э-рак-'Ё08-4э-'та:-1е-Ко-'п108] 
ех ; я. 9 
‚ [15-па-'п11-бе"- Бе:-вз- Бе] 
ых 
[0ё-пе-' 0-15-98] 


155--арке- Кбз-та-а--рьбе--'#6-в5-"1:ун] 
< 

в) Слоговые упражнения И фразы [51-<е-'в5-К5-з-"+ай | ко-19-ае-Ё68-141-"Ьбэ-во-" те | Гу 465: 

[6э--'Ъе:-ке-{а-'508-з9-108"-"9] 


Е 21 . [3=-ппа|-'зЕ-@®-#ва-"5"08] 


Е 
”[рб:а — рбе | ...] 
”[рбе — рбе:а | ...] 
[рое:в — рбе | ...] 


| 
”[рсе:в — рбе:4 |. ...] 


а 


о’-к6-4э-'пи-пэ-уоа-е-а-тэ-”16° | те-(а-’Кбе-уд-‘умга:в-УеБ- 
"908] - - - 

9. Па-'168-зе-ва-НК-’зе-е-{Е`- фу:к-зув-16-2е- ЬН - 

10. Пе-Н-1а-‘ипа-де-24.-'ри-1е-еК- К | 35-9-1062 -5$- еп] 


11. [рав-"ав\’а-е-рав-ве-”25 | {а-’Кб»-“е-‘тев | Ча-за-пте- 251 

И. 1. Ге раЁат 4е шегёВе езё соттип. 

Моп аш! НитЪеге ез{ Бгип. 

. Чо @е ип ю\ деих. | 

‚ лю! дцеаи’ип т’а етргип ип Путе. 

. С1сёгоп сопае адие 1е авт Бип готаш ВН ВитЫе. 

Нитег( езё а |еип се шп. 

С’ез таза Ч’&те а феип. | 

. Аисип 4е поиз пе уеи{ аПег а Меип, та! сВасип уецё уст _ 
Уегаип. .. 
‚ Г’аши зегё а Нхег 1ез 1еш{игез зиг 1ез ВоНез. | 

. ез Шатеп 4ез атрошез 6 еси!аиез зопЁ еп шиочепе. 

. Раг агой её раг га!1зоп спасип езф тайге 4апз за та1зоп. 

‚; Сеё етргипё ао! зегуйг а Та гесопугисЙоп Ч’Ащии. 

. ип 4е сез ипрофип$ Чай ФЕтЬгип. 

. Чпацш 1]ез Нипз зе ГашШегеп? 4ап$ Мипяег. 

. «Ге Меззасе» раг Ласаиез РгеуегЕ: 


Га роме даие ацеаи’ип а оцнуеме, 
Га ромце даме анеаи’ип а геегтее... 
Га сра1зе ой ацеаи’ип $’ез{ аз315. 
Ге спа дие ачеаи’ип а сагезз6. 
Ге Пий аие дие!аи’ип а тогаи 


р г: №4 ^^. 
12. [5е-#а--рьбА-Ч\уа-зев-"\:-ва-1а-вэ-К5`з-ШуК- $Э-90'-"108] 


13. ['1б-@9-зе-28--ров-”468 | е-'-Ча"-"Ввб] 
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0 1 <> сл ово => 
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|а-”ейк | Кэ-Ке]-‘Кб-“а-Ту |. 
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° Таблица 14 





Буквосо- | 
Фонема | цотания | Положение Примеры Примечания 
[08] ип 1. акустически конечное | Бгип [Ъв68] | 
2. перед произносимым | па! [1608'-аП 
согласным 
ит 1. акустически конечное | рагЁит (па) [рав-168] 
2. перед произносимым | ВитЫе [62:5 
’_ согласным | 
еип в выражении а |еип [а-508] 





а) Артикуляция фонемы [=] 


Звук носовой, передний, неокругленный, полуоткрытый. При про- 
изнесении |= органы речи занимают то же положение, что и при 
произнесении [68], только. губы не напряжены и не вытянуты вперед, 
занимают нейтральное положение. 





Рис. 30. 
Положение языка Форма губ 


6) Методические замечания 


Из всех носовых гласных звук [=] наиболее труден для лпостанов- 
ки, поэтому ставить его надо последним, причем не сразу во всех 
сочетаниях. Отработку [=] лучше проводить на трех занятиях в трех 
различных сочетаниях: : 

1. Звук [=] во всех положениях, за исключением сочетаний с []] 
и [№]. При первоначальной постановке [= можно исходить из [6] 
или из [=]. Опыт показывает, что легче первое, т. е. отталкиваться 
от [6] по тем же причинам, о которых говорилось выше: проще ме- 
нять положение губ, чем нёбной занавески. При постановке [=] осо- 
бенно важно следить, чтобы спинка языка лежала плоско «на зевок» 
и держать уголки губ в нейтральном положении, не растягивая их на 


улыбку, потому что иначе сейчас же получается неприятное, гнусавое, 
плоское [&]. 


180 





2. Звук [=] после [] труден потому, что при []] спинка языка 
поднимается к нёбу и надо очень резко опускать. ее «на зевок» при 
переходе к [=]. При произнесении [18] встречается две ошибки: а) про- 
изнесение [14] вместо [Е] от чрезмерного Усилия в открывании рта и 
опускании спинки языка; 6) произнесение [Е] за счет недостаточного 
опускания спинки языка после []]. > 

3. Звук [2 после [№] является самым трудным сочетанием потому, 
что требует одновременного и очень быстрого изменения положения 
всех активных органов речи: губ, челюсти, языка и нёбной занавески. 
Это сочетание надо отрабатывать не сразу, а лишь после’ постановки 
звука [\|. | | 
в) Слоговые упражнения и фразы _ 


Т. а) "[рбе — ре | ...] 
”[рбё:Аа — ре:а | ...] 


”[р= — ре:а | ...] 
[реа — ре |... 
”[ре:в — ре АЯ 
”[ре:в — рё:а | ...] 


П. а) 1. А 1а ат ©ш езё раш. | 
2. Моп сопучи А!]аш е5 ип меих шапйп. р 
3. Вещашш соштапе ип Боп \п ЫМапс роиг Чета! тайп. 
4. Моп агат ез реш 4е дазтилз Мапсз се тайп. 
5. Та Ргоуепсе езё ипе рго\!псе Ног1ззате де 1а Ргапсе. 
6. Репаап" Рехатей Маг её АцеизИп зе Ипгей еп. 
7. Те пё4ест ае баш-Оцепйп тзсгй 1е пот 4е ЛвИп зиг зоп 
са1ерш. | 
8. Ге Е та|п ей 4е пе раз уот 1е 1арш аи Бога 4и све- 
ши. и 
9. Т? пс! 4еп* соггаш" Пе таёсашеп А асНоппег 1е теш ди га. 


1. 5) ”[ра:а — ра о 
”[ра — ра:а | ...] 


ра— РЕ | 1 
”[р]а:а — ре:а | 
[рЕ— ра |... 


”[рЕ:9 — р/а:4 | 
[РЕ — РЕ:А | ..-] 
>[рЕ:А — р}Е | ..-] 


П. Б) 1. Тоцё езё Меп дм НИ Меп. 

2. Ош п’а Пеп пе сгаш{ пеп. Ра. 

3. Ге саг@еп \Меп свех Гидеп та! пе АЦ пеп. 
4. Те сШеп де Тласеп зы 1е ваг@еп зат 1ез Бошеуагаз$ раг!- 
5. 

6. 


еп$. | а 
«Тепз, А шаНп ша|п её аепу», ай ЛШеп а зоп уо9щ. 


Те тайп аизбгаНеп пе гброп4. еп аи Могуееп. 
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а) 1. [а-а-“4е | шее] 


7. Се рваппаеп авасеп У!епё 4е |от рог сопзиИег зоп соо 
8 


а - ь 
- 15-Ки-2е-‘а-"1Е | =-108-У|-та-”в=] 
х 


з Веаисоир Че тб4естз рай$епз зоп! отп гайсеп$ 
- Нейсеп соппа? Меп сеё орНфеп 1опаощеп. 
10. Се шиеп рёги\еп езЁ ип апцеп та бётаНсеп. 
11. Шутливое стихотворение, написанное А. С. Пушкиным в пе-. 


. [Б='-за-'тпе-Ко-‘та:-Ч68-55-у=-“Ы& | рик-@э-тЕ-та-”] 


Па-рво-'уа:-ве-Ёуп-рво-"уё:5-Но-в1-'за:Еаэ-а-Чка:з] 


‚ П-В-”ЪЕ | К-Н-п1-°ЬЯ] 
.‚ Епа-в} | пэ-Кв=-"в Е] 


.- [9-5’ав-’аЕ-УЕ- {@-1у-"ЗЕ | те-пэ-41-" в] 






сие Цайеп. 


риод изучения французской грамматики: 
‹ Пеп еЁ пиеп, — ай Га Еошаше — 
Ри топае а готри 1е Пеп». 
ОпапЕ а то!, е п’еп сго{з Пеп: 
Оце зегаН-се, ша СШтёпе, 
У Ш п’6 а раз 1а пчеппе 
У © п’6а5 ршз [е Неп? 


[115-зав-'48-‘е-рЕ-4э-зА-зте-Ма-зэ-та-”4] 


[ра*-Ча-189-2а-"тё | тав-'4=.‘6-0'-вуз-"Ё-з9-Ё--во- "БЕ 


‚ [э-тед-'5=-4э-зё-Ка--"4е | Е*3-'Кв1-1э-'п15-4э-уз-'#-зук-9-К”а1-"рё] 


. [э-вэ-’па:в-та-”1Е Е-4э-пэ-ра-“у\уа:н-1э-1а-"рё | о-63в-4у-" (1т=] 


[Е"-51-'Ча-Кэ--"+н=-1э-те-К’а-п1-^5]е | а-АК-зр-‘пе--“/ыё-ау- 4] 


Е ‘сд о , и 4: С 
[[э-'{Е-Чэ-1у-'З}-зц1-19-сак- ар | зув-16-Ъи1-'уа:к-ра-в1-”218] 
ГЕ а-та-'1&-та-"1Е-‹е-”Аат: | 1- ее п: 

а Е | 91-5у- ЦЕ-‘а-35-у\а-”2 
[э-та-‘вё-‘оз-ва-" в | пэ-вё-р5-"вЕ-о-пЭв-уе-"5 


аа $}Е-‘а|-га-”зе | уЕ-Ч-"1ме | рив-К5'-зу]1-4е-35-Ко{-е-в1- 














Таблица 15 
Буквосо- 
Фонема Зее Положение Примеры Примечания 
[5] т |. акустически конечное | Ни (№) [15] 
2. перед  произносимым | Ей|апае (Р) [1=-а:а] 
согласным 
ип перед произносимым со-| Итр!ае [18'-р!а] 
гласным 
уп |. акустически конечное | Яеосе]уп [59э-$15] 
2. перед  произносимым | зуп@ сай (т) 
согласным [35'-@1-Ка] 
рвагупх (п1) [[а-в5:К$] 
ут |. акустически конечное | 1Нущ (т) [1] 
2. перед произносимым | зутра Ме (1) 
согласным [$&'-ра-] 
еп |. акустически конечное | ехатеп (т) [=5-7а-т8] 
еигорбеп [се-вэ-ре-=] 
2. перед произносимым | абепаа (т) [а-35'-4а] 
согласным 
теп |. акустически конечное | пеп [в]5] 
2. перед произносимым | Й Непага [1-+}='-@ва] 
согласным 
ап |. акустически конечное | раш (па) [рё] 
2. перед произносимым | сгашаге [Ккё:ак] 
согласным 
ат |. акустически конечное | ФТапи (Г) [18] 
2. перед произносимым | райпро]а1зе 
согласным [р=.-рэ-1е:2] 
ет 1. акустически конечное | реш [р/=] 
2. перед произносимым | решаге [рё:дк] 
согласным 
еп перед произносимым | Кейшз (п1) [68:3] 
- согласным ре 
т перед согласным. сотпс4ег [Ко-&.-31-4е] 





У. СОНАНТЫ: 
№ —ч— 1 


8. [Бо--Ки-4э-шед 
° Е а. Э-ШЕ -`3ё-ра-в1-"21Е | $5-Вт-1п1- ка-Н-"51Е 
10; г. ЗЕ-Ко-пе-"Бе | 5=-Юр-Н- 5-15. п] ? 
® 5э-тУ-21- $] -ре-ву-"\Е &-08-па-- а + 2 С НИ 2 
1. [беешй | 9419-5- | зЕ-та-е-та-Н-”5] 
ау- 115:-Ча-в5`-'ру--"Н | 


Ка-[а-"шуа | 53э-па-Кк\а-"в Е || 
Кэ-59-‘ке-зэ-та-КИ-”теп | 
$1-у-п6--'р1у-1а-"т:еп | 
$1-59-п6-ЁЕ-‘ру-[5-" =] 


Звуки [№ —ч — ] составляют, как уже было сказано, особую под- 
группу, так как имеют болыше музыкального тона, чем шума. Соче- 
тания сонантов с гласными «оца, оив, ош; ца, ив, Ш» не являются 
дифтонгами, потому что дифтонгом называется сочетание двух гласных 
звуков в одном слоге, звуки же [М —ц— 1], хоть и очень сближают- 
ся с гласными, но все же причисляются к категории согласных, так 
как при их произнесении напряжение чегко локализуется в месте 
образования преграды и они не являются слогообразующими. В зву- 
ковой системе французского языка дифтонгов вообще нет. Характерно, 
что на письме все три сонанта изображаются гласными буквами. Со- 

Бу Мобуаса! = 
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нанты [№ —Ч—]] чередуются с соответствующими узкими гласными. 
[4— у— 1, которые в положении перед другим ‚гласным как бы. 
«осогласниваются» (5е сопзопп!Ше), т. е. приобретают дополнитель- | 
ный призвук шума, становятся более напряженными: [’оцезё []\=3 , | 


1а Ше Па-щ!], 1е саШег. [1э-К’а-1е]. Звуки [№ — Ч] ближе к гласным, 


чем []. Они всегда начинают слог, т. е. встречаются только передо 
гласными. Звук []] ближе к согласным по количеству шума, он, как _ 
и все другие согласные, встречается впереди и после гласного, может. 
начинать и заканчивать слог: Ме [Ы1-{], 1е ЧауаЙ [э-ща-уа]]. Прак-. 
тически [М — Ц — ]] произносятся как соответствующие гласные, но _ 


очень краткие и напряженные. [№] называют [и] — согласным, [4] на- 
зывают [у] — согласным, []] называют [1 — согласным. 


а) Артикуляция фонемы [м] 


Звук двугубный, фрикативный, звонкий (сонант). При произнесении 
[№] органы речи располагаются как при произнесении [и], только гу- 
бы больше напрягаются и сближаются, образуя препятствие. 


6) Методические замечания 


Прежде чем приступить к слоговым упражнениям, надо потрени- 
ровать отдельно чистый [№]. Для этого надо резко выдвинуть вперед 
и округлить губы, оттянуть назад кончик языка и жужжать как де- 
ти, играющие в самолет. Затем несколько раз произносить резкие 
короткие [\|, следя за тем, чтобы губы не раздвигались в улыбку, 
а производили бы короткие резкие движения вверх и вниз, сохраняя 
сомкнутыми уголки губ. 

Можно отметить две ошибки, с которыми приходится сталкиваться 
при постановке этого звука: 

1. Неумение произносить отдельно звук [\]. Студенты всегда про- 
износят его [\№а]. Нужно научиться выделять [\|] из сочетаний [\а — 
\= — \1 и т. д. и произносить его без гласных призвуков. 

2. Студенты часто начинают сочетания |\а — \ — \! с гласного 
[4], затем добавляют шум почти смыкая губы, т. е. переходят к [М] 
и заканчивают резким движением уголков на улыбку, фактически про- 
износя сочетания [и\а — име — иу|. При произнесении слоговых 
упражнений надо строго следить, чтобы такого звучания не было, 
чтобы не произносилось сочетание [ри\ма — Би\а] вместо [р\ма —- Б\а] 
и т. д., чтобы максимальное напряжение в губах было сразу за со- 
гласным ряда, а не позже. Звук запоздалой смычки губ очень неприя- 
тен в сочетаниях [№] с гласными, лучше просто ограничиться произ- 
несением очень короткого и резкого [1]. Следить, чтобы кончик языка 
был оттянут назад как для [4], а движения губ при переходе к глас- 
ному были как можно резче и быстрее. 
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в) Слоговые упражнения и фразы 


1. а) р\и — БМ |: ...] 
[р\е — Б\е | ...] 
[ржа — Б\а | ...] 


1. 044$ уой Вепой {го!$ 161$ раг 1015. 

о. Вепо! На бЁе ргёз Че спер то. 

3. Вопзой, Вепой, аПоп$ У [.011$ Ригоу. в 

4. А оцез{ Гарегсо!$ ип 10 ауес ипе этоцеие. 

5. Ргёз аи а, Едопаг@ уой 1а Тоише зесоцег ипе а1опейе 

г И 4ез К се 5010 65]0115защез 

6. Тез соИТигез аез Коиеппа1зез . ] 

т д сез ташз поцеизез Вепой Соца! 1а уоНиге поте 4е 

Рахоцв ПОгоиот. Е: 

8. « Ме езф споцеце, фа тоцейе ей оцате ие 1е {оцеё 4е 1ез 
° соибаИз !» — АЦ Егапсо]зе воиаШеизе а 1.015е. 

9. я Егапсо!з а з0Н, роигаио! пе БоЙ-Й раз сеЙе [01550п 


то!4е? | . 
10. Зе сго!з аие фи сго!з аие Т.ощёз стой. дие 1е ро!з сгойЁ зиг 1е 


ой. : 


1. Ъ) ’[рма — 5\ма | ...] 
[р\мЕ — Б\ | ...] 
”[рма — р\е а 
”[р\= — р\ма | ...] 


р т. Тошз пабе Меп ош 4е Гоше. | | 

Е 9. Ауер зош 4е шейге ац рошё сез Чеуойз де [.0щ$. 

3. Те Ююцеё аи ро, Вепо!{ шзрефай епсоге пе [01$ за 
Бгоцейе. - 

4. те РЕПО рат а аез рпбошиз ей т шопе{ез аи’ арри- 

‘сай реп4апё зоп уоуаяе аи РФе 51а. 

5. о ВатЬ [0115 а 4е 1а уо1х епгоцбе 4е @азюоп Ге- 
гоу аи! пе {ай аце 4ез соцасз. = 

6. Тош \епё А рошЁ А аш зай аМепаге. | | 

7. Еп тошз 4е пеп 1е \еих 1арш а тауегзе 1е {егга1п. 

8 


‚ То @4ез уеих, 10 Чи соеиг. 





1 Утверждение ош имеет особое произношение. Оно. звучит ах очень не - 
[№]. Следует различать произношение т оцте И и Е Е 
| Й типу [рум — Б\\, ни 

тренировать в общей цепочке по 
ее Е — 5], потому что его транскрипция, сделанная по стандарту [№] - г 
соответствует живому произношению. Когда 01 ое о. м г УаР 
| т слух. Тренировка |\ц] 
нием на [1|, оно всегда июкируе . Е 
начительно лучшие резуль ,: ( 

с ударением на [1], дает з Л резул 
т сском ‘май’. Для за- 
ее как неслоговое [и] в ру 

оизносится без размыкания, скор 
Е о ыы слова оц! хорошо использовать шуточную застольную песен 


ку «СНеуаНег ае Па {а Ме гопае ». 
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11. «СВапзоп 4е Ро1зееиг» раг Ласаиез РгбуегЕ: 
Г’озеаи ди! уфе $1 доисетепи, 
[’о1зеаи гоисе её Нее сотше 1е запс, 
Г’о1зеаи $ Чепаге, [’о1зеац тоацеиг, 
Г’о1зеаи `дш зоцаап ргепа рег, 
Г’о1зеаи Чи? зоида!п зе соепе, 
Г’о!зеаи Чи! уоцагай з’епйит, 
Г’о15еаи зец] её аНо[6, 
[’о1зеаи 4] уоцагай \1уте, 
Г’о1зеаи Чи! уоцагай сКашег, 
`Гозеаи 4! уоцагай спег, 
Г.’о1зеаи гоцое её Иёае сошште 1е запз, 
Г’о!зеаи 4ш усе $1 доисетеп+, 
С’езЁ фюп согиг, |оПе етап. 
Топ соеиг ди! Баё ае ГаЙе $ Н1$ещтепи 
Сопёге Юп зет $ иг, $ Мапс. 
а) м _ 
1. Пм-'ума-Бэ-“плма | \а-Бха-рав-"п\уа] 
2. [Ъэ-‘пууа-а-”Ь | рвз-4э- (е-"ту\уа] 
3. [65`-"з\уа:в-Бэ-"пууа | а-15-"у\уа:в-[\/-Чу-"в\ма] 
4. [а-муе-за-рев-"з\а | &-Еуа-а-уе-Куп-51-"в\еН . 
5. [рвз-ау-Ы-“ужак | е-,\уа:в-узуа-1а-Руип-з9-'Клуе-у-па-Пие Ее] 
6. [Пе-К\а-“у:в-Че-в\уа-"пе:1 | $5-е-Ым1-"за:{] | | 
7. [а-УеК-зе-"тЕ-пи-70:2 | Бэ-п\уа-'Куе-1а-у\уа-Ёув-"пууа:в | 9э-1а- 
‘уме-ави-^о] | 
8. [е-1е-” (умей | а-‘тп\уе-@-"\уай | У\а-31-1э-`5\е-4э-е-"з\и =] 
9. [$1-1ва--‘зууа-а-"з\муа[ [ рив-'Кууа-пэ-Буа-Н1-' ра-=1-Б\уа-35-"Ёв\уа: 4] 
10. [5э-’Кв\уа-Кэ-бу-'Кв\а-Кэ-7-"Ккхуа | Кэ-1э-рма-’Кв\ма-зув-[- 
"Бма] 
Ь) [м] 
1. [Им-а-”БЕ | БЕ-№-4э-"1\:2] 
2. [е-]е-'з\уё-4э-тё-4во-"руие | $9-@э-‘у\а:в-@э-"МЙ 
3. [19-1 уме-о-"руу | Бэ-‘пмиа-Е*$-рек-" {=-а--КЭ-вуп-“уа-за-“Бвзией 
4. [[э-Ча-‘пзуа-рав-'1=-4е-р=--о\мё-‹е-ае-”глууз1 | К1-1а-рв1-у\ма-'2е-ра-- 
Ча--3)-ууа-‘}а:-50-ро-1-^зуа] | 
5. [4- з\а | мИ-за-рев-' зуга-4э-1а-"уума-д--‘и\уе-4э-о’аз-№-Ь-‘влуа 
К!-пэ-4е=-Кэ-4е-"К\аК] 
6. [и-‘УЕ-а-"руе | а-К1-'зе-а-”#а:ан] 
7 [а-т\ме-@э-"в Е | [э-у]о-1а'р=-‘а-ва-уек-’зе-[9--”в=] 
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‚ Ре от еп ош 1е решёе согивеа! зез 4еззй1$ зиг Ра\< ае з 


10. 


Ресиха]п. 
Реташт аи рошё Аи юг Вепдап! п {ега 1ез юз ргеёз аи 
У!ецх шоцИп. 





8. П\е-ае-”2 в | 1\=-ду-"Кое:н] 


9. [4э-1=-а-уе-1ю-'рё:-{вэ-Ко-в1-'5е-зе-4=-"з | зув-1а-'\1-4э-16-Кв1-”УЕ] 
а 


г х 
10. [4э-'тЕ-о-р\мё-ау-'5и:в | Б=-5а-’те-Рэ-ва-!е-"Ёмё | рье-Чу-У|9- 


11-" [Е 
ее | рав-заК-рве-"уе:в | 
[№а-’20-К1-'\э]-91-Чи-"эта | 
|\ма-'20-ви-5е-’Це4-Кот-1[э-”з4 | 
|\иа-'20-$1-4а:ав | 1\а-'20-то-"Кое:в | 
[\а-’20-К1-$и-’Е-рва-рое:в | 
[уа-'20-К1-зИ-'9Е-59-Кой || 
|уа-'2о-К1-Уи-'Аве-за'-Таьв | 


/ а 5 
]\а-20-'з0е-[е-а 2- |е | | 
[№а-'20-К1-Уй-Аве-"УПуУвВ | 

'2о-К1-Уи-’Ав=-\а"-Те | 
[\уа-'20-К1-Уи- ве-\@”- и 
|\а-'20-К1-уи-’аве-Кв1-”|е | . 
|\уа-'20-в и-5е-{е4-Кот-1э-”за | 

. . и — 
[\уа-'20-К1-'Уэ1-51-Чц-"зта | 


--Ю”Ковк | 59-Н-д--”4а ||. —. 
{5-'Кое:к-К1-Ба-4э-'1=1-51-@813-5-'та | 


К5--4вэ-6-'3-91-"ау:в 31-"Ыа] 














Таблица 16 
Фоне- | Буквосо- Положение . Примеры Примечания 
ма | четание - 
-| Г п) [|\№е=$] | после группы не- 
[№] оц перед произносимым гла- | ’оцез{ (пп) | ] и 
] ее уоЙиге (Г) ных сохраняет- 
= [у\га-Ру:в] ся  произноше- 
1 аззеот [а-5\а:в] ние [1]: 
. оуопз$ [У\а-]5] сони. 
сным уоуог - - 
в о рое (и1) [рма| [е-и-1:5] 
тоее (Г) [шма| 
Гоёпе (1) [еп] 
Тобпег [1\ме-пе] 
1 1о [15] 
ШВ ривоши (т) 
[р='-\5] 
и в научных терминах: 


Посцо-деп{а! 
[]=`-о\о-Аа. -{а!] 
Пасца| [18`-с ма 
вацаеиг (т) 
[е-К\га-ф0е:5] 
адцагейе (1) 
[а-К\а-в=] 


1. в сочетании 5ио 


2. в сочетании 5иа 
3. в сочетании адиа 


Обычно и не, про- 
износится: 
7 
диаме [К’а 8] 
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а) Артикуляция фонемы [4] 


Звук двугубный, фрикативный, звонкий (сонант). При произнесе- 


нии [4] органы речи располагаются как при произнесении [у], только 
губы больше напряжены и сближены. 


6) Методические замечания 


Звук новых трудностей не представляет, нужно только следить, 
чтобы при его произнесении язык был впереди, а губы располагались 
щелочкой с напряжением в уголках. 

Хорошю сделать предварительно те же упражнения, что для [\М|, 
т. е. протянуть и затем произнести несколько коротких [4], сохраняя 
движения губ вверх и вниз, без работы уголков и без призвука 
гласного. 


Ошибки в его произношении те же, что и при [\|: 1) неумение 


произносить отдельно звук [4], 2) произношение дополнительного 


гласного перед Ш] при упражнениях: [руца — руце — руч| и т. д. 
вместо [рца — рЧе — руй. 


в) Слоговые упражнения и фразы 


1. [рц1 — Бч1 | ...] 


_ ”[рца — Бца | ...] 
”[рЧе — це | ...] 
[р — РЦ | ...] 
”[р\а —- рца | ...] 
*[р\е — рце | ...] 
П. 1. Та ое {а Н гейите 1ез сшутгез 4е 1а сшзше. 
2. Га шпе ПШ 4ершз Пий пиН$ зиг 1ез сиЁугез 4е |а сшзште. 
3. Раг ипе пий запз шпе Фатие| Ни 16 еп аце|. 
4. С’ез Пи аш а тадий сейе еппиуецзе попуеПе. 
5. Ацоига’Вш |а р]ше гу ззеПе зиг 1ез иШез 4и Юй. 
6. Еп иш ИП Бшше её 1ез гиеПез 4е Ниу, аи Риу е ае ПБигиу 
ЗОПЁ ги13з3е]ап{ез её эшат{ез. 
7. А ГБеиге асшеЙе Еттапие! сопзтгий ипе риЦеше ри!1ззаще аи 
Бога Ч’ип ги1ззеаи Бгиуапё. 
8. РПапз се ги ззеаи Й у а 4ез ИиШез гозез аш’оп сий 4апз ип 
Ыуоцас аи п Шеи 4ез Би!3$0п. 
9. батие! АЙ а Гошзе ади’рабиеПетепе Гош! гефа! сбех Ци 1е 
зом её ац’оп роиуай Те уош. 
10. Ге пот 4е Лозиб ез3{ аизз{ Абзие? адие 1е шепиейё её 1е аие]. 
11. Вотиа!4 езё фгез шэгий апз № $юйе её Чери! Пий п191$ И 
ссгй зоп тапие| д’епзиЙе оп Тгадиа. 
12. [ез уоуеПез поп ассепбибез пе зопф ата! гв4иЙез еп Шап- 
са1з. 
13. «Гез о1зеаих Чи зоис{» раг Ласаиез РгвуегЕ: 
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Р!ше 4е р!итез, ритез Че рИше, 
СеЦе аи! уоиз айпай п’езё р/в. 
Оце ше уоше2-уоцз, . о1зеаих ? 
Р]итез 4е ре, ре 4е р!итее... 
Перш! аие фи п’ез раз, {е пе 95$ р!и$, 
Те пе за! р\из ой реп 95. 
Рише 4е р\итез, рИлтез Че рИше. 
Те пе за!з ршз адие Гаше. 
биайе 4е р\ше, р\ше 4е эше, 
ЕзЁ-се роз е аие 1ата!з р|из | 
Р!итез де зше... АШес ои\е Чепогз, Бтоп4еПез, = 
ОшНех у0з 11453... Неш? Оцо!? Се п’ез! раз ]1а за1зоп 46$ 
уоуаэез ? 
‘еп тподце, зог{ех ае сейе сНашбте, МгопаеЦез 4и таит. | 
т в сот, раг{ет... Ой? Неш? А!югз гез{ет, с’езЕ 1101 
Ч: п’еп Шае... 
Р!игез де зше, зще 4е риитез, {е п’еп ма! пиПе рагё её ри!$ ип 
реи рагоий. 
Без{ел 1с1, о1зеаих 4и @6зезро! ! 
Везфех 11... ЕаЦез сотше спе? уоц$. = 
. Па-Туд-Е-вэ-щев | 1е-‘Кц!:-увэ-4э-1а-КЦ1- 21] 
‚ Па-ул-4-9э-рц1-ц-” п | зук-1е’Кц!:-УБэ-4э-1а-КЦ1- 211] 


[ра-вуй-^ п41-з@-Тул | за-‘тце1-1у-4це-й-"Аце 
х 


. [0:-5ив-'аца-'рщЕвЧЕ”зе1 | зув-1е-4И-ау- ма] 

‚ [4-'54=-П-"Бвца | е-е-‘вце!-9э-"41 | ду-’ри!-е-4э-ду-"вц1 | $Э-вц!- 
'31а:-е-“5ща:1] — 

7. [а-1ое-ваК-" ЦЕ] | е-та-ице1-К5*з-'#вц-у-пчИ-‘в1-рц!-'за:1 | о-'Бэ:в- 
408-вц1-'з0-Бвц1-"]4] | 


] 

р 

- < 

4; [3=- "и-кга-бва-”4ц! | 3=-{а--пц1-19*-214-"Уе] 
5 

6 


8. [4а-5-к-/‘з0--"Ца-ае-вцЕ” во: | К5-'Кц1-@-208-В1-'узма-Ко-пай-119- 
4ё-Бц1-"$5] - а. о 
9. [а-’ице!-@1-{а-"1\и:2 | Ка-Б1-4е!-‘па-№И-взз-‘4-{е- 141-э- $\а:в | 
е-К5-ри-Уз-э-“у\а:в] 
10. [э-15-4э-50'-"24е-е-40--91-Че-"зЦе | Кэ-9-пэ-‘ице-е-1э-"АцеЦ 
11. [вэ-’пща|-@=-#5з-22-$-'4в41-Ч@-з-"\а:в | е-4э-рц1-ц1- ‘тама-Н1е-'Кв- 
55-та-“пц=| | Ка:-з41-{15-ва-4ц1-‘ва] о 
12. Пе-у\а-Е1-п5-‹‘аК-з@’-”е | пэ-$5-5а- тпе-ве-'@41-19-184.- 5] 
13. Пе-7хма-'20-Чу-зи-”з1 | рав-5аК-рве-Уе:в | 
р141-э-"р1ут | р!ут-9э-"рщи | 
3=1-К1-Уи-7=’те-п®-"рИу || 
Кэ-туи-[е-"уи |. \а-'2о || 
р!ут-4э-"рщЕ | р!41-э- рут || 
4э-ру!-Кэ-Ру-п=-"р1у | 5э-пэ-$41-”рИу | 
< ре 
‚59-Пэ-зе-’р[у-и-54- $ц1 | т 
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р141-4э-"р1ут | р1ут-9э-"рщЕ | 
5э-пэ-зе-’ру-Кэ-“{е:в | 
эЦеЕ-э-"р!Ц | р141-9э-"з41 | 
=3-рэ-'51-61э-Кэ-5а-те-"рИу | 
р ' в | 1-55'-"А&1 | | 
5. е-уо-"11 || "= || "К\а || $э-пв-'ра-!а-3е-'75-Че-у\ма-"1а: 
5э-та-"ток | зов-‘е-4э-с={-"(а:Бк | 1-в5“-'4=1-Чу-та-"@ | — 
1-в5'-'41-ду-"зу’а:в | рав- Че |и]|=| а-ЮБ-вез-4е | 
5=-т\/а-К1-та-т-‘ке || 











И . И я . 5 
р!уп-4э-"5ц{ | $41-@э-’руш | 3э-та-п1-‘ве-пу|-'ра:-ве-риц1-бв-ро-рак- 
веЗ-[@-24-'31 | \а-'20-Чу-Ч6-2=5-"ру\уа:в || —. 
вез-1е-21-"31 || {{-Коп-{е-"Уц] 

Таблица 17 
Фоне- | Буквосо-. 
Е т Е Положение Примеры Примечания 
[9] и перед  произносимым | фиЙе (Г [#4] 
гласным ие 1-] 
: т - аШеё (т) [541-]е] 
1. в словах авиШе — [=-841] после б иди 
а1ои1зег [=-©'1-2е б : 
2. в научных терми- | Иивш&е а о 2 
нах [=`-541$] иШетей (п) 
Пири Наие (Г) [51]-т=] 
[='-в41з-НК] БбаиШе (1) 
оБИчийв (1) [Бе-К!] 
5-5 1-Кци-е] отсией (п) 
гвашета (т) [25-50]] 
[ве-Кц!-}ет] ассией (т) 
ваиПа{6га] [а-Кое]] 
[е-Кч1-1а-{е-ва 1 
и после группы вед Ь и °( ) [БЕчН 
ели- | Бгий (п1) [Бе По - 
мых согласных пе- гиуёге (Г) ь ых оО. 
ред 1 [6ЕЧ!-]е:5] ных перед лю- 


бой гласной, 
кроме 1, сохра- 
няется произно- 
‘шение [у]: 


эгиаи [55у-0] 


Ышене [Ыу-=Н 


ит | в конце слова пм (т) [54=] 


= 





1 При наличии 
р сочетания и, аи в незнакомых словах следует всегда проверить 


их произношение по словарю, так ка 
. к в учебнике н 
списки терминов. У ет возможности приводить полные 
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а) Артикуляция фонемы [В] 


Звук язычно-нёбный, фрикативный, звонкий (сонант). При произ- 
несении [Й органы речи располагаются как для Ш, только спинка 
языка поднимается выше, почти до соприкосновения с твердым нёбом. 
Положение губ зависит от последующего гласного (взаимопроникно- 
вение). 

6) Методические замечания 


Звук похож на русский «й», но гораздо более напряженный и 
эвонкий. Можно потренировать те же упражнения, что для [№ — Ц], 
т. е. |) потянуть звук, следя за его звонкостью; 2) произнести не- 
сколько раз короткие [}], добиваясь большой звонкости и отсутствия 
призвука гласного. 

Следить, чтобы при произнесении после []] открытых гласных 
спинка языка сразу резко ложилась ВНИЗ. Делать как можно звонче_ 
и четче конечное []] на паузе. 


в) Слоговые упражнения и фразы 


1. а 1 —59—щЙ 
р — пе фе — 1а— ро рее | 4—0 4 
”:а — }:5 — 16° — 8] 


П. 1 Агтасвех ипе еще 4е тоне сашег её ТаНез 1е БгошШоп 4е 

уо{ге сотроз! оп. 

Оп БабШе а зоп а1зе еп {тауаШап{ а ГавиШе. 

‚Те тег ди сытигоеп Ви арргесй раг 1е ]еипе ИЕ. 

_ Н:ег та \1еШе фа\е Мапаппе а 1046 ипе Ша аи ре а’ипе 

соШште соиуейе Фасас1аз. 

‚ Ац по!$ 4е её 1а усх спаг4ае ди \еШаг@ поцз аппопса 

зоп Уоуасе сбер МапеЦе. 

‚ Тез уеих Че 1а НШейе 1 тепё еп Уоуапй 1е се! Шен, 1е 30- 
1е|, 1е ги!ззеам, 1ез асас1аз, |ез ЧайНаз — {ощез 1ез Реаийе$ де 
1а уШ6айте. 

7 Те сН1ю 4е Раше! гееуа ипе ‚огеШе еп етщепдапё роиг а 
ргепиеге 101$ Па отепоие соаззег аи Бога 4е 1а имеге. 

8 Ли шШеи @и по! 4е !бупег 1е Тегицег \\епё раззег ршачеигз. 
оигз а Гуоп её Й асп&{е Чез зоиИегз роиг за шесе Маноп. 

9. Та НИеНе езре1е пи Чапз $0п +аБег 1а рее БезЧое ам 

пнашай её Гботайспай. 

10. Томз шез а!еих @аепй 4е Ропз агаииегз её Из аепё Негз ае 

поз репрИегз. 

1|. Те доуеп \1епё уот аи Тоуег 1ез {и ат еп М0]о81е. 

12. Те сагсийег’ её 1е диагНег Че уапае зиг 1е ЫПоф рочг 1е 

Насбег еп пиейез. . 
13. Зиг 1е раНег ае РезсаНег |’ЧесёЧеп ИНаНеп спегспе 1е тоуеп 


Фепгауег Глисеп4е. 


о м вю 
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14. Ге сшзйег ргёраге ип Ч&Исеих а1оуац Ае сНеутенй. 
15. «Гез рарШопз» раг Юофе{ Резпос: 


4 № 


‚ Пе-'20-э-1а-Н/д={-Бв1- ев | а-у\а-'а-Ю-5Е1-"Ыв- 


‚ [о-пи-Це-ду-ш\уа-дэ-Ё6-ув1-”1е | 


Тго1з сет шИНопз 4е рарШопз 
ОП агу6з а СВАНПоп 
АЙп Фу Боге аи БоиШоп. 
СраНПоп-зиг-Г.ойте, 
СВаНПоп-зиг-Магпе, 
СраН[оп-зиг-беше. 
Ра! пех 1ез эепз 4е СВАНИоп! 
1$ п’опё р|из Фуеих Чапз 1еиг БонШоп 
Ма!з 4ез шИШопз 4е рарюпе... 
СВАНПоп-зиг-Зеше, 
СВаНПоп-зиг-Магпе, 
СванПоп-зиг-Г.ойте. 


[а-ва-" (в-уп-Гое]-э-уэ-вно-К’а-^{е | е- 1=-Иэ-Бвч-']5-4э-уэ-вэ-К5-- 


ро`-24-"$]5] 


[5-Ба-1-}а-55-'пе:-2а-4ва-уа-‘)а-#а-[е-“ец!] 
. [э-ше-’Це-ду-( 1|-вуБ- зЕ-Гу-@-рке-'зе-рав-1э-50°-п1-1п1-"3}е] 
сев | та-у}в]-а--бпа-‘в]а-па-’уе-уп-\1-а | о-р]е-дуп-К>-"Ит | 


Ки- "уев-а-К’а-"з 12] 


[о-тууа-@э-541-'е | 1а-‘ума-Кв1-‘]ав4-4у-у}-“а:в | пи-га-п5*-'за- 


$5-у\а-"|а:5-|е-та-“в =] 
9-59-"1] | 
1е-да-"Ца | 1ш-Ме-Бо--“е-4э-1а- 


19-вц1-'зо | 1е-2а-К’а-за | 


У1- [8-5 1а-Ту:в] 


о. /._. ЕЕ и.о = = 2.74 - 
- [э- }10-4э-да-'п]Е1-вэ]-'уа-у-пэ-"ве] | а-па`-4а--‘аа-рив-1а-рьз-тев- 


‚Куа-а-вво- 'пи}-КЭ-а-'зе-о-“Бо:к-Чэ-Ла-в-"\Незв] 
А е- э-Ёв-‘п]е-уЕ-ра--’зе-р1у-21оев- 
‘зи:-ва-”5 | е-1-1а-' ({-Че-зи-"] 1е-рив-за-п]8-зта-”в15] 


Па-Н-‘е-в3-рее] | пу-Ча-35-1а-Б1-‘]е-1а-рН+-Б=з-"Но1 | К1-шю-- 


в-е-1е-бва-Н-"пе] 


— — х 
[ри-тле-2а-'о-е--4э-Б5-5ав-@-" це | е--2е-Ё-'Цег-4э-по-рое-рИ-”{е] 
. [э-А\ма- Е-УЕ- У\а:-во-Ёума-']е-1е-2ё-фу-'1а-‘а-Бр-Ю-“=й 

< 


[[э-{ав-Ку-'Це-те-Р-Кав-’{е-4э-'у]а:4-зув--Ы-”10 | рив-Ю-а-'(е-- 


"ПЕЙ 


. [зув-Ю-ра-'Це-4э-1з-К’а-"Це | 1е-1К-Ён1-'5}Е-Ч-а-"ЦЕ-Гев-(э-9-пдма- 


’Е-Ча--ве-{е-12--за-@ 


Пэ-КЧ1-21- пе-рье-"ра:-вбз-ае-Н-з}а-га-Кма-‘1о-4э-(э-“уноей 
. Пе-ра-р!-”]5 | рав-ко-Ъв-4=$-"по:$ || 


в\уа-за-пл1-'115-4э-ра-р!-”]5 | 
$5-#а-в1-'уе-а-(а--Н-”5 | 





И: 


5 | 
{а’-И-]5-зув-"[\ма:в | 
вех 


а-Е-Ч1-’Б\а:-вэ-Чу-Би- 


{а--#-б-зук-такп | 
(а--Н-В-зув-"зеп | 
ре-‘ре-1е-‘54а-4э-{а'-Н-”р | 
11-13-р1у-'аа-да-1юев-Би-"35 | 
те-9-п1-'15-4э-ра-р1-"”} | 
(а’-Н-Б-зув-"зеп | 
{а’-Н-]5-зув-‘тавп | | 
(а’-Н-}5-зув-ма:в |] 





Таблица 18 
В Положение Примеры Примечания 
ма | четание || 
[7] 1 перед  произносимым | сащег (т) [Ка-]е] 
гласным 
у перед  произносимым 
гласным 


уеих (п) [19] 
сгауоп (т) 
[Кв=-15] 
рауе (№) [р=Л 


1. в начале 
`2. в середине 


кроме слов: 
рауз (т) [ре] _ 
абЪауе (1) [а-=-!] 


3. в конце слова 


1 перед  произносимым | Фатепсе (Г) [а-]а:$]. С 
гласным 
П конечное после глас- | Чгауа (т) [{ва-уа]|| после согласного мо- 
ного ° жет быть два слу- 
чая: 
и. | 
1$ (т) [у-7] 
т 
, сП (т) [$Ш 
Ш `| 1. перед  произноси- | 1. юЮиШег Ма-{е] 


мым гласным 


2. перед немым е 2. сИгоиШе (1!) 


[$1- ви] 


Примечание. — Одна буква 1 может давать в произношении два звука [1]] 


в следующих случаях: 
-1) 1-Е гласный после двух согласных, из которых второй | или г: 


оцупег (т) [ц-ув1-]е] 
оиЬИег [ц-Б 11-е] | 
2) Ш - гласный после согласного: 
13 А. Н. Рапанович | 193 
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НИе (1 [#1] 

рарШоп (из) [ра-р1-]5] 

3) 1 в глаголах гше, Нег: 
И ай [1-в1-е] 
И Пан [0-1] 


ФОНЕМА |[ Л] 


а) Артикуляция фонемы [п] 


Звук язычно-нёбный, носовой, звонкий (сонант). 

При произнесении [р] кончик языка касается нижних резцов, спин- 
ка языка выгибается и прижимается к середине твердого нёба. Нёб- 
ная занавеска опускается, открывая проход в полость носа. Положе- 
ние губ зависит от последующего гласного (взаимопроникновение). 





2) 5) 


Рис. 31. Положение языка для: 


а) [1]; 6) [н—н'] 


6) Методические замечания 


Звук [п[ — единственный мягкий и долгий согласный во француз- 
ском языке. В конечном положении акустически он схож с В. 
[нь], однако перед гласными разница в артикуляции сразу ощущается 
на слух. Артикуляционно русское [нь] и французское [0] принадле- 
жат к разным группам согласных: [нь] является зубно-язычным со- 
гласным, а [р] — язычно-нёбным, 

В литературном языке звук не бывает начальным в слове и не 
встречается в сочетании с другими согласными. Может быть лишь 
интервокальным или конечным в слове, и тогда очень ‘важно делать 
резкое размыкание (А&{ег{е). | | 

Надо хорошо затренировать сочетания [1] с гласными, так как 
студенты имеют тенденцию заменять [п] сочетанием [ПЛ, произнося 
одинаково: рашег [ра-п]е] — респег [ре-пе]. Такое произношение ши- 
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роко распространено в народной разговорной речи французов, но не 
является нормативным, литературным. ы 
В написании звук [1] обозначается сочетанием оп. 


в) Слоговые упражнения и фразы 


[. [7:1 — пе — ре — ра] | | | / 


"ри — ло — лэ — ро] 
”[ра-- 15 — &— пб 
[ар — ей — ей — 51] 
П. 1. Ое 1а сатраяпе Аспё$ рагИга роиг 1|ез шошабпез. 


2. Еп Втаабпе П уа 946$ у1поез. 

3. [Гез шощЩабпага$ \муеп аапз 1ез шоЩаепез. 

4. 1е5 сатрабпага$ у1уеп{ а ]а сатшраяпе. . - 

5. Р’АНазпап етроепа 1а соопбе еф зе а зиг 1е шотаспага 
авиг. | 

6. Авпёз АЙ а зоп сотраяпоп ди’ ез{ этгобпоп. 

7. Аспёз резпай зоп рей абпеаи ЫМапс. 

8. М!епоп $’е5ё реавпбе а ГЕзраепо!е роиг рате А зоп сош- 
рабпоп. 

9.. 1е шощазпата пе ра[аЙ аие Гезрабпо|], та! П а етро!еп6 
]е рашег ауес 1е рей{ авпееф роиг а!ег Азпёз а |е роцег А 
Гауегз |а шощаспе. | 

10. Роиг саспег за \е, шоп сотрабпоп респай фапЁ Шеп дие 
та| 1ез ро{гаЦ$ ез сатрабпага$. | 

11. М!опоп ВабЩе а Регрепап рагтй 1ез у1епегоп$. 
12. $1 Го1зеаи спаще, с’езф Боп $1 пе, $1епе аце. уои$ роиуех &пег. 
(7. Ргвуег{) 
13. оуеих ешатз 4е |а Воигбобпе, 
_/е п’а фата! еи [е шепоп. 
Оцапа |е уо!5 гоцош та Чоспе, 
]е $115 Нег 4’&те Воигошеполп. 
(Спапзоп. роршаге) 
1. [9э-1а-Ка--"рар | а-`р=з-рав-Н-‘ва-рив-16-п15°-1ар] 
2. [а-Бвэ-Чар | 1-Ца-@е-у1-"рэ]] 
© 
3. Пе-т5--а-’па:в-му-Ча-16-т5’-ЧФар] 
< 

4. [1е-Ка'-ра-‘ра:в-\1-уа-1А-Ка’-’рар] 

5. [Чав-{а-'па-@-р\уа-'ра-1а-Ко-’ре | е-зэ-5э-“Фа-зув-э-т5'-1а-‘ра:- 
ка-у-"в!] 

а 

6. [а-’рез-91-1а-$5-К5*-ра-”й5 | К1--5вэ-15] 

7. [а-']ез-ре-Де-55-рН--рпо-"Ы8] 

8. [111-'п05-5е-ре-‘пе-а-12$-ра-”рэ1 | рив-'ре:-ва-55-КЭ --ра-*л5] 

9. [1э-п15:--'ра:в-пэ-рав-‘1е-Кэ-18-ра-”дэ! | пае-1-1а-а"-рума-‘ле-1э-ра- 
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‘пе-а-уе-К1э-рИ--пэ-"1в | ри-в=-'е-а-' пе-за-1э-ров-"4е-а-4ва-уек-. 
1а-т15'-Чап] 


13. [5\а-о’-2а-'1а-4э-1А-Бив-"оэ-рэ | 
5э-пё-за-ше-у-1э-1-”р5 | 
`Ка-5э-‘у\ма-ви-'5Ёв-та-“4во-ро | 
59-541- ЦЕ:в-Че-вэ-Бйв-51-”п3] 


В. РАБОТА НАД ИНТОНАЦИЕЙ 


Работа над интонацией иностранного языка — самая сложная. 
завершающая часть работы над произношением. Учить иностранной 
интонации без языкового окружения очень трудно, так как теория 
интонации до сих пор недостаточно разработана и здесь особенно 
важна имитация. | 

Интересно, что, вернувшись после длительного пребывания за 
границеи, люди в первую очередь теряют именно характерную ин- 
тонацию. | 

Над всем комплексом интонационных (просодических) средств надо 
работать на связных текстах, на ситуативной речи, потому что такие 
компоненты интонации, как тембр, тесситура и паузация требуют 
контекста, ситуации, определенной эмоциональной настроенности. 
Кроме того, они менее специфичны, их не приходится тренировать 
отдельно для каждого языка. 

Ритмический и мелодический рисунки очень различны для разных 
языков, поэтому вопросы ударения (ритмики) и мелодии обычно вы- 
деляют из общего комплекса интонационных средств и отрабатывают 
отдельно на целом ряде тренировочных упражнений. 


Г. РИТМИКА ФРАНЦУЗСКОЙ РЕЧИ 
а) Общие методические замечания 


Чередование ударных и безударных слогов создает определенный 
ритм предложения. Студенты сохраняют обычно все словесные уда- 
рения в предложении, кроме того всегда начинают его слишком 
сильно и ослабляют энергию произношения к концу. Наиболее трудно 
бывает добиться дезакцентуации ряда слогов в ритмической группе 
и дальше ряда слов в синтагме. Для начала можно рекомендовать 
упражнения на короткие, характерные парадигмы глаголов в утвер- 
дительной и отрицательной форме, где надо следить за тем, чтобы 
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10. [рив-ва-ре-за- У! | п15-К5"-ра-‘р5-рг-”пе | 1а-БЕ-Кэ-“та| | 1е-рв-. 
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во втором случае ударение с глагола переходило на отрицание, а 
последний слог глагола был бы безударным. 

На третий слог от конца ставится легкое второстепенное ударе- 
ние. Для упражнения подобраны глаголы с разным количеством сло- 
гов, т. е. взяты глаголы в единственном и множественном числах. 
В упражнении дано по одному лицу разных чисел для каждого гла- 
гола. Преподаватель может предложить студентам лабораторную рабо- 
ту: записать на ферромагнитную ленту полное спряжение ряда глаго- 
лов, используя глаголы, предложенные в данном пособии или взяв новые 
в соответствии с отрабатываемым текстом. Для упражнений предла- 
гаются глаголы в разных временах: рг6зеп, нппрайаЙ, разз6 сотрозвб. 
Список времен может быть увеличен по желанию преподавателя. 
Такое же ритмическое упражнение составлено для глаголов с местои- 
мениями-дополнениями, для числительных, для названий городов и 
жителей, что часто затрудняет студентов, наконец, для ряда произ- 
вольных фраз, где каждый раз добавлением количества слогов уве- 
личивается объем синтагмы, что создает необходимость ритмической 
перестройки, т. е. снятия целого ряда ударений внутри синтагмы. 
При коротких синтагмах, в 4—0 слогов, второстепенные ударения 
ставятся на третьем слоге от конца, но если синтагма более длинная, 
то полезно тренировать ее совсем без второстепенных ударений и 
в более быстром темпе, т. е. готовить студентов к разговорной речи. 
На более позднем этапе надо добиться стирания границ ритмических 
групп внутри синтагмы, потому что иначе речь студентов становится 
очень отрывистой. : 

Упражнения на увеличивающуюся синтагму являются одновременно 
упражнениями на ритмику и мелодию предложения. Это одно из наи- 
более полезных, но трудоемких упражнений, тем более, что с увели- 
чением синтагмы тренировка перерастает в работу над предложением, 
смыкается с работой над скороговоркой. Как и при отработке звуков 
преподаватель не обязан использовать весь материал упражнений, он 
отбирает часть его по своему вкусу или создает свои упражнения 
подобного типа. 
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[и аЙите$ 
поц$ гвроп4оп$ 
У01$ соПпа!1$5е7 
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6) Тренировочные упражнения по ритмике 


1. Перенос ударения в глаголах 


“ х 


а) Ргёзет 


“ 


]е уа1$ |е пе уа!3 раз | фе пе уаз раз и 
Г6спз ]е п’6стз раз ]е п’6сг!$ раз Шеп 
]е \епз |е пе \епз раз ]е пе \1епз: раз {161 
]е 915 ]е пе уо!$ раз ]е пе. уо1$ раз Шеп 
ГваБИе е п’ВабШе раз ]е п’БабШе раз от 
е 4 [е пе 41$ раз ]е пе 415 раз са _ 
И соиг{ | пе соигЁ раз | пе соигё раз УЦе 
П юце | пе ]оце раз | пе ]оце раз Шеп 
Ш уеих и пе уеих раз {и пе уеих риз пеп 
П рец | пе рецё раз | пе рецё раз ге 
4 13 ш пе Из раз 11 пе 115 раз Нац. 
| Таш | пе Тацё раз 


10$ 0101$ 
у0из уощей 
п0и$ роцуопз 
пои$ 1150105 
п0и$ 1501$ 


]е пе гброп@$ раз 
ш пе соппа!$ раз 


| пе 4ешенге раз 


ти п’ассоигз$ раз. 

| пе гесой раз 

фи п’ещел@з раз 

]е пе соп@и$ раз 

]е пе ш’буеШе раз 

| п’ассотрШ раз 

+1 п’аШитез раз 

поиз пе гёропдопз$ раз 
у0и$ пе соппа155е2 раз 
поиз пе Четеигопз раз 
У0Ц$ п’@веетпе2 раз 
поц$ П’ассоигоп$ раз 


уоц$ пе гесеуер ра$ 


пои$ п’ещеп4опз раз‘ 


уоиз пе соп@и!зей раз 


пои$ пе |оцоп$ раз 
‘ уоцз пе уоще? раз 
поиз$ пе роиуопз раз 
поц$ пе [3010$ раз 
поцз пе 4101$ раз 


]е пе гброп@$ раз Ыеп 


{ц пе соппа!з регзоппе 


| пе 4етеиге раз от 


Ти п’ассоигз раз уЦе 


| пе гесой регзоппе 

фи п’епфеп@$ раз ШМеп 
]е пе соп@и!$ раз еп 
е пе ш’буеШе раз 161 
| п’ассошрш раз ош 
Ти п’аЙитез раз са 

поиз пе гброп4опз. раз Меп 
уои$ пе соппа!$$е7 


зоппе | 
поцз пе 4етеигопз раз. [ош 


рег- 


уоиз п’@е! пе? раз |е Геи 


пои$ п’ассоигопз раз уЦе 
уоиз пе гесеует раз Меп 


поиз п’ещеп4оп$ раз ШМеп 


уоиз пе соп@ц1$е2 раз Шеп 


| пе {ащё раз Пге 

поиз пе ]оцопз раз Ыеп 
уоц$ пе уоцел раз гте 
поц$ пе ропуопз раз ге 
поцз пе Пзоп$ раз Наш 
поиз пе 4101$ раз. са 


е пе гброп4$ раз 4е топ 
ап! 

и пе соппа!з раз се \ейЙ 
агиЗе — 

| пе 4етеиге 


раз Чапз се 
днагЧег | 





раз а топ 


11 п’ассоцгз 
арре] 

| пе гесой раз 1ез вепз 
10соппи$ 

11 п’ещеп4$ раз се аие {е 
{е 41$. | 

|е пе соп@\з раз а уо1- 
фиге 

|е пе ш’буеШе раз аицз$ 
10 аие 101 

| п’ассошрИ. раз се а’П 
Ч 

{и п’аПитез раз 1е этапа 
Тец $1 10 

пои пе гброп4опз раз а 
у0$ ацезНоп$ . 

уоц$ пе соппа!5зе2 раз се 
Ботте-1а 

поц$ пе аетеигоп$ раз Ит- 
поБез 161. 

у0и$ П’60пе2 раз уоме 
зизреп1оп 

поиз п’ассоигоп$ раз 16$ 
УЦе 

уоц$ пе гесеуей раз 4е сНеп 
се зой . 

пои п’ещепаопз раз 1гёз Меп 
се аце уошз уошШех те 

у0ц$ пе соп@шзе2 раз Па 
уоПиге се зо 
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Лабораторная работа 


(Самостоятельно проспрягайте указанные глаголы во всех лицах и запишите их на магнитную ленту, 
следя за переносом ударения: 


_|е [а15 |е пе {21$ раз 1е пе [{а!$ раз Меп... 
1е НЧеп$ ]е пе Иепз раз е пе Иепз раз са... 
ропуге |е п’оцуге раз е п’оцуге раз уе... 
|е за1$ |е пе за1$ раз |е пе за!з раз Ыеп... 
]е теб |е пе тез раз |е пе те раз са... 
|е ргепа$ |е пе ргеп4$ раз |е пе ргеп@$ раз са... 


Произнесите все увеличивающиеся синтагмы, следя чтобы ударения внутри их не были резкими: 


поц$ а1опз поиз п’а{опз раз пои$ п’аПопз раз уе пои п’а]опз раз аи вар 

у0и$ 6сг1Уе7 Уу0и$ П’6сИ\ех раз \0и$ п’6сМу\уех раз Меп уоиз П’6ст!Уех раз а уойе зоеиг 

уоиз \Уоуе2 уои$ пе уоуех раз \Уоиз пе уоуех раз Меп  \уоиз пе уоуех раз се фаеаи 

поцз НабЦопз поиз п’ВаБоп$ раз поиз п’ВабИопз раз 1ош  поиз п’ВаБ\юпз раз 1а сарНа]е 

уои$ соигей уои$ пе соиге? раз 01$ пе соигех раз уЦе  \уоиз пе соигех раз аргёз усе ешта1пеиг 
пои$ поиз вуеШоп$ пои$ пе поиз вуеШоп$ раз поз пе поиз буеШопз раз 101 
уоиз ассотрИззе7 уоиз п’ассотрИззет раз уои$ п’ассотрИззе2 раз Чоц 


Самостоятельно проспрягайте указанные глаголы во всех лицах и запишите их на магнитную ленту: 


\ 


райепа$ |е п’аЦеп@$ раз е п’аЙеп@$ раз са |е п’аНеп@$ раз 1опяетрз 1е 
{гаш 
]е гемепз ]е пе гемепз раз ]е пе гемеп$ раз 1а 


|е пе гемепз раз 1А-5а5 = 









рарегсо!$ ]е п’арегсо!$ раз {е п’арегсо!з раз фюи 1е и раз топ Нее 
< е сгаш$ |е пе сга!аз раз е пе сга!пз регзоппе х т. сга!пз раз та — 
ретгаззе {е п’етБгаззе раз фе п’етбгаззе регзоппе |е и — раз 1а —. 
|е ше гбуеШе |е пе ше гбуеШе — ]е пе ше гбуеШе раз | |е ие к. о раз {гор 101 
|е гепсошге {е пе гепсогиге раз |е г гепсош те регзоппе 1е т раз шоп са- 
{е п’аз1е@$ {е пе п’азз1е4з раз {е пе п’азме4з пиШе раге ]е о о раз ‚_ [а 
{е ш’еп4оз ` {| пе п’еп9огз раз _ | пе п’еп@огз раз уЦе. т и т м ет И 
|е гесоппа!$ |е пе гесоппа1$ раз |е пе гесоппа!$ о ] т 
{е гесопаиз . }е пе гесоп4и!$ раз {е. пе гесоп@шз регзоппе 1е р та Бейе- 
|е ющЬе {е пе ющЬе раз ]е пе №юшЪе пиЙе рагё 1е о раз _ та- 
Ь) Гтрафай 
е г6ропдаз < = }е пе гёроп@а!$ раз ]е пе г6роп4а!з раз Меп | 1е ео в раз а поп 
{1 соппа!$за1$ . Чи пе соплайззай пеп {и пе соппа!$за1з регзоппе и и раз се Пот- 
| @еопай И п’ беспла! раз | п’&еспай раз 1е {ец | И Е раз 1а 1атре 
|е гесеуа$ . ]е пе гесеуа!$ раз |е пе гесеуа!з регзоппе ге и м раз ТоЩоиг$ 
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Раз5ё сотрозё 


Те пе 1е Га! раз 4оппе 

и пе ше [Газ раз 4оппе 

| пе 1е | а раз 4оппе 

поиз пе [е Пи ауопз$ раз 4оппв 
усиз пе [е |1 ауей раз Чаоппвб 
11$ пе |е 1еиг опЁ раз 4оппв 


Еиштг ап епеиг 


]е пе те Гацга! раз 4оппё 
и пе ше Раигаз раз 4оппё 
пе 1е |1 ацга раз 4оппёб 
пои$ пе 1е Пи аигоп$ раз аоппе 
уоиз пе |е |1 аигег раз аоппб 
11$ пе [е Тег аигопё раз 4оппе 


№ ше ]е аоппе раз 
№ 1е 1! 4оппопз раз 


Гтрёга] 
Роппе-[е Ропре-[е-п101 
)сппопз-[е Воппопз$-[е-Ци 
Воппе7-[е Роппе7-[е-|еиг 


№  [е |еиг 4опие2 раз 


Лабораторная работа 


а) Проспрягайте по вышеуказанной модели глаголы: ПШге, еспге, 


ргепаге. 


Запишите их на магнитную ленту, следя за ударениями. 
6) Проспрягайте во всех временах глаголы: $’еп аПег, $’аззео!г. 


Запишите их на магнитную ленту. 


3. Перенос ударения в числительных 


4х @х-Вий 

У1пб \118{-аеих _ 
цеще тете-циаге 
диагаще диагаще-1г01$ 


стачаще сшачаще-ста 
зохаще зо хаще-зерё 
зо хаще зо1хаще-@х 


диайге-У1151 
диаге-\у115{5 


диаге-у1што-ип 
диаге-у1151-3е12е 


се сепё ип 
сепЁё | сей опие 
деих сеп{$ 4еих сепф дите 


\115{ её ип 
тете её ип 
диагапе её ип 
стланаще её ип 
зо1хаще её ип 
зохаще-Чх-пец 
ацаге-утя{-дцаюгае 
ацафге-у119{- Ч1х-зерт 
сеп? апцафюг2е 

_ септ а1х-Вий 
деих сепё ушепеи 


Лабораторная работа 


Запишите на магнитную ленту произношение следующих числи- 
тельных: 22, 77, 36, 48, 78, 104, 51, 


128, 273, 81, 91, 42, 378, 23, 485. 


Придумайте 10 фраз с числительными и запишите их на магнитную — 


ленту. 
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58, 95, 106, 99, 84,117, 61, 1 





4. Перенос ударения при образовании названий 
жителей. от названий местожительства 


Раг!$ [ра-в1] 

МагзеШе [тав-5=]] 
Гуоп [115] 

Вог4еаих [Бэк-0] 
Э{газроиго [5ваз-Би:в] 
Ге ПШ 

ВоиБа1х [ви-Б:] 


Ге Науге [1э-а:ув] 
Коцеп [вк\ма] 

Мапсу [па:-$] 

Мей [1=5$] ой [015$] 
Кейтз$ [65:$] 


Саеп [Ка] 
Веппез [5=п] 
Апиепз [а-т}] 
Мащез [па:1] 
Тоигз [и:в]. 


Ге Мапз [э-т4] 


Вгезё [Ъь=з 


Огбапз [эв-[е-а] 

Сегтоп{-Реггапа [КЁЕк-т5-Ё-ва] 

[л1обе$ [11-п019:5] 

РоШегз [р\а-Це] 

Тоцоизе [и-1и:7] 

МошреШег [п15'-рг-Це] 
— (15. -рэ...] 

№сее [п1$] 

Отепое [5вэ-пэЪ! | 

За {-ЕЧеппе [3=-1е-(=п] 

Ах!епоп [а-У1- 15| 

Опоп [91-55] 

Везапсоп [Бэ-7а‘-$3] 

Агез [ак!] 

Саппез [Кап] 

Га ВосвеЙе [1а-вэ-\=] 

Заш{-Оеп!$ [$=-4э-п1] 

УШепецуе [у1-пое:у] 

\УегзаШез [Уев-а]] 

АиБегуЙНегз [о'-Бзэк-\1-Це]. 

Уугу [1-5 

А]асс1о [а-5аК-$]о] 

Мопнпайхге [п15’-тав в] 


Раичеп [ра-в!-2Е] 

МагзеШа!з [так-5°-]:] 
Гуоппа!$ [2-12] — 

Вог4е]а!з [Бэв-4э-Ё] 
З{тгазБоигоео!$ [3 ваз-Бив-5\а] 
[1101$ [11-[\ма] 

КоиБа!чеп [ви-Бг-2] 

Науга!$ [а*-УБз] 

Юоцеппа!$ [в\а-пз] 


Мапсбеп [па.-3е-5] 
Мезз! [115-38 | 11-$11] 
Ю6п101$ [вке-т\а] 


Саеппа!$ [Ка-=-пз] 

Кеппа!$ [к=-П:=] 

Апи6по!$ [а-пе-п\ма] 

Мапа!5 [па’-Е] 

Тоигапоеаи, ТоигапоеЙе [Пи-ка-- 
50 | и-ва:-58]] 

Мапсеаи, Мапсейе [та’-зо | та’- 
а 

Вге$фо!$ [Бк=$-Е\ма] 


Ог6апа!з [эв-е-а-пз] 
Сегтоп{01$ Г к-п5*-Е\ма] 
ГЛтоцоеаиа [11-ти-50] 
РоЦеуш [р\а{-\=] 
Тоцшоизаш [и-[1-7] 
МошреШегаш [п15’-р:-П-вз] 


№6015 [п1-5\а] 

Отепо 01$ [°кэ-пэ-Ы\ма] 
${ёрНапо!$ [%е-Га-п\а] 
Ам! епоппа!$ [а-\1-ПЭ-п=] 
О оппа!$ [41-59-пз] 
В!5опИп [Ь1-75:-Е] 
Аг!6з3еп [ав-!е-7] 
Саппо!$ [Ка-п\а] 


_ Воспе]а!$ [вэ-(1=] 


П/опучеп(пе) [4-11-72] 
УШепеиуо!$ [\1-п08-Ума] 
\УегзаШа!$ [Узэв-за-]=] 
А!Бе{уШацеп [а!-Бэв-\1-1а-в Е] › 
Гутуеп [1-Ув1-} Е] | 
Аассеп [а-заК-$}Е] 
Мопёпагго!$ [п15’-тав-1в ма] 
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Лабораторная работа 


Придумайте сами 10 фраз, употребив наименее знакомые вам до 
этого названия городов и жителей. Запишите фразы на магнитную 
. ленту. 

5. Перенос ударения при увеличении 

длины синтагмы 


1. Ге ргеп@з аи са | ауес аи ра || 
Те ргеп@з Чи са! аи 1ай | её ди раш ауес аи феште её аи Но- 
пабе | г, 

2. Де ше ргошёпе | а {тауегз Рам || е 
‚Гез |ошгз Че 1 | Райпе Меп ше рготепег | а {тауегз Раг$ еп@1- 
тапсве || 

3. Моп аш! | ше 4оппе ип Бопаией роиг ша @е | 
Моп аш! а’епЁапсе | ше 4оппе еп зоцйап ип тает!Наце Бопацей 
4е Шаз Мапсз | роиг 1а 14е 4е топ аптиуегзаше || 

4. Оеуап{ то! | |е У015 ипе Чаше | еЁ ип шопзеиг | 
Пеуап{ 110! дапз 1а за!е ди сшёта | {е уо!з ипе БеЦе Чате еп 
{а Шеиг 115 | её ип эгоз шопзеиг еп раг4еззиз пом зои ап сот- 
те ип рНоаце | 

5. Га уШе | бсошай 1е огопдетепе 4е$ сапопз || 
Зиг 1е аш-\у!Уе | 1а рее уШе зПепсеизе | бсошай 1е эгопаетепт 
]оп{аш 4ез сапопз ргизчеипз || 

6. Рапз ипе Бошапзеше | ’а! асбе 4ез сго!ззатз, | ипе Бавцейе, | 
дез БгосВез её 4и раш || р 
Оапз 1а рее Бошапееме ди сош @е 1а гие | Га! аспеё 4ез сго!з- 
зап{з Ффоиё {та!з, | 4ез БмосКез ф\ощез Шайспез аиз&, | ипе Бабцейе 
{гёз 1опие | её ип КИо 4е раш 5$ 4е за1е. | 

7. Та спашЬге её с<аше | ауес ипе уе зиг 1е дагат || 
Та свашге Не! аце Га! теепие | езё 4тёз сайте её ргорге | ауес 
ипе уше асгва Ме зиг ий Беаи {ага Пеил | | 

8. Оцап@ Па сНё\уге агИ\уа 4апз 1а тотаепе | се м ип гау1ззетепе | 
Оцапа 1а рее сНё\мте ЫМалспе ае М. Зевит | агйуа @апз 1а топ- 
{аспе Иешие её соцуеще Ч’Пегбе фтайсВе | се В ип гау1ззетеп 
овпега| | 








9. Ге \еих аогтаЙ 4апз зоп {Гащецй | её 1ез тоиспез Чогтаеп аи | 


аопа | | 
Г \Чеих шб6аесш @и уШаве | Чогтай ргоопа6теп Чапз зоп этапа 
{ащеиЙ аих Напоез Меи Топсб, | 1ез ре ез шоцспез пошез $'е- 
{еп иптоИз6ез аи р!аопа | аи! раг Пе 1етрз || 
10. Оп юш | Га: уи ип Бошше | ргепаге 1е тат | 
Оп Беаи {ог Чи 1015 4е ша! | ?а! уши 4е тез ргоргез уеих ип 
деипе Вошше 4е Баще фаШе | ргепаге 1е фтат @ае 'а Попе «А» || 


Лабораторная работа 


Придумайте сами 3—5 фраз на расширение объема синтагм и за- 
пишите их на магнитную ленту. 
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С точки зрения увеличения объема синтагм очень интересно пост- 
роены некоторые «упражнения в стиле» у Р. Кено. Мы предлагаем 
здесь три отрывка, которые были бы очень полезны для заучивания 
наизусть или подготовленного чтения, являясь превосходным материа- 
лом для тренировки дыхания и работы над четкостью дикции. Пер- 
вый отрывок легок для чтения, это краткое изложение фактов, 
которые в следующих отрывках будут описаны в двух разных мане- 
рах (уточнения и настойчивости). ‘Оба отрывка надо отрабатывать по 
синтагмам, как скороговорки (сначала обязательно шепотом), а затем 
исполнять в очень быстром темпе. Это упражнение лишь для про- 
двинутых студентов. 


1. Мота 101$. 


Рапз Г[5$, | а ипе Беше Фа аепсе || Оп Ёфуре 9апз 1е$ ушёёях 
апз, | спареан тои ауес согаоп тетр]асап ]е гибап, | сои Мор 1015 | 
сотте $ оп ИИ ауаЙ гб Чеззиз || [ез вепз Чезсепаещт || [е Туре еп 
ЧиезНоп з’итИе соште ип ус || П 1 гергосре 4е 1е Боизсшег | сВа- 
дие 1015 аи’П раззе аие!аи”ип || Топ реигисрага | ди! зе уеш{ тбсвап® || 
Соште И уой ипе р|асе Ште, | зе ргесрИе 4еззи$ || 

Реих Пеигез рИз Тага, | е 1е гепсоште Соыг 4е Коте, | 4еуап 1а 
баге бай -Гагаге || | езЁ ауес ип сашагаде адиё Ци а!: || «Ти @4еуга!$ 
[те шейтге ип Бои®юп зирр!6тетате а {оп раг4еззиз» | П Пи шопёе 
ой её роигаио! | ь 

2. Ргёс1$ 101$. 


А 12 Веигез 17 | дапз ип ащюБиз 4е Па Попе $5, | |опе 4е 10 шеё- 
{гез, |агое ае 3, ПаиЁ 4е 6, | а 3 Км 600 4е зоп рошф 4е @брагь, | 
а1огз д’ Ча! сВагоб 4е 48 регзоппез, | ип шаГЧи и зехе тазси- 
Пи, Ао6 4е 27 апз 3 шо!$ 8 10игз, | Ваиё 4@е 1 ш 72, резайё 65 Ко 
её рог{апё зиг 1а {е ип сВареаи Бацё 4 35 сепитёхез | 4опЁ Па са- 
ое ай епоигве 4ип гибап [0п5 4е 60 сепитеёхгез, | имегреЙе ип 
Боготе | Абв Че 48 апз 4 по1$ 3 |ющгз, Че 1 ш 68 4е Бащеиг еф ре- 


зап{ 77 Ко, | аа тоуеп 4е 14 поз 4опе РбпопааНоп @ига 5 зесоп- 


4ез | её ди! {а15епЁ аПизюп а 4ез абр!асетет{ шуоощатез ае 15 А 
20 шИтеёез || П уа епзиЦе $’аззеот а апе]аие 1 ш 10 4е ПА 

57 шшиез р ага, | И зе тоцуай а 10 тешез 4е 1а баге Зашё 
Гагаге, епгбе БапПеие, | её зе рготепай 4е 1опб еп 1агое зиг ип Ча- 
её 4е 30 шётез | ауес ип сатагаде ав 4е 28 апз, Паш а4е 1 ш 70 
её резап 71 Ко | а Пи сопзеШа еп 15 101$ ае аврасег 4е 5 сепИ- 
тёгез, Чапз 1а Атесйоп и 2611, | ив Боиюп 4е 3 сепйтейкез ае 
Фатеёте || | 








3. 11$1$тапсе. 


Оп ог, уегз пм | е шоШа! 4апз ип ашоБиз ргезаие сотреё 4е 
1а Иопе $ || Рапз ип афюоБиз ргезаие сотр]еЁ 4е 1а Пепе $, | Пу ауай 


ип феипе Бопите аззех г191сше || ле тоша Чапз 1е шёте ашоБиз аие 


1 Каутопа Оцепеан. Ехегс1сез 4е ${е. Р., 1947, р. 7, 22, 42. 
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ПШ, | её се феипе потише, | п1опё6 ауапё 110: 4апз се шёте ацюБиз 4е 


‚Ла Пепе $, ргезаце сотр!еф, уегз. пи, | ро{ай зиг а &е ип сПареаи — 


ие ]е {топуаг ШМеп г1сще, | то! ди! 6а15 топ Чапз 1е шёте ашо- 
биз аце се |еипе Нопите, зиг 1а Иопе $, ип |оцг, уегз пи! || 


Се сПареаи ай епюигё 4’ипе зо{е 4е са|оп {гезз6 сотте се _ 


Фипе Тоиггаобге, | её 1е ]феипе Ботте аш ]е ро[ай, | се спареаи, — её 
се ба|оп | —зе фоцуай Чапз 1е шёше ац®юБиз аие той, | ип ашюБиз 
ргезаие сотр|её рагсе ау’ @ай пит; || её, з0из се сВареаи, оп 1е 
ба!оп ипИай ипе Гоиггаоёге, | з’аЙПопоеай ип \1засе | эму! Фип 101$, 
оп сои || АВ! аи’ @ай 1опо | |е сои 4е се ]еипе Воште аш робай 
ип сБареаи епоигё Фипе {юиггаоёге, зиг ип ашюоБиз ае |а Попе’ $, ип 
Доиг уегз пи! || | 

Га БоизсШа@е @а{ этапе Чапз ГащюБиз аш пои ‘тапзронай 
уегз е ф1егпипиз 4е 1а Попе $, ип юиг уегз пиар, | шпор её се |еипе 
попите а р!асай ип 1005 сои з0и$ ип сВареац гсше | Рез Бецгз 
Чи1 зе ргофизаете | гвзиЙа зоцааш ипе ргое$айЙоп, | ргоефайоп аи! 
втапа 4е се |еппе Поште ди! ауай ип $1 [018 соц зиг |а р1ае-Гюгте 
Фип ашюБиз$ 4е 1а Попе $, ип юиг уегз пи! || 

П уеш ипе ассизайоп | Гоги 6е {’ипе уо1х тоиШЕ6е 4е @°пИ6 Шеззве, | 
рагсе аие зиг |а р|айе-Гогте Ч’ип ащюриз 4е [а Иэпе $, ип |еипе Боште 
ауа( ип сВареаи шип? Фипе Гоиггаоёге юиЁ ащюиг, ‘её ип 1опб сои; | 
Пу ешф ац$$1 ипе расе мае 1ющё а соир Чапз се ащюБиз ае 1а Попе 
5 ргезаие сошр|еЁ рагсе аи’ вай па, | расе аи’оссирега Мет бЕ 1е 
]леипе поште аи 1015 сои её аи сПареаи г1@сше, | р!асе ди’ сопуо1- 
{ай рагсе аи’ пе уошШай р|из зе Таме Боизсшег зиг сейе р!ае-Гюогте 
ФашюоБиз, ип |оиг, уегз пи! | | | 

Реих Пеигез р|из ага, |е |е геу!$ Чеуапе Па саге байи-Гагаге, | се 
еипе Боште адие ]ауа!$ гетагаиб зиг |а р1а{е-югте Фип ацюриз 4е 
1а 1эпе $, се |оиг шёше, уегз пи! || П вай ауес ип сошраспоп 4е 
зоп асаБИ || чё Пи Ч4оппай ип сопзейЙ геа Е а сейаш Бошюоп 4е $0п 
рагЧеззиз | [’аште |’6сошаЙ аИепйуетепь, | Гаийе, с’езё се {еипе Вот- 
ше (и! ауа ипе Тоиггасёге ашюоиг 4е зоп сПареаи, её дие ]е у1$ зиг 
1а р|ае-РЮюгше Чип ашюориз 4е |а Шопе $, ргезаие сошр!е, ип оиг, 
уегз п! | 


Каутоп@ Оцепеац, Ехегсёсез ае зищце 


|. МЕЛОДИЯ ФРАНЦУЗСКОЙ РЕЧИ 


Для отработки мелодии следует выделить несколько характерных 
мелолических типов и затренировать их порознь на специальных уп- 
ражнениях. При занятиях со студентами деление фразы по четырем 
уровням очень помогает отрабатывать мелодию, особенно если предва- 






рительно была проведена хоть неболышая тренировка отдельных глас- | 


ных и звуковых сочетаний в разных регистрах. Предлагаемые мелоди- 


ческие типы являются стандартами. 
Мелодия даже типичных предложении может иметь не один рису- 


нок. Что же касается живой речи с ее огромным разнообразием, то 


208 





+ 


очень трудно укладывать ее в готовые схемы. Поэтому предложенные 
стандарты можно рассматривать скорее как тренировочные упражнения 
для создания механизма мелодического интонирования. Еще раз сле- 
дует подчеркнуть, что все они относятся к нейтральной неэмфатичес- 
кой речи, что они сугубо академичны и могут нарушаться в живой 
речи, где всегда существует подтекст и отношение говорящего, эмо- 
ционально окрашивающее речь. Эмфатическая же речь почти не изу- 
чена, и главная трудность ее изучения заключается в отсутствии 
научной психологической классификации эмоций, что’ не позволяет 
классифицировать эмоциональные типы предложений. 


оные упражнения по мелодике 
‚ 1. Повествовательные предложения 
а) Предложение с одним интонационным членом 
Ш тип (многосложное предложение) 


[ тип (Г слог) П тип (2 слога) 


12 В: Мозсои. Ге {етрз езё саг. 

2. Мап{ез. Оицагаще. МП Вий сеф диагаще её ип. 

5 В. [] тагсве. ег а! 616 аи Шва\Це. | 

4. Пе. | Раг$. [ арргосве 4е Кейт. 

5.=©. | Тгеще-4еих. Тго!5 сер шШе сшацаше-4еих. 

6. Оцаке. Ти тез. ЕПе зе рготшёпе тоще зеше. 

Е ОПоп. . Те уепё <1аа| зо Ше ющочгз. 

8. Гайпе. ‚. Д1х-Вии. П агиуе се тайп. 

от Оп Чапзе. Ма уо!31е езф {тёз БеЙе. = 

10. Тго!®. _ УегзаШез. П/х-пеи{ сепё зо1хащ{е-@х-Вий. 

ПЕ-А. ‘Стацапе. МШе уШез тапдиШез. 

12. аа. [итобе$. ` Сай ип Боп тег. 

13. Сарпез. Мте-Но!5. Пешх шШе сша сеп аицаге- 
| р мае-ии. — 

14. Ошшее. ]е спваще. МШе шИопз 4е шИПаг@з Ф’ап- 

п6ез. 

15. Гуоп. РоШегз. ЕЙе а &6 еп гаага. 

16 №. УтееленЕ. Рон её упяще. 

17. Роше. Уиеше. Рой{ 4е зизрепз!юп. 


Рош! а’ехсатайолп. 
Рошп{ 4’пцегговаЧоп. 


6) Предложение с двумя интонационными членами 


1. Ауай а эцегге | топ {тёге ВаБНа! Мозсои || 
2. Плуа ип шмабкЬ 4е . сватрюппай | епие 4еих 4е поз шеШеигез 


ви!рез || 

3. Оцапа 7’6иЧ1а1з а ’ОшхегзИе | |е разза!$ ез уасапсез а |а сат- 
расе || | 

14 А. Н. Рапанович | 909 
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4. А Госсачоп 4е зоп апщуегзаше |‘|е уа!з 1 раззег ип соир 4е. 


Ш || 
и пе уоц$ м раз ШМеп, | П уоцз Таиё сопзиаЦег ип тше- 
. Еза всоще 1а ТЗЕ | ГапаиШетеп® ш$аП6е аи сош Аи {и | 


|е {тапса!$ || 


. Уоцз ауер ае |а свапсе | 4е зауошг р1из1 5 С 
ризеиг$ [апоиез втапеегез || 
‚ Моше аррайетет а АиБегуЙИегз | ез3{ аи ацаете Баве | 


Б{иае || 
11. А шезиге ди’оп арргосве ае Та %! а 51 'Олихег$И6 
се реа | рр а УШе | 1а зИпочейе 4е ГОшуегзИв 
12. Опе ю1$ 1а ав4зюоп ризе | оп а! 1ез Ш п6гаиез Чи уоуаее | 
13. Оп роштай Таше ипе гоп4е ащюоиг 4и топае, | $ 1юиз 1ез бепз аи 
шопае уоша!епё зе Чоппег Па паш || 
14. Ге Моп-Зат-Мере! | ез епюигё Ае за ез тоиуап{ || 
5 Ы В уег п’а раз епсоге рг1з Нп | та!з 1е зо]еЙ езф Аба срача | 
16. Папз [’Бегре Паше еф 1ез Би1ззопз | И ГацЁ зе шеНег 4ез зегреп® | 


Лабораторная работа 


а) Придумайте сами по 3—5 предложений каждого типа и запи- 
шите их на магнитную ленту. Нарисуйте их мелодию в системе четы- 
рех уровней. 

6) Сделайте транскрипцию ряда предложений с двумя интонацион- 


ными членами (6) № 2, 4, 6, 9, 11). Сверху изобразите их мелоди- 


ческие кривые. 


Методические замечания 


а) Предложение с одним интонационным членом 


Для тренировки повествовательного предложения с одним интона- 
ционным членом используется три группы упражнений (Г, П, Ш) 
в зависимости от количества слогов. Все они произносятся в одну 
синтагму, на вторсм уровне тона. Мелодия их зависит от количества 
ритмических групп: при наличии одной ритмической группы она будет 
иметь мелодию завершенности (Нпа!6), если же ритмических групп 


несколько, все предшествующие будут иметь мелодию незавершенности 
низкого подъема (сопИпиЙе пипенге): 





- [. Тип предложения в один ‘слог следует использовать для отра- 
отки названий букв алфавита, где студенты часто неправильно про- 
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5 

6 . 

7. ]е ше зегз Беаисоир Чи тавпюрпопе | роиг ше ре{есИоппег Чапз. 
8 

9 

0 


‚ Еп се с1ат @тапсКе | 1а рее уШе е5. р!из`апйпёе аще ФНа-_ 





износят [=] вместо [е], т. е. называют букву В [6=] вместо [5е, Д 
[4=] вместо [4е] и т. д. | 

Названия букв надо чередовать с другими односложными словами- 
предложениями, делая между ними болышие паузы. Тогда удается 
сохранить нисходящий тон каждого слога-предложения. Если произно- 
ить их быстрее, то невольно возникает интонация перечисления, ко- 
торую преподаватель не должен допускать. 


П. Двухсложное предложение. 
Предложение в два слога тоже произносится на нисходящем тоне, 


переходя со второго на первый уровень, как обычно при точке в кон- 
це предложения. При тренировке этого типа лучше всего брать цифры 
и географические названия, не вызывающие эмоций, что облегчает 
произношение с нейтральной, безразличной интонацией. 

Ш. Многосложное одночленное предложение. 

Многосложное предложение начинается на втором уровне и спус- 
кается на первый по очень мелким, незаметным ступенькам. Мелодия 
почти монотонна. Затренировывая каждое предложение такого типа, 
преподаватель должен напомнить о дыхании, вначале просить произ- 
нести каждое предложение трижды и быстро на одном дыхании, а 
затем все предложения подряд, с болыпой паузой между ними, чтобы 
подчеркнуть их. законченность и быть уверенным в нисходящей мело- 
дии конечного слога. Быстрое произношение трижды на одном дыха- 
нии способствует отработке монотонности речи, столь важной Для 
французской речи. Каждое предложение произносится на нисходящем 
тоне с интервалами очень маленького диапазона. Студентам надо пред- 
лагать произносить предложения как можно безразличнее, как бы 
между прочим, тогда интонация получается правильная. 


6) Предложение с двумя интонационными членами 


При работе над двучленным повествовательным предложением надо 
следить, чтобы студенты очень четко выделяли максимальный подъем 
тона (так называемая мелодическая, или тональная, вершина), отме- 
ченный логическим ударением на третьем уровве (конец восходящей 
части), делали бы после него паузу, а затем начинали нисходящую 
часть ниже, на втором уровне. При этом мелодия конца восходящей 
части будет мелодией незавершенности высокого подъема, концы рит- 
мических групи будут иметь мелодию незавершенности низкого подъе- 
ма, а конечная ритмическая группа мелодию завершенности: | 


Можно отметить две основные ошибки студентов, с которыми при- 
ходится сталкиваться при работе над интонацией двучленного повест- 


вовательного предложения: 
14* Бу Моруаса! 211 
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а) злоупотребление количеством ударений, которые к тому же. 
делаются больше силовыми, чем музыкальными. ` Не всегда умея вы- 
делить главное, студенты ставят равноценные ударения также на 


второстепенных словах и синтагмах; , 1. 
6) неумение сохранить. однородность мелодии внутри синтагмы, 2. 
наличие слишком болыпого количества подъемов и спусков тона. 3. 
Основным приемом предупреждения этих ошибок является много- 4. 
кратное быстрое шепотное произношение отдельных синтагм, предва- 5. 
рительная отработка длинных периодов как одной синтагмы, почти на 
монотоне. | 6 
Именно поэтому для учебных целей, для тренировки нейтральной 
интонации, все ритмические группы как восходящей, так и нисходя- 7. 
щей частей располагаются П. Леоном" на одном уровне. я 
9 
2. Вопросительные предложения 10 
Общий, или альтернативный, вопрос 11. 
1) Интонационный вопрос - 12 
ей, 13 
а) Односинтагменное предложение 
с прямым порядком слов а 
1. Ти Гегаз 1а 1езмуе? 
2. Па соштепсе [а гбу!$1оп? 
3. № и$ зоттез шп? 
4. Уоиз {гауаШе2 {ющоигз а Г6сое? 1 
5. Уоцз ацпер 1а ропеЧаие?. 2 
6. У\оиз соппа!53е2 Шеп 1а огатитайе ? 3. 
7. Уоиз ауей и се Пуге? 4. 
8. Пз 4езсеп4ет{ 4и ргепиег бабе? 5 
9. Саше {гауаШе а |а райззеще? 6 
10. Уоиз ауе2 Чоиув усе БгоиШоп? 12 
11. Уоме тат ез{ еп п11$5$1оп? 8. 
12. Ти соппа!$ сейе сБапзоп раг соеиг? 9 
13. Топ И1$5 её тизсеп? 10 
14. П Гай зошоге 4еВогз? 11 
15. Топ аррайетепй езё с1аг? 12 
16. Ти уеих тапоег а тат? 13 
17. Ти аз уи ]е дофеиг? 14 
18. П Г1а{ сБаи@ сВех уоиз? 
19. А]огз с’езф НИШ? 
20. М№ из аПоп$ аи сшёта? 
| | 1 
1 р. е{ М. Г.боп. ШшнодисНоп а 1а рбопбИдие согесИуе. ВЕЁ, 1964, р. 79. 9: 
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6) Двух- и многосинтагменное предложение 
с прямым порядком слов 


Ти Гегаз 1а 1езяуе | се зо а ие а | 

д6утех ипе свашбге а ип | ои а вех Ио: 
Ее ат Чоппё геп4е2-\оцз | А 1а МЫ юёаие | ромг се шайп ? || 
Ти аз {а| Те героцае | ди Чепиег па{св @е Тоофрай ? | т - 
\Уоиз роиуех те ргосигег | ип сагпеёф 4е @х ЧЯске | роиг 1е ше 
го? | 


в . Г 1х е 
‚ Моп ицегрге ргепдга ип пиришие | рошг епуоует ип {66евтатия 


. ? 
игсоеп{ а та 1ешше ? || Е 
Уонз уощех? адме |е у0из Чоппе | рачеиг$ ]е0п$ рог 1е 166 


рпопе ? || 


тер 1е тат 4и табл | ромг аЙег а Кеу?| _, 
у а опа д 1а юшг Ее! | репдапё уофе @егшег зеюиг а 


Раг!$ ?`| 


‚ Моцз соппа!5зе2 1е спе! Ф’огспезге | ди! а 916 Горега « бааКо» 


Мег зо? || , Е 
Те досеиг Оигапа | 46те ауош топзеиг 1е атесцеиг | ам Бом @и 


Н1? || 


12| 
+ сиг 1а рбобюегарше | ез{ уоше пеуеи Каоц 
и а Везапсоп 1а зетате ргоспате | оц 11$ 


{ага ? || 


|2 \ уоиз аПей? | 
_/\Гонз ауех АА 1е раззерог | ауес 1е х1за и рауз ой у0и$ 
Г. уоуазе ее а\1оп сое р!из сПег | аце 1е уоуаёе еп {гаш ? || 


2) Вопрос с инверсией 


‚ Уа-ЕЙ аи @ваце? 
‚. Еай-И сВаи@ се зо? 


Ргепей-уоиз 1е што? 
Ме зегует-уоиз а Чпег? 


- Т’арроце-{-Й ип арёгИИ? 
еее 1а тизюце 4е 1222? [95а:2] 


Т1и аз-фл 6стЁ Па 1ейге ргопизе? 
Раш. 14 Чоппег ип соир Че 1? 


` Ахе7-моиз Безот ип соир 4е таш? 
‚ Ацгаз-4и Нп1 4е Бауагдет ? 

‚ Ауех-уоиз ипе с1еагейе? 

. Ез{-Й асгбяе? | 

‚ Е{ез-хоцз тбёдест ар 0те? © 

‚ А-еЙе ип сегЯИса& ае таит ? 


3) Вопрос с оборотом е${-се дие 


. Ез-се аие уоиз зог{ет се зо? 
‚ Езё-се аще 4юп Беаи-рёге ез1 рагИ ? 


Ез{-се аце 1ез агапеез 50пф Чез 1пзесез ? 
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4. Е%{-се дие Геаи 4е се 1ас ез рае? 
5. Ез${-се дие уоиз ауер уи ипе эта? 
6. Ез{-се ие уоиз ауер тапяб 4е 1а зоире а [Го1епоп? 
7. Ез{-се ди’ у а ипе тег аих епугопз Аае Мозсоц? 
8. Е${-се аи’оп тапяе све? поиз 4ез этепоие$ ? 
_ 9. Ез-се аие Та 1апбои\е езЁ ип сгиасе? 
10. Е${-се аие 1 аз 166 1е ог 4е ГАп? 
11. Ез-се дц’Й у.а 4ез И6угез Чапз 1ез Бо!з аих епупоп$ 4е Кеу? 
12. Ез{-се аие 1ез р1сеопз$ зопё 4ез о!зеаих 4е ргое? 
13. Ез{-се дие уойе Беаи-Ётёге езё швбщенг? 
14. ЕЗ{-се дие уо\те сеп@ге езф агспИеще ? 
15. Ез{-се дие {и айпез |е спащеиг Ёапса1$ Сеогоез Вгаззепз? [ка- 
$2:$] :- : 
16. Ез{-се дие уоз 6фиФап$ соппа!ззеп аце!иез уегз Че РгбуегЕ? 
17. Ез-се дие 1е сШеп гопгоппе? 
18. Ез{-се аце усе реШе-Не езё гыаБИе ? 
19. Е$-се дце Гезигоеоп гиб!? 
20. Ез{-се дце уоиз айпер 1а реше тодегпе? 


Лабораторная работа 


а) Придумайте сами по 3 —5 общих вопросов каждого типа и запи- 
шите их на магнитную ленту. Нарисуйте их мелодию в системе четы- 
рех уровней. | 

6) Сделайте транскрипцию и изобразите сверху мелодические кри-` 
вые следующих предложений: 


1. Уоиз ауе2 гоцуё уоме БгоиШоп? 

2. Аипе-Е-еПе |1а шизаие 4е ]а72? 

3. Ез-се цие фи айпез 1е спащеиг Ёапса1з @еогвез Вгаззепз ? 
4. Ти аз {ай Пе героцазе | 4и Чдегмег тайсН 4е Гоо{фаП? 


в) Придумайте 3—5 односинтагменных вопросов с прямым поряд- 
ком слов. Переделайте их в вопросы с инверсией и в вопросы со 
словосочетанием е3{-се аие. Запишите на магнитную ленту, следя 


чтобы мелодия. не менялась при изменении порядка слов и подстанов- йе 


ке словосочетания. 
Пример: 


а) Уоиз е{и@е2 1е тапса!з ? Ь) Еше2-уои$ |е Напса!$ ? 


о 


с) Ез{ -се дие уоиз е{и41е2 1е тапсай$ ? 
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ло ю 


— ь— -— 


Зльофюноюою носы «= 


Частный вопрос, или вопрос с вопросительным_ словом 
а ЕТИ НОВО С ее ни 


или словосочетанием _ 


а) Односложное вопросительное слово 


. Ой а!1е2-у0и$?. 
„ Ош уоцз Ра АЦ? 


Оцапа раг{е2-у0и$? 
Оце {1аЦ-П 1А? 

Ош: 1е Гега пиеих? 
Оце зе раззе-1-Й? 
Опапа гепёге-{-еПе? 


‚ Ой ваб{е--1? 

‚ Оша Ыеп гёропаи? 

‚ Оцапа Нгопз-поиз се 1еже? 

„ ОЙ $еп 3014-15 а165? 

. Оце тапбегопз-пои$ ? 

. Ош зеп ез3{ аП6? 

. Оце ргеп@ге2-у0и$ ? 

‚ Ой ауе2-уоиз$ Уоуабе? 

‚ Оцапа НпЁ уофге 1155101 ? 

‚ Оце сгоуе2-уоиз Тайте? 

/ Ош ше райега 4е Ци? — 

. Оцап@ уоцз$ еп Ше2-У0$ 411? 
‚ Ой хоцз еп &ез-уоцз аЦе? 

‚ Ош зеп езё зоиуепи? 

‚ Опапа з’еп ез3{-И аЦе де сНех у0и$? 
о Ой поцз еп зоттез-поиз$ а16$? 
‚ Оце уоцз @ез-уоцз Ч Мег? 


6) Прилагательное ие] 


‚ Оце] езё уофе абе? 


Оце]$ зопё \0з рго}её 4е сопее? 


‚ ОнеЙез зопё \0$ спап$01$ рге{6геез ? 


ОцеЙе ез{ Гбашфе а! а сапе 1е таюеЬ? 
Оце! {оиг езЁ-се ащонга’ ви? 
Оце| ез{ 1е рих се се {а1Пеиг? 


‚ Оце!з зопё 1ез поиуеаих то@@ез де спаиззигез ? 
‚ Оце!з зоп+ 1ез р!из гап4$ Нецуез де Егапсе? 

‚ ОцеЙе езё за роге? 

‚ ОцеЙе езё уофе Ча де па1ззапсе ? 

‚ ОцеЙе езё уое поиуеЙе агеззе 2 

‚ ОцеПе Пеиге е5{-П? 

‚ ОцеЙе да ез{-се ащоигд’ Ви! ? 

. Оце| Асе ау\уе2-У0и$ ? 

‚ Оце| п101$ зоптез-пои$ ? 

‚ ОцеЙе аппбе зотитез-поц$ ? 
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. Оце! ащориз ргепе2-уоиз роиг гепёгег? 
. ОцеЙе ппро[апсе са рец ауо? 
. Оце|е таНёге епзеепе2-Уоиз ? 

. ОиеПе зрёча6 сВо1$15зе2-Уоиз? 
. Оц И 1топ5-поиз уот? 

. ОцеЙе тёо4е етр]оуе2-\уоиз ? 

‚ ОцеПе ройпиге а\уе2-Уои$? 

‚ Оце] пош роще усе НПе? 


в) Многосложное вопросительное слово 


‚ Соштепё аПе2-уоцз ? 

. СотЫеп еп сотре-{-И? 

. Роигаио! пе 1 раез-Ё раз? 

. Гедие] сВо1$1$3е2-У0и$ ? 

. Ауес аш а-{-Й Ч4апз6 ац сиб? 

. А дис! зегуеп{ сез рашегз? 

. Зиг а роцуоп$-поцз сотрёег? 

. Еп 940Г е{-се а? 

. А аш аигопз-поиз аНане? 

‚ СотЫеп $’еп зоп{-Ш$ аП6$? 

. Сопителё сёа $’ез{-Й раззб?. 

. Роигаио! пе ше Гауе2-Уоиз раз ЧЁ? 
. ГадиеИе уа |юцег деташ? 

. Соштепе |е за\уе2-У0из ? 

. Ре сотЫеп $’еп з0п{-Й$ зоцуепи? 
. Гездие]$ аипе7-уоиз$ ргёЁ6г6?. 

. Роигаио! пе ше [Гауош раз топи? 
. А дш реих-ш 1е гергосВег ? 

. Сотштепе зе $011-Й$ сопдий$? 

. ГезачеПез ауе7-уоиз ещепаицез 46а? 
‚ СошМеп 1 еп ФацЕ- И? 

. Еп 4101 е{ уойе топге? 

. СотЫеп ’епйге уоиз опё раг!6? 

. Соттей{ аз- фоиуё Рац? 


г) Словосочетание ди’е${-се дие 


Оц’е${-се ие са 4оппе? 

Ои’е{-се дие уоиз {егех? ета ? 
Ои’е{-се‘дие уоиз еп ЧЦез? 
Оиц’е3{-се ие фи тигтигез ? 
Ои’ез{-се ие поиз аПопз Тате? 
Си’е5{-се дие [ез уеп@апдез ? 
Ои’е3{-се аие 1е ргоГеззеиг а АЦ? 
Оц’е5-се ди’ипе сарИае ? 
Оц’ез-се дие Пе уегё]аз? 

Ои’е {-се ди’ипе раппе 4е уоПиге? 





11. Ош’ез{-се ди’ у а Чапз сейе` БоПе? 

12. Ош’езсе дие уоиз ргШепе2 аи’еПе 413е?. 
13..Ои’ез{-се це уоцз сПапёеге? а 1а зойшбе Чипапсве ? 
14. Ош’е${-се аце уоцз ше 11е2 ай пей? 

15. Ош’ез{-се аи’ип ]аг@и ги ег? 

16. Он’ез{-се аце се свапзопщег а сотрозё ег егетеп1 ? 
17. Ош’езЁ-се ди’Й у ауаЙ Чапз 1е рей роцееиШе {гоиуе? 
18. Ош’ез-се ац’Й у а а’шгеззай{ Чапз се тизбе ? 

19. Ош’ез{-се ац’ип ою-гЫто-1агупзою&е ? 

20. Оц’е${-се аце 1е сИёпе АЙ аи гозеаи?. 

21. Ош’ез{-се аие герг6зеге 1а юиг ЕЩЕ? 

29. Оц’ез{-се дие уоиз У13Цеге? а Гётиегаа?. 

23. Ош’ез{-се аи’И у аига зиг се феггаш \14е? 


Лабораторная работа 


а) Придумайте по 3—5 частных вопросов на каждое вопроситель- 
ное слово и запишите их на магнитную ленту. Нарисуйте их мелодию 
в системе четырех уровней. . 

6) Произнесите следующие предложения сначала с мелодиеи ут- 
верждения, а затем вопроса. Сделайте их транскрипцию. Запишите их 
на магнитную ленту и нарисуйте их мелодию в системе четырех 
уровней. Сравните мелодические кривые утверждения и вопроса для 


каждого предложения: 


Мусе! а %1$Ц6 1е шизбе ае Гоиуге. 

[’а1рбабеЁ агаБе езф 1гёз аЙЙс!Пе. 

\Уо{ге сора раг#га Чдапз ’аргёз-п! 9. 

П Ра етргигй6 ипе зотите сопза6гаЫе. 

Та гбсгваНоп и а раги фтор Бгёуе. 

Та {етше 4е Засаиез а феглимб ГЕсо]е Могта!е. 


сл во = 


в) Прочтите вслух нижеследующий отрывок из произведения Жор- 


_жа Перек «Вещи». Сделайте разметку ударений и нарисуйте мелодию 


всех вопросительных предложений. Запишите отрывок на магнитную 
ленту: | | т. 
Легоше ауаН уше{-ацайе апз, Зу\е еп ауай упо{-4еих. Из вает? 
{0из Чеих рзусбо-зосю|осиез. (Се ЧтауаЙ, аш п’@ай раз еха{етепе 
ип пбфег, п! шёше ипе ргоезуюоп, сопы$ай а ицегмемег 4ез бепз, 
зе]оп @!Уегзез 4еспииез, зиг Чез зи]ей уап6з: в 

Роигаио! 1ез азриа{еигз-гафпеаи зе уеп4ег{-з $1 пла|? Опе репзе- 
{-оп, Чапз 1ез шШеих 4е шо4дезфе ехёгасйоп, Че Па сЫсогее ? Апте- 
{-оп 1а ригбе фоще {аЦе, её роигацо!? Рагсе ди’еПе ез{ 16веге? Рагсе 
ци’еИе езё опсеизе? Рагсе ди’еПе езё 5$ асИе а Тане: ип оезве ей 
пор? Тгоцуе-{-оп угайпеп аще 1ез уоЙигез Фетапё 301 спёгез ? 
№ез{-оп раз фощоигз ргёЁ А {ате ип засИИсе рошг [е сошош Чез ре- 
{13? Соштепё усега 1а Егапсазе? Айпе-{-оп 1е ошабе еп фе? 


1 Сеогоез Регес. Гез сПозез. М., 1969, р. 41, 44 — 45. 
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Езё-оп роиг оц сошге 1ез {тапзрог$ еп сотшип? А ацо! {ай-оп Ф’а- о 


Бога аЙепйоп еп шапбеап ций уаоигё Па-ив: а 1а сошешг? а а. 
сопз!{апсе? аи 50? ай рагИлт паёаге? [15е2-уон$ Беаисоир, ий. 
реи, раз 4и юиё? АПе7-уоиз аи гефаигайй? Аппеге7-уоцз, Мадаше, _ 
Чоппег еп |осаЧоп уофге спаштбге а ип №? Оице репзе-{-оп, гапсве- № 
теп{, 4е 1а тегаЦе 4ез \Меих? Оце репзе Па ]еипеззе? @ице репзепё 8% 
уасапсез? Оц раззе2-Уои$ У03’ Уасапсез? Аипе2-уоиз [ез р|аёз зигее]6$ ? | 
Соп еп репзе7-Уоиз аие са соще, ип Бмацеё сошше са? ОиеПез. 


1е5 садгез? Оце репзе 1а {еште 4е Неще апз? Оице репзе7-уоиз 4ез 


ца {6$ Четап4е7-уоиз а уоме та аз? Роиуе2-уои$ те а6сите ип 
` Потшште д айпе 1ез рез? ие репзе7-уоимз 4е уоше штасЫше а 1а- 
уег? Ез1{-се дие уоиз еп @ез зай{аЙе? Ез{-се аи’еПе пе тоиззе раз 
тор? Ез-се аи’еЙе 1ауе ШМеп? Ез{-се дм’еПе абсШте 1е Ппое? Е$-се 
дие уоиз ргё6гемер ипе тасШпе а |1ауег аш зесПегай усе Ппое 


аи5$1 ? Ей а звсигЦё а |а пише, ез{-е!е ШМеп {аЦе, оц раз аззет зе]оп _ 


УОЦ$ ?... 

Пу ешё Ла ]езууе, |е Ппое аи! зесВе, [е гераззасе. Те бай, [6- 
[еси1сИе6, 1е {&6рНопе. [$ епат5. [лез у@етеп её 1ез зоиз-уёе- 
тей. Га тощагае. [лез зоирез еп заспей, [ез зопрез еп Бо{ез. [лез 
спеуеих : соштеп{ |ез |1ауег, сошитепё 1ез Тешаге, сопитепй{ 1ез {ате 
(епт, соштепе 1ез !аме БгШег. [е5 виа, 1ез опб]ез, 1ез чтгорз 
роиг [а Тоих, |ез пасШпез а 6сите, 1ез епога!з, 1ез тасечгз, |ез 101- 
$11$, 1е5 садеаих, [а рарфщеше, [е. Мапс, |1а ройИаие, 1ез ашюогошез, 1ез 
601530103 а[сооЦз6ез, 1ез еаих пишеёга|ез, |ез Моштасез её 1ез сопзегуез, 
1ез 1аппрез её 1ез г!4еаих, 1ез аззигапсез, |е аг@таее. 

Ееп 4е се ди! Чай Питаш пе |еиг Ёё етапоег. 


Методические замечания 


Интонация вопросительного предложения представляет значитель- 
ные трудности и требует еще экспериментальных исследований. 

1. Односинтагменный общий, или альтернативный вопрос (интона- 
ционный вопрос, вопрос с инверсией и с оборотом е3{-се аие) произ- 
носится на более высоком тоне, чем утверждение и имеет резко 
восходящую мелодию конечной ритмической группы (интонационная 
модель П. Делаттра — ацезНоп). Предшествующие ритмические группы 
могут иметь мелодию. незавершенности низкого подъема (сопИпийе6 
пимецге): 


2. Односинтагменный частный вопрос, или вопрос с вопроситель- | 


ным словом, имеет резко падающую мелодию (интонационная модель 
П. Делаттра — ищегговаНоп). При односложном вопросительном слове 


спад мелодии начинается сразу, с первого слога. При многосложном — 
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вопросительном слове или обороте спад мелодии начинается с их. 
последнего слога: | 


При отработке мелодии обоих типов вопроса нужно сначала закре- 
пить каждую интонационную модель, а затем обязательно поработать 
над оппозицией мелодии вопроса и утверждения, тщательно сравнивая 
высоту уровней и направление движения основного тона. При этом 
сначала студент должен повторять модели за преподавателем, а за- 
тем самостоятельно изменять мелодию: преподаватель произносит мо- 
дель утверждения, а студент сам переделывает ее на модель вопроса 
и наоборот. 

3. Многосинтагменный вопрос любого типа характеризуется как 
бы раздвоением вопросительности, потому что при этом центр тяже-. 
сти вопроса может оказаться на одной из промежуточных синтагм и 
тогда ее конечная ритмическая группа будет иметь основную мелодию 
вопроса (подъем на четвертый уровень), а конец фразы будет иметь 
лишь легкий подъем в пределах одного уровня. Студенты обычно 
резче, чем нужно, повышают конец вопроса, делают его равнозначным 
тональной вершине, что мешает четкости выделения логического цен- 


‘тра вопроса. Преподаватель должен внимательно следить за разницей 


уровней, приучать студентов слышать оттенки вопросительности, свя- 
занные с уровнями тона. 


3. Побудительные предложения 
(приказ, предложение или просьба) 


Еегтей |1а роге. 

НаБШе-{ю1 уце. 

Оцугер |1а Гепёте, $ уоиз рай. 
[а153е2-п101 Ншг се 1тауай. 

Реп4е7-по! |е @сйоппате, $’ уоцз Рай. 
Аззеуе7-уоцз а ваисНе 4е то!, Маето1зе!е. 
Ме рег4опз раз 1е фетрз, ]е уомз рме. 
Раззет-ппо! [е зе[ её |е роуте, Мопзеиг. 
Ме ше гесаг4е раз ауес 4е $ эгап@$ уеих. 
10. Оп КИо 4е раш, И уоиз Рай. | 
11. № рает раз запз п’ауойшг раге. 

12. Арроге-по! ип уегге Феан. 

13. Аззез-01 зиг се рей+ фаБонгей. 

14. БаЦез-Ии 6спте сейе уегз1юоп. 

15. Аррее2 уЦе 1е шШаеп. 

16. № Чаашше раз 1е сШеп, №со1аз. 

17. шзенуед 1ез абзеп Чапз се гев1зге. 


ном 
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18. № ше ашЩе раз $1 40%. 
19. Реих р|асез роиг 1а збапсе 4е +го!з Неигез, $’И \оив ра. 
20. № уоиз ацегеЙе2 раз роиг Меп, тез етап. 


Лабораторная' работа 


Придумайте 5 побудительных предложений и запишите их на маг- 
нитную ленту. Напишите их транскрипцию и нарисуйте сверху их мело- 
дию в системе четырех уровней. 


Методические замечания 


Побудительное предложение строится на нисходящем тоне. Важно 
следить, чтобы спуск был постепенным, без скачков и чрезмерных 


усилий. Интервал падения зависит от длины фразы: весь спад тона. 


охватывает высоту с четвертого по первый уровень, поэтому чем длин- 


нее фраза, тем меньше интервал падения между слогами. Эта интона- „ 


ция труда не представляет, если студент сумел начать приказ на 
достаточно высоком тоне. 


4. Обособление 


1) Вводные элементы, не связанные 
со структурой предложения 


1. Моп 115 гепёгега, | {е Пе сго!$ аи шой, | се зо а зерЁ Вепгез. 
- т. и | Ч" Раш, | зега паиеигё детай. 

. Ге Согбеаи ]га, | та! ип реи ага, | ди’оп пе Ру ргепагай виз. 
Ч. ВИ ме! | ам Па и | и. и: —— — 
5. уе  гёрые, | шы$а 1е сгапа-рёге, | ие {е ле 1е регте{$ раз. 

6. № п’ез, | АЙ Те ргоуегЬе, | ргорне еп зоп рауз. 

7. Ош 4о[ Ч пе, | шигтига ОСаугосКе, | её П зе 115за $013 за сои- 
уегиге 1гоибе. 

8. Ма зогиг айп6е, | сопте {оц 1е шопае 4аШеигс, | пе пта раз сги. 

9. Ле уоцз гарроцега! 1е Иуте, | $1 са уоцз аггапее, | Чета! зо1г. 

10. Рершз опдештрз, | а уга! те, | РаНеп4а!$ се шошеп\. 

11.. Гез Гепёмез 4е РаеИег, | сошше {е Га? ай, | Чоппаеп{ зиг а гие 
@тоПе её зае. - 

12. Се ]еппе Воште, | И п’ауаЙ раз епсоге земе апз, | Готай: {го1$ ра- 
ие Че с1еагеЙез раг ог. | 

13. РашейЙе, | сотте за сгапа-тёге, | ауай ип Нег рогё ае {&е. 

14. Ге поиуеаи Нт, | а се аи’И рагай, | а еи ип 4гёз этап зиссёз. 

15. Уоне шзифчее, | сошше {е Га: ещепаи айе, | еф А6]А геуепие 


‚ де за и11$$1оп. 


2) Вводные элементы, связанные синтаксически 
с другими членами предложения 


1. Ге шеШеиг зЮеиг Ф’етиге поиз, | поме спатрюп шсощезаЫе, | 
езё юшбб та|а4е 1а уеШе 4ез сотрёННопз. 
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2. Моп ре-Н1з, | ГиибвсИе, | \меп{ 4е саззег поп газойг. 

3. Ма уо1зше, | |а уедеМе ди 4егмег Нт, | а геси 1е рих аи Ез- 
Ч уа1. Е 

4. РеггеЦе, | 1а |1а1еге 4е 1а Та е 4е Га Еошаше, | ауаЙ саззё зоп 
ро{ аи [аЦ. 

5. Гошз Агаяоп, | с@@Бге роёе {Ёгапса!$, | ез*# уепи еп топ Зо\6- 
Наче. . 

6. Е!]за Тноеф, | [етте 4е Го\5 ' Агабоп, | а геси 1е рих @опсоиг+ 
роиг зоп готап «[ез атап{ 4’А\мепоп». 

7. «Ге Пуге 4е топ апу», | {Ите 4ип готап @4’Апаюе Ргапсе, | ез* 
{т6з аипё 4ез апс1запт$ п1озсоуЦез. ›_ 

8. Раг, | уи 4е пий, | пбгИе решетепё зоп зигпот 4е УШе Тл- 
 пмеге. | 

9. | ез{ Чапоегеих, | раг ип Но ацзя Пцепзе, | 4е зогёг запз 
сПареаи. 


10. Ге ргоеззеиг | 4игапё юще а зеташе | поиз Ёа1за . соп]иеиег 4ез 
уегбез аи зи ]опсИЁ. | 

11. Вепой | а 1а уце ае Гешап{ | агге за уоНиге её ]е Гай шощег. 

12. Га |еипе {етте а роиззв, | а6Йсафетепф её запз Бгий | 1ез аиует$ 
де 1а Тепёхге опуеке. 

13. П ез{ 41$е 4е гезфег | раг ип $1 Беаи з0]еЙ | ейегиб @апз за 
спатбге. | 

14. Ге Пеиуе, | уи Фах1оп, | геззет Ме а ип зегреп{ агоегие. 

15. Уоцз пе гесоппаЙгех р/!из, | аргёз Чеих апз Че з6рагаНоп, | уофге 
113 аи! те\еп{ 4е уоуасе 4и фоиг 4и топде. 


Лабораторная работа 


а) Придумайте по 3 предложения на каждый тип обособления и 
запишите их на магнитную ленту. Напишите их транскрипцию и нари- 
суйте их мелодию в системе четырех уровней. | 

6) Произнесите те же предложения, заменив мелодию обособле- 
ния мелодией незавершенности. Нарисуйте их мелодию и сравните 


_с предыдущей. 


Методические замечания 


Обособленные элементы предложения произносятся более быстрым 
темпом, чем то предложение, которое их включает. Произносятся они 
на монотоне, на различных уровнях, в зависимости от мелодии пре- 
дыдущей ритмической группы. Произношение самих вводных элемен- 
тов трудности не представляет, трудно добиться, чтобы произнесение 
обособленных элементов не нарушило мелодии включающего их пред- 
ложения. 

`а) Моп 11$ геггега, | е 1е сго!з аи то!тз, | се зо а 7 Пеигез. 

Ъ) Ма зоеиг а1пбе, | рагМе роиг 1ез уасапсез, | $’ез{ тагее. 


Нужна специальная тренировка, чтобы студенты научились делать 
отчетливыми границы вводного предложения, не нарушая общей ме- 
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лодии. Студенты часто склонны делать постепенные переходы тона и 
приходится напоминать, что на границах обособленных элементов вы- 


сотные переходы голоса должны быть резкими. Особенно тщательной _ 
тренировки требует тот случай, когда мелодия обособления служит. 
для выделения обстоятельственных слов или дополнений (при наруше-. 


нии принятого порядка слов). - 


В данном случае обособление не обязательно, может быть сохране- | 
на мелодия обычного предложения со многими синтагмами. Полезно | 
предложить студентам произносить каждое предложение такого типа, | 


применяя попеременно оба мелодических рисунка. 








Г. ТЕКСТЫ 


(стихи и проза) 


Методические замечания 


Работа над текстом является завершающим этапом работы над 
произношением, так как она объединяет навыки артикуляции и инто- 
нирования. При постановке отдельных звуков преподаватель, конечно, 
следит за мелодией и ударением, но сами фразы очень однообразны с 
точки зрения интонации; произношение, вначале замедленное, нарушает 
нормальный темп речи и интонацию фразы. 

В разделе работы над интонацией фразы специально подобраны, 
«отпрепарированы», чтобы затренировать мелодические типы, перенос 
ударения, и только в связном тексте начинается настоящая работа над 
интонацией, тем более, что к этому времени артикуляционные навыки 
студентов достаточно прочны и не отвлекают внимания от выразитель- 
ной стороны речи, от интонации. | 

Следует выделять два вида работы над текстом: 

1. Работа над техникой чтения. 

2. Работа над смыслом, выразительностью чтения. 

1. Работа над техникой чтения является подсобной, так как ос- 
новная цель чтения — это проникновение в смысл читаемого и переда- 
ча его слушающим. Однако без овладения техникой чтения это невоз- 
можно. Техникой чтения называется умение связывать графические, 
зрительные образы со слухо-моторными, артикуляционными, умение 
перейти от буквы к звуку, от слова написанного к слову произноси- 
мому, звучащему, умение быстро устанавливать логические связи 
между словами и предложениями. Для овладения техникой чтения 
необходимо заучить таблицы перехода от звука к букве, которые бы- 
ли даны после каждого вводимого звука. После введения отдельных 
звуков к каждому занятию студенты должны транскрибировать 2—3 
предложения прозаического текста для закрепления звуко-буквенных 
отношений. Кроме того, следует готовить дома чтение небольших от- 
рывков текста из учебника, а через некоторое время переходить к 
чтению незнакомого текста. Первое время незнакомый текст должен 
быть простым, чтобы не отвлекать внимания читающего смысловыми 
трудностями. | | 

Вначале чтение должно быть очень. замедленным, но четким и пра- 
вильным с артикуляционной точки зрения. Ни в коем случае 
нельзя ускорять темп, пока не автоматизированы на- 
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выки чтения. Беглость чтения приходит постепенно, ею нельзя 
увлекаться на первом этапе, ‚иначе все звуки «соскочат», и чтение ста- 
нет неразборчивым, нечетким и маловыразительным. Постепенно СТУу-в 


дент овладевает техникой чтения, форма перестает его отвлекать, все 
внимание переключается на раскрытие содержания текста, на вырази- 
тельность чтения. Лишь в это время можно начинать ра- 
ботать специально над беглостью чтения. Впрочем, ов- 
ладевая техникой чтения, студент сам постепенно ускоряет темп. 

Очень полезно в аудитории читать хором, тем более, что это по- 
могает более робким студентам, которым легче читать сначала вместе 
со всеми, а затем уже отдельно. 


2. Работа над смыслом, выразительностью чтения. 

Приступая к работе над текстом, надо прежде всего проверить, 
все ли слова знакомы студенту, правильно ли он понимает его содер- 
жание. Затем текст следует затранскрибировать и отчитать медленно 
по слогам и по гласным. 

Лишь после этого можно переходить к работе над интонацией, 
выделив следующие этапы: 

1. Выделить основную идею отрывка, определить его задачу. 

2. Разбить отрывок на синтагмы, т. е. выделить его целостные по 
смыслу и объединенные интонационно части между двумя паузами. 
Членение на синтагмы очень помогает четкости и логичности речи, 
помогает студенту понять логическую структуру предложений. 

3. Выделить внутри каждой синтагмы слова, являющиеся логиче- 
скими центрами, объединяющими остальные слова вокруг себя и по- 
стараться, чтобы этот центр выделялся логическим ударением, не 
нарушая целостного звучания синтагмы. 


4. В длинных предложениях может быть несколько таких’ логиче-. 
ских центров. В этом случае следует установить их взаимную значи- 


мость и отметить ее постановкой ударений разной силы. Поскольку 
ударение во французском языке вообще слабое, надо уметь отодвигать 
слова на задний план, ослабляя и совсем снимая ударение. Обычно 
вначале студенты ставят слишком много ударений и делают предло- 
жение очень тяжелым, затемняют его смысл. Надо помнить, что чем 


меньше ударений, тем яснее смысл предложения. При работе над про-. 
заическим текстом надо стараться делать синтагмы более крупными и. 


снимать максимум ритмических ударений, что п: произношение 
к разговорной речи. 

Почти любая эмоционально окрашенная фраза может иметь не- 
сколько интонационных вариантов, особенно если учитывать все ком- 
поненты интонации. В нахождении интонации, наиболее точно соот- 
ветствующей контексту. и ситуации, и заключается творчество’ чтеца. 
Но и один и тот же текст бывает по-разному интонирован разными 
чтецами, потому что в силу разной индивидуальности они ему дают 
разный подтекст, разную интерпретацию. В силу отсутствия теорети- 
ческих основ эмфатической интонации в работе над интонированием 
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текстов приходится гораздо чаще прибегать к имитации, чем к объяс- 
нениям. 

При отработке стихов принципы остаются теми же, но в стихе 
речь будет более замедленной, внутри синтагм сохраняются ритмиче- 
ские ударения, в ней больше пауз, чем в прозе, ей присущ упорядо- 
ченный, организованный ритм, она требует большей интонационной 
выразительности. Трудность чтения стихов заключается в умении ес- 
тественно воспроизвести содержание, не нарушая стихотворной формы 
текста, его ритма и гармонии. 

Стихотвсрная форма французского текста в отличие от русского 
определяется не местом словесного ударения (ямб, хорей, дактиль и 
др.), а одинаковым количеством слогов в отдельных отрезках речи. 
Число слогов определяет тип стиха (например, стих, состоящий из 
12 слогов, называется александрийским). 

Для правильного чтения стихов прежде всего необходимо устано- 
вить количество слогов в строке. При счете слогов возникают иногда 
некоторые трудности: 1) в словах со звуком [э] и_2) с гласными [1] — 
[4] — [У] перед другими гласными". 

В современной поэзии часто отсутствует слоговой принцип, все 
строчки стиха имеют разное количество слогов. Такой стих называет- 
ся «белым» и мало чем отличается от прозы. 

При работе над текстом очень важно уметь интонировать фразу в 
соответствии со знаками препинания. К. С. Станиславский говорит: 
«Точка, запятая, вопросительный и восклицательный знаки и прочие 
имеют свои, им присущие, обязательные голосовые фигуры, характер- 
ные для каждого из них. Без этих интонаций они не выполнят своего 
назначения. В самом деле, отнимите от точки ее финальное, заверша- 
ющее голосовое понижение и слушающий не поймет, что фраза окон- 
чена и продолжения не будет... 

В этих интонациях есть какое-то воздействие на слушающих, обя- 
зывающее их к чему-то: вопросительная фонетическая фигура — к 
ответу, восклицательная — к сочувствию и одобрению или протесту, 
две точки — к внимательному восприятию дальнейшей речи и т. д.»”. 

Особенно выразительно говорит К. (С. Станиславский о запятой: 
«...перед ней на последнем слоге последнего слова вам захочется за- 
гнуть звук кверху. [осле этого оставьте на некоторое время верхнюю 
ноту висеть в воздухе. _ 

При этом загибе звук переносится снизу вверх, точно предмет с 
нижней полки на более высокую... 

Самое замечательное в природе запятой то, что она обладает чу- 
додейственным свойством. Ее загиб, точно поднятая для. предупрежде- 
ния рука, заставляет слушателей терпеливо ждать продолжения недо- 
конченной фразы» 3. 


+ Подробнее о принципах французской версификации см.: Л. В. Щерба. Фоне- 
тика. ‚ французского языка. М., 1963, стр. 161. 
2 К. С. Станиславский. Собрание сочинений. Т. Э стр.- 99: 
3 Там же, стр. 100. 
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Студенты очень часто пренебрегают знаками препинания, с этим. 


нельзя мириться с первых же моментов работы над текстом. 


И, наконец, нельзя обойти молчанием паузу, выразительная сила. 
которой очень велика, Следует различать паузы логические и психо- 
логические. Логическая пауза всегда сопровождает членение на син-. 
тагмы, так как синтагмы объединяются по смыслу и для ясности. 
речи их следует четче отграничивать. В большинстве случаев эти пау- 
зы совпадают со знаками препинания, но не всегда, особенно при. 
коротких словах обращения и вводных словах: ЕВ, Бопочг, топЗеиг 
4и Согреаи! Это предложение является одной синтагмой и паузы 


внутри не имеет. 
Длина логических пауз различна, она зависит от контекста. 


Все доборы дыхания производятся в логических паузах, но не. 
обязательно в каждой. Если пауза мала, синтагма невелика и темп 


быстрый, то логическая пауза проявляется лишь задержкой дыхания, 


без добора. (Те паузы, в которых производится добор дыхания назы- 


вают также люфт- паузами.) При работе над текстом места доборов 
надо размечать сразу, продумывая одновременно относительную дли- 


тельность логических пауз. В повествовательной фразе самая длитель- 


ная пауза всегда бывает после восходящей части фразы. 

Пауза психологическая является часто выразительным средством и 
зависит от подтекста (т. е. от индивидуальной трактовки), вкладыва- 
емого отдельным исполнителем. Например, в строчке из басни «[е 
согреаи её |е гепагАа»: ...Уоиз Шез 1е рНёмх 94ез ВМез 4е сез Бойз 


психологическую паузу можно сделать перед словом 1е рИёшх, что - 


усилит эффект этого сравнения. 

На начальном этапе лучше брать прозаические тексты более про- 
стые, повествовательного или описательного характера, без прямой 
речи. Постепенно тексты усложняются, вводится прямая речь и, на- 


конец, переходят к чтению драматических отрывков, пьес, которые 


разыгрываются по ролям. 
Тексты надо обязательно учить наизусть, чередуя басни, стихи, 
песни и отрывки прозы. 
Начинать работу лучше с басен и стихов, так как ритмическая 
организация помогает выразительности и четкости чтения. 
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Раг!$, раг [0115 Агабоп 


Ой {а{-П Боп шёше аи соеиг 4е Рогасе? 
Ой {а|-Й сат. шёте аи соеиг 4е 1а пиЙ? 
Т’аг ез{ а|соо| её 1е таШеиг соигазе; 
Саггеаих сазз6$ — Гезрош епсоге у 1, 
= 1ез сНапзопз тошепе 4ез плигз А&тиИз. 
Лата1$ 6еш\, гепа!1ззап{ 4е за Бга!е, 
Регрёие] Бгб1оЕ 4е Ла Рае, 
Ви Рощ-4и-Лоиг разаи’аи Рёге ГасВа1зе, 
Се доих гоЧег аи 11015 4’аой{ геПеиги; 
Сепз 4е ра{оц{ с’ез{ 1е зап 4е Раг1. 
К еп п’а Га ае Раг!з 4апз 1а роиаге, 
Кеп п’ез3{ $1 риг аце зоп Нопё Ч’1изигов, 
Кеп п’ез{ $1 юЮЦ — 1 1е [еи, ти Па Гоидге — 
Оце топ Раг!з, АбНаи{ 1ез Чапяегз, 


‚ еп п’ез{ $ Беаи дие се Раг$ дие ра1. 


К!еп пе п?’а {ай ]ата!$ БаНге 1е соеиг, 
К!еп пе пта Тай ашз$ гие её реигег, 
Сотте се сп 4е топ реир]е уашацеиг, 
Кеп п’ез{ $1 эгапа ач’ип Ипсеи! абебб, 
Раг!з, Раг!з $01-тёме ПЬбгв! 
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у-р\’=-ау-' 5:5-53- Ко- -рев- -|а-" (е:2 | 
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Х Егапса1$, раг Гошз$ Агабоп. 


Ол пот соште 1е зап Бапа! 4’ипе соприге, 

Оп пот фтор зпир!е роиг аи’оп $’еп зоЙ зопуепи, 
Оп пош @Й запз репзег соште ип уегге. Феаи риге, 
Оп пот 1юшё ЁаЙ аи’оп реиё 4оппег аих 1шсоппиз. 
Ол пош соште ]е соегиг аш Баф, ’Веиге ий зоппе, 
Га шбтойе и 1етрз аи’ип гсосбеё г14а, 

Оп пот ди пе Тегай зе гефоигпег регзоппе, 

Оп пот сопите аи роепеф 1е ро{еп{ 1ез зо|4а%5. 
Ол пот сопите оп еп Ш 4апз [’ацуепё 4ез епзепез, 
иг [ез абез с1\Шз, [а регге 4ез {ютЪеаих, 

Оп пот 4! Тай 6спорре её Чоп 1е ргёпот запе, 
Сотте 1ез р!е@з теиг!з Фип етап еп забок. 


‚Саг П В ип ефапё соште поиз фюиз Шег, 
Сеш{ аи! гесаг4а Чапз ’аибе зез Боиггеаих; 


ЕТ 1ез {еттез аиз31 се поп Баийеёгет 

бапз зауой аие се зега сей Фип В6гоз. 

Се пош Бапа|, се пот сошше ипе {егге еп Неве 
Е ащоига’В! засгё роиг 1ез сепз 4е сБех поиз. 
оиг Газрва{е оп а 111$ 4ез Нецгз зоиз 1ез аН1сПез 
Е 1ез датез еп пой у рИаепё а сепоих. 


Оп Беац пот запз соШеиг сотте оп еп {ай еп Егапсе 


Роиг 1гауегзег |а фошШе её шоийг зап$ еппи!; 
Ол пот зЙепаеих сошше Гшае6гепсе, 
Оп пош сошште 1ез {еих 4’ип УШасе |а пий. 
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б-'п5-К1-Е-4е-"(эр | е-45-Ю-рвё-п5-"зе пп | 
Ко-плэ-[е-'р}е-тоев-"Ё1 | 46е-па’-а-а-за-”Бо || 


№ ® * 
_ Ка-в-'Гу-Ю8-па’-а | Ко-тэ-пи-’и-$1- Е: | 


5э-'141-К1-вэ-вав-‘да-а@-'1о:-Бэ-зё-Би-"ко | 
е-|е-{а-тпэ-20--'51-3э-'п5-Ба1-Бу-$1-"Е:в | 
за-за-’у\а:в-Кэ-59-59-ве-5э-’141-90е-‘е-”во || 
5э-‘п5-Ба-“па] | $э-‘п5-Кэ-ту-пэ-’:-в@- 1811 ||. 
в-Ё0'-5ив-'@41-за-‘Кве-рив-1е-’54-4э-{е-"пи | 
зув-1аз-а1-5-па-’п11-4е-'Ное:в-зи-16-2а-"И\ | 


.е-[е-’а-тэ-24-‘п\а:-в1-рь1-в-йа-5э-"пи || 


б8-Бо-‘п5-за-Ки-"1се:в | Кэ-п15-па-'1=-{а-1ва:$ | 
рив-{ва-Уев-'зе-1а-1и-|е-ти-’в1:5-54-2а"-"п\ | 
б8-'п5-51-1а'-$1-']в | Кэ-тэ-1Е"-91-{е-‘ва: | 
бв-"п5 | Кэ-тэ-1е-’Ёо-408-\1-а:-5э-1а-"пцП] 


Бу Мобуаса! 
пир:/Моггеп $ .го 





Соцуге-Ёеи, раг Рац! Е | цаг4. [Ки-увэ-“Ёо || рав-рэ-!е- 1\а:в |] | | 
Кэ-уй-[е-"уи || [а-'ров-е-Ё-бак-'4е || | 
Кэ-уй-е-"уи || пи-2е-'5-2а'-Ёев-‘ше | | 


Кэ-уй-[е-"уи || 1а-'ву-е--Ба-"ке || 

- Кэ-уй-е-уи || 1а-"УЦ | е-йе-та-\е || 
Кэ-уй-[е-"уи || =-{е-в-4а-Га-"те || 
Кэ-уй-[е-"уи || пи-2е-Н5-@&-тав-"те | 


Е — 
Кэ-уй-[е-"уи | 1а-‘пцу-е--Б'-"Бе | 
Кэ-уй-[е-"уц || пи-пи-$51-2=- те] 


Оце уоШе2-уоиз? Га ро{е &ай вагабе. 
Оце уоше2-уоиз? Моиз 6Ноп$ ещегибс. 
Сие уощше2-уоиз? Га гие &ай Ъаггбе. 
Сие уоше2-уоиз? Га уУШе вай тае. 
Оце уоШе2-уоиз? ЕПе 6 аНашбе. 
Оце уоШе7-Уои$? Моиз 6Йопз Чбзагибз. 
Сие уоще2-уоиз? Га пий ай юштБбе. 
Оице уоше2-уоиз? Моиз поцз зотитез айпбс... 





Тоше$ [е; |ипиеге$, раг Магоне Ме В 1ЁРЁаца. = Ее 
| (и-Ие-1у-"пе:в || рав-тав-вэ-в1-&в1-"То || | 
Тошез ]ез |ипиегез 4е Ран5, 
Моп атопг, зиг поиз сейе пий. 
Тоиз |ез уеих аи’оп а {ап{ айпбз, 
Оце 1ез [151$ п’опё ри {егтег. 
Тощез 1ез шицегез 4е Раг$ 
ОпЕ уоши БгШег сейе пий. 
Тоиз |ез уеих аш опф {ап 16, 
Е1х6$ зиг поиз, иЦегговежепй. 
Тошез 1ез шииегез. 4е Раг1з, — 
Тоиз 1ез гаш гошап 4апз 1а пий 
иг |1а БапПеце, оп гер&6: 
«Г’атоиг, се зош, а вс1а!» 
Тошез 1ез шииегез 4е Раг!$ 
Рап$ поз соеиг$ 4ершз сеНе пий. 
Тоиз 1ез уеих аи’оп а {ап айт6$, 
Оце 1е5 #1513 п’опё ри Ёегшег. 


цю ёЛу-‘пие:-вэ-9э-ра-"в в 
п15-па-“ипи:в | зув-‘пи-3е-®-' пи] || | | 


н-е-2до-К5-па-#9-1=-"пе | 
Кэ-1е-[у-'22-п5-ру-Ёев-‘ше | 


п-ь-е-у-‘тщфе:-вэ-дэ-ра-' в | 
5-уи-Лу-Бв1- }е-з=-9-"пц! || 


ИХ 
{и-[е-'210-К1-5-а-1у-Те | 
НК-'зе-зув-"пи | &"-Ё-в9-‘5е || 
фи-6-16-[у-‘е:-вэ-@э-ра-"в1 | 
{и-[е-"Ёв5-ви-'14-Аа-1а-“пц | | 
зув-1А-Ба`-"1о | 5-ве-ре-\е | 

< 


1а-"ти:в | зэ-э\ма:в | а-е-К1а-"{е || 
и-Ь-16-1у-т {е:-во-Чэ-ра-" | 
4а-по-‘Кое:к-@э-рц1-3ё-®-“пи! || 
и-е-'240-К5-па-ва-е”те | 
Кэ-16-Ёу-'21-п5-ру-ЁЕев- те] 





Бу Мобуасае 
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Ге Багепо заиг, раг СВагез Сгоз. 


Ц ай ип огап@ тиг Ыапс — пи, пи, пи. 
Соште 1е шиг ипе бспе|е — Ваще, Ваще, Ваше. 
Еф. раг 1егге, ип Багепе заиг — зес, зес, зес. 
П \епф, 1епапф Чапз зез шашз — за1ез, за]ез, за|ез, 
Оп тацеаи ]оигА, ип эгапа сои — рон\и, ройфи, рой\и, 
Оп реофюп 4е ИсеПе — огоз, ©гоз, егоз. 
А]огз ИП шоще а 6спеЙе — Ваше, Ваще, Ваще, 
ЕЕ раще 1е с1ои рой — Тос, Тос, Тос, 
Тощ{ еп Ваш Аи огап@ шиг Ыапс — пи, пи, пи. 
П 1а15зе аПег |1е шайеаи — ди! Фошбе, ди! фотбе, ди! Фотфе, 
АЦасВе аи сои 1а ИсеПе — 1опоие, |опеце, 1опеце, 
Еф аи Бощ, [е Багепя заиг — зес, зес, зес. 
[ гедезсепа 4е Геспе|Пе — ваще, Ваще, Ваще, 
Т’етро{е ауес |е ша{еаи — 1оига, |оига, 1опга, 
ЕЁ ри!з, И $’еп уа аШеиг$ — ]ош, о, [о1ш.. 
Еф 4еру5, 1е Багепе заиг — зес, зес, зес, 
Аи Бои 4е сейе НсеПе — 1опеие, 1опбие, 1опоице, 
Тгёз 1ещетепё зе Ба!апсе — фощоигз, фошюиг$, ющоигз. 
Га! сотроз6 сейе ш$оте — зипр!е, зиире, эпир|е, 
Роиг шейге еп !шгеиг 1ез 5епз$ — огауез, огауез, огауез, 
Еф аптизег 1ез ефат$ — рей $, рез, рей. 
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[9-‘а-ка-"зо:в | рав-(ав-э-'Кво || | 


2е- 45 -ова-тув-”Ыа | "пу | "пу | "пу | 
К5*-{вэ--’ту:-ву-пе-” («1 | "о: | "о: | "от | | 
"е | рак-“е:к | ®-‘А-ва-"зо:в | "зеК | "зе | "зеК | 
И-"\Е | %э-'пд-Аб-зе-"тпё | "за] | "за| | "за] | — —_ 
ба-тав-фю-"Ша:в | бе-ска-"КТи | рмЕ'-у | рмё-Чу | р\е’-"бу | 
б5-рэ-Ю-'45-4э-Н-"зе1 | “ово | "эко | "5во | 
а-'1э:-в-’т5:4а-е-"(=1 | “о: | "о | "о: | 
е-'р!а:-э-КТи-рмЕ'-бу | "ЭК | "ок | "5К |. 
Чи-9-“о-4у-ова-тув-”Ма | "пу | "пу | "пу | 
П-е-за-“1е-1э-шав-”ю | К1-”45:6 | К1-"45:Ь | К1-”5:Ь | 
а-{а-Го-’К1и-1а-Н-"з=1 | "15:5 | "15:5 | "15:5 
"е | о-"Би | №-‘А-вб-"зотв | "зеК | "зеК | "зеК || 


1-к9-4е-'з@-э-е-"{е1 о АЕ 
1а:-'рок-{а-уе-К1э-тав-“ю | "Шик | "ав | "Шизв | 
е-"рий | -за-“уа-а-” ое | "Е | “ме | "ме | 
Ра 4э-"ри! | И | “зак | "зеК | "зеК | 
о-Би-4э-з2{-Н-"зе1 | "15: | "15:5 | "5:5 | 
{6е-1а--'4т1д-зэ-Ба-"1@:з | Фи-"5и:в | Фи’ 5: | 1-5: || 
5е-К5*-ро--'2е-з=-Нз-"ё\ма:в | "зе:р] | "зе:р] | "з=:р] ! 


_ рив-те-{ва-Гу-‘вое:в-е-”5а | "ова:у | "эва:х | "ова:х | 


е-а-ту-'2е-[е-2'-"1а  рэ-" | рэ-"Я | рэ" И]. 


Бу Могуаса! 
ПИр:/Коггеп$.го 
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Ге рой МигаБеаи, раг СиШаите Аро111па!ге. о 
| | [1э-р5-п11-ва-"Бо || рак-51-10:-та-рэ-П-пе:в || 
Зоиз [е ропё МиаБеаи соше |а Зеше | 
Е? поз аточг®. 
Еаш-И аи’И п’еп зои\еппе? 
Га ]о1е уепай-Тоц]оигз аргёз |а реше. 
\М1еппе 1а пий, зоппе РПеиге, 
Тез ]оигз $’еп уой, |е детеиге... 
Гез тай1з. Чапз |ез ша!лз гезфопз {асе а Гасе, 
Тапа! дие зоиз 
_Те рош ае поз Бгаз раззе —_ 
Пез Шегпе]$ гесаг4з Гопае $1 1аззе. | 
\Леппе |1а пий, зоппе [’Веиге, 
Тез 1оиг$ $’еп уопф, |е аетеиге... 
[^атоиг $’еп уа сошште сейе еац соигаще; 
Т^атоиг 3’еп уа... 
Соште |а \!е езё еще 
Еф сошше ГЕзрёгапсе ез{ мое е ! 
_ Меппе ]а пий, зоппе ГБеихге, 
_ [ез |юшгз з’еп уой, |е аетеиге. 
Раззет 1ез 1оиг$ & раззел! [е5 зета!пез. 


$и-[э-р5-п1-ка-"Ъо | 
Ки]|-[а-’з=-пе-по-га-"пи:к || 


< 
Го-'{1-К-т-зи-"\ еп? | 
1а-'5\а-уэ-п=-{-'5и:-ва-ркё-1а-"реп | 
'Уе-пэ-а-" п 1 $-пэ-"юе:в | 
|э-'5и:к-34-"\5 | 59э-Чэ-‘тпое:в || 
_ [е-'т=-аа-е-"тЕ | в=з-{5-ЁаА-за-"Таз | 
| {а--01-Кэ-$0-1э-‘р5-@э-пд-"Бва] 
"ра: 
4е-26-{ев-п&|-кэ-“ба:к | 15'-4э-51-"[а:$ || 
'У|в-пэ-[а-“пы! | $э-пэ-"1юе:в | 
[е-'5и:в-54-"\5 | 5э-Чэ-‘тпое:в | 


СХ 
1а-'ти:в-з4-’Уа-Кэ-п01э-5=-’фо-Ки-’ва:1 | 
[а-‘пи:5-за-”уа || 


< — 
Ко-п1э-1а-'\1-е-"1@:4 | 
е-Кэ-11э-1=3-ре-’ка:-зе-М]о-"14:1 || 


№ 1етрз разз6, '\|=-пэ-1а-"пц1 | 3э-пэ-ое:в | и. 
М 1е5$ атоигз гемеппепе... 1е-'5и:в-за-”\5 | 5э-Чэ- ‘ое: | 
ои$ |е рой №АаБеаи соще |а Зете. 'ра:-зэ-[е-’5и:-ве-’ра:-5э-[е-"зтеп || 
\МУеппе |а пиЦ, зоппе. |’Пешге, 11-{@-ра`-"зе | 
у ? ; — 
[ез ]оигз $’еп уопё, |е Четеиге... а. ИУри | 
$Ц-[э- -р5- -011-ва-"Бо | ки -а-”зеп | 
‚У -пэ-[а-” пу | $2-пэ-"1ое:в | 
1е-'5и:в-з4-”\5 | 5э-@э-‘ппое:в] о 
Бу Моуасат 


пир: оггеп 8 .го 





РапШае, раг Ласдиез Ргбуег+. 


Га пеёге Рай аи {1со%, 
Те Из ЁаЦ 1а сиегге; 
ЕЦе 1гоцуе са тои паЁите!, 1а шёге. 
Е{ [Те реге? ади’е{-се аи’ Чай, ]е реге? 
П Гай 4ез аНатез. 
за еште {а{ аи И1соф 
эоп Н[з |а эиегге, 
Глу 4ез аНагез. 
П {гоиуе са юиё пайхге|, Е реге. 
ЕЁ |е #15? её Те Н15$? 
Оц’езё-се ди’ {тоцуе, [е 1$? 
П пе {гоцуе пеп, абзо]итепё еп, 1е #13, 
Ге НВ. ба тёге {ай Чи Исоф, зоп рёге Чез аНа!тез, |1 
Ла и. 
Овала | аига Ни а сиегге 
П Гега 4ез аНаштез ауес зоп рёге. 
Га эиегге сопИпие. Га тёге сопИпие, еПе сое. 
Ге реге сопйпие, П Та! аез аНагез. 
_ Те 15 её 6; И пе сопИпие р!из... 
Ге рёге её а тшёге уош аи сипейеге; 
5$ {тоиуеп са пафиге|, 1е рёге её 1а теёге. 
Га \е сопйпие; |а \е ауес 1е Ч1соф, 1а сиегге, |ез аНагез, 
Гез аНашез, 1а сиегге, |е 11соф, Па сиегге, 
Тез аНагез, 1ез аНашез её 1ез аНа!гес... 
Га \е ауес 1е сипейеге.. 


236. 


_ И-бкоу-’за-а 





[а-01-” Ца] || рак-зак-рве-"Уе:в | 


1а-‘те:в-Е- Чу-вя-"Ко | 
1э-"Нее-1а-” "се: || 
Е]- цу” за-ипА- у- 'це] | 1а-’тпезв ||. 
е-Ю-"ре:6 | КЕз-КИ- Че | |э-" ре:в 1 
1-=-де-а-е:в | 
за-‘Тат-Е- Чу- 1-"Ко | 
5Э- а 1а-"ое:к | 
"ат | де-ха-е:в | —7 
и т, у. "58| | 5 ре:в || 
е-1э-"Из || е-1э-"Из | 
ит | 5-"Нз || 
5 
й- ПЭ- ви-уэ- "в | аБ-зэ-[у- па-'в Е | 5-"Из | 9-"И$ | 
за-‘И1е:6- -1е-Чу-- "Ко | $5-‘ре:в | 4е-2а-1е:в | 


ТЕ | 1а-’бе:в 1 


ка-Н--ва-Н-'п1-1а-"ое:в | | 
1-Р-’ка-4е-га-'{:-ва-УеК-35-"ре:к | 

1а-'о=:в-КЭ:-И-” "пу | [а-‘пе:в-КЭ'-И-”пу | =1-81 ИЕ В 
|э- ‚ре:в-К5: -И-"пу | П-[е-в-га-Чезк | 

1э-'Н-з=-" ще | -пэ-К5’-Н-пу-”рИу | 
[э-’ре:-ке-[а-'пе:к-У5-{®ю-$1-т9-“Це:в || 
{|-виу-‘за-па-фу-"Бе| | 1э-‘ре:-ве-а-"те:в | 


[а-У-К5'-И-‘пу, | 1а-'\а-уе-КЮ-ВЯ-"Ко | а-ое:в | е-ха-1е:в | 
1е-та-"1е:в | 1а-' 'се:в. | [э-61-'Ко | 1а-‘се:в | 
1е- -2а- Те: "Те:в | ]е-7а- Ё:-ве-[е-га-"1е:в в. 


[а-' \1- `а-у&-К!э-81-пэ- "Че:в] 


Бу Мобуаса! 937 
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Рёеипег ди тат, раг Ласацез Ргбуег{. 


Па 111$ ]е ‘са 

Рапз [а Таззе. 

Па п |е 1а( 

Рапз 1а Таззе 4е са. 
Па 1155 [е зисге 
Рапз [е са аи Пай, 
Ауес 1а рее сиШег 
Па Тюигпв. 

Па Ы+ ]е са аи 1ай 
ЕЁ П а герозё 1а 1аззе 
зап ше рагег... 

П а аЙитв` 

Опе с1юагейе, 

Па Тай 4ез гоп@$ 
Ауес Та Иитбе, 

Па 111$ 1ез сепагез 
Рапз [е сепацег. 
бапз ше рапег, 

Зап$ ше гесагаег. 

П $’ез{ 1еуб, 

Па ш!5 


оп сВареаи зиг за Ме, 
‘Па 5 


оп шащеаи ае р]ше, 
Рагсе ди’ реиуаЦ, 
ЕТ П ез3{ раги л 


` эоиз а рише 


запз ипе раго{е... 
зап$ ше гегагаег... 

ЕЁ то, ра ри 

Ма {е Чапз та тат 
ЕТ ра! реигв: 





[4е-50е-'пе-ду-та-” || рав-5ак-рве-“Уе:в | 


1-а-'111-5-Ка-7е | 
аа-1а-"Ъа:$ || 
1-|а-'111-1э-"е 
аа-1а-{а:$-@э-Ка-"1е || 
1-а-'111-1э-"зукв | 
аа--Ка-'1е-о-"1 | 
а-Уе-К1а-рё-Кц1-"е:в | 
1-|а-Фив-”пе || 
{1а-’Бу-Ю-Ка-е-о-"1в | 


= 
_ е-{-|а-вэ-ро*-'2е-1а-а:$ || 


за-тэ-рак-7е ||. 
1-[а-а-1у-те 
уп-$1-ба-'Вэй | 
1-|а-{=-ае-"в5 | 
а-Уз-Ка-Гу-“те | 
1-|а-’1-]е-"за:ав | 
4а-1э-з4--Ав1-'}е | 


= : и 
а-пэ-рак-е | 


< 
за-плэ-вэ-сак-“ае | 
1-52-Рю-уе | 
1-1а-‘п71 
$5-(а-’ро-зуБ-за-"1ей | 
1-а- те ‘ 
$5-та:-ю-4э-"рШ | 
равз-КИ-р!се-”Уе | 
е-1-18-рак-"И | 
зи-[а-”р 
5а-гуп-ра-"ко! | 

< 
за-пэ-вэ-вак-”ае || 
е-‘тп\ма | а 
5е-'ре1-та-’{-Ча-та-"тие | 
е-56-р!се-‘ве] 


Бу Могуаса! 
ПЕр:/Мотггеп 8. ги 
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[(а-'55-Че-2=5-Кав- ‘со-к1-'5-4а-1в-Чев- та || 


СБапзоп 4е$ езсагоо$ ди! уопЁ а Гещеггетей%, рав-5ак-рве-“\е:в || 


раг Ласацез РгбуегЕ. 


а-1а`-№в-‘та-дуп-Ре-]э-“тпове | 
40-283-Кав-'50-34-”\5 || 
1-'75-1а-К>-в-“пма:в | 
ду-'Кве-ро’-Ев-де-"Кэвп | 
{-за-'у5-аа-ю-‘п\ма:в | 

бе -4вё-Бо-‘з\а:в-4э-"®эп || 
е-"1а:з | Ка-И1-2а-в ПУ | 


А Гетеггетеп{ Фипе ГеиШе тоце 
Реих езсагоо{$ $’еп уоп\. 
П$ ош а содиШе поне, 

Ри сгёре ащюпг 4ез согпез; 
$ $’еп. уопЁ Аапз 1е пог 
Оп {тез Беаи зог Фаиюшпе. 
Не]аз, диапа Пз агиуегй 
Сез3{ ава 1е рищетрз; 

Гез ТеиШез аш 6аеп{ тог{ез 
Зопт Тощез геззизсИвез 

Е! 1ез 4еих езсагоо{5 

ЗОПЕ {6$ Чбзаррош{6$! 
Ма!$ уоПа 1е зоей, 

Ге зоеП аш Теиг ай: 
«Ргепех, ргепех 1а реше, 
Га реше 4е уоиз аззео ! 
Ргепе? ип уегге 4е Ыеге, 
$ 1е ссеиг уоцз еп аЦ; 
Ргепех, $1 са уоцз ра, 
Г’ацюсаг роиг Раг!5. 

П рагИга се зойг, 

\Уоицз уеггех Чи рауз. | 
Ма! пе ргепех раз 1е 4еий, 
С’езЁ по! д уоиз 1е 41$! 
Са пойсИ 1е Ыапс 4е Гсей 
ЕЕ ри!$, са ешаай; 

[е5 Б1зоез 4е сегсиеЙз 
С’езт {1$е еЁ раз |0. 
Кергепех уоз сошШеигз, 

Тез соШеигз 4е |а ме!» 
А]огз Тошез 1[ез Без, 

Гез агЬгез её 1ез р1ащез 

5е шеЦеп{ а спащег, 

А спащег а ше-{@е 


< я 
<=-4&-5а-ю-рв=.-1а || 
1е-"1ое]-К1-е-5-тов | 
$5-‘$и-{э-ве-зу-51-\е | . 
е-[е-40-22$-Кав-"50 | 
55-4 &-4е-2а-р\ме"-\е || 
те-у\а-'1а-9-59-" 1] | 
]э-зэ-'1=]-К1-1юев-"@й | 
ркэ-‘пе | реэ-‘пе-Ша-”реп | 
1а-'реп-4э-Уи-а-"з\га:в || 
ркэ-‘пе-бэ-ув-4э-"Бе:в | 
31-1э-Кое:в-У1-24-" 91 || 
ркэ-“пе | $1-за-уи-"рЁ | 
]э-®-'Ка:в-рив-ра-"в1 || 
П-рав-Ч-‘ва-зэ-"з\а:в | 
уи-у\е-‘ве-Чу-ре-"1 || : 

` А 
те-пэ-ркэ-пе-’ра-1э-"9ое] | 
5е- ‘ма | К1-уц-"191 ||| 
са-п\ак-'э1-1э-Ма-"Ч1ое] | 
‚е-”рий | за-а-1в-"@1 | 
|е-71$-'А\ма:в-4э-зев-"Кое] | 

< 

3=-'4в815-Ёе-ра-55-"И || 

кэ-ркэ-‘пе-уо-Ки-"1ое:в | 

1е-Ки-'1ое:в-@э-1а-"\1 || 

а-о:в-н--е-" Бе | 

1е-'хав-Бвэ-2е-|е-"р!а: 4 

зэ-те-фа-(а-Че | — 

а-(а--“4е-а-фу-"4е | 

16 А. Н. Рапанович 
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Га ута!е срапзоп хате, 


Га спапзоп ае Р&6. 


ЕТ тои 1е тшопае а4е Бо!е, 
Тоиё 1е топае ае фтаиег! 
С’езЁ ип {тёз |оП зо, 


Оп рю зо Ч’&6. 


ЕЕ 1ез 4еих е$сагео{$ 

5’еп гоигпепе срех еих. 
П$ $’еп уопё {гёз 6щиз, — 
Пз $’еп уопё #гёз Пепгеих.. 
Сотше 13 оп Беаисоир Би 
$ {Ииабепё ип р” рец. 
Ма!з 1А-Ваш, Чапз 1е с1е1, 
Га пе уеШе зиг еих. | 





[а-увё-[а*- 55-\1-"У@а1 | 
[а-(4*-'35-дэ-[е-\е || 


е-фи-"115:4-@э-"Бууа:в | 


_ щ--‘15:9-Чэ-в='-"Ке | 


‹ >. 
$=-{08-=-55-[1-"з\а:в | 


(®-59-11- ‘з\а:в-ае-“е || | 


е-[е-49-223-Как-’со | _ 
за-вэ-Тив-пэ-\е-"26 ||| 
11-54- УЭ-Ще-2е-"ту | 
1-з4-'У5-(%е-20е-"ка | 
Кэ-п11-25-60'-Ки-”Бу | 


_|-Н-у-Б6з-рЯ-"ро || 


у 
п1=-[а-”о | Ад-Ю-"'з31 | 


|а-'1уп-\-9-5у-" 80] 
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Га огаззе тайЙпбе, раг Ласацез Ргеуег{. 


|] езё 1егчЫе, 

1е рей Бгий ае ГоецЁ иг сазз6 зиг ип сошрю! 

4’Ваш. 

П езЁ тегу е, се Бгай, 

Чиапа И гетие Дапз 1а шбётоте ае |’Воглите с а 
Гай. 

ЕПе ез{ 1егиЫе ацз$, 1а Ще ае ’Ноште, 

{а {Ме ае ГВотите аи а Файт, 

фиапа И зе гесагае а ях Пеигез и таИп 

Чапз [а асе Чи.огап@ табазт. 

Оле {Ше сошеиг 4е роизете |... . 

Се п’ез{ раз за {Фе рои{апё аи’ гесагае 

Чапз 1а уИгше, ае спех Рош: 

| еп 10 4е за 1е, ГПоште, 

П пу репзе раз. 


_П зопее, 


П ппасоше иле аште 14, 

иле 4е 4е уеаи раг ехешр!е 

ауес ипе заисе 4е упа!оге 

оц ипе 14е ае п’ипройе дио! аш зе тапее. 
ЕТ П гетие 4оисетеп{ |а тасвошге; 


- Чоцсетет( ; 


её  огшсе 4ез 4еп{$, Чоисетеп\, 
саг 1е шоп4е зе рауе за Ще 
её {| пе реш пеп сопте се топе... 


ЕЁ И сошые`зиг зез 40155: «ип, аеих, 015; 


ип, аейх, {го13!» 

Се]а Тай {го!$ |юигз аш’ п’а раз тапоб 
е Па Феаи зе герег Черш!$ 101$ ]очгз: 
«Са пе решё раз 4игег!» 

Са а1ге... 

Тго!$ |0\г$, 

го1$ ПиИ$ 

зап$ шапеег!... 

ЕЕ 4еггеге сез уЙгез, 

сез раз, сез БошеШез, сез сопзегуез — 
ро!5$01$ пог ргоо6з раг 1ез Бо ез; 
БоЦез рго{6обез раг 1ез УЙгез; 

УЙтез рго{6обез раг 16$ 1с$; 





сз, ргой696з раг 1а сгаице. 
Оце 4е Багиса@ез роиг 9х тшаШенцгеизез загашпез |... 
Ол рей р\из 1ош 1е Што, 


_ саЁб-сгёе её сго!5зап{$ спаиа$. 


Т’Боште фиЪе, 

её дапз Ги\емеиг 4е за Ще 

ий БгоиШага 4е то\$, 

ип гошШага 4е поз: 

загШшез а тапоег, 

сей? иг, са{6-сгете, 

са!6 аггозе гпит, 

саЁ6-сгете, 

саЁ!6-сгете, 

са{6-сгипе аггозе запо |... 
Оп Бошше 4гё$ езНиаб Чапз зоп адмагЧег 
а 646 6оогов еп реш ]оиг. 
[’аззаззи, 1е уасабопа, 1 а уо!@ 
деих Гапсз, 

з0оЦ ип са{6 аггозе — 

76го апс зохаще-@х,. 

деих фагИпез Беиггвез | 


её уше-сша сепётез рочг 1е роигройе и эагсоп... 


П ез{ феги Ме, . 
1е рей Бгий- де ГоецЁ аиг, саззе зиг ип сотр, 

ат; 
Й ез{ ег, се Бгий, 


циапа И гетие Чдапз 1а тшетоше де |’Потте а а 
аит. 


Роиг фае 1е роггаЙ Фип о15еам, раг Ласаиез Ргеуетг+. 


Репаге {’абогА ипе сабе 
ауес ипе роге оцуеке. 
Репаге епзийе _ 
аие!аце сБозе 4е ]о1, 
дие!аие спозе 4е эипрЕ, 


‘дие!аие сбозе @е Ъеан, 


аце!ие свозе ФиШе 

роиг Го1зеаи. 

Р]асег епзи\е 1а фоЙе сопйте ип агбге 

апз ип }аг@ш, 

Чапз ип 001$ 

ои дапз ипе Гог&. 

Се саспег Чегги6ге ГагОге 

зап пеп Ане, 

запз Боцеег... 

Раг!о!5 [’о1зеаи агиуе уЦце 
таз И рецё ацзз!: Меп шейге ае 1опбиез аппеез 
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ауап? 4е зе а6баег. 

№ раз зе Чбсоигаеег. 

АЦепоге. | 

А{Цепаге, з’Й Пе Гац, репдап* 4ез аппбез, 
[а уЦеззе ои 1а |ещеиг 4е ГагИубе 4е Го1зеац 
п’ауапё аисип гаррог 

ауес |а гбиззИе ди фаеаи. 

Оцапа [’о1зеаи агиуе, 

$'П агихе, 

оБзегуег Пе р1из ргоюп@ зПепсе; 

аНепаге дие Ро!зеаи епге Чапз 1а сасе. 
ЕТ диапа Й езё епёгб 

Гегтег оцсетепй ]а роге ауес 1е рсеаи. 
Рш$ 

еНасег ип а ип {юиз 1ез Баггеаих 


еп ауап? зо 4е пе {оюисНег аисипе 4ез ритез Че Г’о1зеаи. 


Кайе епзийе 1е рогёгай ае 1’агге 

еп сВо1$15зап |а р!из БеЦе 4е зез ЮгапеКез 

роиг [’о1зеаи. 

Решаге ацзз! |е уегё 1ешШабе её Па На1сНеиг Чи уе, 
]1а роиз$еге 4и зоей, | 
её ]е Бгий 4ез Б&ез, Че Г’ВегБе дапз 1а сБа]еиг 4е Рё. 
ЕЕ рш$ аНепаге дие Го]зеаи зе @6с14е А спагцег. 

$ Го1зеаи пе снаще раз 

с’езЁ шацуа!$ з1епе, 

пе дие се Та еаи езё тапуа!з. 

Ма!5 3’ сБаще, с’ез Боп пе, 

пе дие уоиз роцуег $1епег. 


‚А]огз уоиз аггасБех +0и# доисетеп+ 


ипе 4ез р/итез ае [’о1зеаи | 
её уоицз 6сг]Уег уоме пот 4апз ип сош 4и 1аваи,. 


‚Раг$, раг Рац! Е1цага. 


Раг!5 а тоа! Раг1$ а Раш! 


Раг!з пе тапсе р|из 4е таггопз$ Чапз 1а гие! 
Раг!5 а п! 4е \еих у@етеп" 4е меШе, 

Раг!5 ЧогЁ фоиё ЧеБоцё, запз ай Чапз |е шёёго. 
Р1из 4е таеиг епсоге ез{ ипрозб аих рацугез 
ЕЁ Па забеззе её |а оШе 4е Раз таШеигеих 
С’е5Ё Гат риг, с’езё |е Гец, 

С’е5Ё а Беаш, с’езё 1а Богё6 4е сез тауаШеигз аНашбс. 
№ сПе раз аи зесоигз, Рамз, 
Ти е5 \уапё Фипе \е зап$ 6оа] 

ЕЁ деггёте 1а пиЧН6 4е 4а реиг, де {фа таогеиг 
Тоиё се и! её Пита зе гвуе еп {ез уеих. 
Райз, ша БеЦе уШе! 

Е ше сотте ипе авиШе, Гоце соште ипе 6рёе, 





Гпобпие её зауаще, 

Ти пе зирроцез раз РиуазИсе: 

Рог 101 с’езЁ ]е зец| @бзогаге. 

Ти уаз {е Шбгег, Раг!з! 

Раз Чеш]ап соште ипе 6 юйе, 

Мое езрог зигуаш\, 

Ти уаз {е Шегег 4е 1а Г1аИоце её 4е ]а Боце. 
Етёге$, ауопз Аи сопгасе, 

№15 аи! пе зоттез раз сазаибз, 

МГ Бой6$, п! ап, п Меп веубз. 

Оп гауоп з’аЙите еп поз уешез, 

Моне ппиёге поиз гемепё. 

Гез шеШеигз 4’епге поиз$ зопё п1ог{$ роиг поиз! 
ЕЁ ус! аще. |еиг запя гегоцуе поте соеиг 

ЕТ с’ез{ 4е поиуеаи |е таНп, ип шаНп 4е Раг!5. 


Ге рейё Р1егге, раг Апаюе Егапсе. 


Оп зот, Рещеп41$ топ рёге её ша тёге аи! зе 41за1еп{ а уох Баззе. 
М. — Моп ап1, Мваше Ба155е 4е |оиг еп ог. 
Р. —Сез ипе 1атре ди! п’а раз 4’Вийе. 
М. —Ез$1{-! Шеп ргидепй 4е 1а15зег зогИг Р1еггой ауес еПе? 
Р. — АП! Ма сбёге АпошеЙе, ее айпе \тор Гешапё роиг пе раз 

{тоиуег епсоге 4апз зоп \!еих соеиг |а {огсе её ГицеШсепсе 4е 
]е рго{6оег. РЫ 

СеЙе рагойе п’оцугй Г’езргШ, |е сотриз её {фе р!ецгай. Г/146е аие 
1а ме з’6сошШе её Ни сошше Геаи, епгаЙ роиг 1а ргепиёге {015 Чап$ 
топ езргИ. Першз 1огз, |е ш’аМасра!з агЧеттепЁф аих Бгаз. поцецх, 
аих ташз фог4цез 4е’та Боппе Мв|аше,` |е ГетБгазза1з, па1з |е Га- 
уа!$ Ав]а рег4ие. | а 

Оп зе саспай 4е п1о!. Оп списпоай, оп 6оиНай 4ез зопрг$, оп 
еззцуаЙ 4ез |агтез, оп {а1зай 4ез радие8. Оп ра|ай а по соцуег 
Че 1а п!6се 4е М@аше. Оп таНп, сейе п!@се аррагёё. ЕПе уепай 
спегспег за 1апе Меаше роиг Реплтепег зоиз зоп 01. №и$ 1а гесоп- 
Чи!зитез азаи’а 1а спатейе аш! Гетроцай аи сб 6 ае за шесе. ЕПез 
рагНгепё. Се Гё та ргепм@еге Чошеиг. Еп регдапё М@аше |е рег@а1$ 
р!из аце {е пе сгоуа!з: |е рег4а1$ 1а 4оисеиг её? ]1а ое 4е та ргепиеге 
етапсе. | 

Ла! геси 4ез 16угез Че ша \1еШе Боппе 1е Боп 1апсабе тапса!$. | 
Ме]аще рагай рецре её раузап. Оп гейгоцуа! зиг зез 16угез 1а @сИоп 
Пие её |6о6ёге Чез а1еих. Ме засНапф рошф Иге, е!е райай пафигеПе- | 
тепё её сотше ! Га. ЕПе {оцуаЙ зап еНогё 4ез 1егтез со!огбз ей 
зауоигеих сопте 1ез {гиЦз 4е поз уегбегз. 


Ге рей соизш, раг Магсе] Рабпо]. . 


Ге еи91 аргёз-п!4!, та тёге поиз тепа спег 1а {аще Козе, роиг 
зауой се ац’еЦе ауай 46146. Се №ё ипе згап4е @ёсерНоп: ее а6аа- 
га аи’еЙе пе ропуаЙ раз рагИг а саизе @и соизт Р1егге, ди! ргепай 
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ипе ипрогапсе фоиё а {ай шуизИН6е. Се ротреиг 4е ЫМБегоп$ соштеп- | 
сай а Бауодфег 4ез зоп$ шюппез аихаце!з еПе гброп4ай 4е уга!ез раго-’ 
1ез, роиг поиз {айе сгойше ди’ ауай ЧИ аиеаие сбозе. Сай ип зрес- 


{ас]е паугапё. 


Ре р!из, Чеуап ша шёге вщегуеШ6е, ее гейгоизза 1ез БаБшез аи _ 


ре! апипа|, её поиз шоп гапё зиг за сепыуе ип оташ 4е г!2, еПе а1- 
Пгта дие с’@а! ипе еп, её адш’аА саизе 4е сеЙйе 4епё еПе сгайпай 
роиг Пи 1е по!а, 1е уепф, 1а рцле, ’Випиай6 её зипоцё ГаБзепсе 4е @а2. 

№15 еззауйтез аие!ацез сао]ещез, па] запз гёзиПаф. П фаПиё Ыеп 
поиз гепаге а Г6\у!1Аепсе: П п’у ауай ршз ае фаще КВозе. 


Ма! П тефаЙ, серепдап, аие!аиез Чгасез сВаззегеззез ае' Ропе ‚ 


ЛЦез: И а6ага ди’ \епагай свацдие шаНп, зиг за Ысу ее, роиг 
Игег 1ез юИуУез; её аи’Й гедезсепагаЙ ауапЁ. 1а пиН. Пе @Й аззе2 
заШагаетепф, та!з |е %1$ Меп аи’И ей ргёЁгё гезфег ауес поцз. А1югз, 


роиг Па ргепиёге 101$, |е сотшриз аце 1ез отапаез регзоппез пе №юпё\ \ 


аа!$ се ди! ег рай, её аш’еПез зопё Без. 
Еп ге4дезсеп4ап* 1ез езса!ег$, Чапз 1а репошге, Рац| Ига ]а соп- 
Сиз1оп Ае се Чбзаяге, её И АЙ Ч’ипе уойх 6вае: 
_ — Мо, анапа Раига! 4ез еп{аг $, |е 1ез Чоппега? а аиеаи’ип. 


ТоЙеЙе таНпае, раг Магсе! Рабпо]. 


Ге еи@Ё @аП ип ]оиг 4е огап4е ТоПейе, её ша шёге ргепай сеЙе 
сБозе-[а 1гёз аи звйеих. ]е сотштепса! раг п’ВабШег 4ез реф а 1а 


{е, ри1з {е Из зет ап 4е ше Тауег А огап4е еаи: с’ез{-а-ате аие `_ 


\115{ ап$ ауапЁ 1ез_БгийЦеигз 4е 1а га@до4а$юоп, ]е еотроза! Па зут- 
рпоше 4ез БгиЙз аи! зиовёгеп{ ипе 1оПеЙе. 

оцуг!$ 4’аБога 1е гошеё 4и 1ауабо, е{ |е |е 111$ адгоЦетепе 4ап$ 
ипе се{аше роз оп ди! Ёа1за! гопИег 1ез Фмуаих: а!1$1 тез рагет 
зега1епё и{огтбз Чи а6риф 4е |’орбгаНоп. 

Репап{ дие ]е её 4’еаи БошШоппай БгиуаштепЕ 4апз 1а сиуе[е, 
|е гесаг4а1з а Боппе @%апсе. 

Аи Бош 4е диайше оц ста тшщез, |е юигпа! Бгизаиетепй 1е гоы- 
пеф, чи! рибПа за Гегтеиге еп {а15ап, Фип соир 4е БёШег, гетЫег 
а с10150п. 

аИепа1$ ип шошепф, дие ’етр]оуа! А ше соШег. А]огз |е Из зоп- 
пег зиг |е саггеаи |е рейё 16 4е 1Фе её |е гоцуг!з 1е гоЫпеё та!$ 
1ещетепф, а 4тёз рез соирз. П зИЙа, пмаша её гергй 1е гопЙетег 
зассаав. ]е Те 1а1$за1 соШег ипе Боппе шшще, |е {етрз ае Пте ипе 
расе. ЕпзиЙе |е 1е гегта! Бгизацетепй. 

Моп зиссёз И сошр/еф, саг ’оБИпз$ ипе доц е а6юпаНоп, ди # 
оп@щег |е Тшуац. 

Епсоге ип сВос зиг Па 16е 4и 6 её Геиз {егпишб, Чапз 1е аа! 
ргезсгИ, ипе юПеНе раицз1!е, запз ауо фоисВ6 ипе воие 4’еац. 

]е Ноиуа! шоп рёге аз$$1$ Чеуапё |а 1аМе ае 1а заПе а тапяег. Еп 
{асе Че Пи та теёге Биуай зоп са. $ез паЙез пошез, аш ауает @4ез 
геНеёз Ыецз, репдаеп физац’а 1егге Чегуёге за сПа!зе. Моп саЁ ац 
а! @ай зегу!. ЕПе ше 4етапАа: 

— Ти Рез 1ауб 1ез р!едз? 
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Сошше {е зауа!з ди’еЦе аНасвай ипе ппрогапсе рагисиНеге а се1- 
4е орбганоп Не, её Чоп| Па пбсеззИе ше рага!ззай 1шехрИсаЫе (ри!з- 
цие |ез рез, са пе зе уой раз), {е гёроп413 ауес аззигапсе: 

— Тоизез аех, 

— Ти Рез сопрё 1ез опез? т ее 

П ше зет Ма адце Рауеи Чип оц сопйгтегай [а тва е 4и гезе. 

— М оп, 95-е, {е т’у а! раз репзв. Ма!з |е 1ез а! {а 16$ Айпапсве. 

— Неп, АН-еПе. 

Ее рагиё зай${аЦе. Ле 1е 11$ аизя. 


Еп у15Це сНех 4ез апы$, раг Р!ете Рап! 1035. 


Тогзаие Г’аггЁуа: роиг 1а ргепиёге 1013 а Зашииг спех тез И. те 
101, ип {0иг 9’, 1еиг таоп 4е Па гие Рачег рага1зай поге аег- 
Пёге зез уоеЁз с10$. Га Боппе ди! п’ауай оцуег 1а роме ше ПЕ Фабога 
сНацззег 4’6фапеез райиз 4е 1ещте, рецё-@ те. дезНпёз а ргбзегуег ]е раг- 
чиеё та! р1из епсоге а уоцз 1аше регаге Г’баиЙге. Ри!з еПе ше соп- 
аи15Й Чапз ип за1оп аззех уазёе, ниргёепбё 4’ипе оеиг 4е то!$1ззиге. 

Оноаце 1е зоЙеЙ ИИгаф раг 1ез 1атез дез регмеппез, тез уейх аи- 
гепф хваБИиег А 1а Чепу-обзсиг 6 ауапё @е регсег 1е шузеге и 
п’ешоигай: рабоцё 4ез Гогтез Мапспез. Оп Чеушай, р!из аще ты 
пе уоуаЙ, рачеигз {ащецз, ип зоа, ип рапо а аценце, ип т. е 
дие!аие сБозе сопите ипе Вагре, па! {0из сез $иррозез ое @щаеп 
гесоиуег! $ Че Ноиззез. Амх шигз @аепЁ ассгосвез де. пошбгеих 12- 
Ыеаих, па! И ай аНИсПе 4е зауо!г се ди’ гергёзетайеп — поп дие 
1еиг сое #4 рагисиНегетепе зиггваН®е, па1$ рагсе аи 115 вает! гесоп- 
уегз Че рарег |оигпа!. Га зеще спозе ди рага1зза! агитиее де точц- 
уетег{ ай ипе репаше. Епсоге зоп Ис-ас уоиз уепай-И ае $018 
ипе епуеюорре Ыапспе аи’оп Атоиг 4е Бтоп2е ауай регсвее @е за 
Яёспе. Рапз ип апе]е, 4еих забгез 4е сауаейе ббатет епётесго!65, 
+05 4ешх А Рам Фапз Пеигз сашез Че {юПе аипе. Гагиха! та], зап$ 
доше: 1ез ТиЙоф а6тёпавеаеп{. Оц ШМеп Из ауатеп ей 4ез геуег$ 4е 
Гонгипе: Йз уепдаеп\, оп аЦаЙ епитепег 1е шорШег. = 

Т1’арраг оп 4’ипе ПВоцззе визе @’ой етегзсай 1а {е Чи соопе! 
шй Ни А шез зирро$Мопз реззитиз{ез : 

— Ехсизе7-тор, шоп свег Ма]ог, ]е Бисо!а!. 

Те со|опе! гейга за Боиззе 4е {тахаЙ рог Тассгосвег А ип сои 6, 
ауап{ ехбга{ зоп о1епоп Чип 61 4е реаи, $’есма : 

— П!аМе! ава пи4Ь уоцз п’ауе? раз Уи Та. рафгоппе ? 

М оицз раг@тез А за геснегсНе. Оп ш$ап( ]е репза! аме 1е со]опе! 
аПа1{ генгег за Г‘етше Фипе Коиззе, 1огзаи’ипе шов 4е. Мше Тиго! 
т’арраги, втегеат 4’ип расаг4.Кеуёше Ч’ипе Ыоизе Ыеце её т. ип 
НсНни, еПе гапэеай Чапз цпе Воиззе апт е ип {аШеиг саги! Ч’азгаКап. 

Ее аПаЙ раззег ипе гобе её з’аррг@ай а авеипег 4апз 1а сшзте, _ 
паз еп шоп Ноппеиг, Из епёгеритеп 4е @6поиззег 1а заШе а тапзег 
е# се ‘ашецх за1оп 4ез Хап{тез ой Из пе з’ауепигепй ]атпа1$ {0 зе $. 

— Оп уа а6Боисвег ипе Боппе БошеШе роиг У0и$, поп спег Ма- 
ог! АЙ 1е со|опе!, аш роззё4е ипе сауе еп юшгше, та! Бой сва- 
аце |оиг 4ц уш гоцбе огатапе. в 
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< О15соиг$ роиг 1е реире гиззе », раг Апаюе Егапсе 


СЙоуепз! Роигаио! сез аззет ]6ез 4’Попитез ИБгез, роигацо! 1е соп-. 
соигз ае 1014 се 41 {тауаШе её репзе еп по{е рауз? АВ! с’ез{ аие 
9650огила1з П п’у а р№$ аи топде 4е сгипез 6 тапоегз, Й п’у а риз ае 
сгипез опа. С’ез{ адие |1а зоЙ4агИё ишхегзее ез{ф ргёз 4е паЙге. _ 
С’ез{ цие 1а отапае раго!е зоча!\е а 646 зетёе рагш{ 1ез паНопз:. 
«Рго|айтез 4е 1юиз 1ез рауз, ип!ззе2-уоиз! Г’ишоп 4ез тауаеигз зега_ 
1а раах аи топае!» ОИ | 
_ Рагое де Боще! Рагое @е ршззапсе! Саг пе уоцз у \тотрер раз, 
сцоуепз, а сейе Пеиге, зиг 1ез гшшез 4е |а зо‹ 66 сарЦаН%е, 3’ёме. 
1е ргоапа{ рас аце её ]1абоцеих а, детайт, зега 1е тайге 4и топ- } 
‚ае. С’ез ип $пе 4ез 1етрз поиуеаих адие 1ез БаПез аи! {гаррёгеп{ 1ез. 
оцупегз гиззез аи Бога 4е 1а №уа, аепё зИИ6 А ющез 1ез огеШез Ви-. 
патез. С’ез{ ип $1епе 4ез 1етрз поиуеаих аие се сг! ипЁ\егзе! роиззё_ 
соштге |е {5аг 411... Ма! роигацо! рагег епсоге 4е се таШеигеих ? Ез{-_ 
Й Безош 4е ]е геге? 
Ге {5аг а {16 1е {5аг 4апз 1а {оигпбе запо]аще. Лаз{е та]етё Ци 1е 
{5аг а 1и6 [е {заг её Те {ай зте. Ри зап аш гоизЦ 1ез 5]асез 4е |1а М№уа 
зогИгоп{ раг шИЦопз 1ез уепвеигз 4ез. у1сИтез. [е {баг а 16 1е {заг её. 
зизсНЕ 1а гбуоиНоп аш Чёуогега 1е 4айзте. Моцз уоуопз аце Па гё-. 
уоШНоп спетше е{ пе з’аггега раз. | 






Д. ПЕСНИ 


Методические замечания 


Пение чрезвычайно важно при отработке произношения, особенно 
произношения французского, где ударение в основном музыкальное, 
где фразы очень плавные и слитные. В пении очень хорошо закрепля- 
ются звуки, так как при этом они бывают долгими, и органы речи 
привыкают длительно сохранять одно и то же положение. Песни по- 
могают как голосоведёнию, так и артикуляции, особенно, если в них 
достаточна частотность определенных звуков, Так, например, много- 
кратное [о] в припеве «Рей пауше» и т. д. | 

Любую песню можно петь без слов, применяя один или несколько 
гласных звуков, которые требуют закрепления (упражнение типа во- 
кализов). 

Методика отработки песен такова: 

1. Преподаватель читает текст песни и удостоверивается, что смысл 
ее понятен студентам. Контроль можно провести по-разному: предло- 
жить пересказать песню по-французски или по-русски, задать вопросы 
по содержанию, перевести трудные мёста или предложить сделать 
перевод студентам и т. д. 

2. Песня отчитывается хором по синтагмам, т. е. преподаватель 
сам очень медленно произносит по частям предложения, а все студен- 
ты хором повторяют их. 

3. Песня записывается в транскрипции, текст предлагается выучить 
наизусть. | 

4. Студенты отвечают наизусть текст песни. 

5. Песня поется хором, причем произносятся только соответству- 
ющие гласные, а слова полностью не произносятся. Это связано с 
тем, что мелодия речи в основном опирается на гласные, а согласные 
добавляются к ним очень мягко, принимая частично их форму (вза- 
имопроникновение). 

6. Песня поется полностыо, отрабатывается музыкально. 

При работе над песнями преподаватель должен все время следить 


а 


`за дыханием студентов, указывать места доборов, следить, чтобы 


гласные звуки не были дифтонгами, чтобы атака была мягкой.. 
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5. [е зогё Е иг | рей тоиззе (615) 
А Па заисе Бапсре, Мапсве, ЫапсВе ПИ 1 тапоб ( 6:5) 
Обвб, опе, овв, | 


ЮКегат: 
6. $1 сейе Шзюте уоцз атизе (615) 


№и$ аПопз [а, |а, |а гесоттепсег (618) 
Орё, обе, оН6, 


Юегат.: 


7. & аи сопташе еПе уоцз еппиуе (55) 
№ №и$ аПопз а, Па, Па, |а [аще сеззег (615) 
Обе, оНё, ой&, 


Кегат: 





. |э-55:5-5° -Ба-зув-- р | 


а- -1а-5 50° 54: || | ый: { | Ы@- -(11- р а -5е | 
0-6 0-6 | 0-6 | 


. $1-3ё-Из-Ё\/а:-вэ-Уи-2а- о | 


-Пи-24-15-1а | 1А а | 1а-вэ- К- -та:-56 ь 


_ 9-8 | 9-6 | 0-е | 


_ $1-0-К5--#в&:-ве]-Уй-2а"-пи1-р | 


пи-2а-15-[а | 1а | 1а | 1А-Ев-3е-зе ||. 
тЫ ет Ч 
о-ё | о-ё | о-е] 
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[е$ @&6рпап. _Веташ 







]1а ип деажеёте| 6_ 1е_ 













 ЕРЕЕР ЕРбры> АНИУТЕНУТМЕЕЕЛЕЛИО СЕРИИ БЛЕБАКИЕИЕЕКО Г 

Я оные 
РИ 

ЕЕЕЕЫ ЕЕ В ТЕТЕ! 





1. [б-пе-е-а | К1-зэ-БА-1а“-в | 
1. Оп 66рвагё ди! зе Баапсай Е 1 зу-ву-пэ-6уа-э-ЧА-кз-пё-р | 
‚Зиг ипе юЦе Фага1епве : 


> 
Тгоима 1е {феи $ шёгеззат 4 0-уа-19-59-31-5*-{2-ке-за | 


Ош’! арре!а ип деижмете @6рпаги. | | С | К1-1а-рэ-18-68-49--2в-тё-1е-#8 | 
Юегат: Га решите а РвиЙе м | Ри - с 
С’езё Меп АИИсЦе . | : 1а-р=*-1у:-ва-ЩИ | 
Ма!з с’езё Мей рШз рБеац и о А 
Он’ 1а решихе а Геамц. | 3 1 | 
- 2. Пеих &16рвап{$ д? зе Ба]апса!еп т К. пе-з=-БЕ-р1у-Ъд | 
| Зиг ие 1юЙе 4агаепеве | 1а-р=:-Ёу:-ва-10 || 
Тгоцуёгепй 1е {феи 51 пегеззапе | | рт : | 
Ош’Из арреёгепё ип го те @ерпапт. Г | | о бедеьчан со Бан | 
Юегат: | зу-ву-пэ-Е\ма-1э-а-в=-рп6- | 


Е ар т 
В следующем куплете речь идет о трех слонах, которые позвали — {5й-уев-9-50--2-4а-не-за | 
четвертого, затем о четырех, позвавших пятого и т. д. Песенка по-_ 


\ < 
К11-7а-рэ-1:-в0ё-в\а'-21-тё-1е-{а 
лезна для повторения числительных. а-р ] ] 
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Сафе{ Вои$зеПе. 


Са_аеё Кои$|. 5е]е а {015 та!- 


а го та! Оч! п’овё п: |роц_ 4геб п: 


вне - 


БЕРЕТЕ Е? 2НЕНТА 57° 
РТО * 
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роц. {гез п1  сПе_ угопз; с’е$ёроиг-1о- 


ЕЕ ЕВ. ГОЕЕНЕЙ БЕГЕ ДЕЛЕНИЕ ЗЕЯ 1480 ЕСС РОТЕ, ИЕН ВЕ ЗОСЕЛЕЕЕЕОЯ. ДЕДЕЕЕ 
СРЕДЕ Сл ПЕРЕНЕОЕТЕЕЕГИЯ (дар 622 ПОТЕСНИТЬ ОНБАЕТЕЕТОВ СЕРГО «ИЕ ТЕЕТЕЕЛЕНСЕ ПТЕБЫЕСЕР ЗБИЕТИВЕ ИЕН БЕТТИ 
Ста 3 стс ЕЕ ЕЕ ОЕ РЕ 


. Сааеё Коиззейе а 1го1$ та!501п$ 


Ош п’оп п роиез, п! сПеугопз, 
С’езё роиг 1обег 1ез Шгоп4еЙез 
Оце Ч те7-уоцз 4’Сайде{ Коиззе!е. 


Юегат: АВ, ав, аН, та! утайпеп 
Саде? Роиззе[е. её боп етап 


. Садае ВоиззеЙе а {Го1$ Паб 


Реих 1аипез, Рашге еп рарег г! 
П шеё се-1А диапа И 5е 
Ои анапа П рец, ои диапа И огёе. 


Юегат: 


. Садеф ВоцззеЙе а ипе 6рбе 


Тгёз 1опеие па!1$ тошШе гоиШ6е 
Оп 4 а’еШе п’ез3{ п! Боппе т! БеЦе 
С’ез{ роиг Ёате реиг аих ШгопаеПез. 


Юегат: 


. Садеё Коиззейе пе тоигга раз 


Саг ауапё 4е защег 1е раз 
Оп АЙ аи’ арргепа ГопПогарВе 
Роиг {айе Пи-штёте зоп ерИарве. 


Кегат: 








2х 
1. [Ка-4=-ви-$-а-бвуа-те-22 | 


ых 
К1-п5-11-ри-вэ-п1-(э-УБ5 | 
зе-рив--56-1е-21-в5*-@- | 
Кэ-41-ве-уй-АКа-4&-ви--1 | 


`а | а |`Я-пле-уве-паё | 
Ка-Че-ки-з>-6-Бо-па--{@ | 
2. Ка-ае-ви-Лав\ма-та-Ы | 
40-50--пэ-10*4ва-ра-ре-св] | 
И-те-зэ-Ни-Ла-ка-#1-5е-1о | 


и-ка-Н- ре | с ка-Н1-овё-1э | 


3. Ка-4е-ки-82-1а-у-пе-рё | 


{5=-15:-вэ-т&-фи-в®-ви-е | 
5-91-Ке|-п-11-Бэп-11-8- | 
е-рив-йев-роь:-во-21-в5"-@- || 
4. Ка-4е-ви-з:1-пэ-тив-ва-ра | 
ка-ва-уа-@-зо:-1еЛэ-ра | 
5-91-К1-1А-рва-19в-Ю-эва-Ю | 
рик-Еев-Ш1-тёт-$5-пе-р!-1а-1э]. 
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Р1атюоп$ Па у!спе. _ 


Най- 


^ 400$ ]а 








(ЕЕЗОНЕЙ „ЗОРИ ОЕ ТУЧИ СЪ ЧЕЕНОЕЕЕЕЛЕЕСНИ У Узааоедяа чертых 

«ЕУЗЫСОН „ВЕРИТЕ НЕЕ р ЕАО ЕН ЗО 

Е "ИАН ИННЫ ЛОТОСА ВОЯЖ ОЗЕР ЕЕ ЕЕ БОТЫ Я ЕНОИОТАТ ПЛ ТЕТЕНЕЗЗЕЕТИЯ СХ ДЕХООНООЕЕИТ К ОЕ” СМЕНА 
У - м. 6, м. 2101$, м  РБо0з Пе уп, 1а %01- 




















1. Р]атопз а \1епе 
Та у’1а 1а 1оЙе \юепе 
\1ети, \Уепопз, У1бпопз 1е уш 
Га у’ 1а оПе \юпе аи Уп 
[а у1а 1а юоПе \опе. 
‚ 2. Ре \епе еп эгарре 
Та у’!а 1а ]оПе эгарре 
_ Огарр, эгарропз, этарропз 1е ут 
Га у’1А Па |оНе эгарре аи уп 
‚ Та У’1А 1а 1юЙе эгарре 
. Ое огарре еп *Войе 
Та у’1А |а |юПе *воЧе 
Ной, Войопз, ВоЙопз |е уш 
Та у]1а Па ое *Пойе ац \шп 
Та у’1а ]|а оНе *По(Це. 
4. Ое *Войе еп ргеззе 
Га у’1а 1а ]оПе ргеззе 
Ргез$1, ргеззопз, ргеззопз 1е уш 
Та У’1а 1а 1юЙе ргеззе аи Ушт 
Га у’а 1а |оПе ргеззе. 


(^^ 





и. 
2 27: 1: ЕЕ ЗЕЛЕНИ ОБОЕВ о <ООЫЕСР ПЕСО ПЕПИЗОИОЕСЕЕЛЕЕИГ СРОСШИЕСЯ ВЕБ) СЕМЕИУТЕ 
(07. Е2ЖЗл2 › СЕРЫ ` ФЕ 5 БЕЖИТ СТИХ? ЧОТНЕЕ ЧЛЕЛТАНОИИА чАРИАЕАИЯИНОЕ ‹ Е. 
В Г. - ЧЕ ‚ ИИ РЕ А АЕ РЕ 
АЗ ЕЕЗЕЕЕИЩЕТ АДЕЕОСР Я рЕЕЕЕТЕЕ (3 БЕЗОНЯ КТ С ЕЕУ ИБЕИТ ППНОИТЕООСИЕЕЯ ЕЧЕТЕИДЕЯ 
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]1а уо:-_]а ]а 





)0- Ме м. ре! 
Е: ЕЕ: = 


ГУ с Бадан ЗаЕИБЕЕНИ ИИС ЗНАЙ СЕПИЕРИЧЕИЩЫЕИ СОРОИЕИЕЕЕАЕРО ЕР 
мать, чаво они ИИА ИУ ЕО ЧБ ВУРЧЕНО ОЕ ЕСО ОЕ ИУ И О НА о ай Е 
Де Да о уран ты Е 


р 


[р1а--65-1а-йр | 
1а-\1А-1а-59-Н-\-рэ | 
У1-1 | 1-15 | \1-р3-1э-\е | 
[а-\1А-1а-53-Н-Я-ро-\ | 
|а-у18-1а-35-Н--ро | 
2. аэ-\1-ра-овар | 
1а-У1а-1а-55-Н-ова-рэ | 
г - Е С 
ова-ри! | эка-р5 | зва-рэ-Ю-ме | 


|а-У18-1а-55-Н-ева-ро-ме | 
]а-У1а-[а-55-П-эва-ра || 


. 4э-сва-ра-‘5{ 


]а-У1а-1а-55-Н-‘Э-№ | 
5-й | 5-В | 5-В-Ю-9е | 
1а-\А-1а-55-1-‘9-10-уе | 
1а-У1а-1а-59-Н-‘9-№э |. 
4. 4э-‘5-а-рв=з | — 
1а-у1А-1а-55-1-реё-5э | 
О №. № х. 
рЕ=-$1 | рве-55 | рве-$5-1э-У2 | 


1а-УА-1а-55-Н-рвё-з0-\ | 
1а-У1-1а-35-П-рвё-з || 


Бу Мобуаса! 
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5. Ое ргеззе еп уегге 

Те у1а Пе |оЙ уегге 

\Уегт, уеггопз, Уеггоп$ 1е уш 

Те у’1а 1е |юЙ уегте ац Уш 

Ге у1а |е о! уегге. 

6. Пе уегге еп Боисве 

Га у]1а 1а |юоЙе Боиспе 
Воис, Боисвопз, Боцспопз 1е ут 
Та У 1а Не БоисНе аи Уп 
Га у’1а 1а |оНе Боисве. 


5. Чэ-рвё-з@-уё:в 
1э-У1а--55-1-У:-вэ | 


` 
\е-в1 | Уе-в5 | \з-в5-9-че | 


1э-У1А--55-1-\:-В0-\Е 
|э-У1а-- 55- 11-уз:-вэ || 
6. 4э-ме:-ва-Б 
1а- | 11-6 4-(э | 


Би-й Би-[5 | Би-(5-6-% | 
1а-\А-1а-55-Н-Ба-Го-м | 


[а У1а-1а-59-И-Б4-{э] 


3 


Бу Могуасат 
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пир: оггеп го 


1. Ап, емепаз-и 


Ге у%0] 1оига 

Пез согБеаих зиг |а р!аше? 

Апи, ефепа$- 

Гез сг1$ $0иг@$ 

и рауз аи’оп епсва?ште? 

ОБ6, рагИзапз, 

опугегз её раузапз, 

С’ез{ Ра!агте. 

Реташ Реппепи 

СоппаЙга 1е рих 4и зап 

Еф 4ез |1агтез. — 

. Мое ае ]1а ште, 

Пезсеп4ей 4ез соШпез, 
Сатагаез, 

ЗоГет 4е 1а раШе 

Тез Ё1$1з, [ез шанаШез, 
Гез огепайез. 

Об, Ггапс-еигс, 

А Па БаЦе её аи сощеаи, 
Тией уЦе, 

ОБё, забофенг$ | 

АНепНоп а 1юп {аг@еаи, 
РупашПе... 

. [с1, свасип зай 

Се аи’П уець се ау’И Тай 
Оцапа И раззе, _ 


_ Аш Я Ш ютБез, 


Оп аш! зогё 4е Рошбге, 

Ргепа фа расе, 

Реташ: 4и зап пог 

З6сНега аи эгапа зоеП 
ЭГ [63 го, 

Снащет, сотрабпопз, 

Рапз 1а пай 1а Ней 

№ №и$ бсоше... 








‚ [а-па | @--а-Ву-ю-уовив | 


де-Ков-Бо-зув-1а-р!-пэ || 
а-пи | 4--14-5у-1-Кв1-зй:в | 
4у-ре--К5-па-- (=-по || 

р < о к 
о-е | рав-Н-2а | ц-ув1-{6-2е-р=-1-24 | 
5=-[а-1ав-паз || 


ыы `- 
4э-тЕ-[-пэ-т! | 


Ко-пе-4ва-1э-ре]-Чу-з@ | 
е-4е-1ак-плэ || 


ьч } 
. 015'-[6-4э-1а-пиш | 


4е-з:-@ё-ае-Ко-йп | Ка-та-ва-4э || 


зов-8-4э-[а-ра:} | 1е-Ёу-2 | 
1е-п1-{ка] | 1е-скэ-па-4э || 
< 


) 


о-е | ва-Н-вов:-ва-Ла-Ъа-1е-0-Ки-№9 | 


бу-е--Ь | 


о-е | за-Бэ-1ю5:-ва-йа--5Ва-5-фав-ад | 


), 


41-па-п-Ь | 


. м — < ® ` . 
. 1-51-(а-КО-56-5э-К-\ | 


$э-КИ-Е | ка-Н1-ра--зэ || 
а-пи | $1-4у-5:-568-па-пи | 
зов-4э-Б:Б-рьа-4а-р1А-э | 
4э-пЕ-4у-@-п\/А:в | 


я 
е-\э-ва-о-вва-59-1=] | 
зук-1а-вп- || 


[а-- | К5-ра-рз | 
аа-1а-по-Ла-Н-Бен-& | 
Пи-2е-Кй-19] 


Бу Могуасае 
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Отой6, отгоНа. 


аз |агоарзоп доцсе, 1-го. Не, 


1. Оце ш аз 1а та!зоп @4оцсе 
СигоЙ6, этоНа 
Т’Бегбе у сгой, 1ез Неигз у роиззет 
Те ришфетрз езё 1а 
Рапз 1а пий ди! ае\еле гоиззе 
СгоЙв, эпоНа. 
Т’а\!оп 1а Бг@ега (5$). 
2. Оце ш аз 4е Беаих сПатрз Ч’огое 
@иойНв, этоНа 
Топ огешег 4е тиЦ$ гегогое 
[’абопдапсе ез{ ПА. | 
Ещеп@$-и зои ег 1а Гогое 
Опойв, этоНа. 
[’сапоп 1ез Таисбега (6$). 
3. РеИ$-Н1$ зопф [0г1$ её Тепагез 
СоН6, отоНа 
Са 1а{ р!а!зт 4’]ез ещепаге 
А аш сПащега 
Папз Вий 1оигз оп уа Р1ез ргеп@ге 
` ОтоНв, этоНа. 
[’согреац 1ез тапбега (61$). 






1. [Кэ-Ёу-а-Йа-шё-25-@й-зо | 


5-вэ-ИВ | 31-во-НА || 
1ев-1-Кв\а | 1е-Нае:-в1-рй-зэ | 
1э-рьё*-{а-че-1А || 
4а-1а-пц!-1-@5-УЕ-вй-9 | 


1-во-Нё | 31-вэ-На | 


_ 1а-Ур-а-6ву1-ва || 


Ко-у-а-4э-0-(а-Чдв-9 | 


51-во-Н& | 51-во-НА | 


45-свэ-п8-4э-в-вэ-вЭв-59 | 


|а-65--@а:-зе-18 | 
а*-1а-Ру-зи-Пё-1а-Эв-5° | 
51-во-И& | 51-во-На | 
Ка-пЭ-1е-Го*-(ва || 


<\./— < 
‚ рэ-Н-Нз-35-Рв-ге-а:-вэ | 


51-во-Нё | 5-во-На || 
за-1е-р!-1к-16-2а--#9:-Чвэ | 
а-К1-(а--№5-ва | 


4а-41-5:-н5-уа-Не-рвй--вэ | 
51-Бэ-НЕ | 51-вэ-Па | 
ков-ро-[е-паа--5ва | 


Бу Могуаса! 
пир:/Моггеп $ .го 
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970. 


4. 


Тап{ аи’(И) у аига 4ез шИЦанезо 
ой {оп И15, зоЙ 1е пшеп 
[(1) п’рошгга ауот зиг 1егге 
Раз отап4-сНозе 4е ШМеп 
Оп [’фега рог 1е Гапе фаше 
Раг 4еглеге соште ип сШеп 
Еп {0 са роиг еп (65). 








4. {а-Кр-ва-де-пи-Н-Ё:-во | 
зма-15-Й-з9. | зма-Ь-ш || 
п-ри-ва-а-ума:в-зув-Ё:-во 
ра-ова-\ 9:2-49-5 Е- 
5-Ну-ва-рив-Ь-ев-Ё:-во | 
рав -Че-в{:-вэ-Ка-тбз-( | 
е-фи-за-рив-в] | 

Примечание. —В 4-м куплете в первой строке 1 не произносится, в слове 


#115 произносится [>] в конце для ритма, а в слове П (3-я строка) выпадает звук [1], 
как это свойственно разговорной речи. 


Бу Мобуаса! 
- пир:/Иоггепи8.ги 








Примерный план курса 








Количе- 
ство Новый материал Ход занятий Примечания 
часов 
й нц. 1. Строение речевого | 1. Лекция 
аппарата 
2. Дыхательная гим-| 2. Объяснение и общий Все упражнения на 
настика (упр.№ 1 показ дыхание и годосоведе- 
на стр. 110) ние делаются стоя. При 
г: индивидуальном конт-. 
2ч |. Опрос по  речевому | Ре продавать 
аппарату проверяет работу диа- 
2. Индивидуальный кон- | ФРагмы студента. Важ- 
троль дыхания, уп-| НО Сохранять указан- 
ражнение № 1 ную последователь- 
ность упражнений на 
дыхание и голосоведб- 
2 ч. 1. Упражнения для | 1. Объяснение и общий | ние, распределение же 
челюсти (все), показ при самоконт- | их во времени может 
стр. 102 роле с зеркальцем изменяться в зависи- 
2. Упражнения для | 2. Дыхательные упраж- | мости от того, как 
губ (№ 1—8), нения № 1—2 (ин- | быстро они усваивают- 
стр. дивидуально) ся аудиторией. 
3. Дыхательное уп- 
ражнение № 2, 
стр. 110 
Я. 1. Упражнения для | 1. Общий показ артику- 
губ (№ 9— 15), ляционных упражне- 
стр. 103 ний с зеркальцем 
2. Упражнения для | 2. Дыхательные упраж- 
языка, стр. 105 нения № 1—2 (все 
3. Упражнения для вместе), № 3 (по- 
нёбной занавески | каз) 
(№1 — 3), стр. 107 
4. Дыхательное уп- 
ражнение № 5, 
стр. 109 
2ч 1. Индивидуальный кон- 
троль дыхательных 
упражнений № 1—3. 
2. Индивидуальный кон- 
троль артикуляцион- 
ной гимнастики 
И. 1. Фонемный состав 1. Лекция 
2. Система транс- | 2. Тренировка ряда со- 
крипции гласных 
3. Дыхательные уп-| 3. Артикуляционная ги- 


ражнения №4—6, 
стр, 111 


мнастика 
































Продолжение 
Коли- 
чество- Новый материал Ход занятий Примечания 
часов | 
2-9. 4. Русские скорого- | 4. Дыхательные упраж- 
ворки (1—3), стр. нения № 1—3 (об- 
117. Упражнения | щая тренировка) 
на [{”—4' |, стр./118 
5. Показ дыхательных 
упражнений № 4—6 
6. Показ работы над 
скороговорками (1—3) 
2 ч. 1. Понятие интона-| 1. Лекция В дальнейшем рус- 
ЦИИ 2. Артикуляционная ги- | ские скороговорки мо- 
а) членение рече- мнастика жно добавлять по ус- 
вого потока | 2. Хоровая — отработка | мотрению  преподава- 
(слогоделение, скороговорок и уп- | теля при наличии сво- 
ритмические ражнения на [{’ — 4'] | бодного времени. 
группы, = син- 
тагмы) 
2. Русские  скорого- 
ворки (4—6), 
стр: 117 
2 ч. |1. Ударение во фран- | 1. Опрос по теории ин- 
цузском языке тонации. 
2. Дыхательные уп-| 2. Артикуляционная ги- 
ражнения №7—9, мнастика 
тр 111 3. Индивидуальный кон- 
3. Фонема [5] троль упражнений на 
ра 
4. Дыхательные упраж-} 
нения № |—6 
5. Введение и хоровая 
отработка фонемы [в] 
НИ — .| 1. Опрос по ударению 
‚2. Артикуляционная ги- 
мнастика 
3. Дыхательные упраж- 
| нения № 1—9 | 
4. Индивидуальная от- 
работка [к] 
2-ч. |1. Мелодия  фран- | 1. Артикуляционная Индивидуальная от- 
цузского  предло- гимнастика работка звуков также 
жения ведется стоя, с обяза- 


2. Дыхательное уп- |2. 


ражнение № 10, 
стр. 111 


3. Фонема [1] 3. 


18 А. Н. Рапанович 


Дыхательные упраж- | тельным контролем ра- 
нения № 1—10 боты диафрагмы. 


Введение и хоровая 
отработка [1] 


Бу Мобуасае —. 
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Продолжение 
`Коли- 
чество _ Новый материал Ход занятий Примечания 
часов. 
2 Ч: — ‚1. Опрос по. мелодии 
2. Артикуляционная 
гимнастика 
3. Дыхательные упраж- 
нения № 11—10 
4. Индивидуальная от- 
работка [1] 
2 ч 1. Артикудяционная | 1. Лекция 
база и принципы | 2. Артикуляционная 
классификации _ гимнастика 
звуков. Система 
гласных 
29. 1. Гласные передние | 1. Опрос по принципам 
’ неокругленные классификации зву- 
Введение фонемы ков и по французс- 
[1] кому вокализму 
2. Дыхательные уп- | 2. Упражнения на голо- 
ражнения на до- соведёние № 1—9 
боры № 1—3 на | 3. ен и хоровая 
согласных отработка [1] ; 
[Е—8——х|, 
стр. 113 . 
РН. 1. Система  соглас- | 1. Лекция 
НЫХ 
2. Дыхательное уп-| 2. Артикуляционная_ 
ражнение № 4, гимнастика 
стр. 111 3. Упражнения на голо- 
соведёние: а) и в) 
4. Индивидуальная от- 
работка [1]. 
2 ч, 1. Фонема [е] т Опрос по французско- В зависимости от 
му вокализму и кон- | уровня подготовки сту- 
сонантизму дентов и их численности 
2. Упражнение  на| 1. Артикуляционная в группах распределе- 
голосоведение для гимнастика ние времени может из- 
гласного [1], №2, | 3. Упражнения на голо- | меняться, но как пра- 
стр. 114 соведёние: а) и в), | вило напостановку каж- 
№ Ги №2 на [1] дого звука нужно 4—6 
4. Введение и хоровая |ч. (1—2 на введение, 
отработка [е] минимум 2 на закреп- 
ление и |—2 на кон- 
Ч 1. Особенности про- | 1. Лекция троль). Контрольные 
часы в предлагаемом 


изношения фран- 
цузских звуков 


плане не учитывают- 
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Коли- 
чество Новый. материал Ход занятий Примечания 
часов | 
2. Упражнения  на| 2. Артикуляционная ся, их преподаватель 
голосоведение для гимнастика. может размещать по 
[е], №2, стр. 114 | 3. Упражнения на голо- | своему — усмотрению, 
соведёние: а), в), №1 | группируя пройденные 
и 2 на фонемы [1] — | звуки. 
2 — 1.’Опрос по особенно- 
стям произношения 
звуков 
2. Артикуляционная 
гимнастика 
3. Упражнения на голо- 
соведбние: а) соглас- 
ные, в) гласные [1] — 
[е] 
4. Индивидуальвая от- 
работка [е] 
5. Повторение [в] 
р. 1. Фонема [а] 1. Введение ‘и хоровая 
` отработка [а] 
2. Артикуляционная 
гимнастика 
3. Упражнения на голо- 
соведение  (повторе- 
ние) 
2: . Долгота звуков. во | 1. Лекция 
французском язы- 
ке 
2. Упражнения на |2. Артикуляционная 
голосоведение № 2 гимнастика 
для [а], стр. 4 3. Упражнения на голо- 
соведёние  (повторе- | 
ние) +1, 2 на [а] 
4. Индивидуальная от- 
работка [а] 
Ч, 1. Фонема [=] | о по  долготе 
звуков 
2. Артикуляциовная 
гимнастика 
3. Упражнения на голо- 
соведбение  (повторе- 
ние) 
4. Введение и хоровая 
отработка [=] 
18* 275. 








Продолжение 
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Продолжение 

Коли- 

чество Новый материал Ход занятий Примечания 

часов 

м, 1. Упражнения = 1. Артикуляционная 
голосоведение на гимнастика 
два гласных, №3 | 2. Упражнение на голо- 
стр. 114 соведение  (повторе- 
п — е] ние) 

[е — а] 3. Голосоведёние на па- 
П— а]. рах гласных: 
[1-е] — [е—а] — 
[1—а] 
и в обратном . поряд- 
ке 
4. Индивидуальная от- 
работка [=] 

Ч. Г. Стили произноше- | 1. Лекция 
НИЯ 

2. Явления  сцепле- 
ния и связывания 

2 ч, 1. Гласные передние | 1. Опрос по  епепаше- 
округленные. Фо- шепё и [1а1з0п 
нема [у] 

2. Упражнения  на| 2. Артикуляционная 

голосоведение на гимнастика 

парах, № 3, 3. Упражнение на голо- 

[е—=] соведение: 

=] [е—е] — [а—е] 

стр. 114 и в обратном поряд- 
- ке 
4. Введение и хоровая 

отработка [у] 

2 Ч. 1. Упражнение на | 1. Артикуляционная 
голосоведение: гимнастика 
пат—1191— 2. Упражнения на голо- 
пи], стр. 115 соведбние  (повторе- 

ние) 
3. Индивидуальная от- 
работка [У] 
2 Н. 1. Фонема [$] 1. Артикуляционная 
гимнастика 
2. Введение и первичная 
отработка [8] 
3. Упражнения на рас- 
ширение диапазона: 
паит-—п1еп1—1а11] 
[пат— пэш-——0101] 
р 
276 





Продолжение 
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Коли- 
чество Новый материал Ход занятий Примечания 
часов | 
он. 1. Фонема [с] _1. Артикуляционная | 
_ гимнастика | 
2. Голосоведбние: 2. Индивидуальная от- |. 
[аи — тет — работка [8] 
тат — шош — 3. Введение и хоровая 
пит] отработка [©] 

4. Упражнения на голо- 
соведение  (повторе- 
ние) 

РЯ. 1. Голосоведёние: 1. Артикуляционная 
Е — У] гимнастика 
[е — 9] 2. Индивидуальная от- 
стр. 114 работка [0] 
2 3. Индивидуальный кон- 
троль [9] | 
| 4. Упражнения на голо- 
соведвние (расшире- 
ние диапазона) на па- 
рах 
п 9 
и в обратном порядке 
2 в |1. [э] в речевом по- | 1. Лекция 
токе. 2. Введение и хоровая 
2. Гласные заднего отработка [1] 
ряда 
3. Фонема [ц] 
2 ч. 1. Фонема [0] 1. Артикуляционная 
| гимнастика 
2. Голосоведёбние: 2. Индивидуальная от- 
[=— 08] _ работка [ц] 
[9— у] 3. Введение и, хоровая 
[У—8] отработка [0] 
стр. 114 4. Годосоведёние: 
[Е — се] 
[6 — У! 
У 9 
2. Ч. 1. Голосоведбние: 1. Индивидуальная от- 
[9—0] — [&— 8] работка [0] 
2. Песня: «Ге рей | 2. Голосоведёние: 
пау1ге » [02 — 9] —. [9 — <] 
3. Транскрипция и От- 


$ 
А. Н. Рапанович 


читывание хором пес- 
НИ 
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Продолжение 


Коли- Е. 
чество Новый материал ’ Ход занятий П - | | 
имечания . 
часов р чество Новый материал 
часов 


рр рр рр ВИ Е Е ИНОЕ ИН 


Ре 1. Фонема [5] 1. Индивидуальный кон- 
троль [0] 











Продолжение 


Ход занятий Примечания 


(по полутонам вверх 





2. Голосоведёние: 2. Введение и отработка и вниз) 
[и — 9] фонемы [5] 4. Введение и отработ- 
[о —ч]| 3. Голосоведёние; трени- ка [6] . | 
[и— У]. ровка пар: ПИВО 
—. ИУ ы и. 2+. |1. Фон |1. У. №4 
стр. 114 4. Разучивание песни 1 № о 
} тат — шош — 
р [О тит 
ЯЕЧ. 1. Фонема [а] 1. Индивидуальная от- Е. | 2. Индивидуальная отра- 
работка [5] р - ботка [а] 
2. Голосоведёние 2. Введение и отработ- | Г | 3. Введение и отработ- 
(расширение диа- ка [а] 5% | ка в] 
пазона) — 3. Голосоведёние: | м Е Е а ее а. 
г о т я Е | а он, 1. Голосоведёние: 1. Голосоведёние: 
(поднимаясь — по | Г. и а) упр. 3% 3, 
полутонам вверх . | [@— 51 —-[5—щ стр. 107 _ 
и затем спускаясь м. Е те 
ВНИЗ) Гу тат — 1151 — 
| п] 
- . са а — 
2 Ч. 1. Голосоведение 1. Индивидуальная от- а Е — ы] — 
(расширение диа- работка [а] 5 ва 
пазона): я [5 —а] — 
[е— 9—9] м 2. Индивидуальный кон- 
[о — @—@] в троль [а] и [5] 
Е 9. —. а о 
[2 — @ — =] т р : 
2. Голосоведбние: 2. Упражнение «на зе- | | Г 2 ч. |1. Фонема [08] 1. Голосоведёние: 
[а — 5] — © — а] вок» № 10, стр. 111 3 а) упр. и 
| — стр. 10 
2. |. Голосоведеёние: [. Голосоведвние: и. а - а — 
ро. новые упражнения на в | тит] 
р гласные и [шип — ай о -а| — 
[а — а} — [а— а] 11811 — 10 — Я а— а] — 
шит] ь. ` ео 
2. Голосоведение: 2. Индивидуальный кон- ‚. а — 
[ип — тет — троль упражнений на | 2. Введение и отработ-, 
тат — шош — [2] — [0] | | 3 ` ка [68] 
шит] 3. Повторение упражне- Е 
(по полутонам ний № 10 и № 4, " а о 
вверх) стр. 111 и 2 в. 1. Фонема. [=] 1. Голосоведёние: 
и а) упр. № 3, 4 
й Ч. 1. Носовые гласные | 1. Лекция | | в) [ии — шет — 
2. Фонема [а] 2. Упр. №4. Упр. № 3, тат — тот] — 
стр. 107 пит] 
3. Упражнения | Са = 
[тит — меш — ва 
шашт — пт — шит] 
978 19* 279 
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Продолжение 
Коли- 
чество Новый материал Ход занятий Примечания 
часов 
[а — 5] — Е 
[5 —а] — 8 
2. Индивидуальная от- Г 
работка [68] Е т 
3. Введение и отработ- 
ка [5] 
аа: 1. Сочетание [18] 1. Голосоведбние 
(то же) 
2. Индивидуальная отра- 
ботка |8] | 
3. Введение и отработка | 
[Е] 
Рея. Голосоведёние: 1. Голосоведбние: 
[02 — 8] — [= — 0] а) старые упражне- 
[4—5] — [& —а] НИЯ 
[5 — 0] — [6—5] в) новые — упражне- | 
‚< НИЯ 
2. Индивидуальная от- 
работка [68 | =! ]=] Е 
2 ч. — 1. Индивидуальный кон- 
троль всех четырех 
носовых гласных 
| 
2 ч. 1. Сонанты _ 1. Лекция 
[91| 
2. Фонема [\] 2. Введение и отработ- 
ка [\] 
29. [. Сочетания: 1. Голосоведёние: к 
[ма — \ 5] старые упражнения 
на носовые гласные 
2. Индивидуальная от- 1 
работка [\] Е | 
3. Тренировка сочетаний 
[ма — \5] 
2 ч 1. Фонема [4] 1. Голдсоведёние { 
2. Индивидуальная от- р 
работка 
[№а — \№=] 
3. Введение и трениров- 
ка [Ч] 
280 





Продолжение 














Коли- 
чество Новый материал Ход занятий Примечания 
часов 
2 ч. 1. Фонема [1] | Голосоведбние 
р 2. Индивидуальная тре- 
нировка 
3. Введение и трениров- 
ка []] 
2 1. Фонема [1] 1. Голосоведёние 
2. Индивидуальная тре- 
нировка [}] 
3. Введение и трениров- 
ка [1] 
9ч -— 1. Повторная трениров- 


ка наиболее трудных 
звуков: 

О Е 
[а — 5 — @ — Е] 


ии 


4 ч. -— 


Зачет по звукам 


ООВ ПВ ЗЕ НИ ии 


Итого: 100 часов 


Работа над элементами интонации 


Е ЕЕ 





4 ч. 1. Перенос” ударения | 1. Повторение: Ритми-| В дальнейшем на 
в глаголах (уп-| ческие ударения во | каждом занятии надо 
ражнения с маг- французском языке | давать несколько уп- 
нитофоном) (теория) ражнений по голосове- 

2. Песня «Гез 616-| 2. Тренировка упражне- | дению в качестве за- 
рпапи$ » ний в интервалы с |рядки. Из` упражне- 
магнитофона (хором) |ний надо выбирать те, 
3. Индивидуальная тре- | которые получаются 
нировка хуже других, чтобы 
4. Транскрипция и отчи- | их доработать. 
тывание песни 
2 ч. 1. Перенос ударения | 1. Работа хором с маг- 


в глаголах с ме- 


стоимениями-до- 2 


полнениями 


нитофоном 


нировка 
3. Разучивание песни 


Индивидуальная тре- 


ла 


2. Ч, 1. Перенос ударения 


В числительных 


1. Работа хором с маг- 


нитофоном 


2. Индивидуальная тре- 


нировка | 
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Продолжение 


























Коли- 
чество Новый материал Ход занятий Примечания 
часов | 
2 ч. |1. Перенос ударения | 1. Работа хором с маг- 
в словах, обозна- нитофоном 
чающих жителей 
2. Песня: «Саде 2. Индивидуальная тре- 
КоцззейЙе » нировка 
3. Транскрибирование и 
отчитывание песни 
2 ч. 1. Перенос ударения | |. Работа хором с маг- 
при удлинении нитофоном 
синтагмы 2. Индивидуальная тре- 
нировка 
3. Разучивание песни 
4 ч. 1. Тексты Р. Кено | 1. Прослушивание маг- 
с увеличивающи- нитофонной записи 
мися синтагмами |2. Разметка мелодичес- 
кого рисунка (разбор 
с объяснением) 
3. Чтение хором 
4. Чтение индивидуаль- 
ное 
4 ч. — 1. Контрольное чтение 
‚ текста Р. Кено (наи- 
зусть) 
2-94. 1. Песня: «Ращопз | 1. Транскрипция и отчи- 
1а у1спе» тывание (хором и ин- 
дивидуально} 
2. Разучивание песни 
4 ч. 1. Повествовательное | 1. Повторение (опросом) 
предложение с од- мелодии Французских 
ним или двумя предложений 
интонационными 2. Прослушивание маг- 
‘членами нитофонной записи с 
отработкой в интерва- 
_ Лах 
3. Разметка медодичес- 
кого и ритмического 
рисунка 
- 4. Индивидуальная отра- 
ботка предложений 
3 ч. 1. Общий вопрос 1. Отработка хором в 
интервалах магнито- 
‚ 282 























Продолжение 
Коли- 
чество Новый материал Ход занятий Примечания 
часов 
а) Односинтагмен- фонной записи 
ное предложе- | 2. Разметка мелодичес- 
ние кого и ритмического 
6) 2-х и много- рисунков 
синтагменное 3. Индивидуальная отра- 
предложение ботка предложений 
, 4. Контрольный — опрос 
по повествовательно- 
му предложению 
2 ч. 1. Вопрос с инвер-| 1. Отработка хором 
сией и с Е${-седцие | 2. Разметка интонацион- 
ного рисунка 
3. Индивидуальная отра- 
ботка 
4. Опрос: вопрос общий 
или альтернативный 
4 ч. 1. Предложения с во- | 1. Отработка хором 
просительным сло- | 2. Разметка интонацион- 
вом или словосо- ных рисунков 
четанием 3. Индивидуальная отра- 
а) односложное ботка 
вопросительное } 
слово 
6) многосложное 
вопросительное 
слово 
в) словосочетания: 
ди’е$1-се дие 
2 ч. 1. Побудительное 1. Отработка хором 
предложение 2. Разметка ийтонацион- 
ных рисунков 
3. Индивидуальная отра- 
ботка 
4. Опрос: предложения 
с  вопросительными 
словами и словосоче- 
таниями 
3 ч. 1. Обособление |. Отработка хором 


а) Вводные элде- 
менты, не свя- 
занные со 
структурой 
предложения 


2. Разметка интонацион- 
ных контуров 

3. Индивидуальная отра- 
ботка 


Бу Мобуаса! 
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Продолжение 
Коли- 
чество Новый материал Ход занятий Примечания 
часов 
в) Вводные эле-| 4. Опрос: побудительное 

менты, синтак- предложение 

сически связан- 

ные с чле- 

нами предложе- 

НИЯ 
4 ч. Зачет по интонации. 





Итого: 144 часа 


Здесь заканчивается первая часть курса (так называемый коррективный курс), 
которая длится 8 недель по 18 часов в неделю, т. е. 144 часа (параллельно 4 часа 
идут на повторение элементарной практической . грамматики). Затем начинается 2-я 
часть нормативного курса: отработка фонетических явлений в речевой цепочке на 
связных текстах. После коррективного курса на фонетику на 1 курсе следует выде- 
лять б часов. Кроме специального фонетического материала, данного в пособии (сти- 
хи, проза и песни наизусть), в эти часы следует отчитывать тексты учебника, а во 
2-м семестре заниматься ситуативными диалогами (подготовленными и спонтанными) 
по ранее пройденным темам. С середины 2-го семестра можно раз в неделю занима- 
ться спонтанным чтением, лучше знакомых текстов (например, текстов домашнего 
чтения). Вся индивидуальная работа должна вестись стоя, с непременным контролем 
за дыханием, с регулярными доборами воздуха в конце синтагм и полным вдохом в 
конце дыхательной группы. План работы по второй части нормативного курса будет 
выглядеть приблизительно так: 








х Продолжение 
Коли- 
чество Новый материал Ход занятий Примечания 
часов 
Р-н. $ -1 по учебнику лек- | 1. Фонетический анализ Транскрипцию мож- 
сики = текста но задавать на дом, а 
2. Транскрибирование затем контролировать 
трудных слов на доске, либо тран- 
3. Хоровая — отработка | скрибировать текст в 
текста аудитории с объясне- 
4. Индивидуальная отра- | нием. всех фонетичес- 
ботка текста ких явлений. (Таким 
образом на транскрип- 
ции ведется Полный 
2 ч. .|1. Французские ско- | 1. Хоровая — отработка | фонетический  анадиз 
роговорки (1 — 2) скороговорок текста и повторяется 
2. Стихотворение 2. Прослушивание СТИ- | теоретический — мате- 
Ж. Превера: хотворения © Магни- | риал.) 
«ЕКашШае » тофона Индивидуальная ра- 
3. Гранскрибирование бота над текстами ве- 
стихотворения дется стоя, при ана- 
284 








Продолжение 


Коли- 
чество 
часов 
НИИ о ЖЕНЕВЕ ЕЕ НЕЕ ЕЕ 
4. Перевод стихотворе- | лизе размечаются все 
ния и отработка хо- | доборы дыхания. 
ром 
5. Индивидуальная сда- 
ча $ 1 (на оценку) 


Новый материал Ход занятий Примечания 





1. Индивидуальная ра- 
бота: 
а) над скороговорка- 
ми (наизусть) 
в) над стихотворени- 
ем (чтение) 
2. Продолжение индиви- 
дуальной сдачи $ 1 
(на оценку) 


Е РР ЕЕ ЕЕ я 
РЕН 1. Французские ско- | 1. Повторение хором ско- 
роговорки (3—4) роговорок (1—2) 
2. Песня: «СНап( 4ез | 2. Хоровая отработка 
рагзап$ » скороговорок (3—4) 
3. Отчитывание хором 
песни (с полной или 
частичной транскрип- 
цией) 
4. Индивидуальная ра- 
бота над стихотворе- 
нием (наизусть) | 
ое еее ВНЕ РАНЕНЫ ЕЕ В ВИО ЕЕ ВЕ ЕЕ 
ан. 1. Французские ско- | 1. Хоровая работа над 
роговорки (5—6) скороговорками 
| (1—4) (повторение) 
2. Отработка скорогово- 
рок (5—6) (хором) 
3. Сдача стихотворения 


(наизусть, ‚на оцен- 


ку) 
4. Разучивание — песни 


(наизусть) 
Е Е ЕЕ И 


2 ч. $ 2 по учебнику лек- | Фонетический анализ текста и т. д. 
сики 


< 





Дальше цикл повторяется, в нем изменяются тексты, песни, затем добавляются 
диалоги и спонтанное чтение. 


Бу Мобуаса! 
пир:/Моггеп 8 .ги 


ЛИТЕРАТУРА 


1. На русском языке. 


|1. Аванесов Р. И. Русское литературное произношение. М., 1954. 
2. Аванесов Р. И. Фонетика современного русского литературного языка. 
Изд-во МГУ, 1956. 
3. Артемов В. А. Экспериментальная фонетика. М., 1956. 
4. Артемов В. А. Психология обучения иностранным языкам. М., 1969. 
5. Артемов В. А. Об интонеме и интонационном варианте. Сб.: «Интонация 
и звуковой состав». М., 1965. 
6. Артемов В. А. Речевая интонация Сб.: «Экспериментальная фонетика». 
Вып. 3. Минск, 1971. 
7. Ахманова О. С. Фонология. Изд-во МГУ, 1954. 
8. Барышникова К. К. О фразовом ударении в современном французском 
языке. и записки Г МГПИИЯ». Экспериментальная фонетика и психология речи. 
то №. 150. | 
9. Барышникова К. К. Ритм и интонация. Сб.: «Экспериментально-фонети- 
ческие исследования речи». Вып. 2. 1969. 
10. Бернштейн С. И. Вопросы обучения произношению. М., 1937. 
11. Вербов А. Н. Техника постановки голоса. Т., 1931... 
12. Виноградов В. В. Понятие синтагмы в синтаксисе русского языка. Сб.: 
«Вопросы синтаксиса современного русского языка». М., Учпедгиз, 1950. 
13. Всеволодский - Гернгросс. Теория интонации. Пг., 1922. 
14. Гак В. Г. Французская орфография. М., Учпедгиз, 1956. 
15. Ганцкая Т. Б. Интонационная организация повествовательной фразы во 
французском языке. Труды военного института иностранных языков, М., 1953, № 3—4. 
16. Гвоздев А. Н. О фонологических средствах русского языка. М., 1949. 
17. Городецкая О. Г. 
современном французском языке. «Иностранные языки в школе», М., 19 
18. Дмитриев Л. Б. Голосообразование у певцов. М., 1962. 
19. Жинкин Н. И. На путях к изучению механизма речи. «Психологическая 
наука СССР», т. 1. 
20. Зиндер Л. Р. Общая фонетика. Изд-во ЛГУ, 1960. 
21. Илия Л. И. Синтаксис современного французского языка. М., 
22. Кирилловская Н. Д. Звуки французского языка. М., 1951. 
23. Кузнецов П. С. К вопросу о фонематической системе современного 
о языка. «Ученые записки МГПИ». Кафедра русского языка, т. 9, вып. 1, 
., 1941. 
24. Матусевич М. И. Русское литературное произношение. „/Т., 1953. 
. г’ Матусевич М. И. Введение в общую фонетику. 2-е изд. М., Учпедгиз, 
1948. 
26. Нейман Л. В. Анатомия, физиология и патология органов слуха и речи. 
М., 1965. 
27. Ожегов С. И. (ред.). Вопросы культуры речи. М., 1965 и др. (сб. ста- 


05, № 6. 


тей). 
28. Панов М. В. Русская фонетика. М., 1967. 


29. Пинаева В. М. Интонация вопросительных предложений во французском’ 


языке. «Учен ые записки». 


МГУ, 1960. 
286 


Экспериментальная фонетика и психология речи, т. 18, 


О словесном и фразовом (ритмическом) ударении в . 


1962. 





30. Рапанович А. Н. Методика постановки носовых гласных. «Материады 
Ш. Межвузовской конференции», М., 1961. 

31. Рапанович А. Н. Современные тенденции во французском произношении. 
Пятигорский ин-т иностранных языков, 1967. 

32. Саричева Е. Ф. Сценическая речь. М., 1955. | 

33. Смольевский А. А. К вопросу об интонационном выражении предиката 
во французском предложении. «Ученые записки | МГПИИЯ», т. 26, М., 1961. 

34. Станиславский К. С. Собрание сочинений. Т. 3. М., 1955. 

35. Трубецкой М. С. Основы фонологии. М., 1960. : 

36. «Фонетика, фонология, грамматика». М., 1971. Сб. статей к семидесятиле- 
тию А. А. Реформатского. 

37. Хмелевская М. Р. О фонемном составе французского языка. «Научные 
доклады высшей школы», 1962, № 4.- | 

38. Шигаревская Н. А. Ударение в современном французском языке. «Уче- 
ные заниски ЛГУ», № 180. Серия филологических наук, вып. 21, 1955 

39. Шигаревская Н. А. Некоторые фонетические особенности разговорного 
стиля речи современного французского языка. «Ученые записки ЛГУ», № 299. Серия 
филологических наук, вып. 59, 1961. 

40. Шигаревская Н. А. О структуре вопросительного предложения, в со- 
временном французском языке. ЛГУ, №2, 19653. 

41. Шерба Л. В. Фонетика французского языка. М., 1953. 

42. Щерба Л. В. О, разных стилях произношения и об идеальном фонетиче- 
ском составе слова. Сб.: «Записки неофидологического общества». Вып. 8. Пг., 1915. 


На иностранных языках 


з{гопе Г.. Тне Рвопейсз оЁ Ргепев. Гопаоп, 1932. Е 

у СВ. ШфопаНоп её зущахе. Сашегз В. 4е Заиззиге. Р., 1941. п 1. 
у СЫ. Тгацб ае 5уЙзНаце #гапсазе. КИпск&еск, 1951. 

пеацн СВ. Мапие! 4е рбопёЙаие ргаНаце. Р., 1934. 

Вгицпо{ Е. Га репзёе е{ Па 1апоце. Р., 1953. = - 
СВ] сагеузКата №. Тгайвб 4е рноп6Идие Шапса1зе (Соигз {Пбог1аце). М., 


сот 2 


1966. - 
Соиз{епо 1е Н., Егепсй ШцопаНоп. 


7 
Сатбг!4се, 1934. 

8. Ре! а{ {ге Р. ПГ\х ицопаНопз 4е Базе @ц Напса!з. 
у. 40. п’ 1; осЕ 1966; ] 

9. Ре! а{+ге Р. 1щюпаНоп раг 1ез орроз 01$. «Те #Напса!з Чапз 1е топае ». 

10. Ре! а{+ге Р. 5{и@ез ш РгепсЬ ап@ СотрагаНуе РНопейсз. Тре Навие, 
1966. 

11. 2: Сг! 3+0. Г’епзеспешегй 4е Г’ицопаНоп #тапса!зе. «Ге Напса!з дапз 1е_ 
топе», поз 80 —82, 1971. а 

12. Еацге С. Га 4езси рой ропо!об1аце дез зузЁётиез ргозо@чиез. Ргавие, Ме 
Сопогёз ИщегпаНопа| 4ез з<1епсез рпопёИацез, 1967. ав 

13. РоцсЬё Р. Та ргопопсаНон асбиеЙе 4и Шапса!з. «Ге апса!$ то4егие », 
Ри 1935: и 

14. ЕонсНё Р. Тез @1мегзез зо{ез 4е апса!з ай рош 4е уие рбопеНаце. ‹ Ге 
Гапса1$ тодегпе», п” 3, 1936. 

15. КоисВЕ Р. Тгай6 4е ргопопсмаНоп йапса1зе. Р., 1954. 

16. <: А. Ветагацез зиг Гассе юшаие еп Фапса!з сощетрогайт. «Ее 
[гапса1з тойегпе», п? 4, 1936. 

17. СонбепКе! м @. Е! 6теп{з 4е рбопоюзе Гапса15е. Р., 1935. 

18. Стгашшойп& М. Т’ассепё а’ асе. «Мёапяез риБИ6з еп ГНолпеиг 4е 
М. Рац! Воуег», Р., 1925. | . 

19. Сгашшойп{ М. Га пборпопоюе. «Ге Напсаз тоегие», п” 6, 1938. 

90. Сгашмоп* М. ЕЁ уоцз [е уепех? «Мв]апоез 4е рЫЙо]обе оНе{з а Тйо- 
таз», Р., 1927. ] 

91. Сгашшоп! М. ТгаЙб ргаНаце 4е ргопопсла Йоп Фтапса!е. Р., 1954. 

22. Лопез РВ. И\юпаНоп Сигуез. Гере, 1909. 


Аг ${гопое Г. 5415 Ш 


«< Тпе Егепес Ве\мех », 


287 


Бу Мобуаса! 
пир: оггеп ги 


23. Каштапз Г.-Р. Си! 4е ргаНаце 4е 1а ргопопфаНоп #апса!зе. ВгихеЦез, 

24. Кашштапз Г.-Р. Га ргопопмаНоп Шапса1зе 4’ацоига’ Виш. 

55. К! порнага{ Н. Ргапебз1све ПфюпаНопзйБипееп. Герие, 1975. 
28. 


26. Гапе1ата Н. Га Па!зоп Чапз ]е {[гапса!з. Р. 
27. 6оп Р. е& М. Шшфко@исИоп а 1а рвопёйаце соггесНуе. ВЕГ., 1964. 


28. Гбоп М. Ехегссез зузетаНацез 4е ргопопсаНоп. папсазе. ВЕТ, 1964. 


29. Ма1 шего В. Га рЮопёНдие. Р., 1962. 

30. Магонзеац {]. Ассепё 4’тазапсе аНесНЁ её пиеПесией. 
пофегпе», п° 1, 1934. 

31. Магоцхеац {. Ассепё 4е тпоф е{ ассепЁ @4е рЬгазе. «Ге Шапса!$ тодег- 
пе», п° 4, 1956. 

32. Магоцреаи Ф. Азрес4$ Чи Ёапса!з. Р., 1950. 

33. МагЕ1пе{ А. Га ргопопчаНоп @и Напса!з сощетрогат. Р., 1945. 

34. МагЕ1поп РВ. Сотштей оп ргопопсе |е {гапса!$. Р., 1913. 

35. Мугор К. Мапие! рвоп6Иаие 4и Напса1$ раг6. Р., 1914. 

36. Раззу Р. [е5 $010$ ди #апса1з. Р., 1975. 

37. Регпой М. Ехегс1сез 4е ргопопс1аНоп Гапса1зе а Гизаве 4ез вфиФащ$ 
апс1о-захоп$. Р., 1932. 

38. Регпой Н. 1^пиопаНон. «Веуие 4е рНопёаие», УТ, 1930. 

39. Реуго!]а2 М. е М-Г. Вага 4е Тоуаг. Мапие! 4е рпоп6Идие еЁ ае 
1сНюоп Гапса1зе. Р., 1954. 

40. Р! пабта У. Арегси 4е ’иопаНоп Ёгапса1зе. М., 1965. 

41. Конае1 Г.. Г’ассещиаИоп её 1е 96р]асетеш 4е Гассе 4апз 1е Ггапса1$ 
тоегпе. Р., п° 4, 1904. 

42. З{еп Н. Мапие! @е рвопеИцие тапса1зе. Кореппауп, 1956. 

43: эосргака` @.; Ра ргопопсаНоп раг1$1еппе, зез Чуегз азрес{$. < ВиПеНл 4е 1а 
{асиЦб 4ез 1еИгез 4е З\газБоиге », п? 5, 6, 1952. 
` 44. З+гаКка`@. Зузеще 4ез уоуеез фи Напса!з тодегпе. « ВиПеНп @4е 1а Ёа- 
сиб 4ез 1е тез ае З4газБоигй », п? 65, 1950. 

45. \агпап{ Г. ПусНоппане 4е Па ргопопсаНоп Ггапса1зе. Т. 1. ЧетЫоцх, 
1964. 

46. \МагпапЕ ТГ. П/!сНоппаше 4е Та ргопопсайоп папсацве. 
ргоргез. ЧешЫоих, 1966. 


«Ге Напса!$ 


Т. 2. №тщ5$ 


Вгихе[ез, 





ФР == 


Предисловие ... 


Речевой аппарат 
Понятие об артикуляционной базе 
Транскрипция 
Фонемный состав французского языка 
Принципы классификации звуков . 
Классификация французских согласных 
Классификация французских гласных 

Особенности произношения французских согласных 
Особенности произношения французских гласных 
Долгота согласных во французском языке 
Долгота гласных во французском языке 
Интонация и ее функции. . 
Понятие об интонеме 
Членение речевого потока 
Слогоделение 
Ударение Е 


| 
д 
я 

ва. | 
в 
‚4 
в 


Мелодия речи 


Явления сцепления и связывания 
Стили произношения 


Явление ассимиляции 


Общие методические указания. .... 


А. Система упражнений по технике речи 


ОГЛАВЛЕНИЕ 


а мис ОЕ МО ГО ВЫ СКО АЗ ХА ЭВА МЕХ Я ЗИ а > ВСУ О ОЛ 
ОВ Ф.Ф >-17Ф у еее Е Ле Селение ен чело "ег, 
ооо алое. 2-6 о эс ооо ос прие, Мо ФГ о, Го До, Но ве > 
92276 6:4 Поль © 51 40.07. 39 52) Мао. 270 65 39 оао е 
ооо ПВ 3о 6 со 9 оке ме Ча оф 3: , 
214 ЛЮ: е: еее оу Те а Го до т о ДОН 
©}. 7-е) 29-2; — №, Мал 3-е —2е4 Го: Пе оно ев 
это, пре сег рой о ааа арфе 
СХ М ео Г С КА С ЮУ 
© со до ео 6 
Эд зет 1:6. 02:1 ‘е” ЦО“ 20457 -Ф. Ле 22а чо До? 42 ь567 50. 
до БР оны ое о ела Зло 3-е 72. 0: 4720. © в. 
О о ОЗ 66 Го Ко: о: -— 2:67... 10-е сто © Фо. 2: © 20.2 ©: 
ро Ар? Гоа ИХ СНД мес С лы СХ: УРСА Ао НОВ а | 
Хр, 22-5 Пя Сс БЕЕВОГСВНЕ ОГО ЮВ Зе ИО И 


оао ыЭЛИ: 02: 59—16. Фото ЕЛА] ол с сеащегьы а. 02-505. Эр о 


Словесное ударение ..... 
Фразовое ударение 


ое ди чо Те ео ес ие Гао ке се 1 Ме ие еее в ие ес ® 
А СРО Сы Вор ИСХ О СЭВ Си Е СОА: д У Сам То 


Е А СРЕЗЕ в ИС О ол СОР" Е АИ ОК РЫ УЗ П  МоВ Лю н А 


Г. Повествовательное предложение 

ЦП. Вопросительное предложение 
Ш. Побудительное предложение 
ГУ. Восклицание 
У: Импликация и. ши” 
УТ. Перечисление 
МЗ СОвООение Е. о о. 
УШ.: Незаконченность мысли 


аа „Ф“. 05-5 #90 Кобо Неве: сте. тео’. Те ил они 
это =е»х 3-0^` Ф_ 9:20 Торе по. 1039 ФАО: "Зоо ЕЕ ле. 9 
о р уж СС ОД бе С ОНА НАК ОНТ СТС. 9 
СбИАммыТИ в О ПОКОЕ Тб а ОСА Та НИ Иа 
Фе Пак не хе Нес 5ал ар 20) еси» "еле Кое Ге лорьаде Муезо хе 
оо оне 6> ©7109. о ое. лв оао. Просто. Ко ео зикасихозо о 
$2 ‘0 0105.6 ИА 
Те 50: © рФ т) оо Год т 9 ег ое кт а козе, 10. 20: Цедио 
Фо ео: ьол. ФФ -С ке подо 


О ар нь НХ КРАЕ Дес УС. ВСК ЖКТ В, ЧЕ Пес; За О Е Ода М У вх 


Случаи обязательного связывания (Па1зоп$ оба ю!тез) 
Случаи запрещенного связывания (На1501$ ИфегаЦе$) .......... 
Сдучаи факультативного связывания (1а1з0п$ Гасийайуез) 


ИТ В К В Се Е ОО АС Фра ПС О КС № 4 СЕ УС \> 


Г. Ассимиляция согласных 
П. Ассимиляция гласных 


ФЕ: Ва 2:0: + (0: ТФ р:е-— 1015’ Фи: 0-20 2о 30; 0: Таль ФА селен нио 


Практическая часть 


остановка. дикие р ЕСС Аа 
а) Методические замечания 


Бу Мобуаса! 
пир:/Моггеп $ .го 


289 


Обосоодение а 220 





6) Артикуляционная гимнастика. .......... ЕЕ 102 
2 Ностановкаедыханияяь ее ре 108 
а) Методические замечания. .... Е ай 108 р. Текстовое (оихис и: прова 223 
6) Лыхательная гимнастика ие 110 Методические: замечания же 223 
3. Постановка голоса, голосоведёние .... в а: 111 О О Е О Е Ни Ро 227 
а) Методические замечания 2... а - Х Егапсайз, раг Гошз Атазоп . О ее 223 
6) Упражнения длясголосоведения 113 № Соиоге ей, раг Раш Е1цат@ +... ен 230 
в) Скороговорки (русские и французские). Е на 116 1 ‚  Тошез 1е$ 1ипиёгез, раг МагоценИе к! а 230 
|. Тетенозаиг, раг’Сранез то: 232 
Б. Постановка отдельных фонем французского языка. ..... Е 120 № Ге рот! Митафеаи, ра ааМащие А ро а 234 
Общие методические замечания ее. ах т О 236 
Фонема [в] (артикуляция, методические замечания, На Не 123 № Рёреипег ‘ди паи, ‘раг Уасацез Ре Ме о _ 258 
О и! 197 № Спап5оп, 4е$ езсагео{5 ди? от а Гещеггете, раг Тасацез РгвуетЕ .. 240 
: | Е. Га стаззе тайпёе, раг Засацев Ргемете о. ое 244 
[. Серия передних неокругленвых неносовых гласных: [1 —е— а—] 130 № Роиг {айте (е роптай @’ип обзеаи, раг Тасдиез Рг рее Е 2 
Фонема [1] (артикуляция, методические замечания, упражнения, табли- в. ао ЕО В - 246 
ца перехода от звука к букве)... и... ЕЕ 131 |. Ге реш Р4егте, раг Апаюе Егапсе ... А 247 
ое ее р. 133 за епейрусончит» раг Мате Рае по ие. 247 
Е Зе а а 136 н. Тони -танаще рав атсе Рае А И 248 
Е Е. 138 \ вп мойе’‘сйег 4ез`апи$, раг Рлепе Вайт о Е. р... 249 
з Рё5соиг$ роиг {е реире гиззе, раг Апаюе Егапсе. ......... 250 
П. Серия передних округленных неносовых гласных: [у—9—@< ... 142 8 
Фонема Е Е Е 140 9 о О Ее 251 
ФОН ЕТ" 145 № Методические укавания я т ое. р 251 
Фонема о. а р а 1489. | ва ип рей паупе. д... А ен Фе 252 
ВЕ ОЕЧевом: поете. НЕА 150 И т О а о в о 256 
к ГОО о и 258 
Ш. Серия задних округленных неносовых гласных: [и — о —э— а]... 154 в О 260 
Е а Е 155 ети СС ЕС о Е Е Я аи 8 264 
м о 158 № ООО ОКО В, пр а 268 , 
Фонема [5] .. еее не: Е ие 5:2. 19 Примерный план курса (распределение материала по часам) ....... 272 
Фонема [а]. ........ а оО не: 165 Е О НЕ _. . г Е ЕЕ р на А о 286 
ГУ. Серия носовых гласных: [@—5 — 6 —=] ......... я = 
ОНема о, о Е: Ев 171 у 
О О О и О Е НЕ ее 175 
Фонема [0] и. 177 | 
Фонема = а И, ен: 180 зе | 
У @онаноье [ие . ЕО НИ 183 $; | 
фонема [м]. Е а 184 1 
онемая [о Е 188 и 
ФоНеман а 191 
| Фонема Е сы а о ее а 194 р 
В Работазналринтонанией ее Е, 196 -] 
|: Ритмика Ффранцузекой бен ее 196 1 
а) ‘Общие методические замечания. ........ еее 196 
6) Тренировочные упражнения по ритмике.......... 198 ст 
Перенос ударения: | + 
О ыы мое = — 198 | 
2. в глагодах с местоимениями-дополнениями. .... Е И 
ЗЕ ВЧИСЛИТеЛЬНЫХ к ее ее С И 204 
4. при образовании названий жителей от названий местожительства . 205 
5. при увеличении длины синтагмы *. еее... 206 58 
Ш. Мелодия франлузеком Вени ее 208 3888 | 
Тренировочные упражнения по мелодике ....... И 209 8 ‚ 
1. Повествовательные предложения ..... -.. 2098 
2 Вопросительные предложения ет и 212 
3. Побудительные предложения ..... ЕВЕ 219 
290 
Бу Мобуасат 


пир:Иоггеп 6 .го 





